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  :قابل توجه :د پام و

افغانستان وند موضوعات د د شرکتونو او حکميت ا

ترتیــبرد ســودا د اصــولنامې پــه بنســ  ىد ىشــو ،

ــو  م ــې د سـ ــادولو و ده چـ ــر د يـ ــدې داـ ر وزارت پـ

وروستيو کـې د شـرکتونو، حکميـت او مينيتـوب     

د ي قـوانين  او نومـو په هکله نوي قوانين ترتيب کـي  

انـدې  افغانسـتان د ژمنـو پـه و    ې دلندن په کنفرانس ک ـ

ـــאلاوس  ــر بنســ   د ولسمشــر د تق مه ــانونو پ نينــي فرم

ـر د افغانسـتان د اساسـي قـانون د     م ،نافذ شـوي دي 

ې کبلـه  لـد . ېنې لاندې ديد پارلمان تر حکم له کبله 

د يـادو شـويو قوانينـو پـه اه پـدې ليکنـه کـې ـه نــدي         

  .ويل شوي

موضوعات مربوط به شـرکتها و حکمیـت بـه اسـاس     

ه، اصولنامۀ تجارت افغانستان تهیه و ترتیب گردید

امـا قابـل یـاد آوری اسـت کـه وزارت تجـارت در ایـن        

اواخر قوانین جدیدی را در مورد شرکتها، حکمیـت  

گری ترتیب نموده و قـوانین مـذکور نسـبت    یو میانج

به تعهـدات افغانسـتان در كنفـرانس لنـدن، فعـلاً بـر       

مبنـــاى فـــرامين تقنینـــی رئـــیس جمهـــور جمهوریـــت   

بت به حكم اسلامی افغانستان نافذ گرديده، اما نس

ــان      ــورد بررســی پارلم ــانون اساســى افغانســتان، م ق

ــرار دارد ــن   . قـ ــذکور در ایـ ــوانین مـ ــورد قـ ــاءً در مـ بنـ

  .نگارش صحبت بعمل نیامده است
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 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١ 

! 
لم برخه

 د سودار د قانون سريزه
 اول قسمت

 مدخل به قانون تجارت

فصلىلم
 سودار

 اول فصل
 تجارت

ــوم ــو کــې ک ــه قوانين ــاره د ســودار پ د ســودار لپ
ــي    ــدي راغل ــه د    . ــانی تعريــف ن ــ کارون ــو ل مــر ي

ريزو کارونو په نامه پېژندل شوي دي، داسـې  ـــــوداـــس
غه پــه مســلکي شــکل تــر ســره ـــــوک هـــــــو ــــــچــې کــه ي

ــه دن   ــه خپلـ ــوي او هغـ ـــکـ ـــده واکـــ ــل  ـــ ــودار ـ ي، سـ
 ــکې ه ول ـــــــــو د دغـــــــــش ىدې کبلـــــه کــــولا ــــــــل. يــــــ

        ــ ــوليزه مانـا چـې د هغـوي ـه يـوهفعـاليتونو لـه من
ودار پــه تعريــف ــــو او د ســــک هــــتــر لاس ،ىم دــــقاس

  . کې ترې ه واخلو

در قوانين تجارت کدام تعريـف معـين بـرای تجـارت     
ــا . ذکـــر نشـــده اســـت  ــله کارهـ ــام  ،ولـــی يـــک سلسـ بنـ

کارهای تجارتی شناخته شده، طوريکه اگر فردی از 
ــرا پيشـــۀ      ــرا بشــکل حرفــوی انجــام داده و آن ــراد آن اف

بنـاءً  . رددخود انتخاب نمايد، تاجر محسـوب مـی گ ـ  
يـک   فعالیـت هـا،  ميتوان از لابلای اقسام وانواع اين 

معنی ومفهوم جامعی را که قاسـم مشـترک آنهـا مـی     
ــارت از آن   ،باشـــــد بدســـــت آورده، در تعريـــــف تجـــ

  .استفاده نماييم

ــر لمــم چ ىمــ ــې ســـــلازمــهعاملېـــــزې مــــــريـــودا
ـــپــه مفص لانــدې نــې ېله او د قــانون پــه رــا کــې تــر   ــــ
  . ونيسم

تجـــارتی را  معـــاملاتامـــا نخســـت لازم ميبيـــنم کـــه 
ــانون مــورد بررســی و     ــو ق ــر ودر پرت  بشــکل مفصــل ت

  .مطالعه قرار دهيم

لـوـو وداريز فعاليتونه پهــــودار قوانين ســـد س
  : ويشي

تجـــارتی را بــه چنـــد   فعالیـــت هــای قــوانين تجــارت   
  :دسته تقسيم نموده است

پکـې د مصـرف کوونکـو د اتيـاوو هغه فعاليتونه چې
رې کولـــو پـــه موخـــه پـــر مصـــنوعاتو د ېـــاو ســـتونزو د ل

. لمنيــو توکــو د بــدلولو لپــاره د انســانانو هــې راــي
ــولا ــو او    ىکـــ ــانو، لابراتوارونـــ ــدې اه د کارخـــ ــو پـــ شـــ

 .ورکشاپونو له هو خه يادونه وکو

شامل مسـاعی انسـان هـا در تبـديل      فعالیت های که
مصـــنوعات جهـــت رفـــع ضـــروریات يـــه بـــه اول مـــواد

ميتـوان در  . ومشکلات مصـرف کننـدگان مـی باشـد    
ــه هــا، لابراتوارهــا، و     ايــن راســتا از مســاعی کارخان

 .ورکشاپها يادآور شد

سوداريز فعاليتونه چې د دلالانو له هو خه عبـارت  
دي او هغــــوي پــــه خپــــل منيتــــوب ســــره مصــــرف 

 . کوونکي او توليد کوونکي ندې کوي

عبــارت از مســاعی دلالان  کــه تجــارتی ت هــایفعالیــ
با وساطت خویش در نزديک ساختن  و آنهامی باشد 

 .توليد کنندگان با مصرف کنندگان، انجام میدهند

امـــــــې خــــــان دي چـــــــه کســـــــي هغــــــوونکـــيد کـــــولــت
ـــوکــت ـــاســي رابـــ ـــي ،يــ ــم د   ــ ــا هـ ــاران او يـ ــنعت کـ ا صـ

 کـه  د کنندگان در اينجا ميتوانند کساني باشندتولي
مــواد خــام را اســتخراج ميکننــد، ويــا صــنعتکاران،  
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  .ويا هم صاحبان کارخانه ها . فابريکو خاوندان

پر پورتنيو فعـاليتونو برسـېره د سـودار قوانينـو يـو
ول بل سـوداريز فعاليـت هـم زيـات کـی دی، چـې د       
سودار د ساحې او خاصيت خه بهر نـدي، بلکـه د   

 او سوداريزو چارو متمم او بشـپ کـوونکي   سودار
لکه د سودارو ترمن تون، د مهماتو پېـر  . ل کېي

ــاره     ــه اجـ ــې، د دوي پـ ــو زيرمـ ــل، د بېيـ ــور، درمـ او پلـ
ــوا د      ــتل، د ـ ــاره اخيسـ ــه اجـ ــا د دوي پـ ــول، يـ ورکـ
ــمندري     ــمينات، سـ ــمندري تضـ ــه سـ ــه موخـ ــوي پـ مخنيـ

ريز پورونــه او د بېــ چلوونکــو مــارل او نــور ســودا  
 . فعاليتونه

ـــع ــافوق لاوه برـــــ ــای مـ ــت هـ ــارت   فعالیـ ــوانين تجـ قـ
دیگــر تجــارتی را اضــافه کــرده   فعالیــت هــای يکنــوع
، نبــودهکــه از ســاحه وخاصــیت تجــارت خــارج  ،اســت

تجـارتی   فعالیـت هـای  بلکه مکمـل ومـتمم تجـارت و   
ـــمحســوب مــی گ  ـــم .رددـــ ــا،   ـــ ــين تاجره انند عقــد ب

خــائر کشــتيها، بــه خريــد وفــروش مهمــات، ادویــه، ذ
اره گــــرفتن آنهــــا، ـــــــاجــــاره دادن آنهــــا، ويــــا بــــه اج

ــر،     ــری از خطــ ــو گيــ ــاطر جلــ ــری بخــ ــمينات بحــ تضــ
وقرضـــهای بحـــری وعقـــد اســـتخدام کشـــتی ران هـــا 

  .تجارتی مـאلوديگر اع

ــري ــه لـ ــو ولونـ ــې ـ ــيطې هـ ــنس:وسـ ــې جـ ــا دا چـ يـ
يــا  ،مســتقيماَ د مصــرف کــوونکي پــه واک کــې ورکــوي

خــه هغــه فــابريکې تــ ىلمــ ي او د هغــه بــدلونونوه و
ې په هغه کـې راوي او هغـه پـه مصـنوعي     ـــــوروسته چ

ــه واک کـــې     ــوونکي پـ ــه د مصـــرف کـ ــووي، هغـ ــه جـ بـ
  . ورکوي

يـا  : گونه مـی باشـد   کوششهای وسيط در اينجا چند
اينکه جنس را مستقيما تحت تصرف مصرف کننـده  

ز قرار ميدهد، ويا ابتدا آنرا به کارخانه بـرده، بعـد ا  
تغييراتيکه در آن ايجاد ميشود وبشکل مصـنوع در  

ــی آورد ــرار    ،مـ ــدگان قـ ــرف کننـ ــترس مصـ ــرا بدسـ آنـ
 .ميدهد

پـدې کـې شـک نشـته چـې د انسـان اقتصـادي او مـادي
ــه دي چــې شــرح        ــه شــيانو ن ــر هغ ــاليتونو منحصــر پ فع

د بېلې په توه د . ور ولونه هم لريــــــبلکه ن. ولـــــش
ه يـــا ــــــه وچـــــپ ،لکـــه کرنـــهطبيعـــي مـــواردو اخيســـتنه 

 ــندر يا هم پـه ه ـمــس وا کـې د ـکار مختلـف ولونـه،     ـــ
و او قيمتـــــي بـــــرو ــــــــــونـــــاو د مکـــــې خـــــه د کان

  . راايستل او نور

 در ايـــن شـــکی نيســـت کـــه فعاليتهـــای اقتصـــادی و
ــه آنچــه کــه شــرح شــد نمــی        مــادی انســان منحصــر ب

. اســت اقســام ديگــر نيــز  انــواع ودارای بلکــه . باشــد
ــ ـــאل اسـور مـبطــ ـــثــ ـــــ ــون ـتفاده از مــ وارد طبيعــــی چــ

 شکه در بحر وــکار در خــزراعت، وانواع مختلف ش
ســنگهای قيمتــی از  ادن وــــــاســتخراج مع در هــوا، و

  .غيره بطن زمين و

ــابريکو د ــدوونکي او د فـ ــي توليـ ــانون، د لمـ ــر قـ مـ
خامو توکو د چمتو کوونکي کار يا هـم وسـيط کارونـه    

ز فعاليتونه نـه ـي، همدارنـه کـولاي شـو د      سوداري
مصــرف کــوونکي کــار هــم د ســوداريزو فعــاليتونو لــه  

  . ک خه بهر وو

وتهيــه کننــدۀ  اول ون، کــار توليــد کننــدۀــــــانــــولــی ق
کــار  ،ويــا کارهــای وســيط را هــا مــواد خــام کارخانــه

ميتـوانيم کـار مصــرف   همچنــان تجـارتی نميخوانـد،   
بیــرون تجــارتی  فعالیــت هــایدائــرۀ کننــده را نيــز از 

  .قرار دهیم

لکـه رنـه چـې قـانون د لمـي: لدې کبلـه ويـلاي شـو   
توليد کوونکي او مصرف کوونکي هې د سوداريزو 
فعــاليتونو لــه چوکــا خــه بهــر ــي، دا چــاره دليــل   

د  شـــي چـــې د قـــانون لـــه ليـــدلوري ســـودار ىکېـــدا
ي، بلکـه  انسان ولې اقتصادي چارې په بر کې نه نيس ـ

 چون قانون مساعی توليد کنندۀ: بناءً گفته ميتوانيم
 فعالیــــت هــــایومصــــرف کننــــده را از چوکــــات  اول

تجـــارتی خـــارج نمـــوده اســـت، ايـــن امـــر دليـــل شـــده 
تجــــارت از ديــــدگاه قــــانون، تمـــــام     ميتوانــــد کــــه  

فعاليتهای اقتصادی انسان را در بر نميگيرد، بلکه 



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

٣ 

د انسان هغه هې دي چـې د جـنس پـه اه د     سودار
هغه د توليـد د وختـه د هغـه د مصـرف او اسـتهلاک تـر       

  . وخته تر سره کېي

تجارت شامل آن کوششهای انسـان ميباشـد، کـه در    
ــا وقــت مصــرف       ــان توليــد ت ــه جــنس، از زم را بطــه ب

  . واستهلاک آن، بخرچ می رسد

  :آزادی تجارت  : د سودار خپلواکي

نون لخـوادغـه حـق د قـا.هروک د سودار حـق لـري
يــا پــه صــريح شــکل لکــه رنــه چــې د  ىد ىورکــ شــو

افغانستان په قانون کې يادونه شوېده يا هم په ضـمني  
ــو کــې اظهــار        ــورو قوانين ــه ن شــکل لکــه رنــه چــې پ

مر د يادونې و ده چې دغه حق يو مطلق حق . شوېده
ــدونو د   ــر ينـــو قيـ ــه مقيـــد پـ او د ينـــو  ىنـــدي، بلکـ

  . ىشرطونو لرونکي د

ــانون   .ص حــق تجــارت را دارد هــر شــخ  ايــن حــق را ق
برايش اعطـا نمـوده يـا بـه شـکل صـريح قسـميکه در        
قانون افغانستان تذکر گرديده ويا هم بشكل ضمنی 

اظهـــار گردیـــده قـــوانين ديگـــر  یقســـميکه در بعضـــ
يــک حــق  ،ولــی قابــل يادآوريســت کــه ايــن حــق .اســت

مطلق نمی باشد، بلکـه مقيـد بـه بعضـی قيـود بـوده       
  .ضی شروط استودارای بع

ـــدغ ـــيدونــــه قــــ ـــه پـــ ـــه مختلـــ ـــونـــفو ولــ :و ووېشــوـــ
 ــي  ــنې لــ  ــه اصــــ ره ــــــعه يـا امــوאل التجـاره س   ــ ــل امتـــــ

او  اه لري لکـه د مخـدره توکـو او د مريـانو سـودار     
ــور ـــاو ينــې نــور د دولــت د امنيــت لــه ک  . ن بله وضــع ـــ
خه ــــــومتي اجـــازه ليـــک ــــــحکه د ــــــــ، لکىد ىوـــــــش
، او رـوداـــــه د ســـلاح او پـــوي مهمـــاتو س  ـــــــرتـــــپ
ه لري لکـه د  ــه ســـه پــــونـــــرطــــينې شــر پورې اودا

ــو د س ـــدرملـــــ ــاره د اکـــــــر ي ـــــــــ ـــودار لپـــــ ا ـــــــ
ـــف ـــهادتـــمسيست د شراــــ نامې درلــودل، يــا د هغــه  ــــ

ــواي س   ــې غـ ــاره چـ ــا لپـ ـــداوـــچـ ـــپ رـــ ـــل کېــ ي د ــــ
ــودل    ــن درلــ ــانوني ســ ـــد س(قــ ــولنامې ــــ ودار د اصــ

ــانون    ــدني قــ ــتان مــ ــادې، د افغانســ ــه مــ  ٢٧٧لورمــ
 ــغانســـه افــ ــادې، پــم  ــوداـــې د ســ ــتان کــ  ــر قــ انوني ـ

  . اکلي دي ١٨سن 

اين قيود را می توان به انـواع مختلـف تقسـيم بنـدی     
عه ويـا امــوאل التجـاره    بعضی آنها با اصل امت: نمود

تعلـــق دارد ماننـــد قيـــد ممنوعيـــت تجـــارت مـــواد      
وبعضـــی ديگـــر . مخـــدر، وتجـــارت بـــرده هـــا وغيـــره 

ماننــــد قيــــد  ،بخــــاطر امنيــــت دولــــت وضــــع شــــده 
ــدون      ممنوعيــت تجــارت اســلحه ومهمــات نظــامی ب

 آنهـا،  داشتن اجازه نامه حکـومتی، وبعضـی شـروط   
مربــوط بــه شــخص تــاجر مــی باشــد ماننــد داشــتن        

ــه ــا فارمسیســـت  ادتنامهشـ ــر یـ ــيکه  داکتـ ــرای کسـ بـ
تجــارت ادويــه را پــيش مــی بــرد، ويــا داشــتن ســن        
قـــانونی بـــرای شخصـــيکه مـــی خواهـــد بـــه کارهـــای  

، ٤اصـــولنامه تجـــارت مـــاده ( تجـــارتی دســـت بزنـــد
ــاده     ــدنی افغانســتان م ــانون م ــانونی  ٢٧٧ق ، ســن ق

 . نموده استتعيين  ١٨در قانون افغانستان را تاجر 

  :نظم اداری تجارت :داري نظمد سودار ا

دولتونـــه دهغـــه بـــاور پـــر بنســـ چـــې د ســـودار پـــه  
ارزت لري او د هغه اغېـزې پـه بنسـ چـې سـوداري      
ــو پــه اقتصــادي چــارو کــې لــري، پريکــه      يــې د دولتون
وکه چې ينې ادارې د د سودار د ملـي او نيوالـو   
اصــولو د تنظــيم پــه موخــه لکــه وزارتونــه، جمعيتونــه،   

سات او د سودار خونې جوې کي، ترو چې موس
ل ســوداريز فعاليتونــه پــه ســمه بــه  دغــه ملــي او نيــوا

 ه اهميت تجارت دارنـد و ــــدولت ها بنا به باوريکه ب
اقتصــادی دولتهــا  امــوربنــا بــه تأثيريکــه تجــارت در 

تصــميم گرفتنــد تــا بعضــی اداراتــی را بخــاطر   ،دارد
ــيم  ــولتنظـ ــد    ملـــی و اصـ ــارت ماننـ ــين المللـــی تجـ بـ

ســات واتــاق هــای س، مؤوزارتخانــه هــا، جمعيــت هــا 
ــد   ــاد نماينـ ــارت ايجـ ــای    ،تجـ ــت هـ ــه فعاليـ ــا اينکـ تـ

. تجارتی ملی وبين المللی بشکل درست تنظيم يابد
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ــه د اقتصــاد وزارت، د   . تنظــيم کــي  ــه تو د بېلــې پ
بهرنــ ســودار وزارت، د پــانې اچــونې ــولنې، د   
پيسو د بازار ولنه، او د سـودار خـونې او نـور هغـه     

ــې د خپلــو       ــت ي ــته ــانو  تشــکيلات چــې هــر دول ش
  . ايجاباتو او اداري نظم سره سم رامن ته کوي

 وزارت تجارت خارجی، ،وزارت اقتصاد بطور مثـאل
جمعيــت بــازار پــول،  جمعيــت هــای ســرمايه گــذاری،

هـــر  ،جارت وغيـــره تشـــکيلاتيکهــــــــای تـــــــواتـــاق ه
 ،اداری خاصــی کــه دارد دولــت طبــق ايجابــات ونظــم

  .می آوردبوجود 

فصلدوهم
 د سودار حقوق

 فصل دوم
  تجارت حقوق

پدې فصل کې لاندې موضوعات تر ېنې لاندې نيـول
  :کېي

ايـــن فصـــل موضـــوعات ذيـــل مـــورد بحـــث قـــرار  در
  :خواهد گرفت

  .حقوقتقسيمات : مقدمه  د حقوقو وېش: سريزه

د حقوقــو ظهــور  :مطلــبىلمــ راو د هغــهد ســودا
  .د سودار قانون او اسلامي شريعتپراختيا 

ـــمطل ـــت وقــــــــــــــحقهور ـــــــــــــظ :اولبـــــــ  جارت وــــــ
  .انکشاف آن

د مـدني قــانون او د سـودار د قــانون    :دوهـم مطلــب  
  .خپلواکي

 و حقـــــوقجارت ـــــــــت وقــــــــــــــــــحق :ب دومـــــــــــمطل
  .یــــدنــــم

  .ارتــتج وقـــحقف ـــريــتع :ومــــب ســــمطل .ر د قانون تعريفد سودا :يم مطلبېدر

  .تجارت حقوقمنابع احکام  :مطلب چهارم  .د سودار د قانون مصادر :لورم مطلب 

  .تجارت حقوقدائره تطبيق  :مطلب پنجم .انون د پلي کېدو ساحهـد سودار د ق :بـپنم مطل

 ــش  ــاودـــــــد س :پم مطلـــــــب ـــــــــــــ  ـــر دقــــــــــ ونـانـــــ
  .انتياوې

 حقـــوقويژيگــی هـــای   خصوصـــيات و :مطلــب ششـــم 
  .تجارت

  :تقسيمات قانون:مقدمه :د قانون تقسيمات:سريزه

ـــک ـــش ىولاـــ ـــو قـــــ ــدې ولـــ ــه لان ــام شــکل پ ــه ع انون پ
ـــتعريــف کــو چــې د ه واعدو ولــه ده چــې پــه  ــــــغه قـــ

ـــولنــه کــې د اش  يمــوي، او د هغــه  خاصو ايکــې تنظــــ
نقــض کوونکــو تــه د عامــه مقامــاتو لــه لــوري مجــازات  

  . مرتب کېي

قانون را ميتوان بشکل عام قـرار ذيـل تعريـف نمـود     
کـــه عبـــارت از مجموعـــه قواعديســـت کـــه روابـــط      

نقـض  بـه   واشخاص را در جامعه تنظـيم مـی نمايـد،    
آن از سوی مقامات عامـه، مجـازات مرتـب     کنندگان
  .می گردد

: قــانون جــووونکي قــانون پــه دوه برخــو ويشــي  زيــاتره 
  . او خاص قانونقانون عام 

اکثر قـانون گـذاران قـانون را بـدو بخـش تقسـيم مـی        
  .قانون عام وقانون خاص: کنند
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عام قانون هغه ايکـې تنظـيم کـوي چـې دولـت پـه هغـه        
کــې د ســلطې يــا ســيادت د خاونــد پــه توــه واقــع وي،   

پـه يـوه معينـه     لکه داسې چې يو شـخص د دولـت لخـوا   
دنــده و مــاري يــا د يــو چــا د مکــې ملکيــت د عامــه   

  . و په موخه استملاک کي

قانون عام آن روابطی را تنظيم می نمايـد کـه دولـت     
در آن بعنــوان صــاحب ســلطه وســيادت، طــرف واقــع    
شود، مانند اينکـه شخصـی را دولـت در يـک وظيفـه      
معين توظيـف نمايـد ويـا ملکيـت زمـين شخصـی را       

  .ف منفعت عامه استملاک کندبهد

مــر خــاص قــانون هغــه ايکــې تنظيمــوي چــې د عامــه
ــت د ســيادت او ســلطې ســره ايکــه       ــاتو او د دول مقام

ــري ــو کــو کــې       . نل  ــه ــولاي شــو پ ــه ول ايکــې ک دغ
د خلکو سره د يـوه حکمـي شـخص    : ىلم: رالنې کو

ــره د  : دوهـــم. پـــه توـــه د دولـــت ايکـــې  لـــه يـــو بـــل سـ
ه طبيعــــي اشــــخاص وي او کــــه اشخاصــــو ايکــــې کــــ

  . حکمي

ـــام ـــانـــــا قــــ ـــون خـــــ ــی   ـــــ ــيم مـ ــی را تنظـ اص روابطـ
ـــن ـــک ،مايدــــ ــه مقـــ ـــه بـ ـــامـــــامات عــــ ــيادت  ه وــــ سـ

اينگونـه روابـط   . دـــ ــوسلطه دولت ربطی نداشـته باش 
روابــط : اول :را ميتــوان در چنــد نکتــه خلاصــه کــرد  

: دوم. دولــت منحيــث يــک شــخص حکمــی بــا مــردم      
ــه اشــخاص طبيعــی       ــديگر چ ــا هم ــط اشــخاص ب رواب

  .باشند ويا حکمی

ــه ويــلاي شــو   ــدې کبل هغــه کــي چــې عــام او خــاص: ل
ه يــو بــل ســره تــوپير کــوي، د د دولــت د      ـــــــون لـــــــقان

soverei)ســلطې  gnt y) لــه قــوانين  . مســئله ده هغــه
ـــچـــې د دولـــت د س  ـــلطې ســــ ــه لــــ ـــره ايکـ ــام ــــ ري، عـ

و هغه له چې ايکه نلري خاص قوانين ـل  وانين اـــق
  . کېي

عــام  نکتــه ای کــه قــانون  :بنــابرين گفتــه ميتــوانيم  
ــاص را ازهـــــم تفکيـــــک مـــــی دهـــــد     مســـــئله  ،وخـــ

soverei)ســـلطه gnt y)   آنعـــده  .دولـــت مـــی باشـــد
ــوانينی ک ـــق ــوانين    ــــ ــط دارد، ق ــت رب ــا ســلطه دول ه ب

ربـط نـدارد، قـوانين خـاص شـمرده       و آنعده کـه عام، 
  .می شود

ــو وېشــل ــه مختلفــو ولون ــه خپــل وار پ ــانون پ خــاص ق
ــه توــه مــدني قــانون، د ســودار    . کېــي د بېلــې پ

قانون، د کار قانون، خصوصي نيوאل قانون، د مـدني  
او سوداريزو محاکماتو اصول، سمندري قـانون او يـو   

  . شمېر نور قوانين

قــانون خــاص بنوبــه خــود بــه اقســام وانــواع گونــاگون  
مثلاً قانون مـدنی، قـانون تجـارت،     .ودتقسيم می ش

اصول قانون  خصوصی قانون کار، قانون بين المللی
ویک تعداد  مدنی وتجارتی، قانون بحری محاکمات

  .قوانین دیگر

د حقوقــو ظهــور او د هغــه: مطلــبىلمــ رد ســودا
  پراختيا 

ـــمطل ـــظه: اول بــــــــــ ـــحقور ـــــــــــ ـــت وقـــــــ  جارت وـــــ
  :انکشاف آن

ســانان لــه ېــر پخــوا خــه د هغــه اتيــا لــه کبلــه چــې   ان
درلـــوده يـــې پـــر ســـودار لاس پـــورې کـــي دي، او د  
ــو ول ــاني عــرف او عــادات د      ــه تېرېــدو ي وخــت پ
ــه شــو، چــې د هغــه وخــت د       ــه مــن کــې رامــن ت دوي پ
سوداريزو معاملاتو د تشـکيل او تنظـيم پـه برخـه کـې      

  . رغنده ونه درلوده

ـــانـــــانس ـــانــــا از زمهــــ ـــه هـــ ـــای بســــ ـــيار پيشــــ ين ـ
ـــنظ ــتند ــــ ــه داشـ ــه نيازيکـ ــل   ،ر بـ ــارت متوسـ ــه تجـ بـ
ـــدنــــش ــادات     ـــ ــرف وعـ ــوع عـ ــان يکنـ ــرور زمـ د، وبمـ

ـــخاصــی م  کــه در تشــکيل و  ،يان آنهــا بوجــود آمــد ــ
جارتی آنزمـــان رول عمـــده را ـــــــعاملات تـــــــتنظـــيم م
  .دارا بود

اريز عـرف او عـادات عـامد وخت په تېرېدو سره سـود
شـول چـې د هېوادونـو     ىشول، تر دې چې بالآخره وکـولا 

باگذشــــت زمــــان عــــرف وعــــادات تجــــارتی عــــامتر  
گرديــد، تــا اينکــه بــالآخره توانســت از محــدوده هــای  
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ل کېـدو پـه    له محدودې خه ان خـلاص کـي د نيـوا   
  . لوري ام پورته کي

ــا ســاخته   ــی   ،کشــورها خــودرا ره ــين الملل  بصــوب ب
  .شدن گام بردارد

ــري چــې ســودار     ــدې اتفــاق ل دد حقوقــو مــورخين پ
لمي ل لپاره د مديترانې د بحيرې په سواحلو کـې د  
پخوانيو مصريانو لخوا او د بابل او يونان په هېوادونو 

که د يادو شويو هېوادونـو تـر مـن    . کې راکاره شو
  . لوي سوداريز مصالح موجود وو

ين بـار در  اول ـ ارند که تجارتاتفاق د حقوقمؤرخين
سواحل بحيـره مديترانـه توسـط مصـری هـای قـديم،       

زيــرا بــين . ودر کشــورهای بابــل ويونــان ظهــور نمــود
مصــالح تجــارتی بزرگــی وجــود  ،متــذکره کشــورهای

  .داشت

د اســـلام خـــه مخکـــې زمـــان کـــې، اعرابـــو هـــم پـــر
د هغوي ژمني او د اوي سـفرونه  . سودار متکي وو

شــام هېوادونــو تــه يــې ترســره کــول، د      چــې د يمــن او  
تــر دې چــې پــه قــرآن . ــاني شــهرت خــه بــرخمن وو

پــه " رحلــۀ الشــتاء والصــيف " کــې د هغــه خــه د كــريم 
ــاد شــــوي دي  ــه يــ ــه د دو. نامــ ــن د  ىهمدارنــ ــر مــ تــ

  .مضاربت عقد رواج درلود

اعراب نيز متکی بـر تجـارت    ،درعصر قبل از اسلام
ی وتابسـتانی آنهـا   سفرهای تجـارتی زمسـتان   .بودند

کـــه بـــه کشـــورهای يمـــن وشـــام انجـــام مـــی يافـــت از 
تـا جائيکــه در قــرآن   .شـهرت خاصــی برخـوردار اســت  

يــادی " رحلــة الشــتاء والصــيف " نيــز از آن بنــامكــريم 
همچنان عقد مضـاربت در بـين    .صورت گرفته است

  .آنها رواج داشت

پـه نـزول د مسـلمانانوكريمد اسلام په رات او د قرآن
من اني اقتصادي نظام چې د اخلاقـي پـايو پـر     تر

  . بنس ولا ؤ، رامن ته شو

، نظــام اقتصــادی كــريم نــزول قــرآن بــا آمــدن اســلام و
خاصی بين مسلمانان که مبنی بر پايـه هـای اخلاقـی    

  .استوار بود، پديد شد

ــا کــــې د ــه اروپــ ــو کــــې پــ ــه مننيــــو پېيــ وروســــته پــ
الي لـــه کبلـــه  ســـوداريزو معـــاملاتو د حجـــم د زيـــاتو   

مهم . ورو ورو د پراختيا په لور ام پورته ک سودار
ــه د   ــوداريز مرکزونــ ــه((ســ ــوا((او )) بندقيــ ــه )) جينيــ پــ

ارونو کې تاسيس شول، او ينـې ـاني لـې چـې     
د سودار لـه ليـدلوري د زيـات ارزـت درلـودونکي      

وې، لکــــــه د بزرانــــــو لــــــه، د ــــــــــوي، رامنتــــــه ش
  . سودارانو له

ـــعــداً در اروپب ـــا در قـــ ــه   ـــ ــادرون وســطی نظــر ب  ازدی
حجـم معـاملات تجــارتی، تجـارت آهســته آهسـته بــه     

ـــس ــاف گـــــ ـــوی انکشـ ـــام بــــ ــت رــ ــم  . داشـ ــز مهـ مراکـ
 تأسـيس شـد، و  " جينيوا" و" بندقيه" تجارتی در شهر

ه از ديـدگاه تجـارت   ـــ ــای خاصی کــــروه هــــگ یبعض
اســـت، عـــرض انـــدام از اهميـــت بســـزايی برخـــوردار 

ــود گـــروه ، )کشـــاورزان( ماننـــد گـــروه دهـــاقين   ،نمـ
  .تاجران

په نامـه د يـو))قنصل((د سودارانود لې سرپرستي د
چا چې د سوداريزو شخو پـه حـل   . شخص لخوا کېده

  .کې رغنده ونه درلوده

سرپرسـتی مـی   " قنصـل " گروه تاجران را رئيسی بنـام 
تجـارتی رول  کسيکه در حل وفصل منازعـات  . نمود

  .عمده را ايفا می نمود

وروسته لدې چـې د لويـو اروپـايي هېوادونـو تـر مـن د
سودار په برخه کې سيالي خپل تر ولو لوې کچـې  
ته ورسېده، او په عين وخت کـې د اروپايـانو تـر مـن د     
ــواک احســاس راــکاره      ــو خــه د خپل بهرنيــو قوانين

داتو او شــو، پــه داســې يــوه فضــا کــې د ســوداريزو عــا  

بعد از اينکـه رقابـت بـين کشـورهای بـزرگ اروپـائی       
ــان     ــيد، وهمزمـ ــود رسـ ــه اوج خـ ــارت بـ در بخـــش تجـ
ــين     ــارجی در بـــ ــوانين خـــ ــتقلال از قـــ ــاس اســـ احســـ
اروپائيان ظهور نمود، در همچـو يـک فضـا ضـرورت     

ــه تقن ـــبـ ــانون  (ين ـــــ ــه قـ ـــگبـ ــرف  ) ذاریــــ ــادات وعـ عـ
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  .حساس شدتجارتی ا  .عرفونو تقنين ته اتيا احساس شوه

ــه د فرانســې هېــواد د اتلســمې ــه کبل د همدغــه علــت ل
زېديزې پېـ پـه مننيـو کـې پـدې اه مثمـر امونـه        

کـــאل کــې د وچــې د   ١٦٧٣پورتــه شــول، تــردې چــې پــه  
سودار انی قانون صادر شو، چې په هغه کـې د  
ــاياوو او    ــرکتونو، د افـــلاس قضـ ــاو، شـ ــوداريزو پـ سـ

د . اوند احکام راغلي ووانو سوداريزو محاکمو 
د قوانينو يـوه بلـه ولـه د     مهـאلناپليون د حاکميت په 

کــאل کـې رامـن     ١٨٠٧سوداريزې جرېدې په نامه پـه  
تــه شــو چــې د ينــو هېوادونــو پــر قوانينــو لويــه اغېــزه    

کــאل   ١٨٥٠د بېلې په توه عثماني خلافت په . وکه
ينې مادې اقتباس ک ېکې د فرانسې د قانون.  

بنــا بــه همــين ضــرورت کشــور فرانســه در نصــف دوم  
قــرن هــژدهم مــيلادی در ايــن راســتا گامهــای مثمــری 

ــا اينکــه در ســـאل     ــانون خــاص   ،١٦٧٣برداشــت، ت ق
ــه شــامل احکــام    ،تجــارت خشــکه را صــادر نمــود   ک

ــرکتها، قضــــايای      ــوط بــــه اوراق تجــــارتی، شــ مربــ
در عصـــر . افـــلاس، ومحـــاکم خـــاص تجـــارتی، بـــود 

بنام  ،يون مجموعه يی ديگری قوانينحکمراوئی ناپل
بوجـود آمـد کـه تـأثير      ١٨٠٧جريده تجارتی در سـאل 

بطور . کشورها بوجود آورد یبعض قوانينبزرگی در 
مـاده   یبعض ـ، ١٨٥٠مثـאل خلافـت عثمـانی در ســאل   

  . های قانون فرانسه را اقتباس نمود

  :میقانون تجارت وشريعت اسلا  د سودار قانون او اسلامي شريعت 

.ىدىپـه اسـلام کـې د زيـات ارزـت لرونک ـ      سودار
خپلـه کلـه چـې د    ) صلي االله عليه وسلم(حضرت پيغمبر 

کولـــه  ســـودار مــــאلپـــه ) رضـــي االله عنـــه (خديجـــه 
وداريز تونونه يې کول او خپـل اصـحاب يـې هغـه     ــــس

امانتکار او رتينئ سـودار  : ل يېــــول او ويـــــته ه
ــه ور د  ـــپيغ د قيامــت پ ــو   ـــ مبرانو او صــديقانو ســره ي

  . وي ىا

تجارت در اسلام از اهميت بسـيار زيـادی برخـوردار    
خـودش  ) صلی االله عليه وسـلم ( حضرت پيغمبر .است

خديجــه رضــي االله عنهــا تجــارت     مـــאلهنگاميکــه با
مينمود عقد ها وقراردادهای تجارتی را مـی بسـت،   

اجر ت ـ: وصحابه اش را به آن تشويق ميکـرد وميگفـت  
امانتکــــار وراســــتگو در روز قيامــــت بــــا پيــــامبران  

  . وصديقان همراه می باشد

له بله لـوري قـرآن کـريم هـم د سـودار پـه اه ينـار
ــذين   : :" فرمــايي ىکــئ، االله ســبحانه وتعــال   ــا الَّ هــأَ ي ي

آمنــوا لَــا تــأکُلُوا امـــوالکُم بيــنکُم بِالباطــلِ إِلّــا أَن تکُــونَ 
هغـه کسـانو    ىا:د آيـت مفهـوم   " عن تراضٍ منکُم تجارةً

ــه   ! چــې ايمــان مــو راوئ  ــاطلو لارو خــه پ د غلــط او ب
مــــه (ونه مــــه خــــورئ مـــــالـــې اخيســــتنې د يــــو بــــل  

ــورو د    ،)حاصــلوئ ــه لارې چــې د دواو ل د ســودار ل
شــئ چــې د يــو بــل   ىکــولا ،رضــايت او مــوافقې و وي

  . ملکيتونه تر لاسه کئ

قرآنکــريم نيــز در بــاره تجــارت تاکيــد  از طــرف ديگــر
ــأَ يهـــا :" ميفرمايـــد االله ســـبحانه وتعـــالی ،ورزيـــده يـ

لِ إِلّـا أَن    الَّذين آمنوا لَا تأکُلُوا امـوالکُم بينکُم بِالباطـ
ــنکُم   ــراضٍ مـ ــارةً عـــن تـ ــونَ تجـ ــوم آيـــت" تکُـ ای : مفهـ

بــا اســتفاده از راه هــای  ! کســانيکه ايمــان آورده ايــد 
حاصــل ( های يکــديگر را مخوريــدمـــالغلــط وباطــل 

، از طريق تجارتيکه مورد رضايت وموافقه )ننماييد
هردوطــرف اســت، ميتوانيــد ملکيتهــای يکــديگر را  

  . بدست بياوريد

ــواې د ــو چــې د رضــايت عنصــر ي ــت کــې وين ــدې آي پ
معاملې د جواز والي د يـوې مهمـې برخـې     سوداريز

يز تونونــه د شــکلي پــه توــه مطــرح شــوي، او ســودار 
شرايطو خه چې زياتره وخت د بـازار نـديتوب يـا د    
سودار نور ايجابات د هغه لپاره کافي وخت نلـري،  

ـــدر اي ن آيــت ملاحظــه ميکنــيم کــه عنصــر رضــايت    ــ
زء مهــم جــواز بــودن معاملــه تجــارتی ــــــتنهــا بحيــث ج

ط عقـــود تجـــارتی را از شـــرائ  و  ،رديدهــــــــمطـــرح گ
شــکلی کــه اکثــراً ســرعت بــازار وديگــر مقتضــيات       

ـــوايجابــات ت ـــوق ،جارتـــ ت کــافی بــرايش نــدارد،  ــــ
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  .آزاد می سازد  . آزاد کي دي

د هغــــه بنســــونو لــــه لــــې چــــې اســــلامي شــــريعت د
ــه      ــم پــ ــوه هــ ــې راوي دي، يــ ــه کــ ــه برخــ ــودار پــ ســ
. ســوداريزو مســائلو کــې د اثبــات د ســهولت مبــداء ده

ا أيهــا الــذين آمنــوا إذا   يــ: :" فرمــايي )جــل جلالــه (االله 
إلا أن تکــون ...تــداينتم بــدين إلــی أجــل مســمی فــاکتبوه

تجارة حاضـرة تـديرونها بيـنکم فلـيس علـيکم جنـاح ألا       
د پـور ليکلـو   )) جـل جلالـه  (پدې آيـت کـې االله   ".تکتوبها

ته اشاره کوي، له مسلمانانو غـواي چـې خپـل پورونـه     
ــه کبلــه لکــه     . وليکــي د مــر کــه ــوک د کــومې اتيال

بازار اتياوې يا د فرصت نه موندلو لـه کبلـه دغـه امـر     
  . ترسره نه کي، پر هغه ملزم ندي

که شريعت اسلامی در بخش تجارت ئاز جمله مبادي
يکــی هــم مبــدأ ســهولت اثبــات در  ،بــه ارمغــان آورده

:" مـی فرمايـد  ) جـل جلالـه  ( االله. مسائل تجارتی است
 ـــ ی أجـــل يـــا أيهـــا الـــذين آمنـــوا إذا تـــداينتم بـــدين إل

إلا أن تکون تجارة حاضرة تديرونها ...مسمی فاکتبوه
در ايـن آيـت   ". بينکم فليس عليکم جناح ألا تکتوبهـا 

از  ،به نوشتن قرض اشـاره مـی کنـد   ، )جل جلاله( االله
. کـه قرضـهای شـانرا بنويسـند    ، مسلمانان ميخواهـد 

ولی اگـر کسـی بنـا بضـرورتی چـون ضـروریات بـازار        
را بجـــا آورده نمـــی  وعـــدم وجـــود فرصـــت، ايـــن امـــر

  . ملزم بآن نيست ،تواند

 ــــــــلـــدې آيـــت ي چـــې د پـــور دــــــــخه داســـېندېر
کـه سـودار پـور پرتـه     . اثبات لاره يـواې ليکـل نـدي   

و و ـ ــادولـــد ي. ويــــ ــادا ک، دې چـې ليکلـي يـې وي   ــــل
ــاتره    ده چـــې د ســـوداريزو پورونـــو د اثبـــات پـــه اه زيـ

کــه چــې . ه همــدې ول عمــل کــويوאل قــوانين پـــــــني
ــکلي    ــدي او شــ ــاتره د تعقيــ ــاملات زيــ ــوداريز معــ ســ

ـــراآتــــاج ــه    ـــ ــديتوب او چــابک ت و وخــت نلــري، او ن
  . اتيا لري

کـه راه   ،می نماييم استنباطاز اين آيت کريمه چنين 
ــاجر  . اثبــات ديــن تنهــا نوشــتن نيســت   ــاً ت ــرا احيان زي
هد وقابل ياد ميد ،قرض را بدون اينکه نوشته باشد

جهـان در رابطـه بـه اثبـات      قـوانین  آوريست کـه اکثـر  
ــرض ه ـــقــ ـــای تجـــــ ــين مــ ـــــــ ــل ـارتی بهمــ نوאل تعامــ
ت آزيرا معاملات تجارتی اکثراً وقت اجرا. مينمايند

 و ســرعتضــرورت بــه  ،تعقيــدی وشــکلی را نداشــته
  .چابکی دارد

ســـره لـــدې چـــې د ســـودار د قـــانون ـــول قواعـــد او
وي دي، او هـر دولـت پـدې برخـه کـې      مقررات ليکـل ش ـ 

ـــانئ قـــانون تصـــويب کـــئ، مـــر ســـره لـــدې هـــم  
ســـوداريز عـــرف او عـــادات اوس هـــم پـــه ســـوداريزو  

. معــاملو کــې خپــل ــاي ســاتلي، او د ارزــت و دي   
لدې کبله په ينو ـايونو کـې قـانو ن د مسـئلې حـل د      

  . خلکو عرف ته محول کوي

انون تجــارت بـاوجود اينکــه همــه قواعـد ومقــررات ق ــ 
معاصــر برشــته تحريــر در آمــده، وهــر دولــت در ايــن    
راستا قـانون خاصـی را بتصـويب رسـانيده، ولـی بـا       

هنـوز   ،وجود اين هم عرف تجارتی وعـادات تجـارتی  
هم جايگاهش را در معاملات تجـارتی حفـظ نمـوده،    

لهـذا در بسـا جاهـا، قـانون      .دارای اهميت می باشـد 
  .ی نمايدحل مسئله را بعرف مردم محول م

د مدني حقوقو او د سـودار د حقوقـو :دوهم مطلب 
  :خپلواکي

ــب دوم ــوق    :مطلــ ــدنی و حقــ ــوق مــ ــتقلالیت حقــ اســ
  :تجارت

مدني حقوق دهغه قواعـدو ولـه ده چـی پـه اسـتثنا د
   ې قــوانين يــې تــرــان نــې ېهغومســايلو چــی نــور

 ېلاندي نيسي، د افرادو ايکي په مختلفـو سـاحاتو ک ـ  
  .نظيمويترتيب او ت

مدنی عبـارت از مجموعـه قواعديسـت کـه بـه      حقوق
اســـتثناء آن مســـائليکه قـــوانين خـــاص ديگـــری آنـــرا  

ــرار   ــراد را در    مــورد بررســی ق داده باشــد، روابــط اف
  .ساحات مختلف تنظیم و ترتیب میدهد
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مدني حقوق د يوه وليز قـانون پـه توـه د ولـو افـرادو      
  .لپاره وضع کيي

 افـراد ستور عام برای همه مدنی منحيث يک د حقوق
  .وضع می گردد

د هغـه دېهـره هغـه مسـله چ ـ   ېشو چ ـ ىلدې کبله ويلا
ــور   ــو ن ــه اه د حقوق ــانې بحــث   ېــان ىتنظــيم پ

   ل ېـــــنکــــوي، هغـــــه د مـــــدني حقوقــــو پـــــه وســـــيله
: مدني حقوق دوه وله قانوني ايکـي تنظيمـوي  .کيي
يکـه چ ـ      ىلمشخصـيه  (د  ېلـه کـورنی سـره دشـخص ا

د انسـان پـه شـخص    (پـه نـوم يـاديي يعنـي    ) حـوאلاحـوالا
ت، واده، ـــــــــليـــاه: : هــــــــکــالات لــــــــدحـــاون ېورــــــــپ
ی ايکـي يـا   ـ ــمـاليراث، وصـيت،ا و دوهـم   ــلاق، مــــط

  ). معاملات

بناءً گفته ميتوانيم هر آن مســاله ايکـه در رابطـه بـه     
نمــی خــاص بحــث  حقــوقتنظــيم آن شــاخه هــای ديگــر 

. قـرار ميدهـد   بررسـی مدنی مورد  حقوقرا ، آننماید
ــيم    حقـــوق ــانونی را تنظـ ــوع ارتباطـــات قـ مـــدنی دونـ
احــوאل  " ارتباط فرد بـا فـاميلش کـه بنـام     اول :میکند

ــیه ــاد ميشـــود يعنـــی " شخصـ ــه  " يـ ـــالات مربـــوط بـ حـ
، )عروســی( اهليــت، ازدواج: شــخص انســان ماننــد 

 ی يــامـــالدوم ارتباطــات  ، وطــلاق، ميــراث، وصــيت
  .معاملات

دمننيو پييود سـودارانو د دود ېدتجارت حقوق چ
عمــل کېــده، د مــدني حقوقــو  ېپــر ېاو رواج پــه رــا کــ

دغــه  ېوروســته لــدې چــ. مــن تــه راغلــل ىســره يــو ــا
دودونو او عرف استقرار ومونـد، د دليلونـو او قـانوني    

اود تجارت د قانون په نـوم   ىپرا ىتوکيو په شکل ا
د تجـارانو معـاملې، لکـه    لـه هغـو    ىمخک. وپيژندل شو

   ــه ــاملو پ ــورو د مع ــدن ــيله    ې ــه وس ــانون پ ــدني ق ر، د م
  .ېدېتنظيم ک

تـاجران   سوى كهر تجارت در روشنايی عرف وحقوق
بــا همزمــان  ،در قــرون وســطی بــه آن عمــل ميکردنــد 

بعــد از آنکــه ايــن رســوم   .نمــود حقــوق مــدنی ظهــور 
شـکل نصـوص   بـه   ،تجار اسـتقرار پيـدا نمـود    عرفو

وبنام قـانون تجـارت    هی گنجانيده شدـــونـــومواد قان
ماننــد  ،معــاملات تــاجران  آنقبــل از . شــناخته شــد 

احکـــام قـــانون مـــدنی ط ــــــــتوسمعـــاملات ديگـــران، 
  .می گردیدتنظيم 

ــو کــه وي  ـــن ـــش ىلاـــ ــانون دمــدنې   ــ و چــي د تجــارت ق
 ىـــــچ ىنـــــمع ېدـــــــ،پېودـــقــانون لــه ــانو خــه ي   

ه ــــحقــوق دي، حکمونــه ا وبندونمــدني حقــوق عمــومی 
ه ـــــيــي پــه ولــوافرادو هغــه کــه تــاجر وي او کــه نــه وي پ  

ولـــو معـــاملو کـــه تجـــارتی وي او کـــه نـــه وي، عملـــي  
جارت پــــه قــــانون او يــــا ـــــــي د تـــــــا دا چـــــــي، يـــــــکي

  ـــدتجــارتي رواج لــه مخــي کــوم اني حکــم موجــود  ـ
وي، چي پـدي صـورت کـي دتجـارت دحقوقـو حکـم لـه        

جارت پـه حقوقـو کـي    ـــد ت .ني حقوقو لو بلل کييمد
ــاکلي رواج چـــي ه  ــويز او د ـ ـــد تجـ ـــغه تــــ ـــه مـــ راجعه ــ

وشــي، د نشــتوالې پــه صــورت کــي، مــدني حقوقــو تــه    
ـــمراجعــه کيــي، کــه چ  ـــي مـــ دني حقــوق هغــه عــام  ــ

 ــدنـــم قونه دي چـــي د ولـــو افـــرادو اونـــد ـــول ــــــي حـــ
 يېحقوق.  

تجارت شاخـۀ از شـاخه   حقوقتوانيم که بناءً گفته مي
بـه ايـن معنـی کـه      ،های قانون مدنی شـمرده ميشـود  

عمـومی بـوده، احکـام وبنـدهای     حقـوق  مـدنی   حقوق
آن بالای همـۀ افراد چه تـاجر باشـند ويانـه ونيـز بـالای      

تطبيـق   ،تمامی معاملات چـه تجـارتی باشـد يـا خيـر     
ميشــود، مگـــر اينکــه در قـــانون تجــارت ويـــا عـــرف    

کـه دريـن    ،داشـته باشـد   وجـود  رتی حکم خاصـی تجا
مــدنی  حقــوقتجــارت مقــدم بــر  حقــوقصــورت حکــم 

ــدم تجــويز در    .میشــودشــمرده   احکــامدرصــورت ع
ــوق ــه      حق ــی ک ــت عــرف معين تجــارت وعــدم موجودي

مـدنی   حقـوق ، بـه احکـام   صـورت گیـرد  بدان مراجعه 
 ،عـام بـوده   حقوقمدنی  حقوقمراجعه ميگردد، زيرا 
 ،ت مربـــوط بـــه همــــۀ افـــراد رااحکـــام تمـــام معـــاملا

  .توضيح ميدارد

پـه مـدني حقوقـو کـې هـم پـدې اوندـه نـه و          ىرېکه چ
بــه قاضــي دانصــاف،    ېصــورت ک ــ ېذکــر شــوي، پــد  

ذکــر  در مــورد یمــمــدنی نيــز حک  قوقـــــحر در ـــــاگ
نشــده بــود، در ايــن صــورت قاضــی بــا در نظرداشــت 
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عدالت اوطبيعی قانون په نظـر کـي نيولـو سـره فيصـله      
همدا رنه پـه مـدني حقوقـو کـي وينـو چـي يـر        . وکي

ــرئوخــت کومــه مــاده ذکــر کيــي، تجــارتي مس ــ     ېلي ت
د بېلې په توـه د پورونـو د اثبـات پـه     .ىکي ىستثنم

له کي لولو چي، حکم يي د سوداريزو پورونـو پـه   ئمس
ــه پلــي کېــي   ــورې   . اثبــات ن ــاتې ن ــرې زي همدارنــه ې

سوداريزې مسئلې چـې د سـودار قـانون هغـوي تـر      
ېنې لاندې ندې نيولې، د مـدني قـانون لخـوا تنظـيم     

د ـــې او امانـــت  ، لکـــه د پورونـــو احکـــام اوىشـــوېد
ــو د اثبــات د لارو چــارو     احکــام او د ســوداريزو تونون

له بل لوري په ينو سـوداريزو تشـريعاتو کـې    . احکام
د هغـــه ســـوداريزو مســـئلو پـــه اه چـــې احکـــام يـــې د  
ســودار پــه قــانون کــې نــدي راغلــي او اشــاره دې تــه  

د . شوې چـې د مـدني قـانون احکـامو تـه مراجعـه وشـي       
ـه د شـرکتونو، رهـن او کـاريرانو اونـد      بېلې په تو

د مـدني  . ينې احکام مدني قانون ته محول شـوي دي 
حقوقو په نسـبت د سـودار د حقوقـو خپلـواکي پـدې      

. مانا نده چې د دوي تر من هر ول ايکـه شـلېدلې ده  
د ســودار حقــوق د مــدني حقوقــو پــه پرتلــه خپلــواک    

ـاني  دي، که د هغه ينـې احکـام پـه هغـه پـورې      
لکــــه د . دي او پــــه مــــدني حقوقــــو کــــې وجــــود نلــــري 

ي پــاو او مـــالســوداريزو تونونــو، ســوداريزو پــاو،  
دغه ـاني احکـام د لميتـوب    . افلاس اوند احکام

ــر عــامو د      ــه نظــره پ ــرخمن دي او د پلــي کېــدو ل خــه ب
  . خاصو د لوميتوب له کبله مقدم ل کېي

 .عـدالت وانصـاف وقـانون طبيعـی فيصـله مينمايـد      
اکثــــراً  کــــه مــــدنی ميبينــــيم  وقــــــحقهمچنــــان در 

مسـائل تجـارتی از    ،هنگاميکه ماده ای ذکر ميشـود 
بـــه طـــور مثــــאل در موضـــوع  .رددــــــآن مســـتثنی ميگ

حکــم آن بــر   کــه ،اثبــات ديــون در قــانون ميخــوانيم   
ــون تج  ــات ديـ ـــاثبـ ــود ـــ ــق نميشـ ــان .ارتی تطبيـ همچنـ

ــائل تج ــيار مسـ ـــبسـ ــرا  ـــ ــارت آنـ ــانون تجـ ــه قـ ارتی کـ
بررسـی ننمـوده، توســط قـانون مــدنی تنظـيم گرديــده     

ــون    ــد احکــام دي ــرض( اســت، مانن واحکــام فايــده  ) ق
ــت، و ــود   وامانـــ ــات عقـــ ــای اثبـــ ــيوه هـــ ــام شـــ  احکـــ

از جانــــب ديگــــر در بعضــــی . تجــــارتی) قراردادهــــا(
ــارتی ت ــريعات تجـ ــه    ،شـ ــائل تجارتيکـ ــورد مسـ در مـ

اشـاره بـدان    احکام آن در قـانون تجـارت ذکـر نيسـت    
مـثلاً  . گرديده تا به احکام قانون مدنی مراجعه گردد

احکام مربوط به شـرکتها، رهـن، وکـاريگران     یبعض
اســتقلاليت  .بــه قــانون مــدنی محــول گرديــده اســت  

مــدنی بــدين معنــی   حقــوق نســبت بــهتجــارت  حقــوق
که هرگونه را بطه ميـان آنهـا از هـم گسسـته      ،ستني

مــدنی مســتقل   حقــوق نســبتتجــارت  حقــوق. اســت
احکام آن مخصوص خـودش بـوده    یزيرا بعض ،است

مانند احکـام مربـوط    .مدنی وجود ندارد حقوقدر و 
ــارتی، اوراق   ــارتی، اوراق تجـ ــود تجـ ــه عقـ ـــالبـ ی، مـ

و ويت برخوردار اند اول اين احکام خاص از. وافلاس
بنا بقاعدۀ تقدم خاص بر عـام، مقـدم    ،تطبيق ز نظرا

  .شمرده ميشوند

په حقيقت کې د سودار د قانون د احکامو تقنين په 
اقتصـادي بـدلونونو لـه کبلـه ېـر زيـات        تندن کې د 
  . ارزت لري

تغييــرات  ءتجــارت بنــا قــانون در واقــع تقنــين احکــام
 اهميت ،تند اقتصادی ايکه در دنيا صورت ميگيرد

  .بسزا دارد

د مــدني احکــامو تقنــين پــ دي او پــه هغــه کــې بايــد د  
کې چـې  حـאل  احتياط خه کار واخيستل شي، پداسې

ــاملات دا ول نـــــدي او ســـــرعت او د   ــوداريز معـــ ســـ
کــه چـې نــ، پــوالي او  . اجراآتـو ســادي ايجـابوي  

  . تردد د سودار د زيان لامل ري

 ـــ ايــــد از بــــوده ودر آن ب یتقنــــين احکــــام مــــدنی بطـ
عــدم عجلــه کــار گرفتــه شــود، درحـــاليکه  واحتيــاط 

ــوده   ســرعت وســادگی   و معــاملات تجــارتی چنــين نب
 زيـرا تـأخير وکنـدی و    .ايجاب می نمايـد  ،ت راآاجرا

  .تردد باعث خساره تاجر ميشود

د هغه ارزتناکو قواعدو لـه لـې چـې د سـودار پـه
 قانو ن کې سرعت تامينوي، د سوداريزو معـاملاتو د 

متــــرين قواعديکــــه ســــرعت در قــــانون  از جملــــه مه
ميکنــد، قواعــد مربــوط بــه شــيوۀ   تــأمینتجــارت را 
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د ســـوداريزو . اثبـــات د لارو چـــارو اونـــد قواعـــد دي 
شــو د اثبــات د ولــو لارو چــارو  ىمعــاملاتو پــه اه کــولا

کې دي چـې د مـدني   حـאل  خه ه واخلو، دا په داسې
معاملاتو اثبات پـه هغـه صـورت کـې چـې د هغـه بيـه د        
اکــل شــوي مبلــغ خــه واوي، بايــد د ليکنــې لــه لارې 

  . ترسره شي

ــد   ــارتی ميباشـــ ــاملات تجـــ ــات معـــ ــورد  .اثبـــ در مـــ
کافـۀ شيوه هـای اثبـات    میتوان ازتجارتی  معاملات

، ايـن در حـــاليست کــه اثبــات  اسـتفاده بــه عمــل آورد 
قيمــت آن از مبلــغ  ، در صــورتی کــهمعــاملات مــدنی

 ــنماتجـــاوز   یمعينـــ  ــايـــب ،دیـ د از طريـــق کتابـــت   ــــ
  .صورت گيرد

په سوداريزو معاملاتو کـې د کنـديتوب او سـرعت د    
) بـرات، چـک  (مهمو مظاهرو له لې د سـوداريزو پـاو   

تداول او د هغه ثابت حقوق لکه تصديق کول او تسـليم  
  .کول دي

يکــی ديگــر از مهمتــرين مظــاهر تيــزی وســرعت در      
بـــرات، ( ق تجـــارتیتـــداول اورا ،معـــاملات تجـــارتی

وحقوق ثابت آن چون ظهر نويسی وتسليم دهـی  ) چک
  .ميباشد

  :تعريف قانون تجارت: مطلب سوم :د سودار د قانون تعريف: دريم مطلب

ىد هغه شيانو په را کې چې مخکې بيـان شـول، کـولا   
د سـودار  : شو د سودار قانون داسې تعريف کـو 

خــه دي، پــه هغــه قــانون د ــاني قــانون د ــاخونو 
کـــــې هغـــــه احکـــــام راـــــي چـــــې ـــــول ســـــوداران او 

  . ىسوداريزې معاملې د هغه تابع د

ميتـوا ن قـانون    ،در روشنائی آنچه قبلاَ بيـان گرديـد  
قـانون تجـارت شاخــۀ    : تجارت را چنين تعريف نمـود 

احکامی مـی  از شاخه های قانون خاص بوده، شامل 
ــاجران ومعــاملات تجــارتی    باشــد ــابع آن کــه تمــام ت ت

  .ميباشد

ر قـانون دهغـه توکـوــ ــد سودا: شـو  ىلدې کبله ويلا
وداريزې معـاملې تنظـيم   ــــاو احکامو وله ده چې س

ده  ې ولـه چـې سـودار   ـــو په يوه انمـالاو د اع
 ــوه اکلې لـــاو د اشخاصو په ي ه چـې سـوداران دي،   ــ

او پــه وي قــانون د ســودار تعريــف ــــيــاد ش. پلــي کېــي
وموي ژمنـې تشخيصـوي   ـ ــسوداريزو معاملو کـې د ن 

او همدارنــه ســوداريز تونونــه، پــه ســودار کــې د  
ل ادوات، افـــــلاس او پـــــر هغـــــه مرتـــــب آثـــــار ـــــــــتعام

  . تنظيموي

قانون تجارت عبارت از مجموعـۀ : بناءً ميتوان گفت
مواد واحکاميست که معـاملات تجـارتی را تنظـيم،    

ـــۀ خاصــــی   ــر مجموعــ ـــאلاز اعوبــ ــارت از  مــ ــه عبــ کــ
ــروه معينـــی از   معـــاملات تجـــارتی ميباشـــد و  بـــر گـ

. تطبيـق مـی گـردد    ،اشخاص که عبارت از تجار انـد 
تعهـدات وی را تعيـين    تـاجر و  تعریـف قانون مـذکور  

، مـــــی نمایـــــدومعـــــاملات تجـــــارتی را تشـــــخيص  
 وهمچنان عقود تجارتی، ادوات تعامـل در تجـارت،  

  .می نمایدتنظيم  ،آثار مرتب بر آن را افلاس و

لمئ بري : د سودار قانون په دوه برخو وېشل شوي
ــانون  ــد (قـ ــانون  ) د وچـــې اونـ ــمندري قـ ــم سـ د (او دوهـ

د لمـي ول احکـام پـه بـري سـودار      ). سمندر اونـد 
. او د دوهم ول احکام پـر بحـري سـودار پلـي کېـي     

چـــې کلـــه چـــې د ســـودار کلمـــه   ىمـــر عـــادت داد
  .نه بحرىموخه بري سوداري ده يادېي د هغه خه 

قــانون  اول :قــانون تجــارت بــه دو دســته تقســيم شــده 
بری مربوط به خشـکه ودوم قـانون بحـری مربـوط بـه      

بر تجارت بری واحکام نوع دوم  اول احکام نوع .بحر
ولـی عـادت بـرآن    . بر تجارت بحری تطبيق می گـردد 

رفته است که هنگاميکـه لفـظ قـانون تجـارت اطـلاق      
  .اد قانون تجارت بری ميباشد نه بحریمر ،شود

ــو ــانون د ولـــ ــودار قـــ ــې د ســـ ــادولو و ده چـــ د يـــ
ـــريـــوداــــس ، بلکــه ىنــد ىزو مســائلو ــواب ويــونک ـــ

مســائل جملــه  ،قابــل تــذکر اســت کــه قــانون تجــارت  
معـــاملات تجـــارتی را پاســـخگو نيســـت، بلکـــه ايـــن 
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ـــدغ ــوا چــــې د   ــــ ــو لخــ ــورو قوانينــ ــو نــ ــانون د ينــ ه قــ
ــا پـــه ـــواب کـــې صـــادرېي،    ســـودار د نويـــو اتيـ

  . بشپېي

قـــوانين ديگـــر کـــه در پاســـخ بـــه      بعضـــی قـــانون را 
 ،ضـــرورت هـــای متجـــدد تجـــارت صـــادر ميشـــود     

  . می نمایدتکميل 

  : تجارت حقوقمصادر : مطلب چهارم  د سودار د حقوقو مصادر: لورم مطلب

ــه دلتــه د مصــادرو خــه مــراد هغــه شــخې دي چــې پ
ــه    ســـوداريزو ــه تـ شـــخو کـــې قضـــات ا دي چـــې هغـ

ملـي  : ه دوه ولـه دي ــ ــمراجعه وکي، او دغه مصادر پ
  : او نيوאل

ــا  ــراد از مصـ ــه در  دمـ ــا آن مصادريســـت کـ ر در اينجـ
منازعــات تجــارتی قضــات مجبورنــد بــه آن مراجعــه   

 ملــی و: وع ميباشــدـــــادر دو نــــــن مصـــــاي نماينــد، و
  :بين المللی

  :مصادر ملی:فال  : ملي مصادر:الف

 :قانون : قانون

ــه ــانون، مکملــ ــودار قــ ــانون، د ســ ــدني قــ ــه مــ لکــ
ســوداريز قــوانين، بــانکي قــوانين، او د ســوداريزو     
شخو د حل اوند د شـرکتونو او پـانې اچولـو قـانون     

  . او نور

مانند قانون مدنی، قانون تجـارت، قـوانين تجـارتی    
ايه مکملــه، قــوانين بــانکی، وقــانون شــرکتها وســرم 

ــه حــل منازعــات تجــارتی و     گــذاری قــانون مربــوط ب
  .غیره

 :عرف وعادات تجارت:د سودار عرف او عادات

د عرف خه مراد هغه ـه دي چـې خلـک د هغـه سـره د      
عادت په توه معامله کوي، او د پخوا خـه د عـاداتو   
او د تعامــل د وضــعيت لــه کبلــه ولنــه د هغــه متابعــت   

ه چې يو عـادت د سـوداريز   کوي، لدې کبله ددې لپار
عرف وصف تر لاسه کـي، کـافي ده چـې د مـداومت او     

  . استقرار د ثبوت صفت ولري

کــه مــردم بــه آن بطــور  مــی باشــد مــراد از عــرف آنچــه
ــه مينماينــد، واز قــديم زمــان   ــه   -عــادت معامل ــا ب بن

ــلِ  عــادات و ــاع ،وضــعيت تعام متابعــت  از آن اجتم
دت کسـب وصـف   يـک عـا   اینکه بناءً برای .می نماید

ــد،عــرف تجــارتی را   ــه صــفت     نمای ــن کافيســت ک اي
  .استقرار را داشته باشدمداومت و ثبوت 

د سودار عادات د ورې لـه موضـوعاتو خـه ـل     
کېي، او د موضوع قاضي پـه خپلواکـه توـه د هغـه د     
تثبيت او تفسير کـار کـوي، مـر داچـې قاضـي د هغـه       

ــه    ــو خــه د هغــه پ وانــدې  عــرف او عــادت د پلــي کول
  . ثابت شوي دي، ه وکي

جارت از موضوعات روز شمرده ميشـود،  ـــعادات ت
 ــه کـــتقلانـــور مســبط ،وضوعــقاضی م و  تثبیـت ار ــ
قاضـــی از  اینکـــه، مگـــر ی نمایـــدــــــمتفســـير آنـــرا  و

ـــع تطبيـــق عـــرف و  ــده ـــ ــزدش ثابـــت گرديـ  ،ادتيکه نـ
  .امتناع ورزد

ــادات د     ــرف او عـــ ــد عـــ ــودار اونـــ ــارتي د ســـ تجـــ
 ،معاملاتو د احکامو په جوـت کـې لويـه اغېـزه لـري     

که د سودار قانون لکه رنه چـې هغـه تـه اشـاره     
وشــوه، د تــدوين شــوو ــانو عــاداتو د ــولې خــه  

اثـــر بـــزرگ در  ،عـــرف وعـــادات مربـــوط بـــه تجـــارت
را دارا می ايجاد وتشکيل احکام معاملات تجارتی 

ـــباش ا قــانون تجــارت طوريکــه بــدان اشــاره   ، زيــرندــ
ـــش ـــچ ،دـــ ــادات   ـــ ــاص عـ ـــۀ خـ ــيش از مجموعـ يزی بـ
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  .تدوين يافته نيست  . زيات ه نه دي

سوداريز عادات پر هغه ه پورې محـدود نـدي چـې د
کــه  . ســودار د قوانينــو پــه بــه تــدوين شــوي دي     

سوداري ور په ور پراختيـا مـومي او د سـوداريزو    
د ســـودار د  معــاملاتو د مقتضـــياتو ســره يـــو ــاي   

ــادات راــکاره او پراختيــا       ــو تــر نــ نــوي ع قوانين
مومي، تـر دې چـې د هغـه تشـې کـې کـې او يـا هـم د         
هغــه احکــام پــه يــوه ول بشــپ يــا تعــديل کــي چــې د     
    ــه ور ـــالاتو او ور پــ ــو حــ ــې د نويــ ــودار د برخــ ســ

  . اوو واب ورکوونکي وييزياتېدونکو ات

شــکل قــوانين  بــه آنچــه بــه  محــدودعــادات تجــارتی 
زيــرا تجــارت  .نيســت ،تجــارت جمــع وتــدوين يافتــه 

روز به روز درپيشرفت وانکشاف بوده، وهمزمـان بـا   
ــد      ــادات جديــ ــارتی، عــ ــاملات تجــ ــيات معــ مقتضــ

ــارتی   ــوانين تجـــ ــوی قـــ ــکاردرپهلـــ ــاف  آشـــ وانکشـــ
ــا     ،مينمايــد ــرا جبــران، وي ــا اينکــه خاليگــاه هــای آن ت

ه کــ ،احکــام آنــرا بقســمی تکميــل ويــا تعــديل نمايــد  
ـــالات   ــخگوی حـ ــدپاسـ ــزون   جدیـ ــروريات روز افـ وضـ
  .ساحه تجارت باشد

  :مصادر بين المللی  :نيوאل مصادر

شو په نيوالو معاهداتو کـې چـې ىنيوאل مصادر کولا
ــه   ــو لکــ ــو جمعيتونــ ــودار ن(( د نيوالــ ـــد ســ يوאل ـــ

له لـوري تـر سـره    )) نيوאل وجهي صندوق((او )) سازمان
  . کېي، ترلاسه کو

ــــمص ـــادر بـ ـــين الـــ ـــرا میمللی ـــ ــداتـ  توان در معاه
بــين المللــی کــه از طــرف جمعيــت هــای بــين المللــی   

 صــندوق و" و" ان تجــارت بــين المللــی ـسازمــ" ماننــد
  .دریافت نمود ،عقد ميشود" جهی بين المللی

شو دريم مصدر هم ياد کـو، چـې    ىبرسېره پر دې کولا
. ه عبارت ديد طبيعي قانون او عدالت او انصاف خ

لـــيکن دغـــه مصـــدر پـــه حقيقـــت کـــې د ســـوداريزو       
معــاملاتو پــه احکــامو پــورې تلــي نــدي، بلکــه د ولــو   
قـانوني احکـامو لپـاره مصـدر او عمـومي ســرچينه ده،      
ــانون جــووونکي      ــه هغــه صــورت کــې چــې ق البتــه دا پ

ـــدهغ ـــه پـــ ــئ وي او ن ـــ ــکوت کـ ـــه اه سـ ـــور مـــ صادر ــ
  . موجود نه وي

ن ميتـوان مصـدر ســومی را نيـز يــاد آور    عـلاوه بـر اي ــ 
کــــه عبــــارت از قــــانون طبيعــــی وعــــدالت   گردیــــد،

ــد لــــيکن ايــــن مصــــدر در واقــــع   .وانصــــاف ميباشــ
مخصوص به احکام معاملات تجارتی نيست، بلکـه  
مصـــدر ومنبـــع عمـــومی بـــرای تمـــام احکـــام قـــانونی 

قانونگـذار  ایـن در صـورتی کـه    شمرده ميشود، البته 
شــد ومصــادر ديگــر وجــود  با نمــودهدر بــاره ســکوت 

  .نداشته باشد

ــلا  ــو ويـ ــ    ىنـ ــه لمـ ــي پـ ــې قاضـ ــو چـ ــې دىشـ ــه کـ درجـ
پـه   موضـوع سودار د قانون احکام پلي کـوي، کـه د   

هکلـــه نـــص موجـــود نـــه وي د مـــدني قـــانون مـــوادو او  
  . وروسته دعدالت پر بنس اجتهاد ته مخه وشي

 احکـام  اول درجــۀ  پس گفتـه ميتـوانيم کـه قاضـی در    
ــانون تجــارت  ــر در موضــوع     ق ــد، اگ ــق ميکن را تطبي

بعــداً بــه  ،نــص وجــود نداشــت بــه مــواد قــانون مــدنی 
  .اجتهاد مبنی بر عدالت مراجعه ميکند

لـــيکن کلـــه کلـــه قاضـــي پاملرنـــه کـــوي چـــې د قضـــيې
اطــراف پــه ــکاره يــا ضــمني توــه د هغــه عــادتونو پــه  

پــه هغــه . پياوتيــاچې هغــوي عــادت کــئ، اتفــاق لــري 
ت د ســـودار د قـــانون د وخـــت کـــې چـــې دغـــه عـــادا

ــه مغــايرت کــې وي    ــدې ،نصوصــو ســره پ کــې د حـــאل  پ
موضــوع قاضــي بايــد د هغــه قــانوني نــص پــه امــه چــې   

ــيکن گاهگــاه قاضــی    ــد کــه  ل اطــراف  توجــه مــی نمای
قضــيه صــراحتاً يــا ضــمناً بــه تحکــيم عــادات معينــه   

ــد   ــوده انـ ــادت نمـ ــه آن عـ ــه بـ ــد  ،ايکـ ــاق دارنـ در  .اتفـ
اين عادات با نصـوص قـانون تجـارت در    صورتی که 

بايـد   ،در اين حـالت قاضی موضوع ،دنباش مغایرت
خــلاف آن تفــاهم بــه عمــل  دربــارۀ نــص قــانونی ايکــه  
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دهغه خلاف عمـل بانـدې تفـاهم شـوي، بحـث او ېنـه       
وکي چـې آيـا هغـه حکـم اختيـاري دي کـه الزامـي، پـه         

کې چـې اختيـاري وي، د قضـيې دواه لـوري     حـאل  هغه
خـــلاف اتفـــاق وکـــي، او پـــدې  شـــي د هغـــه پـــر ىکـــولا

صورت کې قاضي بايـد د هغـوي اتفـاق مشـروع وـي      
او پلي يې کي، پدې شرط چـې متفـق عليـه عـادات د     

  . عامه نظم خلاف نه وي

اختيـاری   حکـم آيـا آن   کـه  بحث وجستجو کندآمده، 
ی، د رصــــورتيکه اختيــــاری ـــــــزامـــميباشــــد ويــــا ال

ن بــرای اطــراف قضــيه مجــاز اســت خــلاف آ      ،باشــد
قاضــی بايــد اتفــاق  و در ایــن صــورت اتفــاق نماينــد،

 ــسوب نــ ــروع محـــمشآنها را  بـه معـرض اجـرا    موده ــ
بشــرطيکه عــادات متفــق عليــه، خــلاف   دهــد، قــرار 

  .نظم عامه نباشد

مــر کــه د ســودار د قــانون حکــم الزامــي وي، پــدې
صــورت کــې قاضــي بايــد د قــانون حکــم تــه لوميتــوب  

  . ورکي

الزامـی باشـد، در    حکـم قـانون تجـارت    حکـم اما اگر
ويـــت اول قـــانون را حکـــمايـــن صـــورت قاضـــی بايـــد  

  .بخشد

  :تجارت افغانستان حقوقمصادر :د افغانستان د سودار د حقوقو مصادر

د افغانستان د سودار حقوقو دغه پورته مصادر پـه
الزامي به د سـودار د حقوقـو پـه دوهمـه، دريمـه او      

بيـان کـي دي، سـوداريز تـون تـه د      لورمه ماده کې 
سوداريزو شخو په حل کې لوميتوب ورکـوي، پـدې   
شرط چې د قانون د احکامو مخالف نه وي، په دوهمـه  
مرتبه کې د سودار د قانون احکام، په دريمـه مرتبـه   
کې اني عرف او عادات، په لورمه مرته کې عـام  

و احکـام د  عرف او عادات او په پاي کې د نورو قوانين ـ
  . پلي کېدو و ي

ــوق ــوق را بشــکل    حق تجــارت افغانســتان مصــادر ف
 حقـــوقچهـــارم  الزامـــی در مـــاده هـــای دوم، ســـوم، و

اســت، عقــد تجــارتی را در حــل   بیــان نمــودهتجــارت 
ـــم ويــــت ميدهــــد بشــــرطيکه  اول نازعات تجــــارتیــــ

ـــۀ دوم قـــانون نباشـــدالف بـــا احکـــام ــــــمخ ، در مرتبـ
ت، در مرتبـــــۀ ســــوم عــــرف ون تجــــارــــــانـــق احکــــام

عــادات عــرف و رتبه چهــارمـــــمدر  اص،ـــــوعــادات خ
قابــل تطبيــق  را، وانين ديگــرـــــاخيــراً احکــام ق و عــام
  .پنداردمی 

د عام عرف خـه مـراد هغـه عادتونـه دي چـې خلـک پـه
د ــاني او . زيــاتره ســيمو کــې هغــه تــه رجــوع کــوي   

ه دي سيمه ايزعرف او عادتونو خه مـراد هغـه عادتون ـ  
چې هغه د هغه سيمې خلکو مراجعه کـوي چـې پـه هغـه     

که سيمه ايز عادتونه . کې سوداريزه معامله شوې وي
د سوداريزو شـخو پـه حـل کـې اغېـزمن نـه وي، پـدې        
صورت کې مجاز دي چې د تر ولو ندې سـيمې عـرف   

  . او عادات پلي شي

مــراد از عــرف عــام آن عاداتيســت کــه مــردم در اکثــر  
ــه آ  ــد  رجــوعن منــاطق ب ــا   .نمــوده ان مــراد از عــرف وي

کـه بـه آن    ،خاص ومحلـی آن عـاداتی ميباشـد    عادت
ـــۀ تجــارتی صــورت       ــه ايکــه در آن معامل ــردم منطق م

اگر عادات محلی در حـل  . نموده اند مراجعه ،گرفته
نباشد، در اين صورت مجاز  مؤثرمنازعات تجارتی 

ـــۀ تعامــل را      اســت عــرف وعــادات نزديکتــرين منطق
  .ماييمتطبيق ن

ودار د قانون پـه اه د پورتـه يـادې شـوې لـ      ــــد س
ــه بنســــ ــانون    ،پــ ويــــلاي شــــو چــــې د افغانســــتان قــ

ـــجــــووونکي د طرفينــــو ارادې ت ـــه زيـــــ ات ارزــــت ــــ
  . ورکي دي

به اساس سلسله مراتب فوق الـذکر درمـورد مصـادر    
قــــانون تجــــارت، ميتــــوان گفــــت کــــه قــــانون گــــذار 

ی برای اراده طـرفين قائـل   اهميت بسزائ افغانستان،
 .گرديده است

احتـرام   ،به ارادۀ اطراف عقد افغانستانقانون گذار د افغانستان قانون جووونکي د تون د اطرافو ارادې
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ــدې       ــاوي کــي، لکــه رنــه چــې د ن ــه ــاني درن ت
ــې مجــاز       ــل ي ــاداتو تعام ــانو عــرف او ع  ســيمې د
لي، البته په هغـه صـورت کـې چـې د سـيمې د عـرف       

 د يـادولو و . تعامل د شـخې پـه حـل کـې اغېـزمن وي     
ده چــې دغــه کــوم الزامــي امــر نــدي، د قضــيې اطــراف    
کولاي شي مستقيماَ عام عرف ته مراجعه وکي، کـه  
ــه رجـــوع     ــاداتو تـ ــانو عـــرف او عـ ــيمې ـ ــدې سـ د نـ

  . اختياري ده

ـــخ ــاص     ـــ ــادات خـ ــرف وعـ ــته، چنانچـــه عـ اصی داشـ
ـــم ـــۀ تعامــ ــــــ ــاور منطقــ ــاز  ، ل راناطق مجــ ــز مجــ نيــ

 ،البته در صـورتيکه عـرف منطقــۀ تعامـل     ،تهـــدانس
قابـل يـاد آوريسـت    . در حل نزاع کافی ومـؤثر نباشـد  

ــيه      ــراف قضـ ــت، اطـ ــر الزامـــی نيسـ ــن يـــک امـ ــه ايـ کـ
 ،مسـتقيماً بـه عـرف عـام مراجعـه نماينـد       ،ميتوانند

اختیـاری  عرف خـاص منـاطق همجـوار     رجوع بهزيرا 
  .می باشد

 :تمرين  :تمرين

  ،ون وکـريز ترو سوداد الف په سيمه کې دوه سودا
د تون د پلي کولو د پيل خه وروسته د يو بـل سـره د   
يوې معينې مسئلې په اه اختلاف رامن ته شـو چـې د   
هغــه پــه اه پــه تــون کــې هــم ــه نــدي ويــل شــوي او د    
سودار په قانون کې هم، او نه هم د الف د سيمې په 

لمــی طــرف د الــف د   ،شــته عــرف کــې داســې مســائل 
سيمې د اون سيمې د اني عـرف د پلـي کېـدو    
غوتونکي دي او دهم طرف د عام عرف د پلـي کېـدو   

پدې شخه کې واجـب التطبيـق عـرف    . غوتونکي دي
  کوم يو دي؟ 

ـــدر منطقـــــۀ الــــف دو تــــاجر ق  رارداد تجــــارتی يــــی ـــ
لــۀ  رای قرارداد درمسئـــروع اجــــد از شــــنمودند، بع

معينی بين هم اختلاف نمودنـد کـه در بـارۀ آن نـه در     
 ــقرارداد چيزی گفتـه ش  ه در قـانون تجـارت،   ـ ــن ده وــ

ــود      ــائل وجـ ــو مسـ ـــۀ الـــف همچـ ــرف منطقـ ــه در عـ ونـ
الب تطبيـــق واجـــرای عـــرف ـــــط اول رفــــــداشـــته، ط

ـــۀ مج ـــخـــاص منطقـ ـــۀ الـــف ميباشـــد کـــه  ـــ اور منطقـ
 مــאل ب اععبارت از منطقـۀ باء است وطـرف دوم طال ـ 

ـــعــرف واج. عــرف عــام  ـــب التطبـــ يق دريــن منازعــه  ـ
  کدام است؟

د سودار د قانون د پلي کېـدو  : پنم مطلب
  :ساحه

ـــمطل ـــب پنــــ ــانون  ــس: جمــــــ ــق قــ ـــۀ تطبيــ احــ
  :تجارت

د ســودار د قــانون د احکــامو د ســاحې تحديــد پــه
زه د محاکمو : زيات شمېر چارو کې زيات ارزت لري

مله د دعـواوو د پلـې او د خصـوم د اعـلان     د تحديد ج
ــامو د اع   لپـــاره  مــــאلدرنـــوالي او د افـــلاس د احکـ

  .اني کوم

 ،ون تجــــارتـــــــانـــام قــــــــاحـــــۀ احکـــــد ســـــــديـــــتح
ـــاهمي ـــت بـ ـــزرگ در امــ ــه  : ور متعــدد داردــ مــن جمل
ـــديــــتح ـــد محـــــ ــی   ــــ ــت بررســ ــی جهــ اکم اختصاصــ
ـــدع ـــنگوـــچگ اوی، وــــ ـــی اعـــ ــوم واعـــ ـــאللان خصـ  مـ

  .احکام افلاس

حقــــوق پوهــــان د ســــودار دقــــانون د پلــــي کولــــو د
چوکــا پــه تحديــد کــې يعنــي د پلــي کولــو حـــالات او     

ــري   ــتلاف لـ ــه اه اخـ ــرطونو پـ ــه   : شـ ــواې پـ ــه يـ ــا هغـ آيـ
ــار د    ــو و دي او دا د دوي د کـ ــودارانو د پلـــي کولـ سـ

وداريز دي طبيعت په پام کې نه نيولو سـره چـې آيـا س ـ   
او يا داچې يواې په سوداريز کار پلي کېـي،  . که نه

د متعاملينو د صفت په پام کـې نـه نيولـو سـره چـې آيـا       

حقـــوق دانـــان در تحديـــد چهـــارچوب تطبيـــق قـــانون  
بـــين هـــم  ،يعنـــی حــــالات وشـــروط تطبيـــق  ،تجـــارت

آيـــا تطبيـــق آن صـــرف بـــالای : تلاف نمـــوده انـــدــــــــاخ
بـــدون در نظـــر  و ایـــن ورت مـــی گيـــردــــــران صــــــتاج
ه تجــارتی اســت يــا ـــــها کــــــار آنـــــت طبيعــت کـــــداش
ـــخ ـــوي. يرـــ ــارتی تطبيـــق   ـــ ــار تجـ ــا بـــر کـ ــه تنهـ ا اينکـ

عاملين ـــــفت متـــــت صـــــرداشـــبــدون در نظ ،ميشــود
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  .که تجار اند يا خير  . سودار دي که نه

د دغه اختلاف نظـر پـه پايلـه کـې دوه نظريـې رامـن تـه
د معيــار پــه توــه د عامــل منــل، دوهــم د       اول :شــوې

  . معيار په توه د عمل يا موضوع منل

 اول :دو نظريه پديد شـد  ،در نتيجه اين اختلاف نظر
نظريـــۀ معيــار قــرار دادن عامــل، دوم نظريـــۀ معيــار   

  .قرار دادن عمل ويا موضوع

  :املنظريـۀ معيار قراردادن ع :د معيار په توه د عامل د منلو نظريه

دغه نظريه هغه شخص چې عمـل ترسـره کـوي د معيـار
ــه عمــل او د هغــه د رنــوالي      ــه خپل ــه توــه پېژنــي ن پ

د دغــه نظريــې د خاونــدانو دليــل دادي چــې د . طبيعــت
ــه     ــانون دي او د هغـ ــودارانو قـ ــانون د سـ ــودار قـ سـ
کسانو کار تنظيم کوي چې سوداري کـوي او پـه نـورو    

لـدې کبلـه   . لـو و نـه دي  يعني غير سوداران د پلي کو
ــانون دي    ــلکي قــ ــوي او مســ ــانون حرفــ ــه قــ ــر . دغــ غيــ

ســوداران د دغــه قــانون تــابع نــه ــل کېــي، بلکــه د    
د ســوداريزو معــاملاتو د دغــه . مــدني قــانون تــابع دي

نظريې وفق د هغه معاملاتو پر بنس دي چـې سـودار   
  . يې د خپلې سوار په ساحه کې ترسره کوي

 ،کــه عمــل را انجــام ميدهــدرا شخصــي  ،ريــهظايــن ن
عمل وطبيعـت وچگـونگی    معیار قرار میدهد نه خود

کـه قـانون    ،دليل صاحبان اين نظريه اين اسـت . راآن 
کارهـــای کســـانيکه و قـــانون تجـــار بـــوده،  ،تجـــارت

تنظــيم ميکنــد  ،تجــارت را پيشــه اختيــار نمــوده انــد 
بنـاءً   .وبالای ديگران يعنی غير تجار تطبيـق نميشـود  

غيـــر  .ون، قـــانون حرفـــوی وپيشـــه ای اســـتايـــن قـــان
تاجران تابع اين قـانون شـمرده نميشـوند، بلکـه تـابع      

ــانون مــدنی ميباشــند  ــه معــاملات   . ق ــن نظري وفــق اي
کــه تــاجر در  مبنــی بــر معــاملاتی مــی باشــد تجــارتی 

  .چوکات وساحـۀ تجارتش انجام ميدهد

مــر د نظــر خاونــدانو پــدې اه لانــدې نيــوکې وانــدې
  : کي دي

تنقيـدات ذيـل را ارائـه     ،يکن صـاحبنظران در مـورد  ل
  :می نمايند

ــاملې ــوداريزې معـ ــره سـ ــو سـ ــه منلـ ــې پـ ــه نظريـ د دغـ
محدودې او محصـورې ـل کېـي، هرـوک چـې هغـه       

ــي     ــمېرل کېــ ــودار شــ ــوي ســ ــره کــ ــر ســ ــانون . تــ او قــ
جووونکي د ولو هغه سوداريزو معـاملاتو ـاکلو تـه    

 . شي ىا باسي چې په راتلونکي کې پېېدا

 بــا پــذيرش ايــن نظريــه معــاملات تجــارتی محــدود و  
محصور پنداشته شده، هرکه آنـرا انجـام بدهـد تـاجر     

ـــش ــانون. مرده ميشــودـ ــين    و ق ــه تعي گــذار را وادار ب
ــاملات  ــام معـ ـــتج تمـ ـــارتی ايکـــ ـــــ ــد ـه در آينـ ده پديـ

  .می یابد ،خواهد آمد

 د قـانوند سـودار مــאلدغه نظريه د سودار ـول اع 
د نــور  ل کــې چــې ســودارابع رــوي، پداســې حـــאتــ

چې د مدني قـانون تـابع    مـאلاشخاصو په شان مدني اع
 . دي تر سره کوي

تـاجر را تـابع قـانون تجـارت      مـאلاين نظريه تمامی اع
ــر اشــخاص      ــد ديگ ــاجر مانن  ،ميســازد، درحـــاليکه ت

نيــز  ،مــدنی را کــه تــابع قــانون مــدنی ميشــود مـــאلاع
 .انجام ميدهد

شـکلاً سـوداريز ـل کېـي، او دهغـه د       مــאل ې اعين
عامــل پــه پــام کــې نــه نيولــو ســره د ســودار د قــانون  

 . تابع ل کېي

ــ ـــאلاع ىبعضـ  شـــکلاً تجـــارتی شـــمرده ميشـــود، و  مـ
بخـــاطر همـــين صـــفت بـــدون در نظـــر داشـــت وصـــف 

 .می گرددتابع قانون تجارت  ،عامل آن

ــرا ــرات دي، ب ــده بېلــه ب ــو رن ــه ترول ــلد هغ بارزترين نمونه های آن برات است، برات هميش يـک  ت د ت
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لپاره يـوه سـوداريزه پاـه ده او پـه هغـه کـې د ذيـدخل        
ــو ســره د       ــه نيول ــام کــې ن ــه پ ــاوو پ اشخاصــو د انتي

 . ىسودار د قانون تابع د

و بدون در نظر داشت خصوصیت ورقـۀ تجارتی بوده 
اشخاصـــی کـــه در آن ذیـــدخل هســـتند، تـــابع قـــانون  

 .تجارت می باشد

  :نظريـۀ معيار قراردادن عمل ويا موضوع  : ع د منلو نظريهود معيار په توه د عمل يا موض

دغـــه نظريـــه د عمـــل پـــه رنـــوالي ولاه ده او هغـــه د
سودار د قانون د پلي کولو د چوکا پـه ـاکلو کـې    
معيـــار ـــي، پرتـــه لـــدې چـــې د ســـودار وصـــف يـــا د 

  . مسلک اصل ته پام وکي

 و آن راايــن نظريــه بــه چکــونگی عمــل اعتنــا کـــرده       
در تعيــين ســاحه وچهــارچوب تطبيــق قــانون   ،معيــار

تجارت ميشمارد، بدون اينکه به وصـف تـاجر يـا بـه     
  .اصل حرفه نظر کند

نــو هرکلــه چــې عمــل يــا فعاليــت د ســوداريز ماهيــت     
لرونکي وي، د سودار د قانون د احکامو تـابع دي،  

ونکي د صـفت پـه نظرکـې نـه نيولـو      د کار د تر سـره کـو  
لــه همــدې کبلــه د دغــه  . ســره، چــې ســودار دي کــه نــه 

نظريــــې خاونــــدان د ســــودار قــــانون د ســــوداريزو 
  . معاملاتو قانون ي

دارای ماهيــــت  فعالیــــت ویــــا عمــــلاه ـــــــرگـــپــــس ه
ـــتج ـــاشــارتی بــــ ــارت    ،دـــ ــانون تجــ ــام قــ ــابع احکــ تــ

نــدۀ  بــدون درنظرداشــت وصــف انجــام ده     ،ميباشــد
روی همـين سـبب صـاحبان     .که تاجر باشـد يانـه   ،کار

قــــانون تجــــارت را قــــانون معــــاملات  ،ايــــن نظريــــه
  .تجارتی مينامند

   و دغــه نظريــه هــم د مخکينــکــه واقعيــت تــه پــام وکــ
نظريــې پــه ېــر د نيــوکې خــه خــالي نــده، کــه پــدې   
صــورت کــې هــم لازمــه ده چــې ســوداريزې معــاملې لــه  

  . کل شي مدني معاملو خه توپير

اگـــر بـــه واقعيـــت بنگـــريم ايـــن نظريـــه ماننـــد نظريــــۀ  
در ایـن صـورت   پيشين خالی از انتقاد نيسـت، زيـرا   

 معاملاتاز را معاملات تجارتی نیز لازم میگردد تا 
  .مجزا نمودمدنی 

له هغه ه چې شرح شول رندېي چې دواې نظريې 
ــدو د      ــي کېـ ــانون د پلـ ــودار د قـ ــه د سـ ــلا توـ ــه جـ پـ

تيـا نلـري     چوکاـاکلو و لـه همـدې کبلـه    . د سـاحې د
لکـه  . زياتره هېوادونه دواو نظريو ته متوسـل شـويدي  

رنــه چــې د افغانســتان د ســودارد اصــولنامې پــه  
مادو کې د سودار تعريف او د سـوداريزو  ) ٢٠-١٤(

  . ذکر شوي او تعريفوي يېحـאل  معاملاتو

ظريـه  از آنچه که شرح شد واضـح ميگـردد کـه هـردو ن    
بشکل جداگانه وتنها قابليت تعيين ساحه وچوکـات  

ــتطبيــق قــانون تجــارت را ندار  روی همــين ســبب   .دن
 .بــه هــردو نظريــه متوســل شــده انــد      کشــورهااکثــر 

 چناچــه در اصــولنامه تجــارت افغانســتان مــاده هــای 
ــر و )٢٠ -١٤( ــاجر را ذکـ ـــאل   ، تعريـــف تـ ــين حـ در عـ

  .اردرا تذکر داده و تعریف میدمعاملات تجارتی 

  :خصوصيات قانون تجارت :د سودار د قانون انتياوې

  :بين المللی بودن قانون تجارت:د سودار د قانون نيوالتوب

د سودار قانون دمـدني قـانون پـه پرتلـه د هېوادونـو      
      تيـا لـري او د نــتو زياتـه وخه د او له سرحدونو

کېـي اود   قانون له وضعيت خـه اغېـزمن   ل يواـــــناو 
د دغـه پديـدې تـر ولـو ـې      . ل کېدو وتيا لري يواـــــن

بيشتر قابليت عبور  مدنیقانون تجارت نظر بقانون 
 از وضــعيت و نمــودن از مرزهــای کشــورها را داشــته

ــان ــانون بــين المللــی   جه تــأثير پــذير ميباشــد و    ،وق
ـאل ایـن  بهتـرین مث ـ . قابليت بين المللی شـدن را دارد 
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 ل يواـــــند امـوאل التجاره د : بېلې لاندې اتفاقيې دي
کـــאل کــې د ويانــا تــون ليــک، د   ١٩٨٠پلــور لپــاره پــه  

په برخـه کـې د بېلـو     لوپلور ل يواـــــنامـوאل التجاره د 
، د بــرات او )١٩٨٣(د ذکــر کولــو پــه اه د ژنيــوا تــون 

، او د چـک پـه اه د   )١٩٣٠(حجت په اه د ژنيـوا تـون   
  ). ١٩٣١(ژنيوا تون 

معاهـــده ويانـــا : اتفاقيـــه هـــای ذيـــل ميباشـــد پدیـــده
امــوאل  ( در رابطه با فروش بين المللی امتعه ١٩٨٠
در رابطــه بــه ذکــر  )١٩٨٣(، معاهــده ژنيــوا )لتجــارة

ــه،      ــی امتعـ ــين المللـ ــروش بـ ــر فـ ــا در عنصـ ــه هـ نمونـ
در رابطه بـه بـرات، وحجـت،     )١٩٣٠(معاهده ژنيوا 

 .به چک در رابطه )١٩٣١(ومعاهده ژنيوا 

 :سرعت ): ىچکوال(سرعت 

لــدې.مــدني ژونــد د ثبــات او اســتقرار انتيــا لــري
کبله د هغه د ساتونکي قـانون موخـه چـې مـدني قـانون      

 .هم د ثبات او استقرار ساتل دي ،دي

 .زنــدگی مــدنی خصوصــيت ثبــات واســتقرار را دارد  
 ،که قانون مدنی ميباشد ،بناءً هدف قانون حافظ آن

  .ثبات واستقرار استنيز تحقق 

نــور کتنــې پــر هغــه.مــر ســوداريز ژونــد داســې نــدي
چـې د مـدني ژونـد سـره تـوپير لـري، او دا        ،حاکمې دي

لــدې کبلــه چــې د ســودار موخــه د ــې ترلاســه کــول 
ــتمنيو د     ــيله د شـ ــو وسـ ــته راولـ ــې د لاسـ دي، او د ـ
تداول او د سوداريزو معاملاتو د پرله پسې او مکررو 

  . اولو له لارې تامين کېيلاسته ر

ــا زنـــدگی تجـــارتی چنـــين نميباشـــد    ملحوظـــات .امـ
که با زندگی مدنی فرق  ،حکم فرماست آنديگری بر 

ــاد     ــن بخاطريکــه هــدف تجــارت کســب مف  دارد، واي
از طريـــق تـــداول  ،ميباشـــد، ووسيلــــۀ حصـــول مفـــاد

ثـــروت هـــا، وحصـــول پـــی درپـــی ومکـــرر معـــاملات   
  .تأمین می گرددتجارتی 

بله سرعت او چکوالي د سودار تر ولو مهملدې ک
رکن ل کېـي، کـه معقولـه نـده چـې سـودار د هـر        
کار ليکلو ته ا کو، که دغه کار زيات وخت نيسـي  

  . او د سوکه توب لامل ري

بناءً سرعت وچـابکی مهمتـرين رکـن تجـارت شـمرده      
ميشود، زيرا معقول نيست تاجر را وادار بـه نوشـتن   

زيرا ايـن کـار وقـت زيـاد را      ،رتيش سازيمهرکار تجا
  .گرفته باعث کندی ميشود

له همدې کبله د سـودار پـه قـانون کـې زيـات شـمېر
قواعد او مقررات شته چې د سرعت عنصر په هغه کې 

ــي  ــا کـ ــته د    . مهيـ ــه وروسـ ــو خـ ــديق کولـ ــه د تصـ لکـ
سوداريزو پاو د تداول د اثبات د خپلـواک اصـل، د   

آتـو خـه پرتـه چـې پـه مـدني قـانون        حـوالې د نـورو اجرا  
ــه د       ــر شــوي دي، کــه چــې ســوداريز دفترون کــې ذک

  . هغوي د خاوندانو لپاره حجت دي

قواعــد ومقــررات متعــددی در    ،روی همــين اســاس 
تـا عنصـر سـرعت را در آن     ،قانون تجارت ايجاد شد

ماننــد اصــل آزادی اثبــات تــداول اوراق  .مهيــا ســازد
بــدون انجــام ديگــر  ،تجــارتی بمجــرد ظهــر نويســی آن

اجـــراآت حوالـــه کـــه در قـــانون مـــدنی ذکـــر گرديـــده، 
اعتــراف بــه اينکــه دفــاتر تجــارتی بــرای صــاحبان آن    

  .ميباشد) دليل( حجت

 :اعتبار واعتماد : اعتبار او اعتماد

ــل کېــي چــې د  ــتناکه ــه ارز دا موضــوع لــدې کبل
د  ىچکــوالي عنصــر پــه يوايتــوب ســره نشــي کــولا      

زو معاملو د ترسـره کولـو فرصـت مهيـا     زياتره سوداري
تـه اتيـا شـته او د هغـه خـه      امــوالو   کي، که نغدو

کـه   ،بخـاطر آن ضـرور پنداشـته ميشـود     موضوعاين
ــد فرصــت ان     ــائی نميتوان ــه تنه جــام عنصــر ســرعت ب

دادن بســياری از معــاملات تجــارتی را مهيــا ســازد، 
ــرا احت ـــאلزي ـــوאل نقــد وجــود دارد     م ــه ام نيازمنــدی ب
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ــه ســوداريزې معــاملې ترســره کېــداي نشــي    لــدې . پرت
ـــکب ــپ   ـــ ــوالي بشــ ــر او د چکــ ــم عنصــ ــار دوهــ له اعتبــ

 . کوونکي دي

گرفتـــه نمـــی وبـــدون آن معـــاملات تجـــارتی صـــورت 
ــد ــل   . توانـ ــر دوم ومکمـ ــار، عنصـ ــذا اعتبـ ــده لهـ کننـ

  .عنصر سرعت می باشد

 دريم فصل
سودار، تعهدات، او د هغه سوداريزې 

  معاملې

 فصل سوم
لات ــــــعامـــم هدات، وـــر، تعـــاجـــت

  ی ویــجارتــــت

  :تاجر -:اولمبحث :سودار -:لمی مبحث

  :اهميت تميز بين تاجر وديگران :د سودار او نورو ترمن د توپير ارزت

د افلاس، د سـودار د ژمنـو، د سـودار د اهليـت او
  . ىپه سودار کې د اثبات قواعد اني قواعد د

 -اهليــت تجــارت  -تعهــدات تــاجر  -قواعــد افــلاس 
  .ت، قواعد خاص میباشداثبات در تجار

د افغاســــنتان د ســــودار پــــه(د ســــودار اهليــــت 
اصــولنامه کــې د ســودار لپــاره د اشخاصــو قــانوني  

د مســتقيمې ســودار خــه منــع ). کـــاله دي ١٨ســن 
. شوي اشـخاص عبـارت دي لـه دولتـي مـامورينو خـه      

  )ماده ٧ن د سودار د اصولنامې د افغانستا(

 بـرای تجـارت،   اشـخاص سن قـانونی  ( اهليت تجارت
 .می باشـد سـאل  ١٨در اصولنامه تجارت افغانستان 

مستقیم بـه اسـاس قـانون    اشخاص ممنوع از تجارت 
 )اصـولنامه  ٧مـادۀ  (. دولتـی  مـامورين عبارت اند از 

  .تجارت افغانستان

  )٨مادۀ ( تعريف تاجر در قانون افغانستان  )ماده ٨(تعريف د افغانستان په قانون کې د سودار 

  :عناصر تعريف : د تعريف عناصر

هــر شــخص او شــرکت چــې د ســودار د اهليــت       -۱
لرونکي وي، او په خپله نامه په يوه يـا ـو سـوداريزو    
ــه      معــاملو بوخــت وي، او دغــه کســب د خپــل مســلک پ

 . توه وکاروي، سودار شمېرل کېي

 ــ   هــر شــخ  -١ ــراد وشــرکت هــا کــه ح ايز ص اعــم از اف
ــد        ــا چن ــام خــود بيــک وي اهليــت تجــارتی باشــد، و بن
معاملۀ تجـارتی اشـتغال ورزد، وايـن شـغل را پيشـه      

  .، تاجر محسوب می گرددمعتاد قرار بدهد

هغه شـخص چـې پـه سـوداريزو معـاملو د بوختيـا        -۲
يا جرائـد يـا    مـאللپاره يو اي اکلي وي، او د متحدال

پــه شــان نــورو پــه وســيله دهغــه ســيمې خلکــو تــه   دهغــه 
ــه     اعـــلان وکـــي، کـــه ســـوداري خپـــل مســـلک هـــم ونـ

هغـــه شـــخص چـــې د . (رـــوي، ســـودار ـــل کېـــي 
تصادف له مخې سوداريزه معامله کوي، د سودار د 
صفت خاوند کېداي نشي، لـيکن هغـه معاملـه چـې تـر      
. سره کې يې ده د سودار دقانون د احکامو تابع ده

 .)افغانستان د سودار د اصولنامې لسمه ماده د(

شخصــيکه بــرای اشــتغال بــه معــاملات تجــارتی    -٢
ـــۀ متحـــد ال   ــوده، وذريعـ ـــאلمحلـــی را انتخـــاب نمـ  مـ

وجرائــد وامثـــאل آن بــه اهــالی اعــلان نمــوده، ولــو کــه   
 ،تجارت را برای خـود پيشـۀ معتـاد هـم اتخـاذ نکنـد      

ملــۀ  شخصيکه تصادفاً يک معا.( تاجرشمرده ميشود
ــد  ــرا نمايـ ــارتی را اجـ ــده   ،تجـ ــاجر شـ ــفت تـ دارای صـ

ــد ـــۀ   ،نميتوان ــيکن معامل ــابع  نمــوده،کــه اجــرا  را ل ت
مــــادۀ دهــــم . مــــی گــــرددجارت ــــــانون تـــــــاحکــــام ق

  ).اصولنامه تجارت افغانستان
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وکـي، لـيکن    شي سودار ىدولت او اروال کولا
، مــر د دوي ىد ســودار د صــفت خاونــد نشــي کېــدا 

معـــــاملې د ســـــودار د اصـــــولنامې د  ســــوداريزې 
 ) ماده ١١د سودار د اصولنامې . (احکامو تابع دي

، لــيکن نماینــددولــت وبلديــه هــا ميتواننــد تجــارت  
مگــر معــاملات  ،دارای صــفت تــاجر شــده نميتواننــد 

ـــتج ـــارتی ايشــ ـــابــان تــ ع احکــام اصــولنامه تجــارت  ــ
  )اصولنامه تجارت ١١مادۀ (. می باشد

د افغانســـــــتان د ســـــــودار د: ودارکـــــــوچنی ســـــــ
  : ماده ١٢اصولنامې 

ـــت ــکـــــ ــادۀ  :اجر کوچــــ ــارت  ١٢مــــ ــولنامه تجــــ اصــــ
  :افغانستان

کوچنی سودار هغه کسان دي چـې د دوه انتيـاوو   
  : لرونکي وي

کوچــک کســانی انــد کــه دارای دو خصوصــيت    تجــار
  :می باشند

ې پر بدني سعي او هېـــوين کـــه تکـــد شتمن پ-۱
 . باور ولري

ســـرمايه اعتمـــاد بـــر ســـعی ) ســـاختن(در تکـــوين-١
  . وکوشش بدنی مينمايند

ـــد ک-۲ ـــار ثمــ ـــره يــ ې دومــره کمــه وي چــې يــواې دــ
که رنده وي او يا هـم پـه ثابـت     - معيشت مکفي وي

 .ىک ىا

يــا ثمــرۀ کارشــان آنقــدر انــدک ميباشــد کــه تنهــا    -٢
يـا در يـک   چه سـيار باشـد    -مکفی معيشت ميگردد 

  .محل ثابت

د افغانســــــتان د:د کوچنيــــــو ســــــودارو امتيــــــازات
  : ماده ١٣سودار د اصولنامې 

ــک  ــاجران کوچــ ــازات تــ ــادۀ : امتيــ ــولنامه  ١٣مــ اصــ
  :تجارت افغانستان

ـــوچنـــک ـــوداـــي ســــ ـــــر د ـــ ـــو امتـانـ ــهـيازاتـ و خـ
  : برخمن دي

ــازات خاصــــی برخــــوردار      ــاجران کوچــــک از امتيــ تــ
  :ندميباش

د ســـــودار د پتـــــې، د ســـــودار د دفترونـــــو د-
درلودلو او د هغه موضوعاتو د ثبت چې د سودار د 

  . قانون له مخې د هغه ثبت لازم دي، د الزام نشتوالي

عدم التزام بداشتن آدرس تجارتی، وداشتن دفاتر -
تجــارتی، وثبــت موضــوعاتيکه نظــر بقــانون تجــارت   

  .ثبت آن لازم شمرده ميشود

-عدم قرار گرفتن تحت قواعد قانون افلاس-د افلاس د قانون تر قواعدو لاندې نه رات.  

  :تاجر مکلفیت های :مبحث دوم  : د سودار ژمنې: دوهم مبحث

ريز دفتـر کـې ثبـت کـه د اشخاصـو پـهــ ــوداـــه ســپ-۱
ـــاه وي او ک ـــرکتــــه د شــــــــ ـــد اف(و ـونــــــ تان د ـغانســــــ

مـادو پوسـيله    ٣٩-٢٤مه کـې د  ودار پـه اصـولنا  ــس
 . )تنظيم شوي دي

اشـــخاص در مـــورد  ثبـــت در دفتـــر تجـــارتی چـــه -١
در اصــــولنامه تجــــارت   (شــــرکت هــــا  باشــــند ويــــا  

ـــافغانس ـــوســـتتان ــ ــادط ـ ــایه م تنظــيم ) ٣٩-٢٤( ه
  .است شده

دثبـــت اجـــراآت د ســـوداريزو شـــخو د مکلفـــو : محـــل
. کېـي  محکمو د سودار د ثبت په اداره کې تر سـره 

د سـجل   مهــאل په يوه سـيمه کـې د محـاکمو د تعـدد پـر      

ثبت، در دائرۀ ثبت تجارت در محـاکمِ   اجراآت: محل
در . مکلف به منازعات تجـارتی، صـورت مـی گيـرد    

دائـرۀ  ( حـאل تعدد محاکم در يـک منطقـه، ادارۀ سـجل   



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

٢١ 

هغـــه معلومـــات چـــې  . اداره پـــه يـــوه محکمـــه کـــې وي 
واندې کول يې اين دي، د افغانستان د سودار د 

کـه د ثبـت   . مـاده کـې ذکـر شـوي دي     ٢٨اصولنامې پـه  
غوتنه پر و اشخاصو پورې اه درلـوده، او تسـجيل   

، تســجيل د ولــو پــه د يــوه شــخص لخــوا تــر ســره شــوي
  . غوتنه شمېرل کېي

معلوماتيکـه  . در يکی از اين محاکم ميباشـد ) سجل
 ٢٨ارائـــــۀ آن ضــــروری شــــمرده ميشــــود، در مــــادۀ  

اگـر  . است صولنامه تجارت افغانستان ذکر گرديدها
خــــواهش ثبــــت بــــه چنــــد شــــخص ارتبــــاط داشــــت،  
وتســجيل بنــا بخــواهش يکــی آنهــا صــورت گرفــت،    

  .تسجيل بخواهش همه حساب ميشود

ــاد د تســجيل غوــتنه د هغــه ميعــاد ســره ســمه      : ميع
ــه        ــه پ ــانون لخــوا اکــل شــوي دي، او ک کېــي چــې د ق

موده نه وي اکل شوې، د  قانون کې د هغه لپاره کومه
هغه موده د وثيقو د بشپېدو د نېې خه يوه مياشت 

  . وروسته ده

از  معیـــادی کـــهجيل طبـــق ــــــش تســـــواهـــخ: معیـــاد
 ورت ميگيــرد، وــــت، صــــاس تعیــینون ـــــانـــوی قـــــس
ـــاگ ـــر در قانـ ـــون يــ ک مــدت بــرای آن تصــريح نشــده   ــ

ــاريخ تکم   ــاه، از تـ ــد، مـــدت آن يکمـ ــائق  باشـ يـــل وثـ
  .ميباشد

د ثبت د خپراوي په اه د افغانسـتان د :د ثبت خپراوي
چــې د  ،مــادې بحــث کــي ٣٢ســودار د اصــولنامې 

هغه پر بنس هغـه ثبـت چـې د خپرولـو و وي د ثبـت د      
مـر  . اي په رسمي يا خصوصي جرايدو کې خپرېـي 

ــرکتونو د جوېــــدو اونــــد    نــــن ور د ســــوداريزو شــ
ــوه    ــه ي ــه پ ــده کــې چــې د عــدليې د    اعلانون رســمي جري

  . وزارت لخوا مخته بېول کېي، خپرېي

اصــولنامه  ٣٢مــادۀ  ،در مــورد نشــر ثبــت:نشــر ثبــت
، که بـه اسـاس   تجارت افغانستان، بحث نموده است

آن ثبتی که قابل اعلان می باشـد، در جرایـد رسـمی    
امــا امــروز . یــا خصوصــی محــل ثبــت، نشــر میگــردد  

د شرکت هـای تجـارتی، در   اعلانات مربوط، به ایجا
یک جریده رسمی کـه از طـرف وزارت عدلیـه رهبـری     

  .می گردد، به نشر سپرده میشود

ــودل-٢ ــو درلـ ــوداريزو دفترونـ ــتان د:د سـ د افغانسـ
  : مادې) ٨٤-٥٦(سودار اصولنامه 

اصــــولنامه تجــــارت   : داشــــتن دفــــاتر تجــــارتی  -٢
  ):٨٤-٦٥(افغانستان ماده های 

سوداريز دفترونه د غه:و تعريفد سوداريزو دفترون
مرقمو پاو خه عبـارت دي چـې سـودار يـې د خپلـې      

ـــمـال ـــمنــي شتـ ـــ د توضـ ــره    ــ ــانون س ــه د ق ــه موخ يح پ
  ). سمې ساتي

ـــاتـــف دفــــــريـــتع ـــاتــدف: یــــــارتــر تجــــ ـــر تجـــ ارتی ــــ
ــت      ــرا جهـ ــاجر آنـ ــه تـ ــت کـ ــارت از اوراق مرقميسـ عبـ

ــیتوضــيح  ـــمـال دارائ ــی خــ ـــود طـــ ـــحکبق ــ ــانون  مـ ق
  ).حفظ ميکند

  :اهميت دفاتر تجارتی :د سوداريزو دفترونو ارزت

سوداريز دفترونو له يوه اخه خپله د سودار لپـاره د  
ـــالهغــه د  ــه برخــه کــې     م ــا پ ي شــمتن د دقيقــې خبرتي

ــر         ــانون پ ــوري د ق ــل ل ــه ب ــوي او ل ــه ک ــن ت ــانتيا رام آس
دې کبلــه د نومــوو لــ ،وانــدې د اثبــات يــوه وســيله ده 

 مهــאل دفترونو خه د خبرتيا ترلاسه کـول او د اتيـا پـر    
  . د هغه واندې کول جائز دي

ـــاتـــدف ـــی از يـــــارتـــر تجـــ ـــرف بـــــک طــ ر ـاجـــــرای تـــ
ی مـــالاهی دقيــق از دارائــی ــــســهولت را در مــورد آگ

ـــسر مـــــوی مي ازد، واز جانـــب ديگـــر در نـــزد  ـــــی ســـ
ذا کســـب ــــــوده،لهــيله اثبـــات بــــــک وســــــون يـــــــــقان
ـــاتـــی از دفــــــاهـــآگ ر مـــذکور وارائـــه آن درصـــورت  ـــ

  .لزوم جائز است

ـــاز همله همدې کبله دي چې هغه د سودار لپـاره ارزـتناک ـــــين جــ ــاجر    ـاس ــرای ت ــه اهميــت آن ب ــم ت ک مه
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ــولا   ،دي ــه کـ ــه هغـ ــ ىکـ ــورو    ىشـ ــه د نـ ــل دفترونـ خپـ
سودارو يا غير سودارو پرواندې د اثبات د دليل په 

تـاجر   مهــאل فلاس سره د مخ کېدو پـر  د ا. توه وکاروي
خپل دفاتر د پورونـو پـه ورکـه کـې د حسـن       ىش ىکولا

ـــنيــت او د چــل او فريــب د ن   ولو د رنــدوي پــه  ـــــه کـ
  . توه وکاروي

زيـــرا او ميتوانـــد دفـــاترش را منحيـــث دليـــل  بـــوده،
ـــاث ـــبات علــ ـــيه ديگـ ـــر تاجـ ـــران ويـ ـــا غـ ـــاجــير تــ ران ــ

ـــهنگ. ارائــه نمایــد ـــام معــ ـــرض شــ ـــدن بـ ـــه افــ  ،لاسـ
دفــاترش را بيــانگر حســن نيــت وعــدم   ميتوانــد تــاجر

ــون  ــرداختن ديـ منحیـــث مـــدرک  ،چـــل وفريـــب در نپـ
  .استفاده نماید

سـوداريز دفترونـه د سـودار د    : د غير سـودار لپـاره  
ده ســره معــاملې تــه  جــديت قرينــه او دليــل دي، نــور لــه

رې ېــهــوي او د دوي لــه اذهــانو خــه شــک او ترديــد ل 
سوداريز دفاتر د سـودار   ىش ىنور کسان کولا. کوي

په واندې د سند پـه توـه وکـاروي، کـه پـه هغـه کـې        
ياد شوي معلومات د دغه معاملاتو په تـر سـره کولـو د    

  . سودار اقرار ل کېي

ر تجـــارتی قرينـــه ودليـــل دفـــات: رـاجـــــير تــــــرای غــــــب
ديگران را تشويق به معامله بـاوی   ،جديت تاجر بوده

. کــرده شــک وترديــد را از اذهــان آنهــا دور ميســازد     
ديگــران ميتواننــد دفــاتر تجــارتی را منحيــث دليــل      

ــاجر استع  ــرا معلومــات   مـــאلوســند عليــه ت کننــد، زي
ــه وقــوع ايــن معــاملات     ،مــذکور در آن ــاجر ب اقــرار ت

  .محسوب ميگردد

  :نظام قانونی دفاتر در قانون افغانستان :د افغانستان په قانون کې د دفترونو قانوني نظام

ـــغانســـد اف ـــتان پــ ـــانــه قــ ــه  ـ : ون کــې د دفترونــو ولون
  )ماده ٦٥(

ـــان ـــاتـــواع دفــــ ـــانـــــر در قــــ ـــانســــــون افغـــــــــ : تانــــــ
  )٦٥مادۀ (

ل دفتـر، د دوي سـاتنهد شتمن دفتر، يوميه دفتر، ک
  . اينه ده

حفــظ آنهــا  ،دفتــر دارايــی، دفتــر يوميــه، دفتــر کــل  
  .لازمی ميباشد

ــولنامې د ــودار د اصــ ــ٦٦د ســ ــر بنســ ــادې پــ مــ
د اتيــا ســره ســم د نــورو دفترونــو   ىشــ ىســودار کــولا

ــه د ســـوداريزو    ــر دغـــه ول دفترونـ لرونکـــي وي، مـ
 . دفترونو د شرطونو تابع ندي

 اصولنامه تجارت تاجر می توانـد  ٦٦ه به اساس ماد
دارای دفـــاتر دیگـــر نیـــز حســـب لـــزوم ديـــد واحتيـــاج 

دفـاتر تجـارتی   باشد، اما این گونه دفاتر تابع شروط 
 .نميباشد

 :اثبات در دفترها وتوثيق آن  : په دفترونو کې اثبات او د هغوي توثيق

ــاتبو او ــادره مکـ ــو صـ ــې د ولـ ــودار مکلـــف دي چـ سـ
 ــو ــو مينــــ ــاتبو او   تلرامونــــ او د ولــــــو واردو مکــــ

تلرامونو اصل د تادياتو له پـاو سـره پـه منظمـه توـه      
  . وساتي

ــاجر ــب    مکلفیــــت داردتــ ــام مکاتيــ ــوت تمــ ــا مينــ تــ
وتلگرامات صادره واصـل تمـام تلگرامـات ومکاتيـب     
وارده را بــــا اوراق تاديــــات بصــــورت مــــنظم حفــــظ  

 .نمايد

چــې خپلــه پــه دفترونــو کــې ثبــت   ىســودار مکلــف نــد
شي نور کسان د دغه کار لپاره ومـاري،   ىکي، کولا

ې د ثبـــت شـــويو مطـــالبو ــــــتر کــــــمـــر شخصـــاَ پـــه دف
 . ىول دـــمس

تـــاجر ملـــزم نيســـت خـــودش در دفـــاتر ثبـــت نمايـــد،   
ميتوانـد ديگـران را بــرای ايـن کــار اسـتخدام نمايــد،     

ول مطالـب وقيـدهای ثبـت شـده در     وولی شخصاً مس
 .دفتر ميباشد
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ر واه دفترونـه مخکـې لـدې چـې د هغـه د      لازمه ده د
تن يا نـورو لخـوا د ـې و ورـي بايـد د ثبـت د       
ادارې دفتر ته چې په سوداريزه سيمه کې دي، د مهـر  

او د ثبــت . کولــو او نــان کولــو پــه موخــه واســتول شــي 
اداره هــرې پــانې تــه يــوه مسلســله شــمېره ورکــوي او پــه 

لـومي سـر او    ثابت رن يې مهـر کـوي، او د دفتـر پـه    
 او وروست و شمېر ذکر کوي او په لمپاي کې د پا

 . پاه کې د نېې د ليکلو تر ن امضاء کوي

ک ويـا  مــال لازم است هرسه دفتر قبل از اينکه توسـط  
قرار گيرد بـه دفتـر دائـرۀ ثبـت      استفادهديگران مورد 

جهــت  ،کــه در منطقـــۀ محــل تجــارتی موقعيــت دارد 
ودائرۀ ثبـت  . گذاری ارسـאل شودمهر نمودن وعلامت 

هر صـفحه را يـک شـمارۀ مسلسـل زده بـا رنـگ ثابـت        
ــد، ودر  وأخــر دفتــر تعــداد اوراق را   اول مهــر مينماي

 اول ذکر مينمايد، وبعد از نوشـتن تـاريخ در صفحــۀ   
 .وآخر پهلوی مهر امضاء ميکند

هغه معلومات چې ثبت يې د شتمن په دفتـر کـې لازم
 . ماده ٦٩ولنامې د سودار د اص. دي

. معلوماتيکه ثبت وقيد آن در دفتر دارايی لازم است
 .اصولنامه تجارت ٦٩مادۀ شماره 

.هغه معلومات چې ثبت يې په يوميه دفتر کې لازم دي
 ماده ٧٠د سودار د اصولنامې 

مـادۀ  . معلوماتيکه ثبت آن در دفتـر يوميـه لازم اسـت   
 .اصولنامه تجارت ٧٠شماره 

ا د هغـه د اخلافـو سـره د دفترونـو د سـاتلو      د سودار ي
مــوده پــه دفتــر کــې د وروســتي ثبــت يــا د تلــرام يــا         

کــاله وروسـته شـمېرل     ١٥ـې  ېمکتوب د رسـېدو لـه ن  
 . کېي

ـــم ـــدت حــ ــاجر ويــا اخــلاف وی   ــ  ١٥فظ دفــاتر نــزد ت
ــاريخ    ــا از تـ ـــאل بعـــد از آخـــرين ثبـــت در دفتـــر، ويـ سـ

شــــمرده  گرام ويــــا مکتــــوبــــــــمواصــــلت نمــــودن تل
 .ميشود

هغه مسئوليت چې د الزامي دفترونو د نـه درلودلـو يـا    
دهغه د قانوني نه ترتيب کولو له امله رامن ته کېـي،  
په نېغه د سودار خاونـد تـه متوجـه دي، او سـودار     

هغـــه د بـــل پـــه غـــاه واچـــوي او ـــان لـــه  ىنشـــي کـــولا
 .مسئوليته خلاص کي

ويـا عـدم    زامیالمسئوليتی که از عدم داشتن دفاتر 
رأساً بخـود صـاحب    ،ترتيب قانونی آن توليد ميشود

ــن     ــد ايـ ــاجر نميتوانـ ــت، وتـ ــد اسـ ــه عائـ ــارت خانـ تجـ
را از  خـود  محول نمـوده و را بدوش ديگری  مسولیت

 .مسئوليت بری سازد

د اور او نور آفتونولـه املـه د الزامـي دفترونـو د ضـايع
کېــدو پــه صــورت کــې پــه هغــه مــوده کــې د هغــه ســاتل   

ــ ــف دي چــې      جب ــل مکل ــه وکي ري دي، ســودار يــا دهغ
اونده محکمه د يوې مياشتې په موده کې د ضـياع د  

 . کيفيت خه خبره کي

در اثـر واقعـاتی    الزامـی در حـالت ضايع شـدن دفـاتر   
ــه    ماننــــد حريــــق وآفــــات ديگــــری در ظــــرف مدتيکــ

تــاجر ويــا وکيــل وی    ، محافظــت آن مجبــوری اســت  
در ، ظرف يـک مـاه  محکمـۀ مربوطه را در  مکلف اند

 . دهندبارۀ کيفيت ضياع اطلاع 

که محکمه د ضياع د سموالي په اه د بحث او ېنـې  
وروســته قناعــت وکــي، د غوــتونکي شــخص لپــاره   

  . لازم تصديق ورکوي

اگـــر محکمـــه در بـــارۀ صـــحت ضـــياع بعـــد از بحـــث 
 درخواستشخص  برای ،وتحقيق قناعت حاصل کند

  .واهد نمودتصديق لازم را اعطا خ ،کننده

٨٤-٨٠: (د اثبـــات پـــه برخـــه کـــې د دفترونـــو حجيـــت
  )مادې

 -٨٠:ماده های: (باتـــش اثـــر در بخــــاتــيت دفــحج
٨٤(  
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واانو د ېنـــې پـــه ـــــيها دعـــــازع فــــــمه د متنــــــمحک
وخــت کــې کــولاي شــي د خپــل تشــخيص پــر بنســ يــا     
دطرفينو خـه ديـوه پـه غوـتنه د اسـتناد پـر بنسـ د        

).. مـاده  ٧٥(و امـر وکـي،   ــاــاريزو دفترونو او پسود
ــه بل ـــپ ـــه محکمــ ـــه کــ ـــې د يــ ـــويــادو شـ ــاتې  ـ ــاو د پ و پ

 ىش ـ ىلمنـ محکمـه کـولا    مهــאل کېدو د سـتونزې پـر   
رسماَ د غوتل شوي معلوماتو کـاپي د بلـې محکمـې    

  . خه وغواي

دعـاوی در مـوارد متنـازع     بررسـی محکمه در جريان 
تواند بر حسب تشخيص خـود يـا بـر حسـب     مي ،فيها

 اســاس اســتناد بــه  بــه  ،يکــی از طــرفين  درخواســت
 ).٧٥مـادۀ شـماره   ( ،دفاتر واوراق تجارتی امر بدهد

درصورت مشـکلات بخـاطر وجـود اوراق مـذکور در     
مــی ی اولــ ی محکمـــۀ ديگــر، محکمـــۀ  ئحــوزۀ قضــا 

از محکمــه رســماً کــاپی معلومــات مطلوبــه را   توانــد
  .گردددیگر خواستار 

پـــه ســـوداريزو معـــاملاتو کـــې د ســـودارو تـــر مـــن د
اخـــتلاف د رامنتـــه کېـــدو پـــه وخـــت کـــې ســـوداريز  

  . شي ىدفترونه د اثبات د وسائلو په توه کارول کېدا

در حـــالت وقــوع اخــتلاف بــين تــاجران در معــاملات   
ــوان بحيــث وســائل       ــاتر تجــارتی را ميت تجــارتی، دف

  .اثبات قبول کرد

درجات کـه د قـانون سـره سـم وي او کـه دد دفترونو من
هغــه خــلاف، ــايي د ســودار يــا اخلافــو يــا خــلاف د    

ــي   ــل شـ ــو دليـ ــې د    . اخلافـ ــدرجات چـ ــه منـ ــر هغـ د دفتـ
ــه ســلا وي هغــه وخــت د ــې و دي چــې د       ســودار پ

 . قانون سره سم چمتو شوي وي

مندرجات دفاتر چه مطـابق قـانون باشـد وچـه خـلاف      
ــا    ،آن ــاجر ويـ ــه تـ ــت عليـ ــلاف  ممکنسـ ــلاف، واخـ اخـ

بـــه  ی کـــهمنـــدرجات دفتـــر .اخـــلاف وی دليـــل شـــود
زمانی مورد استفاده می باشد  ،مصلحت تاجر باشد

 .مطابق قانون تهيه شده باشد که

کــه د ســودار دفتــر د قــانون ســره ســم مــر د دفتــر د     
مندرجاتو يـا د بـل سـودار د سـند د منـدرجاتو خـلاف       

قو او پــدې صــورت کــې هــر هغــه دفتــر چــې د وثــاي  ،وي
ــره پـــه     ــانوني دلايلـــو لـــه املـــه د واقعيـــت سـ ــرو قـ معتبـ
ــه لاســه        ــه ــواک ل مغــايرت کــې ثابــت شــي خپــل اثباتي

 . ورکوي

ـــاگ ـــر دفـــ ــابق  ــــ ــاجر مطــ ــانونتر تــ  خــــلاف، ولــــی قــ
ـــمندرج ـــات دفــــ ـــي تر وــــ ـــس اــــ ـــند تاجــــ ر ديگــــری ــــ

ـــاشــب ـــدر ایــن صــورت ه د،ـ ذريعـــۀ  آن دفتــری کــه رــ
قــــانونی، در مغــــایرت بــــا عتبــــر مدلایــــل  وائق ـــــــوث

خــود را از دســت قــوۀ اثباتيـــۀ  واقعیــت ثابــت گــردد، 
 .میدهد

که د طرفينو خه د يوه دفتر د قانون سـره سـم او دبـل    
د اصولو سره موافق نه وي، يا داچې هې دفتـر ونلـري   
يا ونه غواي چې واندې يې کـي، د لـومي سـودار    

مـر  . شـي  ىېدادفتر د مقابل لوري په واندې دليل ک
که مقابل لوري د معتبرو وثايقو په وسـيله ثبـوت کـي    
چې د ده په مقابـل وانـدې شـوي منـدرجات د حقيقـت      
خلاف دي، ياد شوي مندرجات خپـل اثباتيـه ـواک لـه     

 . لاسه ورکوي

اگر دفتر يکی از طرفين مطـابق قـانون ودفتـر طـرف     
طـرف  هـيچ  اینکـه  مقابل باصـول موافـق نباشـد، ويـا     

داشته باشـد، ويـا نخواهـد دفتـر خـودرا ارائـه       دفتر ن
الــذکر عليــه طــرف   اول منــدرجات دفتــر تــاجر  ،کنــد

ليکن اگر طرف مقابل بـا   .مقابل دليل شده ميتواند
نمایـد کـه منـدرجات ارائـه شـده      وثايق معتبره اثبات 

ــدرجات      ــا من علیــه وی، خــلاف حقیقــت مــی باشــد ب
 ..مذکور قوه اثباتیه خود را از دست میدهد

د طرفينو خه يو د مقابل لوري د دفتـر منـدرجاتکه
د محکمې پـه حضـور کـې ومنـي، مـر مقابـل لـوري د        
خپــل ســوداريز دفتــر د وانــدې کولــو خــه ه وي، 

شـي د هغـه لـوري پـه اه چـې د وانـدې        ىمحکمه کولا

رجات دفـــاتر تجـــارتی رفين، منـــدـــــر يکـــی از طــــــاگ
مه قبــول کنــد، ـــــور محکـــــابل را در حضــــرف مقـــــط
ی ـــــارتـــر تجـــــاتــــۀ دفـــــرف مقابــل از ارائـــــط اــــــام
ود امتنــــاع ورزد، محکمــــه ميتوانــــد در حــــق    ـــــــخ
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کولــو غوــتونکي دي پــه خپــل قناعــت ســره پرېکــه       
 . يـــــوک

طرفيکـــه طالـــب ارائـــه اســـت بقناعـــت خـــود فيصـــله  
 .دـــمایـــن

محکمــــه کــــولاي شــــي کلــــه چــــې د ســــوداريز دفتــــر
مندرجات د اصولو سره موافق وي او دهغه د خاوند 
پــه ــه دليــل وي، بيــا هــم د يــادو شــويو منــدرجاتو د    
صــحت پــه اه د خپــل قناعــت پــه موخــه زيــاتې ضــمنې   
ېنــې وکــي، پــدې شــرط چــې يــادې شــوې ېنــې تــر 

 . ورو زياتې اودې نشي ١٥

محکمه ميتوانـد زمانيکـه منـدرجات دفتـر تجـارتی      
بـــه نفـــع صـــاحب آن دليـــل   و ل ديـــدهرا موافـــق اصـــو

راجـــع  خـــویشقناعـــت  مــــאلجهـــت اک بـــازهم بگيـــرد،
تحقيقــات ضــمنی  ،بصــحت منــدرجات دفتــر مــذکور

 تحقیقــات مــذکور  بشــرطيکه ،مزيــد را اجــرا نمايــد 
 .روز طول نکشد ١٥بيش از 

د افغانســـتان((د غيـــر قـــانوني ســـيال خـــه ه-٣
  ):مادي ٦٤-٥٥( قانون

قـانون افغانسـتان   (غير قانونی  امتناع از رقابت-٣
  ):٦٤-٥٥: ماده های

غيـر قـانوني سـيالي د هغـه کـار د: غير قانوني سيالي
ترسره کولو د حق خه چې پـه سـوداريزه سـاحۀ کـې د     
سمو او معمولو کنلارو خه پـه ـې اخيسـتنې جـائز     
وي، ناوه ه اخيستل دي، غير قانوني سيالي پر هر 

لـت کـوي چـې د بـل سـودار د      ناسم عمـل او ميتـود دلا  
پېرودونکو د جذب لپاره کـارول کېـي، لکـه پـه تـاوان      
خرول، د يوه سودار پـه اه د ناسـمو آوازو خپـرول او    

  . داسې نور

رقابت غير قانونی عبارت اسـت  : رقابت غير قانونی
از سوء استفاده از حق مشـروع در انجـام کاريکـه در    

ــت ومعمـ ــ   ـــاليب درسـ ــتفاده از اسـ ــورت اسـ ول در صـ
رقابــت غیــر  ،جــائز شــمرده ميشــود  ،ساحـــۀ تجــارت

 نادرستیهر عمل واسلوب  استفادهدلالت بر قانونی 
را مــی نمایــد کــه بــرای جــذب مشــتریان تــاجر دیگــر    

پخـش افواهـات   ، مانند فـروش بـه تـاوان    بکار میرود
  .نادرست در مورد یک تاجر و غیره

د قــانون د احکــامو ســره پــه مغــايرت((ممنوعــه ســيالي 
ره کـول دي، لکـه   ـ ــرســار تــي کار او بــوه اکلـــې د يـــک

ارمس د ليســـــانس د ــــــــد درملتـــــون پرانيســـــتل د ف
  ). لرلوخه پرته

بارت اســـت انجـــام کاروبـــار ــــــع( نوعــــــت ممـــــابـــرق
ـــمعي ـــرت بــــــغایـــدر من ـــ ـــانـــام قــــــا احکـــ  ون،ــــــــــ

يســــانس ماننــــد کشــــودن دواخانــــه بــــدون داشــــتن ل
 .فارمسی

  :کارهای غير قانونی  :غير قانوني کارونه

غير قانوني کارونه هغه : (د غير قانوني کارونو تعريف
کارونــه دي چــې د ــولنې د ثابــت رو لــه کبلــه غيــر       
قانوني ل کېي، چې عموماَ د قوانينو او لايحو سره 
     راو شـرافت چـې د سـودا مخالف لري او يا د پـاک

  . ضد ل کېي دوه ارکان دي،

کارهـای غيـر قـانونی    ( :تعريف کارهای غيـر قـانونی  
کارهايســـت کـــه بموجـــب روش ثابـــت اجتمـــاع غيـــر   
قانونی شمرده شده، که عموماً با قـوانين ويـا لـوائح    
مخالفت دارد، ويـا ضـد پـاکی وشـرافت کـه دو رکـن       

  .تجارت شمرده ميشود ميباشد

  :غير قانونیاقسام کارهای  :د غير قانوني کارونو ولونه

هغــه عملونــه چــې د محلاتــو او د ســوداريزو منتجــاتو
د هغـــه ســـوداريز نـــوم : ((تـــرمن د خلـــط لامـــل رـــي

ــه  ــا یکـ ــرد هـ ــا    عملکـ ــين محـــلات ويـ باعـــث خلـــط بـ
ـــאلاستع: (ودمنتجــات تجــارتی ميش ــ  ــام تجــارتی   م ن
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د  کــارول چــې مخکــې د نــورو پــه وســيله کــارو کېــده       
ســوداريزې ســيمې پــه بهرنــي ديکــور او مظهــر کــې د   

  ). رقيب تقليد

تقليـد   مينمايند مـאلرا استعـــران آنـــبلاً ديگـــه قــايک
ور ومظهـــــر خـــــارجی محلــــــۀ ــــــــب در ديکــــــــاز رقي

  ).تجارتی

هغـــه عملونـــه چـــې د ســـودار د اعتبـــار د او د هغـــه د  
  : امتعې د ارزت سبب کېي

اعتبار تـاجر و ارزش  باعث کاستی  عملکرد های که
  :نها ميشودامتعـۀ آ

لکه هغه عمل چې سودار يا دهغه شخصيت ته ضـرر(
رسوي، او يا د هغه د نه امانـت دار پـه اه د آوازې د   
خپرېدو لامـل کېـي، يـا د نومـوي امتعـه بـې ارزـته        
رندوي، لکه داسې ادعا کول چې د نومـوي امتعـه   
مغشوش ده او يا هم د مطلوبو عناصر خـه خـالي ده،   

ې د ـې اخيسـتنې و نـده او داسـې نـور      او يا هم داچ ـ
ــه د     ــه چــې د ســودار پيرودونکــي هغــه ت هغــه ميتودون

  . مراجعې خه راروي

ــه ماننـــد( ــردی کـ ــيتش را   عملکـ ــا شخصـ ــاجر، ويـ تـ
ميســازد، ويــا باعــث پخــش شــايعه در بــارۀ    متضــرر

ويا امتعــۀ وی را بـی    ،عدم امانت داری وی ميگردد
ــوه ميدهــد  ــه اينکــه  ادعــا نم ــ ماننــد ،ارزش جل ودن ب

ــر      ــالی از عناصـ ــا خـ ــت ويـ ــوش اسـ ـــۀ وی مغشـ امتعـ
ا اينکه قابل اسـتفاده نيسـت   ــي د، وـــمطلوب ميباش

مراجعــه بــه از  تــاجر را غيــره اســـاليبيکه مشــتريان و
  . وی باز ميدارد

  :تخریب نظم داخلی شرکت تجارتی رقیب :د رقيب سوداريز شرکت د داخلي نظم تخريب

رک پـــه موخــه هـــې، د رقيـــب دد ســيال د رو د د 
کـــارکوونکو يـــا مـــامورينو هـــول د ضـــرر رســـولو پـــه  
موخه، يـا د رقيـب شـرکت د کـاري وضـعيت د بـل ول       
کولو او د ناکام کولو په موخه دوي د کـار پرېـودو تـه    
ــو    ــه د اغېزمنـــ ــتل، د رقيبـــــې موسســـــې خـــ ا ايســـ
کارکوونکو د ايستلو لامل کېدل چـې د پيرودونکـو پـه    

داد لــري او د دوي مــارل رقيــب تــه د جــذب کــې اســتع
ــه        ــانوني ســيال ل ــول د ق  ،ــه موخــه ضــربې ورکولــو پ

  . و په له کې رايمـالليدلوري خه د ناجائزو اع

 بــــرانگیختن ،رقابــــتشــــیوه بخــــاطر درک مســــاعی
ــامورين   ــا مــ ــارگران ويــ ــبکــ ــه  رقیــ ــرر هــــدف بــ ضــ

تــرک کــار جهــت وادار نمــودن آنهــا بــه رســانيدن، ويــا 
بهـدف ناکـام    رقیـب  شرکت کاریدگرگونی وضعيت 

ــاختن  نمــــودن آن ــارج ســ ــرای خــ  ، ســــبب گردیــــدن بــ
رقيب که در جذب مشـتريان   موسسهکاريگران مؤثر 
بهدف ضربه زدن بـه   و استخدام آنها استعداد دارند

ــب ــه   رقيـ ــانونی، از جملـ ــذر رقابـــت قـ ــه از رهگـ ، همـ
  .ز محسوب میگرددائناج مـאلاع

  :يجاد اضطراب در بازارا :په بازار کې د اضطراب رامن ته کول

د رقيب د امتعـې د اوصـافو او مميزاتـو پـه اه د غلـط
اعلان خپرول، د نومـوي د پيرودونکـي د جـذب کولـو     

رو القابو او صفاتو کارولو ېپه موخه د حقيقت خه د ل
او د خپل دوکان د قيمتونو د لسـت خپـراوي د بـازار د    

اب د رامـن  معمولو بيو په پرتله، په بازار کې د اضـطر 
  . و له لې خه ديمـالته کولو د اع

 نشر واعلان غلـط در بـارۀ اوصـاف ومميـزات امتعـه     
ـــאلاستع رقیـــب، ــاب مـ ــفات دور از حقیقـــت  القـ  وصـ
نشــــر لســــت  وی و مشــــتريان جــــذب نمــــودنجهــــت 

قيمتهـــای دکـــان خـــويش بـــا مقايســـه بـــا قيمتهـــای   
ایجاد اضـطراب در   مـאل، از جمله اعمعمول در بازار

  .حسوب می گرددبازار م

د افغانســـتان د ســـودار د اصـــولنامې پـــه بنســـ د
  : سودارو د غير قانوني سياليو ولونه

بــــه اســــاس  اشکـــــאل رقابــــت غيــــر قــــانونی تــــاجران 
  :اصولنامه تجارت افغانستان
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د افغانسـتان  (د نورو د سوداريزو نـانانو تقليـد    -۱
هغه شـخص چـې د   ) ماده ٥٥د سودار د اصولنامې 

حکم مخالف عمل وکي که ه هـم چـې هـې ول     دغه
ــع شـــخص     ــه کـــولاي شـــي د ذينفـ ــري، محکمـ ــاه ونلـ نـ

 . دغوتنې سره سم د رفع امر صادر کي

مـادۀ  (. تقليد نمودن از علامات تجـارتی ديگـران   -١
شخصـــــيکه  )اصـــــولنامه تجـــــارت افغانســـــتان  ٥٥

تقصـیر  مخالف اين حکم عمل ميکند ولو هيچ گونه 
ــم ــر حســب در     ،نداشــته باشــد  ه ــد ب ــه ميتوان محکم

  .امر رفع را صادر کند ذینفع،خواست شخص 

د هغــه غيــر حقيقــي معلومــات خپــرول چــې د نــورو-۲
 ې يا سودار ته زيان ورسوي

نشر معلومات غير حقيقـی ايکـه بـه منفعـت ويـا      -٢
  .رساندتجارت ديگران ضرر 

ــا د خپلــــې-۳ ــافو يــ ــا اوصــ ــرچينې يــ د امتعــــې د ســ
رې آوازو ې ـت پـه اه د حقيقـت خـه ل   سودار د ارز

خپرول د بل سودار د پيرودونکو د جلب په موخه چـې  
يا د پورتن موخې د ترلاسه کولـو  . عين امتعه خروي

، يـــــا د هغـــــه مــــــאللپـــــاره د حيلـــــې او دسيســـــو استع
 . شهادتنامو د لرلو ادعا چې په حقيقت کې يې نلري

آه نشر شايعه هـای مغـاير حقيقـت راجـع بـه منش ـ     -٣
خـــویش، ويـــا اوصـــاف امتعـــه ويـــا اهميـــت تجـــارت  

بهدف جلب مشتريان تاجر ديگری که عـين امتعـه را   
حيلــه هــا ودســائس  مـــאلويــا استع. بفــروش ميرســاند

جهت بدسـت آوردن هـدف فـوق، ويـا ادعـای داشـتن       
  .دارا نمی باشنددر حقيقت آنرا  های کهشهادتنامه 

ررانود بل سودار يا موسسې د مـامورينو يـا کـا-۴
جـــذب، د هغـــه د پيرودونکـــو پـــه اه د معلومـــاتو او د  

 . هغوي د جذب په موخه

ورين ويــــا کــــارگران تــــاجر ويــــا ـــــــامـــم ذبـــــــج-٤
ـــوسســـم ـــديگ هـ ـــجه ،رــ ـــاهــآگت ــ ـــتريــمش ی ازــ ان ــ

  .جذب آنها وی و

هغـــه نـــالايق کـــارکوونکي تـــه د حســـن خـــدمت د       -۵
راتلـونکي کـې د بـل    شهادتنامې ورکـول چـې ـايي پـه     

او دا نومـوي مـذکور تـه د    . سودار سـره ومـارل شـي   
 . ضرر رسولو په موخه

ــا ؤاعطــاء شهادتنامـــۀ حســن خــدمت بــه م   -٥  ظــف ن
ـــابـــق ــری     ل وــــ ــاجر ديگــ ــزد تــ ــده نــ ــه در آينــ تنبليکــ

بهـدف ضـرر رسـاندن بـه     و ایـن  استخدام خواهد شـد  
  .مذکوتاجر 

د نشــراتيرايــي ورکــول يــا تصــريح کــول، د ســودار
نماينــده پــه وســيله د يــوه ــاکلي ســودار د اخلاقــو يــا    

 .ي اقتدار په اه د غلطو معلوماتو خپرولمـال

ــر   أر-٦ ــا نشـــ ــودن، ويـــ ــريح نمـــ ــا تصـــ ی دادن، ويـــ
یک ی مـالمعلومات غلط در مورد اخلاق ويا اقتدار 

  .تاجرتوسط نمايندۀ نشراتی  ،تاجر معين

ســــيال د ولــــوانونيــــــر قـــــــالات د غيـــــــپــــورتني حـ
ـــونــو راغــــــونــکلـــش د افغانســــتان د (وونکي نــــدي ـــ

  ) ماده ٥٦قانون 

ـــحـ- ــدۀ تمــامی اشکـــאل رقابــت    ـ الات فــوق دربرگيرن
قــــانون  ٥٦مــــادۀ شــــماره ( غيــــر قــــانونی نميباشــــد

  )افغانستان

ــانوني ــه وانــدې د دعــواي ق د غيــر مشــروع ســيال پ
بنس :  

ی عليــــه رقابــــت غيــــر ی دعــــوــــــــونـــانــاس قــــــــــاس
  :مشروع

  :تاجر خلاف  : د سودار خلاف

ــدې چــې د غيــر ــه وان ــدې دعــوي د هغــه ســودار پ لان
  : مشروع سيال مسئول وي، د امکان و ده

ــاجر    ــه ت ــل علي ــهدعــوی ذي ــر    ی ک ــت غي مســئول رقاب
  :امکان پذير است باشد، مشروع
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  )مادی تعويض( دعوی جبران ضرر )ي تعويضمـال(د ضرر د جبران دعوي 

 .دعوی جنائی با عقوبت حبس وتاوانجنايي دعوا د حبس او تاوان له جزاء سره

ــدې د غيــر ــه وان ــوه ســودار پ هغــه اشــخاص چــې د ي
مشروع سيال پر بنسـ دعـواي کـولاي شـي، عبـارت      

  : دي له

 ،رمبنای رقابــت غيــر مشــروع  ـــــه بـــــک یـــــخاصـــاش
عبـارت   ،اجر مسـئول اقامـه دعـوی ميتواننـد    ـعليه ت
  :اند از

 ).شخص ذيعلاقه( صاحب مصلحت)ذيعلاقه شخص(د مصلحت تن 

 .اطاق تجارت  د سودار خونه

د ضــرر د جبــران دعــوي د لانــدې موخــو لپــاره تــر ســره
  : کېي

د ذيــل صــورت ـــــقاصـــه مـــــرر بـــــران ضـــــوی جبـــــدع
  :می گيرد

  .تعويض مادی ومعنوی  مادي او معنوي تعويض

  .جبران عواقب جانبی نبي عواقبو جبراند جا

له بل اخـه د خـلاف رفتـار موضـوع د هغـه د مسـؤل
  . په لت په يوه يا و جريدو کې خپرېي

ــه مصــرف  از جانــب ديگــر موضــوع خــلاف رفتــاری    ب
  .در يک ويا چند جريده نشر می گردد مسؤل آن

  :ده ويا تاجرتکرار مخالفت نماين :د نماينده يا سودار د مخالفت تکرار

که سودار يا دهغه نماينده داسـې فعـل چـې د هغـه لـه      
ــران محکــوم شــوي،       ــر جب ــا د خســارې پ ــر جــزا ي ــه پ کبل

  . مکرراَ سرته ورسوي، جزا يې دوه چنده کېداي شي

فعلی را که موجب جـزاء يـا    او،اگر تاجر ويا نماينده 
جزای  ،مکرراً مرتکب شود ،جبران خساره شده است

  . ميتواند او دو چند شده

  :انواع دعاوی در بخش رقابت غير قانونی :د غير قانوني سيال په برخه کې د دعواانو ولونه

  ٥٥مادۀ ) اشتباه( :دعوی رفع التباس  ماده ٥٥: د رفع التباس دعوي

  ٦٢ -٦١ماده های : دعوی تعويض مادې٦٢-٦١: د تعويض دعوي

  ٦٤-٦٣های ه ماد: دعوی جنايی مادې ٦٤-٦٣: جنايي دعوي

  معاملات تجارتی: مبحث سوم سوداريزې معاملې: دريم مبحث

  : اهميت تميز معاملـۀ تجارتی  : د سوداريزې معاملې د توپير ارزت

ــاکم   -د سوداريزو معاملاتو دعـوا د سـوداريزو محـاکمو د ــلاحيت محـ ــارتی از صـ ــاملات تجـ ــوی معـ دعـ
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صلاحيت خه دي او دا د هغه د ترسره کوونکي په پام 
  . که نه کې نه نيولو سره چې آيا سودار دي

بــدون در نظــر داشــت انجــام  و ایــن تجــارتی ميباشــد 
  . دهندۀ آن که تاجر ويا غير تاجر باشد

د ســوداريزو معــاملاتو پــه اثبــات کــې کتابــت شــرط-
. سودار د انو ژمنو او التزاماتو لرونکي وي. ندي

. شـرط نيسـت  در اثبات معاملات تجـارتی کتابـت   -
  . خاص می باشدتعهدات والتزامات  دارایتاجر 

په سوداريزو ژمنو کې په هغه صورت کې چې په بل-
ول تفــاهم نــه وي شــوي، ســوداران پــه متضــامن ول   
مسؤل دي، په داسې حــאل کـې چـې پـه مـدني ژمنـو کـې        
تضمين د نص يا اتفاق په نشتوالي کې د امکـان خـه   

 . رې ديېل

تجــارتی در صــورتيکه بگونـــۀ ديگــری در تعهــدات -
، تـــاجران بشـــکل  اهم بـــه عمـــل نیامـــده باشـــد   ــــــتف

ـــاليکه در تعهــــدات   متضــــامن مســــئول انــــد، درحــ
امکــان پــذیر بــدون نــص ويــا اتفــاق،  ، تضــمینمــدنی
  . نیست

  .قواعد افلاس صرف بالای تاجر تطبيق ميگردد-.د افلاس قواعد يواې پر سودار پلي کېي-

  :تیتجار معاملاتتقسيمات  :زو معاملاتو وېشد سوداري

هغــه معــاملات چــې د ماهيــت او حقيقــت لــه نظــره-۱
ـل کېـي، هغـه سـوداريز اعمــاאل       مــאل سوداريز اع

چې د هغوي حقيقت او ماهيت سوداريز دي، هر هغـه  
ــرته رســـوي،     شـــخص چـــې هغـــه د مســـلک پـــه توـــه سـ

 . سودار ل کېي

ـــאلماهيــت وحقيقــت اع از نگــاه معــاملاتی کــه -١  م
تجـــارتی ايکـــه  مــــאلاع ،تجـــارتی شـــمرده مـــی شـــود 

ــت و ـــم حقيقـــ ـــجارتـــاهيت آن تــــــ ی اســـــت، هـــــر  ـــــ
ـــشخصــيکه بش ـــکل پيــ ــرا اجــرا  ــ ــاجر نمایــدشه آن ، ت
  .شمرده ميشود

هغه معاملات چې پـه حقيقـت کـې مـدني دي مـر-۲
سودار د خپلې سودار د ه والي په موخه هغـه تـر   

ــو  ــره کـ ــمېرل   سـ ــوداريز شـ ــاملات سـ ــه ول معـ ي، دغـ
کېي، او په هغه کې د ې لاسته راولو تحقـق شـرط   

لدې کبلـه سـوداريز ـل کېـي      مـאلدغه ول اع. ندي
ــوي      ــره کـ ــر سـ ــوي تـ ــودار هغـ ــې سـ ــودار د (چـ د سـ

 )ماده ٢٠اصولنامې 

ــی      -٢ ــاملاتی کــه در حقيقــت مــدنی ميباشــد ول مع
 ،وسـل ميشـود  تاجر بخـاطر بهبـود تجـارتش بـدان مت    

 تجـارتی محسـوب مـی گـردد، و     معـاملات ونه ــــاينگ
. مفــــاد شــــرط نيســــتبدســــت آوردن ق ـــــــدر آن تحق
تجـــارتی محســـوب مـــی  بخـــاطری مــــאلــــاينگونـــه اع

 )٢٠(انجـــام ميدهـــد مـــادۀ  آنهـــا را گـــردد کـــه تـــاجر
  .اصولنامه تجارت

ـــهغــه معــاملات چ  -۳ ــه نظــره ســوداريز   ــ ې د شــکل ل
ل کــــيـــــــــاملـــغه معـــــه هـــــبــارت لع: ې خه دي ــــو
 ــريــوداـــبله ســه کـــون لـــانــې د قــچ  ــزې ـ  ــل کــ ېي ـ

ي صفت معيار ندي بلکه ــوونکــره کــرســغه د تـــاو د ه
ـــد هغ ـــوعــه نــ ـــريــوداـــيت سـ ـــز يـ ـــا غــ ير ســوداريز ــ

د بېلـــــې پـــــه توـــــه د چـــــک . والـــــي يـــــې تعيينـــــوي
 . ولـالماستع

معاملاتی که از نگـاه شـکل تجـارتی شـمرده مـی       -٣
معــاملاتی کــه شــکلاً تجــارتی محســوب مــی     : شــود
کــه بموجــب قــانون،  معاملاتیســتعبــارت از  ،گــردد

وصــفت انجــام دهنــدۀ آن   محســوب گردیــدهتجــارتی 
معیـــار نبـــوده، بلکـــه نوعیـــت آن تجـــارتی ویـــا غیـــر 

ـــتج ــرا تعیــین مــی نمایــد  ــ بکــار مــثلاً  .ارتی بــودن آن
  .چک بردن

معــاملاتی کــه بــين دوطــرف  : مخــتلط معــاملات-٤هغـــه معـــاملات چـــې د دواو:مخـــتلط معـــاملات-۴
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طرفونو ترمن سرته رسېي چـې يـو يـې سـودار او بـل      
سودار نه وي، دا ول معـاملات د سـودار پـه نسـبت     
ــه نســبت      ســوداريزې ــل کېــي او د غيــر ســودار پ

 . سوداريز نه ل کېي

يرد کــه يکــی آنهــا تــاجر وديگــر تــاجر  ـــــورت ميگـــــص
ــد، اينگ ـــنمـــی باشـ ــاملاتونه ـــ ــاجر   معـ ــه تـ نســـبت بـ

 ونسـبت بـه غيـر تـاجر، تجـارتی      شـده تجارتی شمرده 
  نمی باشد 

د بزر لخـوا پـر سـودار د کرهيـزو محصـولاتو:بېله
  پيرودل 

ـــאل ــاجر توســط     :مث ــه ت ــروش محصــولات زراعتــی ب ف
  .دهقان

١تمرين    :تمرين ىلوم:  

  د اصــــولنامې پــــه بنســــ رد افغانســــتان د ســــودا
ســــوداريزې معــــاملې بيــــان کــــئ، او د ســــوداريزو 
معاملاتو ولونـه د هغـه د اسـتثناآتو سـره لکـه رنـه       
چــې د افغانســتان د ســودار پــه اصــولنامه کــې بيــان 

  . شوي توضيح کئ

ــه اســاس معــاملات تجــارتی   اصــولنامه تجــارت   را ب
ـــــانســـافغ ــد تان ـــ ــان داریــ ــاملات  بیــ ــام معــ ، واقســ
ه در ـوريکـــــــتثناءات آن طـــــــــا اســـــــــارتی را بـــــــــتج

ــولنامه ت ـــاصــ ـــجارت افـــ ــده  ــــ ــا ن گرديــ غانستان بيــ
  .توضيح بدهيد

د افغانستان د سودار په اصولنامه کې سوداريزې
مــــادې د ســــوداريزو معــــاملاتو    ۲٣-١٤(معــــاملې 

  .)عنوان بيانوي

 اصولنامه تجـارت افغانسـتان   معاملات تجارتی در
عنـــوان معـــاملات تجـــارتی را  ٢٣-١٤هـــای مـــاده (

  ).بیان میدارد

  :١٧مادۀ شماره : استثناءات  :ماده ١٧: استثناآت

ـــאلاعىلانـــد ســـوداريز نـــه ـــل کېـــي او د عـــادي مـ
  :و خه شمېرل کېيمـالاع

ـــאلاع ــل تجــارتی  م ــده و ذي ــه  محســوب نگردی از جمل
  :میرود به شمارعادی  مـאلاع

ــا ــزو يـ ــوا د کرهيـ ــد لخـ ــې د خاونـ ــا د مکـ ــر يـ د بزـ
حيواني محصولاتو خرـول، مـر دا چـې محصـولات د     
يوې دايمې شبکې په وسيله چـې د صـناعتي موسسـې    

  . به غوره کوي، لاسته راشي

 حیــوانیفــروش محصــولات زراعتــی ويــا محصــولات 
مگــــر اينکــــه ، توســــط دهقــــان ويــــا صــــاحب زمــــين 

کــه شــکل   دائمــیدســتگاه  بوســیله یــک محصــولات 
  . بدست آيد ،مؤسـۀ صناعتی را بخود بگيريد

په کرنـه کـې د کرهيـزو اسـبابو کـارول د بزـر يـا نـورو
 لخوا

آلات در کــار زراعــت توســط  ) مـــאلیــا استع(بکــاربرد
  . دهقان ويا ديگران

ليف شــويو آثــارو خپــرول اوألــف لخــوا د هغــه د ت ــؤد م
 خرول

ـــنش ـــر آثـــ ــألـــار تـــ ـــوســـده تـــــــيف شــــ ـــط مـــ  ؤلف وـــ
  .فروش آن

د افغانسـتان د سـودار د اصـولنامې: مختلط عمل
کــه يـو تــون د سـودار د يــوه لـوري لپــاره    : مـاده  ٢١

ــه خـــلاف     ــه پـ ــانون کـــې د هغـ ــه قـ ــودار پـ وي او د سـ
صراحت موجود نـه وي، د هغـه تکليفونـو پـه اه چـې د      

ــتلط   ــل مخـــ ــادۀ : عمـــ ــارت   ٢١مـــ ــولنامه تجـــ اصـــ
اگــر عقــدی تنهــا بــرای يکــی از طــرفين   : افغانســتان

تجـــــارتی باشـــــد ودر قـــــانون تجـــــارت بـــــرخلاف آن 
ــه از    ،صــراحتی موجــود نباشــد   ــاره تکـــاليفی ک در ب
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ــار     ــدينو لپ ــو عاق ــد خــه د ول ــوي عق ــه نوم ه رامنت
  . شوي، د سودار د قانون احکام پلي کېي

شـده باشـد،    ایجـاد عقد مـذکور بـرای تمـام عاقـدين     
  . م قانون تجارت تطبيق ميگردداحکا

ــاملې د ــره اونــــدې معــ ــاملاتو ســ ــويو معــ ــادو شــ د يــ
ــم فصــل      ــه دري ــاب پ ســودار د اصــولنامې د لمــي ب

ــي   ــاملات ـــــل کېـــ ــوداريز معـــ ــار ســـ د . کـــــې، آثـــ
  ماده ٢٣افغانستان د سودار د اصولنامې 

معــاملات مــرتبط بمعــاملات مــذکور در فصــل ســوم  
معـاملات تجـارتی    ار، آث ـاصولنامه تجـارت  اول باب

اصــولنامه تجــارت    ٢٣مــادۀ  . محســوب مــی گــردد   
  .افغانستان

  :٢تمرين   : تمرين ٢

لانــدې پوــتنو تــه د هغــه د اســبابو او د مســتند عليهــا 
  : قانوني موادو د ذکر کولو سره واب ووايئ

ــر اســباب        ــا ذک ــد ب ــل جــواب بدهي ــای ذي ــه پاســخ ه ب
  :ومواد قانونی مستند عليها

ــه مجمــوعي بيــه يــوه بزــر خپــل  کرهيــز محصــولات پ
افغانيو په يوه سودار د بيـع د عقـد لـه کبلـه      ١٠٠٠٠

خر کل، سودار محصولات له بزر خـه واخيسـتل   
يې تسليم نکه، په پايله کې بزر ) بيه(مر د بيع ثمن 

ــه ســودار دعــوي وکــه او د بيــع د ثمــن يــا د عقــد د      پ
  : فسخې غوته کوي

ی مــال اعتـيش را بقيمـت اج  يک دهقان محصـولات زر 
افغــانی بــا لای يــک تــاجر بموجــب عقــد بيــع  ١٠٠٠٠

بفروش رسانيد، تاجر محصولات را از دهقان گرفـت  
بـرايش تسـليم نکـرد، در    ) قيمـت را ( ولی ثمن بيـع را 

نتيجه دهقان عليه تـاجر اقامــۀ دعـوی نمـوده طالـب      
  :ثمن بيع ويا فسخ عقد ميگردد

اه غور کوي کومههغه ذيصلاح محکمه چې پدې-۱
 ده او واجب التطبيق قانون کوم دي؟ 

محکمـۀ ذيصلاحيکه در ايـن دعـوی غـور نمايـد     -١
  کدام بوده وقانون واجب التطبيق کدام ميباشد؟

آيــا قضــيه بــدلون مونــدلاي شــي کــه بــرعکس بزــر   -۲
ــه تســليم      پيســې ترلاســه کــي او محصــولات ســودار ت

 کي؟

اگر بر عکس دهقان آيا قضيه تغير خواهد يافت  -٢
پــول را تســليم شــود ولــی محصــولات را تســليم تــاجر  

  ننمايد؟

  :٣تمرين   : تمرين -٣

لانــدې پوــتنو تــه د هغــه د اســبابو او د مســتند عليهــا
  : قانوني موادو د ذکر کولو سره واب ووايئ

 بــه پاســخ هــای ذيــل جــواب بدهيــد بــا ذکــر اســباب و  
  :مواد قانونی مستند عليها

ســودار چــې د کابــل پــه ــار کــې د مــورو يــوه افغــان
ــوداري کـــوي، دخپلـــو دوه زامنـــو لپـــاره چـــې لـــه        سـ
پوهنتـــون خـــه فـــارغ شـــوي، دوه مورونـــه د آريانـــا د  
مورپلورن له شرکت خه واخيستل، سودار نيمه 
بيه د مورو د تسليم کولو خه مخکې ورکې مـر د  

وي، مورونو د تسليم کېـدو وروسـته پـاتې بيـه نـه ورک ـ     
شرکت د سودار پـه وانـدې دعـوي کـوي، ترـو پـاتې       

  : بيه ترلاسه کي

هر کابــل تجــارت  ــــه در شــــغانی کـــــاف رـــــاجــک تــــي
موتر را انجام ميداد، برای دو پسرش که از دانشگاه 

دو مـــوتر از شــرکت مــوتر فروشـــی   انــد،   فــارغ شــده  
صـف قيمـت را قبـل از    نتـاجر   می نمایـد  آريانا خريد
بعــد از تســليمی  ه ولــیدن موترهــا پرداختــتســليم شــ

 ــيه قيـــــبق ،اـــــرهــموت ، شــرکت  نمــی پــردازد مت را ـــ
تــا بــاقی قيمــت را  ه،عليــه تــاجر اقامـــۀ دعــوی نمــود 

  :حاصل نمايد
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هغه ذيصلاح محکمه چې پدې اه غور کوي کومه  -۱
 ده او واجب التطبيق قانون کوم دي؟ 

نمايـد   محکمـۀ ذيصلاحيکه در ايـن دعـوی غـور    -١
  کدام بوده وقانون واجب التطبيق کدام ميباشد؟

هغه فرضيې چـې د هغـه پېـېدل امکـان لـري ذکـر-۲
کئ؟ او کومې دفاع انې تصور کېداي شي هغه ذکـر  

 . او د هغه د اثبات کيفيت بيان کئ

فرضـياتيکه وقـوع آن محتمـل اسـت ذکـر کنيـد؟       -٢
فيت وکدام دفاعها تصور شده ميتواند آنرا ذکر وکي

  اثبات آنرا بيان داريد؟ 

  دوم قسمت دوهمه برخه

  شرکت ها شرکتونه

  مقدمه سريزه

تونه بـالعمومي د حکمـي شخصـيت لرونکـي ديـــشرک
ودار د مهمــو ارکــانو خــه ــل     ـــ ــاو د نيــوالې س 

ــه      ــي او نيوالـ ــه ملـ ــې پـ ــر کـ ــني عصـ ــه اوسـ ــي او پـ کېـ
ــې د اش  ــودار کـ ـــخاصــسـ ـــو د ــ ـــون يـــ ــهـــ  وه مهمـ

همدارنــه شــرکتونه، د ســودار د   . وســيله جــووي 
ـــســهولت د وســيلو خــه ي   ــا   ــ ــداوم مهي وه ده، د هغــه ت

د (کـــوي او د دې لامـــل کېـــي چـــې حقيقـــي اشـــخاص   
د خپلــو شخصــي شــتمنو د ســاتلو پــه  ) شــرکت شــريکان

و حقـــوقي ـــــه دلازمــــــبرخـــه کـــې د يـــو لـــ خطرونـــو خ 
  . مصؤنيتونو خه برخمن شي

وم دارای شخصـیت حکمـی بـوده و    شرکت هـا بـالعم  
از ارکان مهم تجارت جهانی محسوب میگردند ودر 
عصر حاضر یک وسـیله مهـم اشـتراک اشـخاص را در     

همچنان . تجارت ملی و بین المللی تشکیل میدهند
شــرکت هــا، یکــی از وســایل ســهولت تجــارت بــوده،  
ــه      ــردد کـ ــث آن میگـ ــوده و باعـ ــا نمـ ــداوم آن را مهیـ تـ

ــی   ــخاص حقیقـ ــرکاء(اشـ ــرکت شـ ــله  ) شـ از یـــک سلسـ
ــان     ــوردحفظ و در امــ ــوص در مــ ــرات و بالخصــ خطــ
ــویش، از     ــی خـــ ــای شخصـــ ــی هـــ ــت دارائـــ نگهداشـــ

  .مصئونیت های لازمه حقوقی مستفید گردند

د شرکتونو جوول د اشخاصـو د تجمـع د امکانـاتو، د
لازمــــې شــــتمن د برابرولــــو، اداره او د شــــرکتونو د    

ېدو له نظره ياتو د سيستم د ور خه د برخمن کمـال
  . د پام و ې لري

 ایجاد شرکت ها از نظـر امکانـات تجمـع اشـخاص،    
ــدن از     ــدارک ســرمایه لازمــه، اداره و مســتفید گردی ت

یات مربـوط بـه شـرکتها، دارای    مــال مزایای سیستم 
  . مزایایی قابل ملاحظه میباشد

د شـــرکت عقـــد د متعـــددو:د شـــرکت د عقـــد تعريـــف
لاندې ول کولاي شو هغـه   تعريفونو لرونکي دي چې په

  :ذکر کو

عقـــد شـــرکت دارای تعـــاریف  :تعریــف عقـــد شـــرکت 
ــدد می ـــباشـــمتعـ ــوان ازآن   د کـــ ــل میتـ ـــرار ذیـ ـــه قـــ ـــ
  :متذکر شد

د شرکت عقد کېداي شي د داسې عقد په توه تعريف
کو چې دهغه پر بنس دوه يا زيـات اشـخاص متعهـد    

وانـدې کولـو   د يوې برخې پـه   مـאلکېي، چې هر يو د 
ي پروژره يا تون کې له يو بل سـره برخـه   مـاليا په کار، 

واخي او د هغوي موخه د پروژې د اقتصادي و خه 
 . په استفادې په ه او يا زيان کې شريکېدل دي

عقد شراکت را میتوان منحیث عقدی تعریـف نمـود   
کـــه بـــه اســـاس آن دو یـــا زیـــاده اشـــخاص متعهـــد       

ویـا   مــאل تقدیم نمودن قسمت میشوند، که هر یک با 
ی ویـا قـرار داد،   مــال سهم گیری شان در کـار، پـروژه   

با هم سهیم گردند و هـدف آن هـا شـراکت در مفـاد و     
  . ضرر ویا استفاده از منافع اقتصادی پروژه باشد
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مـــادې پـــه   ١٢١٦د افغانســـتان د مـــدني قـــانون د    -
شرکت د هغـه  : (( بنس شرکت داسې تعريف شوي دي

ه عبارت دي چې د هغه لـه کبلـه دوه يـا زيـات     عقد خ
ي فعاليــت د مـــالاشــخاص تعهــد کــوي، ترــو د يــوه     

د يـوې برخـې پـه ورکـې يـا د       مــאل ترسره کولو لپـاره د  
کار په کلو يا اعتبار سره داسې سـهيم شـي، چـې ـه     
     ــه بنســ ــر مــن د شــوې مــوافقې پ ــاوان د هغــوي ت او ت

 . توزيع شي

ون مــدنی افغانســتان، قــان ١٢١٦بــه اســاس مــاده  -
 ــش  ــرکت چنــــ  ــین تعریـــف ش ــــ شـــرکت  « : ده اســـت  ــــ

ــاده       ــا زی ــه موجــب آن دوی ــه ب ــارت از عقدیســت ک عب
اشخاص تعهد مینمایند، تا در به کـار انـداختن یـک    

یـا انجـام عمـل     مــאل ی به پرداخت مقدار مـالفعالیت 
یا اعتبار طوری سهیم شوند، کـه مفـاد و خسـاره بـه     

، ه بــین آنهــا صــورت گرفتــه   ـــــقه کـــــوافـــاس مـــــاس
  . توزیع گردد

د افغانســتان د ســودار اصــولنامې هــم شــرکتونه-
 ــداسې تعريف ک : ــ ــســـادې پـر بن ــ ــم ١١٦د . ي ديــ

سوداريز شرکتونه د اشخاصـو دهغـه اشـتراک خـه     (( 
عبارت دي چې د تجاريه معاملاتو د اجرا پـه موخـه پـه    

 . ))وعاتو کې رامن ته شييوه واحده يا متعددو موض

اصــــولنامه تجــــارت افغانســــتان نیــــز شــــرکتهای  -
 ١١٦به اسـاس مـاده   . تجارتی را تعریف نموده است

شرکت های تجارتی عبـارت از اشـتراک اشـخاص    « : 
اســـت کـــه بـــه مقصـــد اجـــرای معـــاملات تجاریـــه در  

  » . موضوع واحد یا متعدد به وجود آید

  مراجعه به ایجاد یک شرکتمزایای شرکت د جوولو ېيود

ــه کېـــداي شـــي د مختلفـــو د شـــرکت د جوولـــو پرېکـ
سره لدې چې ينې وختونـه د يـوه   . دلايلو له کبله وشي
ي اتيـــا پـــه دليـــل نـــه انکـــار     مــــالشـــرکت جـــوول د  

مر ويلاي شو چـې دغـه مسـئله د يـوه     . کېدونکي دي
  . کوچني شرکت په اه د ارزت و نده

ـــیم ایـــــــتصم ـــد یجاــــ د بـــه ــــــتوانـــت میــــــرکـــک شـــ
. ردـــــــــــــورت گیــــــــلف صــــــــل مختــــــــاس دلایــــــــاس

مـــراجـــــعه بــــــه شـــــــركت نــــسبت ات ـــــــی اوقـــــــبعض
ر ـذیــــــاپــناب نـــــــــی اجتمــــــالرورت ـــــــــــــــه ضــــــــــب

  . دـــــباشــــمی

س د لــه بــل لــوري ــايي د شــتمن پــه پيــل کــې يــو ک ــ  
ــاره کــافي وي، مــر د شــرکت د       شــرکت د جوولــو لپ

ــا ايج ــاليتونو پراختيـ ـــابــفعـ ـــوي چـــ ــرمايه ــ ې زياتـــه سـ
ـــرلاســـت ـــه شــ ـــرمــي او د زيــاتې ســ ايې د ترلاســه کېــدو  ـ

ــوه لاره بانک ـــيــ ـــورونـــي پــــ ـــو تــــ ـــه مــــ ــا د ــــ راجعه او يــ
  . شريکانو د شمېر زياتوالي دي

میــرود کــه در آغــاز ســرمایه  ر امکــانــــانب دیگــــاز ج
 ــیک ش  ــخص بـ جاد یـک شـرکت کـافی باشـد،     ـ ــرای ایـ
ــا ت ـــوســامـ ــرا    ــ ــاب آنـ ــرکت ایجـ ــای شـ ــت هـ عه فعالیـ

مینماید تا سرمایه بیشتری در دسترس قرار گیرد و 
یکی از امکانات تدارک سرمایه بیشـتر، مراجعـه بـه    
  .قرضه های بانکی و یا ازدیاد تعداد شرکاء میباشد

ـــپ ـــول ه ه عــــامـــ ې پــــه اروپــــاييـــــــخاص چـــــــغه اشــــ
هېوادونــو کــې پــه لــومي قــدم کــې انفــرادي ســوداري  
پيــل کــوي، وروســته د محاســب يــا د معــاملې د لــوري  
بانــک د مشــورې پــه بنســ، د شــرکت د جوولــو اقــدام 
کوي او هه کوي چې پدې لاره کې د کـورن غـي يـا    
هغــه دوســـتان چــې پـــر هغــوي پـــر شــرکت او پـــر خپلـــو     

عــاملاتو د حاکميــت د ســاتلو لــه نظــره بــاور ولــري،       م
  . جذب کي

ــه در کشـــور هـــای     ــوم اشخاصـــی کـ بـــه صـــورت عمـ
بــــه تجــــارت انفــــرادی اقــــدام   اول اروپــــایی درقــــدم

مینماینــد، بعــداً بــه اســاس مشــوره محاســب و بانــک 
طرف معامله خویش، به ایجاد شرکت اقدام نموده و 

اده یــا کوشــش مینمایــد تــا در ایــن راه اعضــای خــانو 
دوستانی را که بالای آنها از نظر نگهداشت حاکمیت 

 ،ــــــعاملات خـــویش اعتمـــاد دارنـــد رکت و مــــــش بـــر
  .جذب نمایند
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د لويو سوداريزو او صنعتي شرکتوو لپاره چـې لـويې   
پانې اچونې ته اتيا لري، سهامي شـرکتونه پراخـه او   

د . عامه پانې اچونې ته د مراجعې د وسايلو خه دي
لې پـه ول يـاد شـوي شـرکتونه کـولاي شـي د خپلـو        بې

شريکانو خه غوتنه وکـي چـې د شـرکت د شـتمنې     
په لوولو کې د نويـو اسـهامو د پيرودلـو لـه لارې برخـه      

  . واخلي

ــه         ــا صــنعتی ک ــزرگ تجــارتی ی ــای ب ــرای شــرکت ه ب
ضرورت به سـرمایه هـای گـزاف دارنـد، شـرکت هـای       

یه گــذاری ســهامی یکــی از وســایل مراجعــه بــه ســرما
های وسیع و عامه میباشد به طور مثـאل شرکت های 
مــذکور میتوانــد از شــرکاء خــویش تقاضــا نماینــد تــا 
در بلنــد بــردن ســرمایه شــرکت بوســیله خریــد اســهام   

  .جدید سهیم گردند

  از نظر حقوقی  نظره و لهد حقوق

د داسې يوه شرکت جوول چې د شريکانو خه وې
پــــه يــــوه انفــــرادي . شــــتمني لــــري زيــــاتې ــــې لــــري 

تجارتخانــــه کــــې د ســــودار ولــــه شــــتمني د هغــــه د   
هغــه قــانوني لاره چــې  . معــاملاتو پــه تضــمين کــې ــي  

ــه     کــولاي شــي د ســودار شــتمني د پــور اخيســتونکو ل
رې وســاتي، ديــوه شــرکت جــوول دي ېــلاسرســي خــه ل

که پدې صـورت کـې د نومـوي مسـؤليت يـواې پـه       
رکت کـې يـې لـري،    هغـه سـهم او برخـه پـورې چـې پـه ش ـ      

  . محدود کېي

ـــای در . باشدــــــرکت باعــث فوایــد زیــادی میــــجاد شــ
ــک تج ـــانـــارتخـــی ــی تاج ــ  ــ ــام دارائ ر در ـه انفــرادی تم
ـــتضم ـــین معــــ ــرار میگـــــ ـــاملاتش قــ ـــط. یردــــ ریقه ــــ

ر را از ـــــــاجــقــــانونی یــــی کــــه میتوانــــد دارائــــی ت    
ـــترســـدس ــرار دهــ ـــــ ــئونیت قــ ــین در مصــ د، ی دائینــ
ـــرا در ایـــــــرکت میباشــــد زیـــــــــک شـــــــجاد یــــــای ن ــــ
ه ـــــــــــدود بــــــرف محـــــــئولیت وی صـــــورت مســــــص
د کــه او در شــرکت ــــباشـــه ای میــــــا حصـــــی هم وـــــس

  . دارا است

البته د يادولو و ده چې که د حقوقي نظره د شرکت او
ــه عملــي      شــريکانو د شــتمن د تفکيــک امکــان وي، ل

نظــره دغــه مســئله همېشــه صــحت نلــري، کــه لــه يــوه  
لوري بانکي پورونو ته د مراجعې په وخـت کـې د بانـک    
ــه      ــاء ن ــه تضــمين اکتف مســئولين د شــرکت د شــتمن پ
ــه     ــوي چـــې خپلـ ــتنه کـ ــه غوـ ــريکانو خـ ــوي او دشـ کـ
شخصــي شــتمني بانــک تــه د اخيســتل شــوي پــور د اداء 

  . کولو په تضمين کې ورکي

ریســت کــه اگــر از لحــاظ حقــوقی   البتــه قابــل یــاد آو 
، تفکیک دارائی شرکت و شرکاء امکان پذیرمیباشـد 

زیـرا  ، از نظر عملی این مسئله همیشه صحت نـدارد 
از یک جانب در موقع مراجعه به قرضه هـای بـانکی،   
مسئولین بانـک بـه تضـمین دارائـی شـرکت اکتفـا نـه        
نموده واز شرکاء تقاضا به عمـل میآورنـد تـا دارائـی     

یش را در تضــــمین بانــــک در مــــورد   شخصــــی خــــو 
  . پرداخت قرضه حاصله قرار دهند

همدارنــه لــه حقــوقي نظــره د افــلاس ســره د شــرکت د   
 هيـأت د شريکانو يا د رهبر د  مهـאلمخامخ کېدو په 

د مســئوليت اثبــات د هغــه د ادارې پــه اه ددې امکــان 
رامن ته کوي چې نوموي اشـخاص د خپلـې شخصـي    

ــر    ــه نظــره ت ــول شــي او د   شــتمن ل ــدې وني پوــتنې لان
  . پورونو ورکې ته ا ايستل شي

همچنــان از نظــر حقــوقی در صــورت مواجــع گردیــدن 
شـــرکت بـــه افـــلاس، اثبـــات مســـئولیت شـــرکا ء ویـــا 
هیئــت رهبــری شــرکت در مــورد اداره آن، امکــان آن    
میسر میگردد که اشخاص مـذکور از لحـاظ دارائـی    

گرفتـه و   شخصی خویش نیز، مورد بازخواست قـرار 
  . مجبور به پرداخت قروض دائینین گردند

  تداوم   : تداوم

در صــورت ایجــاد یــک تجارتخانــه انفــرادی، وفــات   دمهــــאلد يـــوې انفـــرادي تجارتخـــانې د جوولـــو پـــه
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سودار مرک په زياتره وختونـو کـې د تجارتخـانې د لـه     
پــه داســې حـــאل کــې چــې د يــوه . منــه تللــو لامــل کېــي

شرکت جوول زياتره وخت سوداريز فعاليت ته تـداوم  
و دا امـر د شـتمن د شـرکتونو لکـه سـهامي      ا. وربي

  . شرکت کې د پام و دي

ــتن      ــین رفــ ــث از بــ ـــالات باعــ ــیاری حــ ــاجر در بســ تــ
در حـــالیکه ایجــاد یــک شــرکت  . تجارتخانــه میگــردد

واین . اکثرأ تداوم فعالیت تجارتی را میسر میسازد
مایه مانند شرکت امر بالخصوص در شرکت های سر

  . سهامی قابل توجه میباشد

البــه د يــوه محدودالمســئوليت شــرکت پــه شــتون کــې د
متوفي شريک وارثـين کـولاي شـي پـه شـرکت کـې خپـل        

  . شراکت ته ادامه ورکي

البتـــه در صـــورت موجودیـــت یـــک شـــرکت محـــدود  
المســـئولیت، وارثـــین شـــریک متـــوفی میتواننـــد بـــه 

  . ندشراکت خویش در شرکت ادامه ده

  یاتیمـالمزایای  ياتي ېمـال

يې د ورکــــې لــــه نظــــره شــــرکتونه دمـــــالد کــــس او 
د په پراختيا کـې د دوي د ارزـتناکې ونـې لـه     ااقتص

کبله له يـو لـ ـو خـه بـرخمن کېـي چـې البتـه دغـه          
  . ې د هر هېواد د قانون لخوا اکل کېي

یه، شـرکت هـا بـه خـاطر     مــال از نظر پرداخت تکـس و 
ــاد، از یـــک   ا ــعه اقتصـ همیـــت نقـــش خـــویش در توسـ

سلسله مزایا مسـتفید میباشـند کـه البتـه ایـن مزایـا       
  . نظر به قوانین هر کشور تعیین میگردد

پدې اه د قانون جووونکي له مهو موخـو خـه يـوه د
نويو جوو شويو شرکتونو ملات دي، ترو ددې زمينه 
ــو پــو        ــه خپل ــوي شــرکتونه پ مســاعده شــي چــې نوم
ودرېي او د خپل اونده هېـواد د اقتصـاد پـه پراختيـا     

  . کې خپل رول په غوره به ولوبوي

یکـــی ازاهـــداف مهـــم قـــانون گـــذار در ایـــن مـــورد،  
پشتیبانی از شرکت های نوایجاد میباشد، تا زمینـه  
آن مســاعد گـــردد کــه شـــرکت هـــای مــذکور، بـــه پـــا    
ایستاده و نقش خویش را در اقتصاد کشـور مربـوط   

  . به شکل بهتر به عمل آورندخویش، 

  :خصوصیات عقد شرکت  :د شرکت د عقد انتياوې

د شــرکت عقــد يــو شــکلي عقــد دي پــدې مانــا چــې پــه
ه دي او د هغـــه خـــه پرتـــه باطـــل شـــمېرل  ــــــليکلـــې ب

  . کېي

عقد شرکت یک عقد شکلی میباشد بدین معنـی کـه   
ــوده ودر غیــرآن باطــل شــمرده      ــه صــورت تحریــری ب ب

  . میشود

د ملزمه عقودو له لې خه ل کېي، پدې مانا چـې
  . د عقد طرفين متعهد او ملزم کوي

از جمله عقود ملزمه محسوب میگردد،بدین معنـی  
  . که طرفین عقد را متعهد و ملزم میسازد

هغــه معيــار چــې د شــراکت عقــد د نوروعقــدونو خــه
  . وی کوي، په ه او تاوان کې د ون عنصر دي

یکــه عقــد شــراکت را از دیگــر عقــود متمــایز      معیار
  . مینماید، عنصر اشتراک در نفع وضرر میباشد

ــه ــد د تعريـــف پـ ــراکت د عقـ ــې د شـ ــادولو و ده چـ د يـ
  : بنس لاندې کو ته پام وکو

قابـــل یـــاد آوری اســـت کـــه بـــه اســـاس تعریـــف عقـــد  
  : شراکت میتوان نقاط ذیل را مورد توجه قرار داد 

ر بنســ چــې معمــولاَ د شــرکتشــرکت د يــوه تــون پ ــ  
 . اساسنامه جوي، جوېي

شرکت به اساس یـک قـرارداد کـه معمـولاَ اسـا سـنامه       
  . شرکت را تشکیل میدهد، ایجاد میگردد
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د شرکت د جوولو لپاره کم تر کمه د دوه تنـو يـو ـاي    
 .کېدل اين دي

بــرای ایجــاد شــرکت تجمــع حــد اقــل دو نفــر ضــروری  
  . میباشد

ـــه ـــريـــــر شــ ـــرکت پـــــک د شـ ــوېــــــه شتـــ من کــې د ي
ـــلاس ـــته راونـــــ ـــې پــــ ـــه وانـــــ ــو ســره ــون   ــــ دې کول
داي ـــــــــ ــه کېـــــــته راونـــــ ــوې لاســـــــومـــــوي او نــــــک
يان يــا هــم ـــــسقول شـــــير منـــــــــا غـــــــقول يــــــي منــــــــــش

 . کار وي

اشــخاص حقیقــی یــا حکمــی  ســطشــرکت میتوانــد تو
هـر شــریک در دارائـی شـرکت بـا تقــدیم     . ایجـاد گـردد  

یــــک دســــت آورد، اشــــتراک مینمایــــد و دســــت آورد 
ر منقـول ویــا  تواند، امــوאل منقـول یـا غی ـ   ـ ــمـذکور می 
  .کار باشد

د شــرکت شــتمني د شــريکانو لــه شــتمن خــه وــې
 .وي

جــــزا  رکاء مـــــ ــی شـــــ ــت از دارئـرکــ ــــــــی شــــــــــدارائ
  . میباشد

  . شرکت دارای شخصیت حکمی میباشد . شرکت د حکمي شخصيت لرونکي دي 

دې ته په پام چې شرکت يو حکمي شخصيت دي، لدې
کبلــه د يــوه طبيعــي حقــوقي شخصــيت د ترولــو زيــاتو  

  . انتياوو لرونکي دي

نظــر بــه اینکــه شــرکت یــک شخصــیت حکمــی اســت،   
شخصــیت  بنــابر آن دارای حــد اکثــر مشخصــات یــک 

  .حقوقی طبیعی میباشد
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 اشخاص حکمی ویا حقیقی

 به وجود آمدن شخصیت حکمی

 دارائی مجزا

 عنوان

 مقر

تــرکــــش  

 تابعیت

 مسؤلیت

 بیمه
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 دسته بندی شرکتها  :د شرکتونو دسته بندي

د شرکت د حقـوقي نوعيـت اکـل د هغـه کسـانو لپـاره
ــاتو       ــوي، د زيـ ــورې کـ ــو لاس پـ ــه جوولـ ــه پـ ــې د هغـ چـ
ــر     ــاکنې پ  کــه د دغــه ،خــه ده ــتنوــتناکو پوارز
بنس د هر شـرکت جـوول د خاصـو شـرايطو تـابع دي      
او پر ادارې پـورې اونـد احکـامو لـه نظـره د شـريکانو       
ايکــې او د ثــالثو اشخاصــو ســره ايکــې او د هغــوي   

  . حقوقي پېې له يو بل سره توپير لري

ـــانتخـــاب ن وعیت حقـــوقی شـــرکت بـــرای کســـانیکه  ــ
سـا  ه ایجـاد آن مینماینـد، یکـی از سـوالات ب    ـــاقدام ب

ن انتخاب، ایجـاد  ــاس ایـــه اســرا بـــمهم میباشد، زی
رکت تـــابع شـــرایط خاصـــی بـــوده و از لحـــاظ ــــــهـــر ش

ــا     ــه اداره، روابــط شــرکاء و روابــط ب احکــام مربــوط ب
ــاوت     ــوقی آن متفـ ــای حقـ ــد هـ ــث، پیامـ اشـــخاص ثالـ

  . میباشد

  : شرکتها را میتوان از نظر نوعیت به :شرکتونه د نوعيت له نظره په

  شرکت های مدنی   مدني شرکتونه

  شرکت های تجارتی  سوداريز شرکتونه

  شرکتهای اشخاص  د اشخاصو شرکتونه

  شرکتهای سرمایه  د پانو شرکتونه

ه ـون ــرکتــــز شــ ــريـــوداــــه ضمن کې ســــپ و، اوـــووېش
ـــپ ـــهامــــه ســـــ ـــي شـــــ ــئوليت ـــــ رکتونو، محدودالمســـ
شلاي ـــــــــو وېــــــتونـــرکــني شــــــتضامو او ـــــتونـــرکــــش
ـــش ـــامــــتض. وــ ـــرکــــني شــ تونه پــه لــورو لــو وېشــل   ـ

عــــام تضــــامني شــــرکت، ــــانی تضــــامني (کېـــي  
شـرکت، د کـار تضـامني شـرکت او د اعتبـار تضــامني      

  ) شرکت

ــارتی را     ــرکتهای تجـ ــمن، شـ ــود، و در ضـ ــیم نمـ تقسـ
میتـــــــوان بـــــــه شـــــــرکتهای ســـــــهامی، شـــــــرکتهای 

دالمســـئو لیـــت و شـــرکتهای تضـــامنی تقســـیم محدو
شرکتهای تضامنی به چهـار گـروه دسـته بنـدی     . نمود

شـرکت تضـامنی عـام، شـرکت تضـامنی      (گردیده انـد  
ــه     خــاص، شــرکت تضــامنی کــار و شــرکت تضــامنی ب

  ) اعتبار

 ١٢١٨او  ١٢١٧تان د مـــــدني قـــــانون ـــــــــانســـد افغ
ـــفاوضـــمــادې د م ــــ ـــتونـــرکـــنان د شـه او ع ـــو پــ ه اه ــ

  . دهــــېـــخبره ک

ــاده  ــتان از    ١٢١٨و ١٢١٧مـ ــدنی افغانسـ ــانون مـ قـ
شـــرکتهای مفاوضـــه و شـــرکتهای عنـــان صـــحبت بـــه 

  .عمل می آورد

 ــې هــــــنه ده چـــــــته ايــــدل  ــر يــــ ريف ـت تع ــ ــرکـــــو شـــ
  : وــــــــک

 یـک از شـرکت هـا    در اینجا لازم به نظر میرسد کـه هـر  
  : را تعریف نمائیم

  :تعریف شرکتهای مدنی :نو تعريفمدني شرکتود

مــدني شــرکتونه هغــه شــرکتونه دي چــې کــولاي شــي
آزاد شـغل،  ((لـه  . يواې مدني معاملات تـر سـره کـي   

ــد کــه مــی      شــرکتهای مــدنی عبــارت از شــرکتهای ان
ماننــد . تواننــد تنهــا معــاملات مــدنی را اجــرا نماینــد 
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  ) مشاغل آزاد، زراعتی، ساختمانی و یا تدریسی(  ) زراعتي، ساختماني يا تدريسي

ــاَ او د ــريکان شخصـ ــرکتونو کـــې شـ ــوو شـ ــه نومـ او پـ
محدوديت خه پرته د شرکت په شتمن کـې د خپلـې   

  . حصې په اندازه د شرکت د پورونو مسئول دي

ــدون    ــاَ و بـ ــای مـــذکور شخصـ ــرکاء در شـــرکت هـ وشـ
 محــدودیت، مســئول قــروض شــرکت بــه انــدازه حصــه 

  . خویش، در سرمایه شرکت میباشند

  تعریف شرکتهای تجارتی  د سوداريزو شرکتونو تعريف

تونه پـــــه دوه برخـــــو چـــــې دـــــــــرکـــز شــــــــريـــوداـــــس
ـــخاصـــاش ـــو شــــ ــرکتونه دي،  ـرکــ ــانو شــ تونه او د پــ

  : وېشلاي شو

شرکتهای تجارتی را میتوان بدودسته کـه عبـارت از   
تهای ســرمایه میباشــند، شــرک شــرکتهای اشــخاص و

  :تقسیم نمود 

د اشخاصو په شرکتونو کې عقد د شريکانو تر مـن د
اعتمــاد او د مخکينــ پېژنــدلو پــه بنســ تــر ســره  

ــي ــريک    . کېــ ــوه شــ ــې د يــ ــرکتونو کــ ــدې ول شــ او پــ
داخلېدل يا د يوه شريک د سهم انتـقال بل شـخص تـه،   

يـوه   له بل اخه د. د شريکانو له موافقې سره تلي دي
شريک ناتواني يا مر کېداي شي د شـرکت د پـاي تـه    
رسېدو لامـل ورـي مـر دي چـې د شـراکت پـه عقـد        

  . کې بل ول تصريح شوي وي

در شرکتهای اشخاص، عقد به اساس اعتماد میـان  
ــود دارد     ــان وجـ ــین شـ ــه بـ ــناخت قبلـــی کـ ــرکاء و شـ شـ

و در این گونـه شـرکتها داخـل شـدن     . صورت میگیرد
ـقال سهم یک شریک بـه شـخص دیگـر،    یک شریک و انت

از جانــب دیگــر . مشــروط بــه موافقــه شــرکاء میباشــد  
عـــدم توانـــایی یـــک شـــریک ویـــا وفـــات او میتوانـــد،   
موجب ختم شرکت گردد مگر اینکـه در عقـد شـراکت    

  . طوری دیگری تصریح شده باشد

د پانوپه شرکتونو کې د شرکت عقد تـر ولـو لـومئ    
ر سـره کېـي او د شـريک    د پانې د ارزت په بنس ت

. شخص ارزت د اشخاصو د شرکت سـره ورتـه نـه وي   
لدې کبله د يـوه نـوي شـريک ننوتـل يـا د يـوه شـخص د        
ــه        ــه موافق ــه، د شــريکانو پ ــل شــخص ت ـــقال ب ســهم انت

ـــپ ـــورې تــ ــه   ـــ ــريک نـ ــوه شـ ــه د يـ ــدي او همدارنـ لي نـ
د . توانايي يا مر د شرکت د انحـلال سـبب نـه کېـي   

ـــتونـــرکــپـــانو د ش و ترولـــو ـــه بېلـــه د ســـهامي  ـــ
  . شرکت دي

تـر از همـه   اول در شرکتها هـای سـرمایه عقـد شـرکت     
ــه اســاس اهمیــت ســرمایه صــورت گرفتــه و اهمیــت     ب
. شــخص شــریک مشــابه بــه شــرکت اشــخاص نمیباشــد

بنابر آن داخل شدن یک شریک جدید و انتـقال سهم از 
یک شخص به شخص دیگـر، مقیـد بـه موافقـه شـرکاء      

ــ ـــبوده و هـن ـــم چــ ـــنان عــ ــا   ـ ــایی یــک شــریک وی دم توان
از بهتــرین . وفــات او باعــث انحـــلال شــرکت نمیگــردد

رکت ســــرمایه میتــــوان از شــــرکت ـــــــای شــــــمثـــــאل ه
  . سهامی یاد آور شد

د افغانستان د سـودار د اصـولنامې او د شـرکتونو    
د احکامو په بنس د سوداريزو شـرکتونو ولونـه پـه    

 ول ديلاندې :  

نظر به اصولنامه تجارت افغانستان و احکام مربوطه 
به شرکت ها، اقسام شرکت هـا ی تجـارتی قـرار ذیـل     

  : میباشد

  شرکت های محدود المسولیت  محدود المسئوليت شرکتونه

  شرکتهای سهامی  سهامي شرکتونه

  ) عام و خاص(شرکت های تضامنی شرکتونه)عام او اني( تضامني
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  شرکت های تعاونی  شرکتونهتعاوني 

هغه مدني شرکتونه چـې د سـوداريز شـرکتونو د بـې
 لرونکي دي

ـــرکـــش ـــت هــــــ ـــدنـــای مـــــ ـــی کـــــ ـــه دارای شـــــ کل ـــــ
  د ــحارتی انــــت

يا د کانونو د راايستلو، د کانالونو يا ويـالو دکينـدلو   
 شرکتونه 

ویــا شــرکتهای اســتفاده از معــادن، حفــر کاناــل هــا و   
 ویها ج

 ارکان شرکتها  د شرکتونو ارکان

  ارکان اصلی  -١  اصلي ارکان -١

 شرکت ها دارائی ارکان دوگانه هستندشرکتونه دوه وني ارکان لري

هغــه ارکــان چــې پــه شــريکانو: د شــرکت اصــلي ارکــان
پـه پانـه کــې    ،پـورې اونـد دي لکـه د شريکانوشـمېر    

  . ن نيتون، په ه او تاوان کې ون او د و

ارکـان متعلـق بـه شـرکاء ماننـد      : ارکان اصلی شرکت
تعداد شرکاء، اشتراک در سرمایه سهیم بودن در نفـع  

  . و ضرر و نیت اشتراک

شـــکلي ارکـــان چـــې د شـــرکت د تشـــکيل پـــه اه پـــر
  . شکايتونو اوند دي

ارکان شکلی که مربوط به شـکلیات تشـکیل شـرکت    
  . میگردد

  ن قرارداد شرکتارکا  د شرکت د تون ارکان

ونونو پـه اه د پلـي کولـوـ ــولو تـــوي ارکان د ـــومـــن
ـــو دي او د شــرکت د ج ــون لــدې امــر خــه   ــ وت ت

  . وتلي دي

در مـورد تمـام قـرارداد     اركان همان طوريكه قـرارداد 
قـرارداد تشـکیل شـرکت     مـى باشـد،  ها مورد تطبیـق  

  :نمیتواند از این امر مستثنی باشدنيز 

 رضایت  ايترض

په شرکت کې شـراکت د جـانبينو د رضـايت خـه پرتـه      
د شرکت د نوعيت او د هر شـريک د سـهم   . ناشوني دي

په اه شراکت، د عقودو د عمومي قواعدو او مقرراتو 
د هـر شـريک داهليـت درلـودل د     . سره سم ترسـره کېـي  

عقد د شرايطو خه دي، او د شريک اهليت د التزام د 
  ول ــه ــت لـ ــت   اهليـ ــواې د ادارې اهليـ ــه دي او يـ خـ

کافي ندي، کـه هـر شـريک د شـرکت عقـد او پورونـو       
لــدې کبلــه هغــه کســان چــې د . تــه تعهــد او التــزام لــري

تصــرف د اهليــت لرونکــي دي، د شــريک کېــدو اهليــت 
شـي د هغـه    ، بغير دهغه خه ولي يا وصي کـولاى لري

  .سوداريز فعاليت په غاه واخلي

رضایت جانبین امکان پذیر شراکت در شرکت بدون  
شراکت درمورد نوعیـت شـرکت و سـهم هـر     . نمیباشد

شریک، طبق مقررات و قواعد عمومی عقود صـورت  
داشــتن اهلیــت هــر شــریک شــرطی از شــروط . میگیــرد

عقد میباشـد، و اهلیـت شـریک از نـوع اهلیـت التـزام       
میباشد و تنها اهلیت اداره کافی نبوده، زیرا ) تعهد(

د شــرکت و قــروض شــرکت تعهــد و  هــر شــریک بــه عق ــ
ــدارد  ــزام میـ ــانیکه دارای اهلیـــت   . التـ بنـــابراین کسـ

آن  تصرف اند، اهلیت شریک شدن را دارنـد، در غیـر  
، فعالیـت تجـارتی شـان را بـه     ولی یا وصی می تواند

  .عهده بگیرد
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همدارنــه د شــرکت عقــد د وکـــالت پــر بنســ امکــان  
و لــري، پــدې شــرط چــې نومــوي وکـــالت پــه ليکلــې ا   

  .انې به وي

همچنان عقد شرکت بـه اسـاس وکــالت امکـان پـذیر       
است، به شرط آنکه وکـالت مذکور به صـورت کتبـی   

  . و خاص باشد

د رضايت نيمتياوې لکه سهوه، اکراه او نـاوه ـه   
ــي،      ــل کې ــدو لام ــد د باطلې اخيســتنه د شــراکت د عق
مر هغه ناراضي شوي، کولاي شي د شراکت له عقـد  

خــه مخنيــوي  ابـــطالموافقــه وکــي او د هغــه د ســره 
  .وکي

عیوب رضایت مانند اشتباه، تـدلیس، اکـراه و سـوء     
عقـــد شـــراکت شـــده، مگـــر  ابــــطالاســـتفاده، موجـــب 

میتوانــد بــه ، شــریکی کــه رضــایتش خدشــه دار شــده
ان  ابــطال عقد شـراکت موافقـت خـویش را ابـراز و از     

  . منصرف گردد

بارتـــــــس عــــــــدليـــــــه اه تــــــــــ پرــــــــوداـــــــــد س
ـــدي ل ـــه دې چــــ ـــرکــــــــې شـــــ ـــريــــه د فــــــت تــ ه ــــــب لـــ

ې ــــــــې چـــــــي، داســـــــــذب کـــــــان راجــــــريکــــلارې ش
ه ـــــــــــــه ــــــــــــو خـــــــايلــــــــه وســــــــــه دغـــــــــه لــــــــــک
 ــه اخيــــــــــــن  ــستل کــــ  ــېداي، د پــــــ ک ـري ـــــــام و شــــــــ
ـــرکـــــــه شــــــــــپ ت کـــې برخـــه اخيســـتنې تـــه غـــاه نـــه   ــ

  .اېوده

تــدلیس در رابطــه بــه تجــارت عبــارت اســت ازجــذب  
نمودن شرکاء بـه شـرکت بـا اسـتفاده از فریـب کـاری،       
طــــوری کــــه اگــــر بــــه ایــــن وســــایل توصــــل صــــورت  

ــر، بـــه ســـهم گیـــری در   نم ــورد نظـ یگرفـــت، شـــریک مـ
مـثلاَ ارائـه معلومـات غلـط     . شرکت موافقت نمیکـرد 

ــای       ــه هـ ــتن قرضـ ــان نگهداشـ ــرکت، پنهـ ــورد شـ در مـ
 . شرکت

  موضوع شرکت   عود شرکت موض

د شرکت موضوع بايد معينه يا د تعـين و او مشـروع   
ع د مشـــروع والـــي خـــه موخـــه هماغـــه ود موضـــ. وي

ـــمشــروع ف ي چــې شــرکت د هغــه لپــاره جــو   عاليت دــ
  .شوي دي

ــین و       ــل تعیـ ــا قابـ ــین یـ ــد معیـ ــرکت بایـ ــوع شـ موضـ
هـدف از مشـروع بـودن موضـوع همـان      . مشروع باشد

فعالیت مشروع است که شرکت بـه هـدف آن تشـکیل    
  .می گردد

 سبب شرکت  د شرکت سبب

چـېىپه شرکت کې سبب عبارت د هغه دلايلو خـه د
 و يوواشخاصوي تره سـره   ن ته ه فعاليت په

مــخ تــه يوســي، کــه ســبب غيــر مشــروع وي، د شــرکت    
نو لازمه ده چې شرکت د مشـروع سـبب   . عقد باطلېي
د بېلــې پــه توــه کــه د يــوه شــرکت ــول . لرونکــي وي

معاملات په يوه جنس پـورې منحصـر وي او موخـه هـم     
د هغه احتکار وي پدې صورت کې سبب غير مشـروع  

  .توقف کېيدي او د شرکت فعاليت م

سبب در شرکت، عبارت از دلایلی است که اشخاص 
را وادار بــه شــراکت نمــوده تــا فعــالیتی را مشــترکاً      
پــیش ببرنــد، اگــر ســبب غیــر مشــروع باشــد، عقــد        

پس لازم است که شرکت دارای . شرکت باطل میگردد
به طـور مثــאل اگرتمـام معـاملات     . سبب مشروع باشد

و هــدف نیــز  یــک شــرکت منحصــر بــه یــک جــنس بــوده  
احتکــار آن باشــد در ایــن صــورت ســبب غیــر مشــروع 

  .بوده و فعالیت های شرکت متوقف میگردد

ع د نشــتوالي لــه املــه د شــرکت د    ود ســبب يــا موض ــ 
پــدې اه بايــد دوه حـــالته لــه يــو بــل خــه : بطــلان آثــار
  :تفکيک کو

آثــار بطــلان شــرکت بــه نســبت عــدم وجــود ســبب ویــا    
ــوع  ــورد بایـ ــ : موضـ ــن مـ ــم  در ایـ ـــالت را از هـ د دو حـ

 :تفکیک نمود 
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هغه شرکت چې لا تر اوسه خپلې معاملې نه وي پيـل   -
ىک  

ـــرکتـــــش - ـــی کــــ ـــه هــــ ـــامــنوز معــــ ـــلاتش را آغـــ از ـ
  ننموده 

پدې حـالت کې هر شريک کولاي شي د شرکت د بطلان
د ثالـث  . په بنس خپله ورکل شوې برخه بېرته واخلي

ع پــدې حـــالت کــې پــه عمــومي توــه      شــخص موضــو 
  .مطرح نده

هــر شــریک میتوانــد بــا اســتناد بــه      ، در ایــن حـــالت 
بطلان شـرکت، سـهم پرداختـه شـده خـویش را دوبـاره       

موضــوع اشــخاص ثالــث در ایــن حـــالت  . بدســت آورد
  . بالعموم مطرح نمیباشد

  .از نمودهشرکتی که معاملاتش را آغ -  .هغه شرکت چې خپلې معاملې يې پيل کېدي -

پــدې صــورت کــې هــم امکــان شــته چــې د هــر شــريک-
  .برخه بېرته واخيستل شي

در این صورت نیز امکـان آن میسـر اسـت کـه سـهم      -
  . هر شریک دوباره حاصل گردد

ــته    - ــه شـ ــاوت نظرونـ ــه اه متفـ ــاوان پـ د . د ـــې او تـ
حقوقو زياتره پوهان پـدې انـد دي چـې ـه او تـاوان د      

يع کېي او ول په هغه کـې سـهيم   شريکانو تر من توز
ــه     ــاوان د عــدالت د ينــت پ دي او قاضــي ــه او ت

يعنــي پــدې حـــالت کــې قاضـــي     . بنســ توزيــع کــوي   
چـې د شـريکانو توافـق چـې پـه اساسـنامه        ىمکلف نـد 

کــې مــروج ده او پــه هــر هغــه تناســب چــې عــدالت پکــې 
  .ىتامين شي، مکلف د

. شــددر مــورد نفــع و ضــرر نظریــات متفــاوت میبا    -
اکثریت دانشمندان حقوق به این نظر هستند کـه نفـع   
و ضرر میان شرکاء توزیع میگردد و همه در آن سهیم 
هســـتند و قاضـــی نفـــع و ضـــرر را بـــه اســـاس تـــآمین  

یعنـی در ایـن حــالت قاضـی     . عدالت توزیـع مینمایـد  
مکلف به رعایت توافق شرکاء که در اساسنامه مروج 

ه عدالت در آن بیشتر گردیده نبوده و به هر تناسبی ک
  . تاَمین گردد، مکلف میباشد

 در مورد معامله با اشخاص ثالثد ثالثو اشخاصو سره د معاملې په اه

هغه شرکت چې بطلان يې اعـلان شـي، هغـه تـون چـې      
له ثالثو اشخاصو سره يې کي وي او پـه هغـه صـورت    
کې چې د نظر و تـون يـا تونونـه د قـانون د احکـامو      

وي، ــول شــريکان هغــه تــه ژمــن دي او نشــي  ســره ســم 
کولاي د شرکت بطلان د ثـالثو اشخاصـو پـه وانـدې د     

  .خپلو ژمنو د نه تر سره کولو وسيله وي

قراردادی را  اگرشرکتی که بطلان آن اعلام میگردد، 
ــا اشــخاص ثالــث انجــام داده باشــد و در صــورتیکه    ب
ــا قــرارداد هــای مــورد نظــر مطــابق احکــام      قــرارداد ی
قــانون باشــند، همــه شــرکاء بــه آن متعهــد میباشــند و 
نمیتوانند در مقابل اشخاص ثالث، برای عدم اجرای 

 .قرار دهند دليلتعهدات خویش 

  ارکان مربوط به شرکاء  د شريکانو اوند ارکان

  تعداد شرکاء  :د شريکانو شمېر

ــر ېنــې ــو دغــه موضــوع ت ــو قوانين ــاتره هېوادون د زي
د . وطـه قـوانين يـې بيـان کـي دي     لانـدې نيـولې او مرب  

مـاده کـې دغـه     ١٢١٦افغانستان مدني قـانون هـم پـه    
  .موضوع تر ېنې لاندې نيولې ده

قوانین اکثر کشور ها این مو ضوع را بررسـی نمـوده   
ــد   ــان میدارنـ ــوط را بیـ ــام مربـ ــدنی  . و احکـ ــانون مـ قـ

ایــــن موضــــوع را  ١٢١٦افغانســــتان نیــــز در مــــاده 
  . بررسی نموده است
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نو هېوادونو لکه فرانسـه، آلمـان او تـونس کـې د     په ي
شرکتونو په اوندو قوانينـو کـې واندوينـه شـوې چـې      
     ېتوب سره نشي کـولاي يـو شـرکت جـويو فرد په يوا

پداسې حــאل کـې چـې پـه زيـاتره هېوادونـو کـې د        . کي
هغــه د جوولــو لپــاره کــم تــر کمــه د دوه تنــو يــو ــاي     

ت کـې د شـريکانو   البته پـه يـوه شـرک   . کېدل حتمي دي
ترولــو کــم شــمېر بايــد د شــرکت د موجوديــت پــه ولــه  

د شرکت د شـريکانو د ترولـو   . موده کې ادامه ومومي
زيــــات شــــمېر پــــه اه بايــــد ووايــــو چــــې، د ســــهامي  
ــه اه اکثــر حــد نــدي اکــل شــوي، مــر د      شــرکتونو پ
محدودالمســؤليت شــرکتونو د شــريکانو شــمېر اکــل   

  . شوي دي

ـــدر بعض ــان و   ی از کـــ ــه، آلمـ ــا ماننـــد فرانسـ ــور هـ شـ
تونس در قوانین مربوط به شرکت ها پیش بینی شده 
ــد        ــز میتوان ــایی خــویش نی ــه تنه ــرد ب ــک ف ــه ی اســت ک

ــد   ــاد نمایـ ــرکتی را ایجـ ــت  . شـ ـــالیکه در اکثریـ در حـ
کشور هـا، بـرای ایجـاد آن، یکجـا شـدن حـد اقـل دو        

البتـه تعـداد حـداقل شـرکاء در     . نفر حتمی مـی باشـد  
ایــد در تمــام مــدت موجودیــت شــرکت   یــک شــرکت، ب

ــد  در مــورد حــد اکثــر تعــداد شــرکاء بایــد    . ادامــه یاب
گفــت، کــه در مــورد شــرکت هــا ی ســهامی حــد اکثــر   
تعیـــــین نگردیـــــده، مگـــــر در مـــــورد شـــــرکت هـــــای   
ــین      ــر تعــداد شــرکاء تعی محدودالمســئولیت حــد اکث

  . گردیده است

 هپه  اشتراک در نفع ضرر  ن واو تاوان کې  

عريــف پــه پــام کــې نيولــو ســره چــې د شــرکتونود هغــه ت
خه د ن د مختلفو هېوادونو په قوانينـو کـې شـوي    

 ١٢١٦او همدارنــه د افغانســتان د مــدني قــانون د    
مادې په بنس پـه شـرکت کـې د شـريکانو د راولېـدو      
يــوه موخــه د ــې او تــاوان وېــش دي چــې د شــرکت د   

ې او تـاوان  د  ـ. فعاليتونو په پايله کې تر لاسه کېـي 
وېش د شريک د تون د انتياوو خه دي او هغه د 

  . ينو ورته ولنو خه وي کوي

نظر به تعریفی که از شرکتها در قوانین کشـور هـای   
مختلف جهان صـورت گرفتـه و همچنـان بـا اتکـاء بـه       

ــاده     ــدنی افغانســتان در م ــانون م ، یکــی از ١٢١٦ق
ــیم ن   ــرکت، تقسـ ــرکاء در شـ ــاع شـ ــداف اجتمـ ــع و اهـ فـ

میباشــد کــه از فعالیــت هــای شــرکت حاصــل    ىضــرر
تقسیم نفع و ضرر یکـی از مشخصـات قـرار    . میشود

ــات    ــی اجتماعــ ــد و آن را از برخــ ــرکت میباشــ داد شــ
  . مشابه مجزا میسازد

د بېلې په توه په يوه اتحاديه کـې ـون کـوونکي،
خپله انې پوهه په متداومه توه شـريکوي مـر د   

هغــه پوــتنه . او تــاوان وېــش نــديدوي موخــه د تــې 
چــې دلتــه مطــرح کېــي، پــدې بنســ ده چــې رنــه     
کـولاي شـو ــه تعريـف کــو، ـه د يــوې پـولي لاســته      
راونې يا دهغه معادل چې د شريکانو په شتمن کـې  

  . زياتېي، تعريف کولاي شو

بــه طــور مثـــאل در یــک اتحادیــه، اشــتراک کننــدگان،    
تداوم مشترک نموده دانش خاص خود را به صورت م

ــرر نمیباشـــد    ــیم نفـــع و ضـ ــان تقسـ ــا منظـــور ایشـ . امـ
سوالیکه در این جا مطرح میشـود، مبنـی بـرآن اسـت     

نفـع را   .که ما چگونه میتـوانیم نفـع را تعریـف نمـائیم    
میتوان منحیث یک دست آورد پولی ویا معادل آنکـه  

  . به ثروت شرکاء افزود میگردد، تعریف نمود

لي ه عبارت د هغه مبلغ پيسو خهيا په بله وينا پو
ـــده چــــې د ي ـــوه شــــ ريک پــــر شــــتمن زيــــاتېي او د  ـــ

هرشريک د سهامو پـر بنسـ د کلنـ ـې د وېـش لـه       
  . لارې لاسته راي

به عباره دیگر نفـع پـولی عبـارت از همـان مقـدار پـول       
ــه      اســت کــه بــر ثــروت یــک شــریک اضــافه میگــردد و ب

که به اساس اسـهام  وسیله تقسیم مفاد سـالانه شرکت 
  . هر شریک توزیع میگردد، بدست میاید

کېــداي شــي د يــوه اســتثنايي مــادي ــهلــه بــل لــوري 
لاسته راونې خه تشکيل شوې وي د بېلـې پـه ول   

از جانــــب دیگــــر نفــــع میتوانــــد از یــــک دســــت آور      
اســتثنایی مــادی تشــکیل شــده باشــد بــه طــور مثـــאل   
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د شــرکت د محصــولاتو توزيــع، د اســهامو توزيــع يــا د   
  . ونو خه ه اخيستنهمـالو 

توزیع محصولات شرکت، توزیع اسهام یا استفاده از 
  . امـوאل مشترک

د قاعدې په بنس د ې او زيـان اکـل د هـر کــאل پـه
پاي کې لازم دي چې شريکان پـدې اه پرېکـه وکـي،    
نوموې پرېکه کېداي شـي د شـرکت د ـې د توزيـع     

لکـه رنـه چـې د    . رې کولو په اه وييا د هغه د ذخي
يوه شـرکت د ـو د توزيـع پـه اه د بـرخمن کېـدو حـق        
لري، مکلف دي چې پـه هغـه زيـان کـې چـې شـرکت تـه        

  . اوتي، برخه واخلي

در اخیرهر لازم است نظر به قاعده تعیین نفع وضرر، 
تصــمیم  ،ســـאل شــرکاء در مــورد تصــمیم اتخــاذ نمایــد

توزیع منفعت شرکت ویا در مذکور میتواند مبنی بر 
همـان طوریکـه شـرکاء در    . ذخیره قـرار دادن آن باشـد  

توزیع منـافع یـک شـرکت، حـق مسـتفید شـدن را دارا       
هستند، مکلفیت دارند تـا در ضـرری کـه عایـد حــאل      

  . شرکت گردد، نیز سهیم گردند

ــه تناســب د         ــر شــريک د خپــل ســهم پ ــه ه ــه تو ــه عام پ
دي مــر داچــې د شــرکت پــه ــه او زيــان کــې شــريک   

. شــرکت پــه اساســنامه کــې بــل ول تصــريح راغلــې وي
او  ١٢٣١دغه موضوع د افغانستان د مدني قانون په 

  . مادو کې صراحت لري ١٢٣٧

در به صورت عموم، هـر شـریک بـه تناسـب سـهم خـود       
سهیم میباشد مگر اینکه در  آندر نفع و ضرر شركت 

. اساسنامه شرکت طوری دیگری تصـریح شـده بـا شـد    
قـــانون  ١٢٣٧، ١٢٣١ایــن موضـــوع در مـــاده هـــای  

  . مدنی افغانستان صراحت دارد

نامه کــــېـــــــاســــه اســــــــې پـــــــو و ده چـــــــــادولـــــد ي
ـــهې ـــکله داســ ـــاعـــــې قــــ ـــده نشــــ ـــو وضــــ ع کــولاي ـــ
ـــچ ـــې د هـــ ـــغه پــ ـــولـــر بنســ ــ ـــه ــ ـــه پـــ ه يــوه نفــر ــ
داســې يــوه قاعــده باطلــه ده او . ه پيــدا کــيورې اــــــپ

  . پلي کېداي نشي

قابــل تــذکر اســت کــه هیچگــاه نمیتــوان در اساســنامه  
که به اسـاس آن، همـه مفـاد    ، قاعده ای را وضع نمود

ـــش ـــرکت متــ ـــعلق بــ ـــه یــ ــردد  ــ ــر شــریک گ ــرا .ک نف  زي
اعده باطــل بــوده و نمیتوانــد مــورد تطبیــق  ـــــچنــین ق

  .قرار گیرد

ه او ــــــه ــــــې پــــــم چــــــــفاهــــر ول تـــــــمدارنه هــــــه
ـــت ـــاوان کــ ـــې د يـــ ـــوه شـــ ــر   ــ ــدو پ ــرخمن کې ــه ب ريک د ن

ـــبنســ وي او ي ا دا چــې ــول زيــان د يــوه شــخص پــه   ـــ
د شــــرکت پــــه . ل ــــل کېــــيـــــــغــــاه واچــــوي، باط

ــوه       ــت دي ــنامه کــې د دغــه ول احکــامو موجودي اساس
مـــل نـــه رـــي، بلکـــه دغـــه ول  رکت د بطـــلان لاـــــــش

) يعني هغه احکـام چـې وجـود نلـري    (احکام کان لايکن 
  . شمېرل کېي

همچنان هـر نـوع تفـاهمی کـه مبنـی بـر عـدم اشـتراک          
یک شریک در نفع وضرر یک شرکت باشـد و یـا اینکـه    
همــه ضــرر را بــه عهــده یــک شــریک قــرار دهــد، باطــل   

ــردد  ــوب میگــ ــام در   . محســ ــین احکــ ــت چنــ موجودیــ
مــــورد بطــــلان یــــک شــــرکت ، مه یــــک شــــرکتاســــانا

نگردیــده، بلکــه احکــام مــذکور کــم لا یکــن محســوب  
و  هیعنی احکامی که برشته تحریر در نیامد(میگردد 

  . )موجودیت ندارد

له بل لوري داسې تفاهم چې يـوه شـريک تـه يـوه ـاکلې      
د شرکت د زيـان پـه    هوې ـــه ورکل شي او ياده ش

وزيع کېي، ممنوع دي کـه د  ه ته تــــوخت کې هم هغ
وجوديت د شــــرکت د شــــتمن ـــــــل مــــــــدغــــه ول اص

  . بشپتيا ته زيان رسوي

تفـاهم کـه مبنـی بـر     هر گونه از سوی دیگر موجودیت  
توزیــع یــک مفــاد معیــین بــه یــک شــریک باشــد و مفــاد  
مذکور در صورت ضرر شرکت هم به او توزیع گردد، 

اصــل باعــث زیــرا موجودیــت چنــین ، ممنــوع میباشــد
  . ضرر به تمامیت سرمایه شرکت میگردد

ــابر حکــم مــاده     مادې پـر بنسـ١٢٣٦د افغانستان د مدني قانون د ــانون مــدنی افغانســتان، بن از نظــر ق
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پــه ــه او زيــان کــې د شــريکانو د برخــې نــه اخيســتلو  
  . موافقه د شرکت د عقد د بطلان سبب ري

ر مفـاد  ، موافقه بر عـدم سـهم گیـری شـرکاء د    ١٢٣٦
  یا خساره، موجب بطلان عقد شرکت میگردد 

مـادې پـر بنسـ د شـتمن د مسـاوات ١٢٣٤مر د
  . ، د ې په توزيع کې زياتوالي مجاز ديمهـאلپه 

بـــا وجـــود مســـاوات در  ١٢٣٤امـــا بـــه اســـاس مـــاده 
  . سرمایه، زیادت در توزیع مفاد مجاز است

  نیت اشتراک  د اشتراک نيت

نشتوالي په صـورت کـې د شـراکتد اشتراک د نيت د 
  . خه خبرې نه شو کولاي

در صورت عدم موجودیت نیـت اشـتراک، نمـی تـوان     
  . از شراکت صحبت نمود

ــه موخــه د ــاليتوب پ د شــريکانو نيــت د شــرکت د بري
ــه    ــريکانو د ارادې خـ ــه اه د شـ ــاوي همکـــار پـ مسـ

  .عبارت دي

نیــــت اشــــتراک عبــــارت از اراده شــــرکاء، در مــــورد 
کاری مســــاویانه بــــه خــــاطر موفقیــــت شــــرکت ـــــــهم

  میباشد 

 ون د ارادې مـــــــدې بايــــد د ـــــــوجـــوديت نــــه يــــوا
 ــوجــــه وخت کې مـــوولو پــــشرکت د ج وده وي بلکـه  ـــ

ـــد شــرکت د موج ــان کــې هــم بايــد    ـــ ــول جري  ــه وديت پ
ـــومـــادامــــه وم البتــــه د عملــــي نظــــره، د زيــــاتې  . يــــ

ــه کوچ  ــر ســترو   همکــار اراده پ نيــو شــرکتونو کــې ت
کېــــي، کــــه پــــه لويــــو شــــرکتونو ې لکــــه ســــهامي  

ــاتره . شــرکتونه چــې د زيــاتو ســهموالو لرونکــي دي   زي
م وאــل د ــې د تــر لاســه کولــو پــه هــه کــې دي او ــــسه

لدې کبله د خپل پام و اسهامو په پېرودلـو پيـل کـوي    
په عملي ساحه کـې د شـرکت لپـاره د هغـوي هـې ول      

ــوازې کــولاي شــو د     همکــاري نشــت  ه، هغــه شــي چــې ي
نومــوو اشخاصــو لــه لــوري د شــرکت د ــو د تــامين   
لپــاره کــتلاي شــو، د شــرکت د اســهامو پېرودلــو تــه د   
دوي پاملرنه ده تر و پدې برخه کې د پام و شرکتونو 
ــه ـــه       ــونې خـ ــتنې او هـ ــورو د سپارـ ــه اه د نـ پـ

نې د ون د نيت شتون ترې مهـאلد اتيا په . واخلي
  . لاندې نيولاي شو

موجودیت اراده اشتراک، نه تنها باید در زمان ایجاد 
شرکت موجود باشد، بلکه در جریان تمام موجودیـت  

اراده ، البته از نظر عملی. شرکت نیز باید ادامه یابد
همکــاری بیشــتر در شــرکت هــای کوچــک بــه ملاحظــه  

ــزرگ ماننــد شــرکت    ، میرســد ــرا در شــرکت هــای ب زی
کـــه دارای تعـــداد کثیـــر ســـهمداران     هـــای ســـهامی   

بسیاری از سهم داران صرف در صدد کسب . هستند
منفعت میباشند و از ایـن لحـاظ بـه خریـداری اسـهام      
شــرکت هــای مــورد نظــر خــویش اقــدام مینماینــد در     
ساحه عملی هـیچ گونـه همکـاری آن هـا بـرای شـرکت       
میسر نیست، تنها چیزی را که میتوان بـرای تـأ مـین    

از جانـــب اشـــخاص مـــذکور ملاحظـــه  منـــافع شـــرکت 
ــد اســهام شــرکت      ، نمــود ــه خری ــا توجــه ایشــان ب همان

میباشد تا در این راستا از توصیه و تشویق دیگـران،  
. در مورد شرکتهای مور نظر استفاده به عمـل آورنـد  

در صــــورت ضــــرورت موجودیــــت نیــــت اشــــتراک را  
  .میتوان مورد بررسی قرار داد

  ی شرکتارکان شکل  د شرکت شکلي ارکان 

مخکې لدې چې شرکت د ثبت په وسـيله خپـل حقـوقي
موجوديت تـه لاسرسـي پيـدا کـي د حکمـي شخصـيت       

  . يو ل نور اقدامات لازم دي ،درلودونکي دي

قبل از آنکه شرکت بـه موجودیـت حقـوقی خـویش بـه      
وســیله ثبــت دسترســی یابــد دارای شخصــیت حکمــی 

  . گردد، یک سلسله اقدامات دیگر ضروری میباشد
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د شرکت د بنس اېودونکو او د راتلونکو شـريکانو  
لپــاره حتمــي چــاره ده چــې د خپلــو حقوقــو او وجــايبو    

ــه همــدې دليــل د شــرکت   . خــه اطــلاع ترلاســه کــي   پ
  . اساسنامه بايد په لېکلې به وي

بــرای بنیــان گــذاران شــرکت و شــرکاء آینــده یــک امــر    
ــا از حقــوق و وجایــب خــویش اطــلاع      حتمــی اســت، ت

به همین دلیل اساسنامه شـرکت بایـد   . نمایند حاصل
  . به شکل تحریری صورت گیرد

ــوري ثالـــــث اشـــــخاص   ــه بـــــل لـــ ــه،  ( لـــ ــه بانکونـــ لکـــ
اخيســـتونکي او د شـــرکتونو د اتيـــا و توکـــو چمتـــو 

، بايد ددې امکان تر لاسه کي چې دشـرکت  )کوونکي
په اه اطلاعات تر لاسه کي، دغه اطلاعات د شـرکت  

 . د اعلان په وسيله ميسر کېداي شيد رامن ته کېدو 

ماننـــد بانـــک هـــا،  (از جانـــب دیگـــر اشـــخاص ثالـــث   
مشـــتریان و تهییـــه کننـــدگان مـــواد مـــورد ضـــرورت   

، باید امکان آنـرا بدسـت آورنـد تـا دربـاره      )شرکت ها
شرکت اطلاعات بدست آورنـد ایـن اطلاعـات توسـط     

  .اعلان بوحود آمدن شرکت میسر میگردد

ت د عقد پـه اه د افغانسـتان پـه    پورتني اصول د شراک
   ره د سـوداولو پـه امدني قانون او د شرکت د جو

ــري    ــه اصــولنامه کــې صــراحت ل لکــه رنــه چــې د   . پ
مـاده کـې داسـې تـذکر راغلـي       ١٢٢٢مدني قـانون پـه   

ــه      (( دي  ــه وي د هغ ــې ب ــه ليکل ــد پ ــد باي د شــرکت عق
خه پرته اعتبار نلري، همدارنه په عقـد کـې راغلـي    

ل تــر هغــه وختــه چــې د عقــد شــکل نــه وي بشــپ  تعــدي
  )). شوي، باطل شمېرل کېي

وق در قــانون مــدنی افغانســتان راجــع بــه  ـــــول فــــــاص
ولنامه تجـــارت راجـــع بـــه ـــــراکت و در اصــــــقد شــــــع

چنانچـه در مـاده   . اعلان ایجـاد شـرکت صـراحت دارد   
ـــانـــق ١٢٢٢ ـــون مــ دنی چنــین تــذکر بــه عمــل آمــده   ــ
د شــرکت بایــد تحریــری باشــد در غیــر آن  عقــ« اســت 

اعتبـــــار نـــــدارد، همچنـــــان تعـــــدیل وارده در عقـــــد 
کل عقد تکمیل نشده باشـد، باطـل   ـــکه شـــانیـــتازم

  » محسوب میگردد 

همدرانــه د يــادولو و ده چــې د شــرکت د عقــد د نــه   
ليکلــو لــه کبلــه د شــرکت بطــلان کېــداي شــي د ثــالثو    

مـر  . وغوـتل شـي   اشخاصو يا هم د شـريکانو لخـوا  
ثالــث اشــخاص کــولاي شــي شــرکت ومنــي او د هغــه د    

  . باطلولو خه صرف نظر وکي

همچنـــان قابـــل یـــاد آوری اســـت کـــه بطـــلان شـــرکت   
نســبت عــدم نوشــتن عقــد شــرکت، میتوانــد از طــرف  

مگـر اشـخاص   . اشخاص ثالث ویا شرکاء تقاضـاگردد 
ــرار      ــه و از باطــل ق ــد شــرکت را پذیرفت ــث میتوانن ثال

  . آن صرف نظر نماینددادن 

د شرکت د بطلان د آثارو په اه بايد ووايو، هغه ژمنې 
چې د شرکت د بطلان د غوتنې خه مخکـې شـوې،   
د اعتبار و دي او شرکاء پر هغـه ملـزم دي، او يـواې    
ــې چــې د شــرکت د بطــلان د غوــتنې خــه       هغــه ژمن

د شــرکت د ثبــت، . وروســته کېــي، د اعتبــار و نــدي 
ولو په اه بايد ووايو چې تر هغه وخـه چـې   اعلان او ج

شرکت نه وي ثبت شوي، د حکمي شخصـيت لرونکـي   
لهذا نشـي کـولاي د نـورو پـه وانـدې پـه       . کېداي نشي

  . خپل حکمي شخصيت استدلال وکي

در مورد آثار بطلان شرکت باید گفت، تعهـداتی کـه    
قبـــل از در خواســـت بطـــلان شـــرکت صـــورت گرفتـــه، 

ــود  ــار ب ــزم میباشــد، و   قابــل اعتب ــه آن مل ه و شــرکاء ب
صرف تعهداتی که بعـد از در خواسـت بطـلان شـرکت     

در مورد ثبت، . صورت بگیرد، مدار اعتبار نمیباشد
اعـلان و ایجــاد شـرکت بایــد گفـت، کــه تـا زمــانی کــه     
شرکت به ثبت نرسیده است، دارای شخصیت حکمی 

ــه   . نمیگــــردد لهــــذا نمیتوانــــد در مقابــــل دیگــــران بــ
  .خود استدلال نماید شخصیت حکمی

ماده د سودار د ثبـت   ٢٤د سودار د اصولنامې 
ــه اه چــې     ١٢٨د ادارې او  مــاده د هغــه موضــوعاتو پ

ــاده  ــت     ٢٤مـ ــره ثبـ ــورد دایـ ــارت در مـ ــولنامه تجـ اصـ
دربــاره موضــوعات کــه تجــار و  ١٢٨تجــارت و مــاده 
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سودار او سـوداريز شـرکتونه د هغـه پـر ثبـت مکلـف       
  . ، صراحت لريدي

رکت هـــای تجـــارتی بـــه ثبـــت آن مکلفیـــت دارنـــد، شـــ
  . صراحت دارد

چــې، د نــوي قوانينــو پــه اســاس چــه د ىد يــادولو و د
شركتونو په برخه كې وضع شوي دي، پـه نظـر كـې دي    

  .و د مركزي ثبت يوه دايره من ته راشي

قابــل تــذکر اســت کــه بــه اســاس قــوانین جدیــد کــه در 
اسـت تـا یـک    مورد شرکت هـا وضـع گردیـده، در نظـر     

  .دایره ثبت مرکزی ایجاد گردد
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  ایجاد شرکت د شرکت جوول

  شرکت قبل از ثبت آن  د ثبت خه مخکې شرکت

  شرکت در حـאل تشکیل   د جوېدو په حـאل کې شرکت

ليک ـــــــه لاســـــــــنامـــــاســـرکت اســــــــې د شـــــــــله چـــــــــک
ـــکېــي، ش ـــرکت جــ ده  وېي او دا پداســې حـــאل کــې ــ

ــر اوس  ــې تـ ـــچـ ــيت    ـــ ــي شخصـ ــوي او د حکمـ ــت شـ ه ثبـ
  . لرونکي ندي

به مجـردی کـه اساسـنامه شـرکت بـه امضـاء میرسـد،        
شرکت تشکیل میگـردد و ایـن در حــالی میباشـد کـه      
هنوز ثبت آن صورت نگرفته اسـت و دارای شخصـیت   

  . حکمی نمیباشد

د شرکت د اساسنامې د لاسـليک کولـو خـه د هغـه تـر      
پدې موده کې د شريکانو . موده تېرېيثبت پورې يوه 

تر من ايکې د اساسنامې په بنس تـر سـره کېـي او    
  . د عقد د صحت د شرطونو ول احکام پلي کېي

از زمان امضاء اساسنامه الی ثبت شرکت، یک مـدت  
در این مـدت روابـط میـان شـرکاء بـه      . سپری میگردد

اســـاس احکـــام اساســـنامه صـــورت میپـــذیرد و تمـــام 
 . م شروط صحت عقد، تطبیق میگردداحکا

  در رابطه با اشخاص ثالث  د ثالثو اشخاصو په اه 

يـــو لـــ ژمنـــې لکـــه د شـــرکت لپـــاره د دفتـــر اجـــاره، د 
کــــارکوونکو مــــارل، د اينــــو لوازمــــو اخيســــتل، د 
يليفـــون او انرنيـــ چمتـــو کـــول، د بـــانکي حســـاب  

مـر پـدې حــالت    . پرانيستل او نـور بايـد تـر سـره شـي     
چې شرکت لا تراوسه د حقوقي شخصـيت لرونکـي   کې 

ندي ياد شوي عقود د شرکت پـه نامـه د لاسـليک کولـو     
ــدي ــدې     . و ن ــه پ ــه موخ ــالثو اشخاصــو د ســاتنې پ د ث

دليل چې شرکت لاتراوسه ندي تشکيل شوي او لـه بـل   
لوري شريکان ژمنې تـه ا ايسـتلاي نشـو، اصـو دادي     

ه شرکت چې هغه کسان چې د تشکيل په حـאل کې د يو
په اه اقدام وکي، مخکې لدې چې شـرکت د حکمـي   

براَ او په غيـر محـدوده بـه    ــي وي، جـــشخصيت لرونک
د ثالثو اشخاصو په واندې د ژمنو واب ورکـوونکي  

مر دا چې شرکت يادې شوې ژمنـې د ثبـت خـه    . وي
پـدې صـورت کـې يـادې     . وروسته په خپله غاه واخلي

يل خــه د شــرکت پــه نامــه  ـــــغه د پـــــوې ژمنــې د هـــــش
 مهــאل رکت د جوېدو پـه  ــغه ژمنې چې د شـــه. يادېي

  .ر سره کېي، کېداي شي شرکت ته ولېدول شيـت

یــــک سلســــله تعهــــدات ماننــــداجاره یــــک دفتربــــرای 
شــــرکت، اســــتخدام کارمنــــدان، خریــــداری لــــوازم     
ضـــروری، جابـــه جـــا نمـــودن تیلفـــون و انترنـــت، بـــاز  

امـا  . غیره باید صورت پذیردنمودن حساب بانکی و 
در ایــن حـــالت چـــون شــرکت هنــوز دارای شخصـــیت     

عقود مذکوربنام شرکت قابل  ،حقوقی نگردیده است
بــه منظــور محافظــت حقــوق اشــخاص . امضــاء نیســت

اینکه شرکت هنـوز تشـکیل نگردیـده     نسبت بهثالث، 
و از جانـب دیگــر شــرکاء را نمیتـوان مجبــور بــه تعهــد   

کــه کســانیکه در مــورد یــک   نمــود، اصــول ایــن اســت 
شرکت در حـאل تشکیل اقدام مینمایند، قبل از آنکـه  
ــه صــورت      ــردد، ب شــرکت دارای شخصــیت حکمــی گ

جوابگــوی ، غیــر محــدود، در مقابــل اشــخاص ثالــث  
مگـر اینکـه شـرکت، تعهـدات     . تعهدات مذکور باشد

در ایـن صـورت   . مذکور رابعداز ثبت عهده دار گردد
ـــبنــام شــرکت محس تعهــدات مــذکور از آغــاز آن  وب ــ

 ــه در زمــ ــداتی کـــتعه. رددــمیگ  ــان تشـکیل ش ـ رکت ــ
  . انجام میپذیرد، میتواند به شرکت انتـقال نماید



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

٤٩ 

  :تشريح  :تشريح

د اساســنامې د لاســليک خــه مخکــې د هغــه ولــو-
ژمنو فهرست چې د شرکت لپـاره تـر سـره کېـي، د هـر      

ېکانو لپــاره يــوه د راتلونکــو پېــو د بيــان ســره د شــر  
وانـــدې کېـــ او وروســـته د اساســـنامې ســـره ضـــميمه 
کېــي او د اساســنامې لاســليک کــول ددې لامــل کېــي   

  .چې نوموې ژمنې د شرکت په نامه ول شي

قبل از امضاء اساسنامه فهرست تمام تعهداتی کـه  -
باید برای شرکت صورت پذیرد، با بیـان پیامـد هـای    

ـــه ـــر یـــک آن، بــ ــرکاء ارـــ ــدأ  رای شـ ــردد و بعـ ــه میگـ ائـ
ــنامه    ضـــمیمه اســـاس نامـــه میگـــردد و امضـــاء اساسـ
باعــث آن میگــرد کــه تعهـــدات مــذکور بنــام شـــرکت      

  . محسوب گردد

د هغـه ژمنــو پـه اه چــې د اساسـنامې د لاســليک او د-
شرکت د ثبت د موعد تر من سـرته رسـېي، شـريکان    
کولاي شي په اساسنامه يا بل وـي سـند کـې يـوه يـا      

تــه وکـــالت ورکــي ترــو د شــرکت پــه نامــه يــا  ــو تنــو
حساب ينې ژمنې وکـي او دا پـدې شـرط چـې يـادې      
ــان      ــې مشخصــې وي او د هغــوي نوعيــت بي شــوې ژمن

پدې صورت کې د شرکت ثبـت د شـرکت نامـه تـه     . شي
  .د يادو شويو ژمنو د لېد سبب ري

در مورد تعهداتیکه میان موعد امضـاء اساسـنامه   -
ت می گیرد، شرکاء می توانند در و ثبت شرکت صور

اساسنامه و یا یک سند جداگانه به یک یا چند تـن آ ن  
ها وکـالت بدهند تا بنام و حساب شرکت تعهداتی را 
ــه کـــه تعهـــدات     انجـــام نماینـــد و ایـــن بـــه شـــرط آنکـ

در . مذکور، مشخص بوده و نوعیت آن ها بیان گردد
ایـــن صـــورت ثبـــت شـــرکت موجـــب انتــــقال تعهـــدات 

  . بنام شرکت میگرددمذکور 

ــت خــه وروســته ــل امکــان دادي چــې دشــرکت د ثب ب
شــريکان د اراوو پــه اکثريــت پرېکــه وکــي چــې هغــه    
ژمنې چې د شـرکت پـه نامـه ترسـره شـوې وي د شـرکت       

  . په غاه واچول شي

امکان دیگر مبنی بر آن است که بعد از ثبـت شـرکت،   
ه شرکاء بـه اکثریـت آراء فیصـله نماینـد، تعهـداتی ک ـ     

بنام شرکت صـورت گرفتـه، بـه عهـده شـرکت انتــقال       
  . نماید

د يــادولو و ده چــې د شــرکت غــاې تــه د يــادو شــويو
شــرکت د هغــه د حقــوقي پــايلو   مهـــאلژمنــو د لېــد پــه  

ــواب ورکــوونکي دي او هغــه کســان چــې هغــه يــې د   
شــرکت پــه نامــه تــر ســره کــې دي، د مســئوليت خــه   

چـې شـرکت ثبـت    مر په هغـه صـورت کـې    . خلاصېي
نشي يا داچې د ثبت په صورت کې يوه يا ـو ژمنـې د   
شــرکت پــه نامــه ونــه منــل شــي، پــدې حـــالت کــې هغــه   
کســان چــې يــادې شــوې ژمنــې يــې کــي دي او يــا هغــه 
کسان چې د هغوي په اه يې دوي ته وکــالت ورکـي،   
ــايلو ــواب ورکــوونکي دي او د     د هغــوي د حقــوقي پ

مـر پـه هغـه    . ود ديدوي مسئوليت ـ او غيـر محـد   
صــورت کــې چــې شــرکت د هغــه ژمنــو خــه چـــې رد        
شوېدي ه واخلي، مکلف دي چـې هغـه لـت چـې     
پدې برخه کې ترسره شويدي، خپله غـوره کـوونکي تـه    

)) بې له سـببه شـتمن کېـدلو   (( ورکي او دا مکلفيت د 

قابـــل تـــذکر اســـت کـــه در صـــورت انتــــقال تعهـــدات  
شرکت جوابگوی پیامد هـای  ، دوش شرکتمذکور به 

حقـــوقی آن گردیـــده و کســـانی کـــه آنـــرا بنـــام شـــرکت 
ــبکدوش    ــورد سـ ــولیت در مـ ــد، از مسـ ــام داده انـ انجـ

امــا در صــورتیکه شــرکت ثبــت نگــردد ویــا  . میگردنــد
اینکه درصورت ثبـت یـک یـا چنـد تعهـد مـذکور بنـام        
شــــرکت قبــــول نگــــردد، در ایــــن حـــــالت، کســــانیکه 

انجام داده اند ویا کسانیکه به آن  تعهدات مذکور را
ها در مورد وکــالت داده انـد، جوابگـوی پیامـد هـای      
حقــوقی آن میباشــند و مســئولیت ایشــان، مشــترک و 

امـا در صـورتی کـه شـرکت از     . غیر محدود می باشد
تعهدات که مسترد گردید ه مستفید گردیده باشـد،  
مکلف خواهـد بـود تـا مصـارفی را کـه در ایـن راسـتا        

ت گرفته به شخص بهتر کننده پرداخت نماید و صور
ــه نظریــه  ثــروت منــد گردیــدن بــدون   « ایــن مکلفیــت ب
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  . استوار میباشد» موجب  . په نظريه ولا دي

  زندگی شرکت  د شرکت ژوند

ــه بنســ د حکمــي ــت پ لکــه رنــه چــې شــرکت د ثب
شخصـــيت لرونکـــي شـــي، ـــاني عناصـــر حقـــوقي   
شخصيت تر لاسه کوي و شرکت د هر شخص په شان د 

مـر شـرکت مکلـف دي چـې د     . وند رـي شتمن خا
خپلو فعاليتونو لپاره حقيقي اشخاصو تـه چـې د هغـه    

  . استازيتوب وکي مراجعه وکي

از زمانی که شرکت به اساس ثبت، دارای شخصـیت  
حکمی میگردد، عناصر مشخصه، شخصیت حقوقی 
را بدست می آورد و شرکت مانند هر شخص صـاحب  

به آن است، تا بـرای  مگر شرکت مکلف . دارائی گردد
ــه از او       ــه اشــخاص حقیقــی ک ــا خــویش، ب عملکــرد ه

  . نمایندگی به عمل آورند مراجعه نماید

همدارنه د خپلو فعاليتونو په بهير کې ايي د خپل
  مسئوليت له پوتنې سره مخ شي

ــای خــویش،       ــا لیــت ه ــان فع ــان شــرکت در جری همچن
  .  مواجع به سوאل مسئولیت خویش می گرددمـالاَاحت

  مسمی نمودن شرکت  د شرکت نومول

هــر شــرکت بايــد د يــوه عنــوان و نــوم لرونکــي وي او د   
ياد شوي شرکت عنوان يا نوم بايد د هغه په اساسنامه 

رکتونه حق لري يو عنـوان چـې د هغـه    ــش. کې درج شي
د فعاليت د موضوع خه متشکل وي او يا هـم د يـوه   

اونـــد وي  ريکانو پـــه نومونـــو پـــورېــــــيـــا ـــو تنـــو ش
د سـهامي شـرکتونو پـه اه پـه ينـو هېوادونـو       . واکي

کــــې د شــــرکتونو قــــانون حکــــم کــــوي چــــې د داســــې  
ـــش ــتمني هـــ ـــرکتونو شـ ـــم بايـــ ــوان او  ـــ ــه د عنـ د د هغـ

د افغانســـتان د . نوعيـــت خـــه وروســـته بيـــان شـــي    
مادې د شـرکت د   ٥٤تر  ٤٠سودار د اصولنامې د 

دغـــه احکـــامو پـــر عنـــوان اونـــده احکـــام بيـــانوي او د
ودار د يوه نوم په لرلـو مکلـف دي، چـې    ـــبنس هر س

د هغـــه ســـوداريز عنـــوان جـــووي او تـــر هغـــه لانـــدې   
همدارنــه د ســوداريزو شــرکتونو د   . فعاليــت کــوي 

عنوان اوند احکام د سودار په اصولنامه کې بيان 
پــه تضــامني شــرکتونو کــې د شــرکت نــوم د  . شــوي دي

ومونو خـــه د تضـــامني د ـــــد ن ريکانوــــــشـــريک يـــا ش
پـــه ســـهامي . کلمـــې پـــه زيـــاتولو ســـره جـــو شـــوي وي

رکت لــه موضــوع ــــشــرکتونو کــې د شــرکت عنــوان د ش 
ـــس ـــهامــره د ســـ ــورو   ــ ــا نـ ــريکانو يـ ــه ده او د شـ ي کلمـ

  . کسانو نوم پکې راتلاي نشي

ــا اســم باشــد و        ــوان ی ــد دارای یــک عن هــر شــرکت بای
. ساسـنامه درج گـردد  عنوان یا اسـم مـذکور بایـد در ا   

شــرکت هــا حــق دارنــد، یــک عنــوان کــه متشــکل از        
موضوع فعالیت آن ها میباشد ویا مربوط به اسم یک 

در . ویا چنـد تـن از شـرکاء میباشـد، انتخـاب نماینـد      
مورد شرکت های سهامی در بعضی کشور ها ماننـد  
فرانسه، قانون شـرکت هـا حکـم مینمایـد کـه سـرمایه       

زعنـوان و نوعیـت آن بیـان     چنین شرکت هـا نیـز بعـدا   
از نظر اصـولنامه تجـارت افغانسـتان مـاده هـا      . گردد
ــی  ٤٠ ــوان     ٥٤الــ ــورد عنــ ــوط را در مــ ــام مربــ اجکــ

بیــان میــدارد و بــه اســاس ایــن   هــا شــرکتتجــارتى و 
ــک اســمی مــی         ــه داشــتن ی ــاجر مکلــف ب ــر ت احکــام ه
باشد، که عنوان تجارتی اش را تشکیل میدهد و در 

همچنـا ن در مـورد عنـوان    . دتحت آن فعالیت مینمای ـ
در . بيـان ميدارنـد   شرکت های تجارتی احکام ذیربط

شرکت های تضامنی عنوان شرکت، متشـکل از اسـم   
در . یک یا چند تن از شرکاء با کلمه تضامنی میباشد

شرکت های سهامی عنوان شرکت عبارت از موضوع 
شرکت به اضافه کلمه سهامی میباشـد و اسـم شـرکاء    

ــخاص د  ــا اشـ ــرکت را   و یـ ــوان شـ ــد، عنـ ــر نمیتوانـ یگـ
  .تشکیل دهد

ــولیت، در     د محدودالمسئوليت شـرکتونو پـه اه د سـودار پـه      ــدود المســ ــای محــ ــرکت هــ ــورد شــ در مــ
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اصولنامه کې د شرکت د عنوان په اه کوم ـه نـه شـي    
  .موندل کېداي

اصـــولنامه تجـــارت، نمیتـــوان حکمـــی را در مـــورد     
  . عنوان شرکت در یافت نمود

ريز شــرکت لپــاره دد ســودار لپــاره د نــوم او دســودا
ــه ارزــتناک دي چــې خپلــو        ــوان درلــودل لــدې کبل عن
پېرودونکـــو تـــه د خپـــل ـــاکلي نـــوم او عنـــوان لانـــدې   
فعاليـــت وکـــي او د اعتبـــار، د امتعـــې د نوعيـــت،      

ــو خــه وروســته   د مـــאلمناســب کيفيــت او احت  خرول
  . خدماتو له لارې پېرودونکي جذب کي

بــرای تــاجر و عنــوان بــرای شــرکت هــای    داشــتن اســم
تجارتی از آن لحاظ مهم است تا به مشتریان خـویش  
تحت اسم و عنـوان منتخـب خـویش فعالیـت نمـوده و      
ــار، نوعیــت امتعــه خــویش، کیفیــت      ــه اســاس اعتب ب

 خـدمات بعـد از فـروش، مشـتریان     مـالاَمناسب و احت
  .را جذب نماید

کت حق نلريله بل لوري هې سودار يا سوداريز شر
چې په هې ول د نورو سودارو لـه اعتبـار او شـهرت    
ــه زيــان         ــه شــهرت ت ــا هغ ــي او ي ــه واخل  هــاو خــه ن
ورسوي او د نامشروع او غير قـانوني سـيال لـه لارې    

  . د هغه پېرودونکي جذب کي

ــاحر ویــا شــرکت تجــارتی حــق      از جانــب دیگــر هــیچ ت
یـا شـهرت   ندارد به هیچ نوع از اعتبار تاجران دیگـر و 

آنها سـوء اسـتفاده بـه عمـل آورد ویـا بـه شـهرت آنهـا         
صــدمه وارد نمایــد و بــه وســیله رقابــت ناجــایز وغیــر  

  .قانونی مشتریان شانرا جذب نماید

  مقر شرکت   د شرکت مقر

هر شرکت بايد يو مقر ولري او ياد شوي مقر د شرکت 
په اساسنامه کـې درج شـي، د مقـر د ـاکلو موضـوع د      

  : و له کبله د ارزت و دهلاندې مسئل

هر شرکت باید دارای یک مقرباشـد و مقـر مـذکور در    
اســانامه شــرکت درج گــردد موضــوع تعیــین مقــر از      

  : لحاظ مسایل ذیل دارای اهمیت میباشد 

مراجعين د شرکت سره د خپلو معاملاتو او تونونـو-
د شرکت مقر ته مراجعه کوي او له بـل   مهـאلد کولو په 

ــت  ــوري مشــ ــي( ريانلــ ــل  ) پېرودونکــ ــولاي شــــي خپــ کــ
شکايتونه يا اعتراضات د شرکت د مسئولينو غو ته 
ورسوي او همدارنه مراسلات بايـد د شـرکت مقـر تـه     

 . واستول شي

مراجعین در معاملات خویش بـا شـرکت و انعقـا د    -
ــه مقــر مراجعــه نمــوده و از       ــا شــرکت، ب ــرار دادهــا ب ق

ــکلیات    ــد شــ ــتریان میتواننــ ــر مشــ ــا جانــــب دیگــ ویــ
ــرکت     ــئولین شـ ــمع مسـ ــه سـ ــویش را بـ ــات خـ اعتراضـ
ــر شــرکت       ــه مق ــد ب ــان مراســلات بای برســانند و همچن

  . ارسـאل گردد

د شـــرکت پـــه وانـــدې د دعـــوي پـــه صـــورت کـــې د-
محکمــې د صــلاحيت لــه لحاظــه باصــلاحيته محکمــه   
هماغــــه محکمــــه ده چــــې د شــــرکت مقــــر د هغــــه د      

کت له بـل لـوري د شـر   . صلاحيت په حوزه کې واقع وي
مقر هماغه اي دي چې د شرکت د ادارو مسئولين يا 

 . مشران په هغه کې استون وي

از لحاظ صلاحیت محکمه در صورت دعوی علیه -
ــه ای     ــا محکمـ ــلاحیت همانـ ــا صـ ــه بـ ــرکت، محکمـ شـ
خواهــد بــود، کــه مقــر شــرکت در حــوزه صــلاحیت آن    

از سوی دیگر مقر شرکت همـان محلـی   . واقع میباشد
ویا مسـئولین ادارات شـرکت، در    میباشد که رهبران
  . آن مستقر میباشند

  ملیت شرکت   د شرکت مليت 

، كشوریک  به خاطر تعیین روابط میان یک شرکت ود دولت او د يـوه شـرکت تـر مـن د ايکـو د تعيـين پـه
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. موخـــه د مليـــت پوـــتنه يـــوه ارزـــتناکه موضـــوع ده
ــو      ــه قوانينـ ــل د هغـ ــت اکـ ــرکت د مليـ ــوه شـ ــه د يـ کـ
تعيينـــونکي دي چـــې د شـــرکت پـــه اه پلـــي کېـــي او  

رکت کولاي شي د خپل مليت له نظره له هغـه  بالآخره ش
حقوقو خه برخمن شي چې د حکمي اشخاصـو پـه اه   
په انې توه د اونده هېواد د شرکتونو په اه وي 

  )هغه هېواد چې شرکت د هغه مليت لري(

زیــرا تعیــین . ســوאل ملیــت یــک موضــوع مهــم میباشــد
یت یک شـرکت تعیـین کننـده قـوانینی میباشـد کـه       مل

ــرکت      ــالاخره شـ ــرد و بـ ــق میگـ ــرکت تطبیـ ــورد شـ در مـ
میتوانــد نظــر بــه ملیــت خــویش، از حقــوقی مســتفید 
گردد که مربوط به اشخاص حکمی خصوصاً مربـوط  

کشـوری کـه   (به شرکت هـای کشـور مربوطـه میباشـد     
  . )شرکت ملیت آنرا دارا است

نـدې معيـارونو خـه ديـوهد شرکت مليت بالعموم د لا
  : پر بنس د تعيين و دي

ملیت شرکت بالعموم به اساس یکـی از معیـار هـای    
  :ذیل قابل تعیین میباشد 

  مرکز فعالیت های شرکت  - د شرکت د فعاليتونو مرکز -

  مقر شرکت - د شرکت مقر-

د مليت پر بنس هغـه کسـان چـې(د شرکت کنرول -
برخــه د هغــوي لاســته راونــه  د شــرکت د شــتمن لويــه
  ). وي او شرکت اداره کوي

بــه اســاس ملیــت کســانی کــه حــد   (کنتــرول شــرکت -
اکثــر ســرمایه شــرکت دســت آورد ایشــان میباشــد و      

  ).شرکت را اداره می نمایند

ـــاصــولاً د ش ــدــ ــورې اون ــه هغــه هېــواد پ رکت مليــت پ
رکت د هغــه د قــانون پــر بنســ جــو او  ــــکېــي چــې ش

  . ويثبت شوي 

 ــربــرکت مــیت شــولاً ملـــاص وط بـه کشـوری میگـردد    ـ
ــه ش ـــکـ ـــرکت بــ ـــه اســـ ــاد و ثبـــت ـــــاس قـــ انون آن ایجـ

  . گردیده باشد

د افغانستان دسودار په اصـولنامه کـې د شـرکت د
ــه مــدني       ــدلاي او پ ــاده نشــو مون ــه اه کومــه م مليــت پ

  . قانون کې هم پدې اه حکم نشته

افغانســـتان در مـــورد ملیـــت  در اصـــولنامه تجـــارت
شرکت نمیتوان ماده یی را دریافت نمود و در قـانون  

  . مدنی هم حکمی دراین مورد وجود ندارد

 ــ وאل شــــرکتونه او پــــه ــــو مليتونــــو پــــورې تلــــيـنيـ
  : شرکتونه

ــه      شــرکت هــای بــین المللــی و شــرکت هــای وابســته ب
  :چندین ملیت 

 ــ يـــهغه شرکتونه چې په هې  ــوه مليــ  ــورې تــ ــپت ـ لي ـ
 ــداتـــعاهـــو مـــيوالــه وي او د نـــن  ــو پـ ه بنسـ رامـن   ـ

لکـــه د ( وאل شـــرکت ـــل کېـــيــــــيـــتـــه شـــوي وي، ن
ـــونـــــارغـــبي ـــراختـــي او پـــــــ ـــيـــيا نــــــ ـــوאل بـــــــ انک ــــــ
)BIRD(  بــــرو د ســــکرو اتحاديــــه يــــا د ســــارلورن د 
)(SARRE LORRAINE 

ـــش  ـــرکت هـــ ـــکای ـــ ــته   ــ ــیچ یـــک ملیـــت وابسـ ــه هـ ه بـ
ــاد      ــی ایجـ ــین المللـ ــدات بـ ــط معاهـ ــد و توسـ نمیباشـ
میگردنــد، شــرکت، بــین المللــی محســوب میگــردد      

 مللی برای اعمار مجـدد انکشـاف  لمانند بانک بین ا(
)BIRD( ـــ  ــا اتحادیـــــه ذغــ אل ســـــنگ ســـــار لـــــورن  ـیـــ
)SARRELORRAINE(  

په و مليتونو پورې تلي شرکتونه ديـوه اصـلي شـرت    
ه نورو هېوادونـو کـې د خپلواکـو نماينـديو خـه      او پ

جـــو شـــوي دي، البتـــه هـــره نماينـــدي يـــو ـــانی   

شرکت های وابسته به چنـدین ملیـت متشـکل از یـک     
شرکت مادر بوده و دارای نمایندگی های مستقل در 

نماینــدگی، یــک  کشــور هــای دیگــر میباشــد البتــه هــر
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شــرکت دي او د اصــل شــرکت خــه د وــي حکمــي    
  . شخصيت لرونکي دي

شــــرکت جداگانــــه بــــوده ودارای شخصــــیت حکمــــی  
  . مجزا،ازشرکت مادر میباشد

  نوعیت تجارتی شرکت د شرکت سوداريز نوعيت

  :معیار های تعیین نوعیت شرکت :د شرکت د نوعيت د اکلو معيارونه

ــرکت د      ــت د شـ ــدني نوعيـ ــا مـ ــوداريز يـ ــرکت سـ د شـ
له د اکـل کېـدو   وضوع پـه وسـي  ــا مـــل يـــوقي شکـــحق

  . و دي

ـــن وعیت تجـــارتی یـــا مـــدنی شـــرکت توســـط شـــکل   ـــ
حقـــوقی شـــرکت ویـــا موضـــوع شـــرکت تعیـــین پـــذیر   

  . میباشد

ــرکتونه، ــامني شــ ــ تضــ ــه بنســ ــکل پــ ــوقي شــ د حقــ
محدودالمســــئوليت شــــرکتونه او ســــهامي شــــرکتونه 

  . سوداريز شرکتونه ل کېي

بــه اســاس شــکل حقــوقی، شــرکت هــای تضــامنی،       
ــا  ــرکت هــ ــئوشــ ــای  لی محدودالمســ ــرکت هــ یت و شــ

  . سهامی، شرکتهای تجارتی محسوب میگردند

د بېلـــې پـــه توـــه د محاســـبې د متخصصـــينو يـــا د
کنــرول د کمېشــنر يــو ســهامي شــرکت يــو ســوداريز    
شــرکت بلــل کېــي، ســره لــدې چــې د هغــه فعاليــت يــو 

  . مدني فعاليت دي

ــین       ــهامی متخصصـ ــرکت سـ ــک شـ ـــאل یـ ــور مثـ ــه طـ بـ
میشــنر کنتــرول، یــک شــرکت تجــارتی  محاســبه ویــا ک

ــک       ــود آنکــه فعالیــت آن ی ــردد، بــا وج محســوب میگ
  . فعالیت مدنی میباشد

هغــه شــرکتونه چــې د پورتنيــو شــکلونو لرونکــي وي،    
پــه بنســ يــو ســوداريز  موضــوعکــولاي شــي د خپلــې 
شــرکتونه چــې د هغــوي   هلکــه هغــ(شــرکت وــل شــي  

ــار     ـــوالو اجــ ــو امــ ــور، د منقولــ ــر او پلــ ــوع پېــ ه، موضــ
ــه، ســمندري عمليــات،     رانســپور، د اســعارو تبادل

  ) بانکداري او نور

شـــرکت هـــای کـــه دارای اشکــــאل مـــا فـــوق نباشـــند،   
میتواننـــد بـــه اســـاس موضـــوع خـــویش، یـــک شـــرکت 

ماننـــد شـــرکت هـــای کـــه (تجـــارتی محســـوب گردنـــد 
موضوع آنها خرید برای فروش، اجاره امـوאل منقـول،  

ــا   ــادل اســعار، عملی ت هــای بحــری،  ترانســپورت، تب
  ) بانک داری وغیره باشد

 ــه چــتونـــرکـــغه شـــبرعکس، ه ې د کرهيـز، تعليمـي   ـ
ـــاغلـــاو آزادو مش ــا طبــــي   (و ـــ ــدافع وکيــــل يــ ــه مــ لکــ

ي دي مـــدني شـــرکتونه ــــــرونکـــد فعاليـــت ل) کلينيـــک
  . ل کېي

بــــرعکس، شــــرکت هــــای کــــه دارای فعالیــــت هــــای  
ننــــد وکیــــل زراعتــــی، تعلیمــــی، و مشــــاغل آزاد ما

ــی    ــک طبـ ــا کلنیـ ــدافع ویـ ــدنی   ) مـ ــرکت مـ ــتند شـ هسـ
  . محسوب میگردند

  . تأثیرات نوعیت شرکت بسا مهم میباشد  . د شرکت د نوعيت اغېزې زياتې ارزتناکې دي

کيت خه برخمنمـالسوداريز شرکتونه د سوداريز
ــف دي او د     ــو مکلـ ــر لرلـ ــر پـ ــبې د دفتـ دي او د محاسـ

ــل د س   ــخو حـــ ــوي د شـــ ـــريوداـــهغـــ ــاکمو ـــــ زو محـــ
  . صلاحيت دي

کیت تجـارتی مسـتفید   مــال شرکت های تجارتی، از 
ـــب ــه داشــتن دفــاتر محاســبه میباشــند    ـ وده و مکلــف ب

وحل منازعـات آنهـااز صـلاحیت هـا محـاکم تجـارتی       
  . میباشد

از جانب دیگر تمام معالات آنها با وجود آنکه نوعیت له بل لوري د دوي ولې معاملې سره لـدې چـې مـدني
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نوعيـــت لـــري، کـــه د شـــرکت پـــه ـــه تـــر ســـره شـــي،    
  . يز ل کېيسودار

مـــدنی را دارا باشـــد، در صـــورتیکه بـــه نفـــع شـــرکت 
  . انجام پذیرد، تجارتی محسوب میگردد

  :دارائی شرکت  : د شرکت شتمني

هر هغه شرکت چـې د حکمـي شخصـيت لرونيـک وي د     
ــه د وــــې شــــتمن لرونکــــي دي   د . شــــريکانو خــ

ني د شرکت د ولو حقوقو او وجايبو خـه  شرکت شتم
  . جوه شوې او تل په يوه حـאل نه پاتې کېي

هر شرکتیکه دارای شخصیت حکمـی باشـد، دارنـده    
ــد    ــرکاء میباشـ ــی شـ ــزا از دارائـ ــرکت  . مجـ ــی شـ دارائـ

ــوده و     متشــکل از مجمــوع حقــوق ووجایــب شــرکت ب
  .همیشه به یک حـאل باقی نمی ماند

ت د اشــتراکي شــتمند شــرکت شــتمني بايــد د شــرک 
ــو   ــاده شــوې شــتمني د هغــه لاســته    . خــه وــې ک ي

راونې خه عبـارت ده چـې شـريکان يـې د شـرکت پـه       
  . واک کې ورکوي

د از ســــرمایه اشــــتراکی ــــــایــرکت را بـــــــی شـــــــدارائ
ســـرمایه مـــذکور عبـــارت از . ودــــــزا نمــــــشـــرکت مج

دســت آوردی میباشــد کــه شــرکا بــه دســترس شــرکت    
  . هندقرار مید

ــا کمــه شــي ــه ي د.د شــرکت ســرمايه کېــداي شــي زيات
د شــريکانو د نــوې لاســته   ىشــرکت د شــتمن زيــاتوال 

راونې يـا د شـرکت پـانې تـه د سـپما د زيـاتوالي پـه        
د شرکت پانه د شـرکت د شـتمن   . وسيله ممکن دي

په پرتله ثابته وي، د شرکت شـتمني د شـرکت ملکيـت    
ــي،   دي او شــريکان د خاونــد مرســتيالا   ــل کې  ــه ن ن

ــو خــه بــرخمن        ــ حقوق ــو ل ــواې پــدې اه د ي بلکــه ي
لکــه د تــې حــق، د معلومــاتو د لاســته    . کېــداي شــي 

راولــو حــق، د شــرکت پــه کلنيــو غونــو کــې د ــون   
په هغه صورت کې چې شـرکت د افـلاس سـره مـخ     . حق

شــي، د هغــه اغېــزې يــواې شــرکت تــه متوجــه دي او    
ــه کــوي     ــه ســرايت ن تضــامني شــرکتونو   د((شــريکانو ت

  ) خه پرته

ــردد      ــا تنقــیص گ ــد تزئیــد وی . ســرمایه شــرکت میتوان
ــد       ــه وســیله دســت آورد جدی ــد ســرمایه شــرکت ب تزئی
شرکاء ویـا از دیـاد پـس انـداز شـرکت بـه سـرمایه آن،        

ســرمایه شــرکت بــا مقایســه بــه . امکــان پــذیر میباشــد
دارای شـــرکت ثابـــت تـــر میباشـــد، دارائـــی شـــرکت      

ــوده و  ــاونین  ملکیــــت شــــرکت بــ ـــالشــــرکاء معــ ک مــ
محسوب نمیگردند، بلکه صرف از یک سلسله حقوق 

ماننــد حــق مفــاد، حــق  . در مــورد مســتفید میباشــند 
ــات، اشــتراک در مجــالس ســـالانه      ــه معلوم دســتری ب

در صـــورتی کـــه شـــرکت مواجـــه بـــه افـــلاس   . شـــرکت
گردد، اثرات آن صرف متوجه شرکت بوده وبه شـرکاء  

ی شــــرکت هــــای بــــه اســــتثنا(ســــرایت نمــــی نمایــــد  
  )تضامنی

د پورتنيو موضوعاتو په پام کې نيولـو سـره، د شـرکت    
د شتمن خه د ې اخيستنې حق د خپلـو شخصـي   
و د تامين لپاره نلري او بغير د هغه خـه د شـرکت   
د امــــوالو خـــه د نـــاوه ـــې اخيســـتنې پـــه تـــور تـــر  

  . پوتنې لاندې نيول کېي

ــرک     ــوق، شـ ــوعات فـ ــت موضـ ــه نظرداشـ ــا بـ ــق بنـ اء حـ
اســتفاده از دارائـــی شـــرکت را بــرای تـــأ مـــین منـــافع   
شــخص خــویش دارا نبــوده و در غیــر آن بــه جــرم ســوء  
اســتفاده از امـــوאل شـــرکت، مــورد بازخواســت قـــرار     

  .خواهند گرفت

د شرکت د پورويو په اه بايـد وويـل شـي چـې دوي د
شــريکانو د شخصــي پورويــو پــه پرتلــه د شــرکت پــر       

  . دي يمين د حق لرونکشتمن د انحصاري تض

در مــورد دائنــین شــرکت بایــد اظهــار کــرد، کــه آنهــا    
نسبت بـه دائنـین شـخص شـرکاء، دارای حـق تضـمین       

  . انحصاری بالای دارائی شرکت میباشند
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  شرکت  نمایندگی از  استازيتوبنه د شرکت 

د شــرکت د اســتازيتوب لپــاره لازمــه او حتمــي ده چــې
  . حقيقي اشخاصو ته مراجعه وشي

برای نمایندگی از شـرکت، ضـرور و حتمـی میباشـد     
  . تا به اشخاص حقیقی مراجعه گردد

هغه پوتنه چې د حقوقي نظره مطرح کېـي داده چـې   
ــا      ــوه شــرکت مســئولين کــولاي شــي د شــرکت ي ــا د ي آي
شريکانو د وکيل په توه عمل وکي؟ د دغه پوـتنې  

د شرکت مسئولين د شرکت پـه نامـه   . ىواب منفي د
  . حساب اقدام کوياو 

ســوالیکه از نظــر حقــوقی مطــرح میگــردد مبنــی بــر آن 
است که آیا مسئولین یـک شـرکت میتواننـد بـه حیـث      
وکیــل شــرکاء ویــا شــرکت قــرار گیرنــد؟ جــواب بــدین  

مسئولین شرکت بنـام و حسـاب   . سوאل منفی میباشد
  .شرکت اقدام مینمایند

وند پورتنيو دلايلو پر بنس د شرکت مسـئولين د قـان  
  .. د احکامو سره سم د شرکت استازيتوب کوي

بنابر دلایل فوق مسولین شرکت نمایندگی از شـرکت  
  . را به اساس احکام قانون انجام میدهند

ــه اه د حقيقـــي     ــرکت پـ ــوه شـ ــادولو و ده چـــې د يـ د يـ
ـــخاصـــاش ــه مـــ ـــداخـــو متداومـ ــو  ــ ــالثو اشخاصـ له د ثـ

ــره ســرچينه ده     ــوه خطي ــاامن ي ــاره د ن ــث  . لپ کــه ثال
ـــاش ــرکت     ــــ ــې د شـ ــري چـ ــره لـ ــدې وېـ ــه لـ خاص همېشـ
ـــاس ــه حــدودو خــه تجــاوز     ــ تازي د خپــل صــلاحيت ل

وکــي يــا داچــې شــرکت تــه د متعــد والــي پــه اه لازمــه 
  . صلاحيت ونلري

قابــل تــذکر میباشــد کــه مداخلــه متــداوم اشــخاص       
حقیقــی، در مــورد شــرکت یــک سرچشــمه خطیــر عــدم  

زیرااشــخاص . شــدامنیــت، بــرای اشــخاص ثالــت میبا
ثالـــث همیشـــه هـــراس از آن دارنـــد کـــه نماینــــدگان      
شرکت، از حدود صلاحیت خویش تجاوز نمایند ویـا  
ــدن      ــد شـ ــورد متعهـ ــه را در مـ ــلاحیت لازمـ ــه صـ اینکـ

  . شرکت دارا نباشند

  حفاظت اشخاص ثالث   د ثالثو اشخاصو ساتنه

د ثالثو اشخاصو په اه د خطرونو د مخنيوي په موخـه  
  : مکانات شتهدوه وله ا

بـــه خـــاطر جلـــو گیـــری از خطـــرات درمورداشـــخاص   
  : ثالث، دو گونه امکانات میسر میباشد 

د شرکت د مسـئولينو د ـاکلو او د شـرکت د مشـرتابه     
ــه وســيله        ــه غــاه اخيســتلو ســره موضــوع د اعــلان پ پ
ــث اشــخاص او        ــر هغــې ثال ــر ــو وروســته ت ــي ت خپرې

د ـاکلو   شرکت ددې امکان تر لاسه کي چې د شـرکت 
ـــد غيــر اصــولي وال ـــي پــ ه دليــل د خپلــو ژمنــو پــه اه  ــ

  . ملزم نشي

به مجـرد تعیـین مسـئولین شـرکت و بـه دوش گـرفتن       
رهبـــری شـــرکت، موضـــوع توســـط اعـــلان بـــه اطـــلاع  
رسانیده شده، تا بعـد از آن اشـخاص ثالـث و شـرکت     
امکان آنرا بدست نیاورند، که بـه دلیـل غیـر اصـولی     

ین شـــرکت، درمــورد تعهـــدات  بــودن تعیـــین مســئول  
  . خویش ملزم قرار نگیرند

هغه تغيرات چې د مسئولينو د اکلو يـا د هغـوي د-
کــار د ختمولــو لــه املــه رامــن تــه کېــي، د شــرکت د    
ژمنو د نه ترسره کولو او د نه واب کول تر هغـه وختـه   

عات د قانوني وسايلو لـه لارې پـه   وچې ياد شوي موض
  . وي، بهانه نشي کېداي عامه اطلاع رسېدلي نه

تغییـــر در تعیـــین مســـئولین ویـــا خـــتم کـــار آنهـــا، -
منحیــث بهانــه عــدم اجــرای تعهــدات شــرکت، و عــدم 
جوابیکــه تــا زمانیکــه موضــوعات مــذکور بــه اطــلاع  
عامـــه توســـط وســـایل قـــانونی نرســـیده باشـــد بـــرای   

  شرکت وسیله برابر در تعهداتش نمی باشد
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ــئولين     - ــرکت د مسـ ــوري د شـ ــه بـــل لـ ــلاحيت  لـ د صـ
محدوديت د شرکت لخوا پر ثالـث شـخص د اسـتفادې    
ونـــدي مـــر دا چـــې نومـــوي اشـــخاص مخکـــې لـــه   

 . مخکې خبر وي

ــلاحیت     - ــدودیت صــ ــه محــ ــر هرگونــ ــب دیگــ از جانــ
مســئولین شــرکت، توســط شــرکت، مــورد اســتفاده      
علیـــه اشـــخاص ثالـــث نباشـــد مگـــر اینکـــه اشـــخاص  

  .شندمذکور از موضوع قبلاً آگاهی حاصل نموده با

البته هغه محدوديتونه چې د شرکت په اساسنامه کـې
 درج شوي وي، د شرکت د شريکانو او مشرانو تر من

 . د پلي کېدو و دي

ــنامه    ــورد در اساسـ ــه در مـ البتـــه محـــدودیت هـــای کـ
ــان شــرکاء و زعمــای      ــده باشــد، می شــرکت درج گردی

  .شرکت قابل تطبیق میباشد

 ــله بل لـوري د ي   ـــادولو و ده چـــ  ــالـــې ثــ ث اشـخاصـــ
ـــم ـــلزم نـــــ ـــدي چــــ ــه  ــــ ــد پــ ـــאلې د تعهــ ــرکت  مهــ د شــ

اساســــنامې تــــه مراجعــــه وکــــي او د شــــرکت د ســــوء 
صلاحيت له حدودو خه معلومات تر لاسه کـي او دا  
اصـــل پـــه ســـوداريزو معـــاملاتو کـــې د نـــديتوب د  

 . تامين لامل او لوي مصئونيت دي

اشـخاص ثالـث در    از جانب دیگر قابل تذکر است کـه 
ــه شــرکت نیســتند   ــه   . موقــع تعهــد ب ــا ب ــزم نبــودن ت مل

ــوده و بــرای آگــاهی از       ــه نم ــنامه شــرکت مراجع اساس
حدود صلاحیت سـوء رئـیس شـرکت آگـاهی حاصـل و      
ایـــن اصـــل، بـــه خـــاطر تـــأمین ســـرعت در معـــاملات  

  . تجارتی و داشتن یک مصئونیت بزرگ میباشد

دد شـــركتهمـــدا رنـــه كېـــداي شـــي پـــدي برخـــه،
 خه خبره من مسوولينو د مشهور صلاحيت له اصل

 نومــوي اصــل پــر بنــا شــركت د تعهــدونو د . تــه راشــي
واب وركونكي دي چي د هغـه مسـوولينو پـه واسـطه     

پـدی شـرط چـی لازم دی ـو معاملـه د       ،صورت مومی
 شركت په نوم صورت موندلي او د شركت د معـاملاتو 

  .موضوع له جملي وشميرل شي

ـــهم ــلاحیت    چنان مــــ ــل صــ ــورد،از اصــ ــوان در مــ یتــ
. ن شـــرکت ســـخن بـــه میـــان آوردـــــولیــــمشـــهود مسئ

گوی تعهــداتی ـــــوابــــت جــــــرکـــبنــابر اصــل مــذکور ش
ـــم ـــاشـــی بــ د کــه توســط مســؤلین وی صــورت مــی    ــ

ــام        ــه بن ــا معامل ــر اینکــه لازم اســت ت ــرد مشــروط ب گی
شــرکت صــورت گرفتــه و از جملــه معــاملات موضــوع 

  .سوب گرددشرکت مح
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  مسئولیت شرکت مسئولیتد شرکت

  مسئولیت مدنی   :مدني مسئوليت

هر هغه کس چې د شرکت د فعاليتونو له کبله زيـانمن
شــــي، کــــولاي شــــي د شــــرکت پــــه وانــــدې د مــــدني  
مسئوليت پـر بنسـ دعـوي وکـي او د زيـان د جبـران       

د دغه مسئوليت بنس کېداي شـي د  . غوتنه وکي
که چېرې شرکت خپلـې ژمنـې تـر    (وي شرکت سره عقد 

، او يــا هــم )ســره نکــي يــا پــه ســمه يــې تــر ســره نکــي  
د . (داچــې د شــرکت د ســهوي يــا خطــا پــر بنســ وي      
يا د ) بېلې په توه د غير قانوني سيال تر سره کول

ــه خلکــو تــه د خطرونــو د        شــرکت د فعــاليتونو لــه کبل
  . مخنيوي لپاره د لازمه اقداماتو نه کول

ی که نسبت به اقدامات ویـا فعالیـت هـای    هر شخص
شرکت متضرر گردد، میتواند علیه شرکت به اساس 
ــای     ــوده و تقاضـ ــوی نمـ ــه دعـ ــدنی اقامـ ــئولیت مـ مسـ

اسـاس ایـن مسـئولیت میتوانـد     . جبران خساره نماید
در صـورتی کـه شـرکت    (بر مبنای عقد باشرکت باشد 

تعهدات خویش را انجام ندهد یا به صورت نادرست 
ویا اینکه بر مبنای سهو وخطا ی شـرکت  ) هدانجام د
غیـر ســالم   )مثلاَ یک عمل رقابت غیر اصـولی (. باشد

ــوگیری از      ــرای جل ــا عــدم اتخــاذ تجــویزات لازمــه ب وی
  .خطرات برای مردم، نسبت به فعالیت های شرکت

  مسئولیت جزائی   جزائي مسئوليت

نـــن ور د نـــ پـــه زيـــاتو هېوادونـــو کـــې، شـــرکتونه
جزائــي مســئوليت لــه کبلــه تــر پوــتنې  کېــداي شــي د 

که پـه زيـاتو مـواردو کـې     . روېنې لاندې ونيول شي
 ،ريالــــشــرکتونه اشخاصــو تــه د روغتيــا، د ژونــد چاپې

  . اقتصاد او ولنيز نظم ته د زيان رسولو مسئول دي

امروز در بسیاری از کشور های جهان، شرکت هـا را  
ز خواست میتوان از رهگذر مسئولیت جزائی مورد با

زیرا در بسـیاری مـوارد شـرکت،ها مسـئول     . قرار داد
متضــرر نمــودن اشــخاص از لحــاظ صــحی، ضــرر بــه   
 . محیط زیست، اقتصادی و نظم اجتماعی میباشند

ابوي چـــې حقيقـــيــــــدالت ايجــــــوري عــــــه بـــل لـــــــل
ـــاش ــدې اه د    ـــ ــم پـ ــتازي، هـ ــرکت اسـ ــه د شـ خاص لکـ
ـــش ـــرکت د مســــ ـــئوليت ـــ ــواب ويـــ ونکي وي پـــدې ـــ
رکت مســــئوليت د نــــه ـــــــې پــــدې اه د شـــــــرط چـــــــش

        پاملرنې يـا د لازمـه اقـداماتو د نـه کولـو لـه لارې پـې
  . شوي وي

عــدالت ایجــاب مینمایــد کــه   تــأمین از جانــب دیگــر  
ماننــد نماینــدگان شــرکت، نیــز در  ،اشــخاص حقیقــی

ــورد جوابگــوی مســئولیت شــرکت باشــند مشــروط      م
کت در اثر بی اعتنایی و یا عدم براینکه مسولیت شر

بـه   ،از طـرف اشـخاص مـذکور    اتحاد تجویزات لازمـه 
  .وقوع پیوسته باشد

 :دسته بندی شرکتها : د شرکتونو دسته بندي

 شرکتهای مدنی  مدني شرکتونه

 شرکتهای تجارتی  سوداريز شرکتونه 

 کل تجارتیشرکتهای مدنی با داشتن ش هغه مدني شرکتونه چې سوداريزه به ولري

ــانون کــې د شــرکتونو وېــش ــه مــدني ق  تقســــــيم شــــــرکتها در قــــــانون مــــــدنی افغانســــــتاند افغانســتان پ



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

٥٨ 

مفاوضـــه شـــرکتونه او عنـــان شـــرکتونه د افغانســـتان (
 ).مادې ١٢١٨-١٢١٧مدني قانون 

قـانون مــدنی  . شـرکتهای مفاوضــه، شـرکتهای عنــان  (
  ).١٢١٨ -١٢١٧:افغانستان ماده های

  :شرکتهای مدنی:اول  :مدني شرکتونه:لمی

چــې د ــې د  ىمــدنې شــرکت هغــه شــرکت د : تعريــف
لاســته راولــو پــه موخــه ديــوه ــ کــار د تــر ســره کولــو  

ـــل ـــپاره دوه يـــ ـــا ـ ـــو کســ ــه    ــ ــه امل ــون ل ــر مــن د ت و ت
  . رامن ته شي

 ــریــــتع   ــرکـــش: فـ  ــدنـــت مـ ت کـه  ـ ــتی اســ ــرکـــی، شــ
ـــب ـــوجـــه مـــ ـــب قـ ــرای    ـــ ــا چنــد نفــر ب ــین دو ی رار داد ب

ــب در آم عالیت مشـــترک، ـــــق فـــــــریــــد، از طــــــکسـ
  .ایجاد گردد

 ايي د کسـب او کـار يـا د پېـر او پلـورـــمدني شرکت
لک او يا هـم د يـوه صـنعت لپـاره رامـن      ـــا د يوه مســـي

  . ته شي

شرکت مدنی ممکن است برای کسب و کار یـا خریـد   
ری و انجـام حرفـه و یـا صـنعتی بـه      وفروش یا پیشه و

  .وجود آید

مدني شرکتونه په ولو هېوادونو کې د مدني قـانون د
  . مقرراتو تابع دي

شــرکت هــای مــدنی در تمــام کشــور هــا تــابع مقــررات  
  .قانون مدنی می باشند

مـــدني شـــرکتونه زيـــاتره د آزادو شـــغلونو د لرونکـــو
ــه    ــه موخـ ــوا د خـــدماتو د وانـــدې کولـــو پـ ــانو لخـ  کسـ

که د شرکت پـه جوولـو سـره لـه يـوه لـوري       . جوېي
شريکان د هغه له و بـرخمن کېـي او لـه بلـه اخـه د      
هــو پــه شــريک کولــو ســره د خپلــو خــدماتو د وانــدې  
ــر لاســه کــوي او پــدې ترتيــب      کولــو د پراختيــا زمينــه ت
کولاي شي د زياتو پېرودونکو يا مراجعينو له درلودلو 

  . خه برخمن شي

ی مـدنی اکثـراً از طـرف کسـانی کـه دارای      شرکت هـا
ــدمات،    ــه خـ ــاطر ارائـ ــند، بخـ ــاغل آزاد مـــی باشـ مشـ

زیرا با ایجاد شـرکت، از یـک جانـب    . تشکیل میگردد
شرکاء از مزایای آن مستفید گردیده و از جانب دیگر 
با تشریک مسـاعی، زمینـه گسـترش عرضـه خـدمات      
خـــویش را حاصـــل مـــی نماینـــد و بـــدین ترتیـــب مـــی  

ــد از ــتر    تواننـ ــراجعین بیشـ ــا مـ ــتریان ویـ ــتن مشـ داشـ
  .مستفید گردند

همدارنه د يادولو و ده چـې مـدني شـرکتونه د غيـر
ــو ـــوالو  منقولـ ــه  (امـ ــور او مکـ د خرولـــو د ) لکـــه کـ

  . معاملاتو د ترسره کولو په موخه جوېي

همچنان قابل تذکر می باشـد کـه شـرکت هـای مـدنی      
قـــول، بــرای انجــام معــاملات فــروش امـــوאل غیــر من      

  .مانند خانه و زمین، تشکیل می گردند

لـــه ســـوداريزو شـــرکتونو خـــه د مـــدني شـــرکتونو د
  : تفکيک ارزت پدې کې دي چې

اهمیــت تفکیــک شــرکت هــای مــدنی از شــرکت هــای     
  :تجارتی مبنی بر آنست که

ـــم ـــونـــرکتـــدني شــ ـــدنـــه د مــ ـــانـــي قــ ــو ــ ون د مقررات
  . تابع دي

ابع مقــررات قــانون مــدنی ـــــی تـــــدنـــم ایـــــرکت هــــش
  .می باشد

د مـــدني شـــرکتونو اونـــد شـــخې د مـــدني محـــاکمو
مـــر دا چـــې شـــخه پـــه يـــوه ســـوداريزه . مربـــوط دي

 موضــوعمعاملــه پــورې اونــده وي پــدې صــورت کــې   
 . سوداريزې محکمې ته راجع کېي

منازعــات مربــوط بــه شــرکت هــای مــدنی مربــوط بــه    
مگر اینکـه منازعـه در مـورد    . اشدمحاکم مدنی می ب

یک معامله تجـارتی باشـد کـه در اینصـورت موضـوع      
 .به محکمه تجارتی راجع میگردد
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د اثباتيــه وســايلو لــه نظــره نومــوي وســايل پــه مــدني    
معاملاتو کې د سوداريزو معاملاتو د اثباتيه وسايلو 

 . سره ورته نه وي

لات از نظـر وسـایل اثباتیـه، وسـایل مـذکور در معـام      
ـــمــدنی، مش ابه وســایل اثباتیــه معــاملات تجــارتی    ــ
 .نمی باشد

مدني شرکتونه لکه سوداريز شرکتونه د سودار د 
 . دفترونو په لرلو مکلف ندي

شــرکت هــای مــدنی ماننــد شــرکت هــای تجــارتی، بــه   
 .مکلف نمی باشند ىداشتن دفاتر تجارت

ــناد د    ــوداريزو اسـ ــنادو او سـ ــه د مـــدني اسـ همدارنـ
 . د تېرېدو ميعاد يو له بله توپير لريوخت 

همچنـان میعــاد مــرور زمـان در مــورد اســناد مــدنی و   
 .اسناد تجارتی متفاوت می باشد

ــي ــې د حکمـ ــو کـ ــو هېوادونـ ــه ولـ ــرکتونه پـ ــدني شـ مـ
د بېلـې پـه توـه    . شخصيت له لرلو خه برخمن ندي

ــي       ــرکتونه حکمـ ــوي شـ ــې نومـ ــواد کـ ــه هېـ ــران پـ د ايـ
حــאل کـې ده چـې د فرانسـې     شخصيت نلري دا پداسـې  

کـאل راپـدېخوا مـدني شـرکتونه     ١٩٦٧په هېواد کې د 
  . د حکمي شخصيت لرونکي دي

ــتن     ــا از داشـ ــور هـ ــه کشـ ــدنی در همـ ــای مـ ــرکت هـ شـ
بطـور مثــאل   . شخصیت حکمـی مسـتفید نمـی باشـند    

در کشور ایران شرکت های مذکور شخصیت حکمـی  
از را دارا نمــی باشــند در حـــالیکه در کشــور فرانســه  

بدین طرف، شرکت های مدنی نیز حـایز   ١٩٦٧سـאل 
 .شخصیت حکمی می باشند

د اشخاصـو شـرکتونه او د(سوداريز شـرکتونه:دوهم
  ) پانو شرکتونه

ــرکتهای :دوم ــارتی شــ ــای اشــــخاص  (تجــ ــرکت هــ شــ
  )سرمایهوشرکتهای 

  شرکت تضامنی: شرکتهای اشخاص تضامني شرکتونه: د اشخاصو شرکتونه

ســـــــــــهامي شـــــــــــرکتونه،:تونهد پـــــــــــانو شـــــــــــرک
  محدودالمسئوليت شرکتونه

شــرکتهای ســهامی، شــرکتهای   : ســرمایهشــرکتهای
  .محدود المسئوليت

د افغانســتان پــه قــانون کــې د ســوداريزو شــرکتونو      
  : مادې ١١٧-١١٦د سودار قانون : ولونه

: در قـــانون افغانســـتان   تجـــارتیاقســـام شـــرکتهای  
  :١١٧-١١٦قانون تجارت ماده های 

   )کوليکتيف(تضامنی -١)کوليکتيف(تضامني -۱

  مختلطتضامنی  -٢ مختلط تضامني -۲

  )لمتد( محدود المسؤوليت-٣)لمتد(محدودالمسئوليت -۳

د ــې د لاسـته راوولــو ســره -تعـاوني کوپراتيــف -۴
 شريکانو ته د خدماتو واندې کول

تقــديم نمــودن خــدمت بــرای   -تعــاونی کوپراتيــف-٤
  .يکجا باکسب فائدهشرکاء 

 )انونیم(شرکت سهامی -)انونيم(سهامي شرکتونه -

  :سوم شرکتهای مدنی که دارای شکل تجارتی اند :هغه مدني شرکتونه چې سوداريزه به لري
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دغه ول شرکتونه د موضوع له نظره مدني دي مر د 
لکــه د مکــې د (شــکل لــه نظــره ســوداريزه بــه لــري   

د کـانونو د راايسـتلو او د ويـالو او    خرولو شرکت يـا  
  ). کانالونو د کيندلو شرکت

از نظـر موضـوع مـدنی بـوده امـا از      شـرکتها   نـوع  اين
ماننـد شــرکت  ( نظـر شـکل شــرکت تجـارتی مـی باشــد    

فروش زمين ويا شرکت استفاده از معادن ويا شرکت 
  ).حفر انهار وجويها

ــادولو و ده چ ـــد يــ ـــې دغــــ ــه دــــ ــرکتونه لکــ ه ول شــ
ــان      ــه شـ ــرکتونو پـ ــئوليت شـ ــا محدودالمسـ ــهامي يـ سـ

وي، ترـــو هغـــه لازمـــه ــــــوره کــــــزه بـــه غـــ ــريـــوداــس
ــه ــواب ووايــي،      ــامين ت پانــه چــې د هغــه د موخــو ت

البتـه د پـانې برابـرول هغـه وخـت شـوني       . چمتو کـي 
 ــدي چې خپله شتمني د اسـهامو پـه بـه ج    ي، ــ ــوه کــ

ـــرــت ـــو ــ ـــول خلــ ــه هـ پــدې . غــه کــې برخــه واخلــي  ک پ
و پـه وانـدې   ــ ــهامـــه اســشرکتونه کې د شريکان د هغ

ــئول دي او د دوي د خ   ــري يــــې مســ ـــچــــې لــ صوصي ـــ
  . شتمنيو په واندې مسئول نه ل کېي

شـکل   ،کـه ايـن نـوع شـرکتها     قابل ملاحظه می باشد
چون شـرکت سـهامی ويـا شـرکت     ، شرکتهای تجارتی

تـــا اينکـــه  نمایـــد،اتخـــاذ مـــی محـــدود المســـئوليت 
ــد ــه  بتوانـ ـــۀ لازمـ ــه  ای را سرمايـ ــأمین  کـ ــوی تـ جوابگـ

سرمايــۀ  البته تـدارک   .نماید تدارکاهداف آن باشد، 
بزرگ وقتی برايش امکان پذير است کـه سـرمايه اش   
را بشکل اسـهمام درآورده، تاهمـه مـردم در آن حصـه     

مسـئوليت شـرکاء محـدود     در این شرکت هـا  .بگيرند
در رابطـه بـه    وبـوده   ت آنـرا دارنـد  به اسهاميکه ملکي

 .دارايی های خصوصی شان مسئول شمرده نميشوند

:کومه پوـتنه چـې مطـرح کېـي پـدې بنسـ دي چـې
آيا دغه ول شرکتونه د دوي د کار د طبيعت لـه نظـره   
مدني شرکتونه ل کېي؟ او يا دا چـې د هغـه شـکل    
له املـه چـې لـري يـې د سـوداريزو شـرکتونو پـه توـه         

  ېژندل کېي؟ پ

آيـا  : میگردد مبنی بر آنستاينجا مطرح  درسواليکه
 ،ايـــن نـــوع شـــرکتها نظـــر بـــه طبيعـــت کارهـــای شـــان

شرکتهای مدنی محسوب ميگردنـد؟ ويـا اينکـه نظـر     
به شکليکه دارنـد بطـور شـرکتهای تجـارتی شـناخته      

  ميشوند؟

پــه فرانســه کــې پــدې اه د نظــر اخــتلاف دي، مــر تــر  
بات پورې اه لـري، د مـدني اثبـات    هغه ايه چې په اث
او په مصر کې دغه ول شرکتونه د . قواعد پلي کېي

سودار او افلاس د قانون د موادو تابع نـدي، بلکـه   
  . د مدني شرکتونو له لې شمېرل کېي

ولـی   ،اخـتلاف نظـر وجـود دارد    ،در فرانسه در مـورد 
قواعــد اثبــات  ،تــا جائيکــه مربــوط بــه اثبــات ميشــود

ودر مصر اينگونه شرکتها تابع . طبيق ميشودمدنی ت
بلکـه از قبيـل    ،مواد قانون تجارت وافلاس نميباشد

  .دنشرکتهای مدنی محسوب ميگرد

ــاوني ــاديې، او تعــــ ــات، اتحــــ ــازمانونه، موسســــ ســــ
  : سازمانونه

سازمان ها، مؤسسات، اتحاديـه هـا، وسـازمان هـای     
  :تعاونی

ــه ــو حقيقــي     : ســازمان ــه ده چــې ل ــا  هغــه دايمــي ل ي
حکمي افرادو خه جوه شـوي وي او موخـه يـې يـې د     
ې لاسته راول ندي، يواې د خيريه موخو، يا هغه 

وي، د تـر   هنفعيه موخو چې ه يې دهغه د غو په 
 . لاسه کولو لپاره جوه شوي وي

ــرد    ،گروهيســت دائمــی : ســازمان ــد ف متشــکل از چن
کسـب ربـح وفائـده     کـه هـدف آن  ويـا حکمـی،    حقیقی

اهداف خيريه، ويا اهـداف   تحققغرض  بوده، صرفن
ــه ايکــه  ــه اعضــای آن ميشــود    ،نفعي ــد ب  ،نفعــش عائ

 .تاسيس شده است

د حکمي شخصيت لرونکي دي چـې شـتمني   : موسسه
ــه     ــام المنفعـ ــامعلومې نېـــې پـــورې د عـ يـــې د يـــوې نـ

 ایبوده کـه دارائـی    حکمیی شخصيت ادار: مؤسسه
را برای مدت نامعلوم غرض کارهای عام المنفعه در 
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کارونو لپاره د بشري، ديني، علمي، سپوري، هنـري  
 . کې وي او نورو خيريو چارو لپاره تخصيص

بخشهای خـدمات بشـری، دينـی، علمـی، سـپورتی،      
 .هنری وغيره امور خيريه تخصيص ميدهد

چـېىد سازمان او موسسې تر مـن تـوپير پـدې کـې د
ــوې لــې د يوــاي کېــدو     ــه ســازمان د اشخاصــو د ي ل

ي مبلـغ د  مــال لارې مين ته راـي او موسسـه د معـين    
  . تخصيص له لارې

فرق بين سـازمان ومؤسسـه ايـن اسـت کـه سـازمان از       
تاســـــيس  اشــــخاص طريــــق يکجاشــــدن گروهـــــی از   

ــغ معــين      ــق تخصــيص مبل ميشــود، ومؤسســه از طري
  .یمـال

ــر نفعــي اهــدافو ولا وي چــې د   : تعــاوني ســازمانونه  پ
متـو کـي، تعـاون متعـددې     هغه غو ته مـادي ـې چ  

پـه توليـد او انتـاج کـې تعـاون، پـه اسـتهلاک        : بې لري
کې تعاون، په بيمـه کـې تعـاون، پـه اعتمـاد او اعتبـار       

 . کې تعاون

ــر اهــداف نفعــی   : ســازمان هــای تعــاونی   ــی ب مــی مبن
اشکـאل  نمایدکه برای اعضايش فوائد مادی را  باشد

ــ: تعـــاون متعـــدد ميباشـــد اج، تعـــاون در توليـــد وانتـ
تعــــاون در اســــتهلاک، تعــــاون در بيمــــه، تعــــاون در  

 . اعتماد واعتبار

هغــه لــه چــې ديــوه کســب يــا دنــدې اونــده: اتحاديــه
افرادو خه د دوي د حقوقـو خـه د دفـاع د ـه والـي      

لکـه د کـاررانو اتحاديـه، د    . په موخه جوه شـوې وي 
 . ارنـوالانو اتحاديه، د ژورنالستانو اتحاديه او نور

که افـراد مربـوط بـه يـک      هی متشکل ازگرو:اديهاتح
بخـــاطر بهبـــودی وضـــعيت ، کســـب ويـــا يـــک وظيفـــه

مانند اتحاديـۀ کارگران، اتحاديــۀ  . ودفاع حقوق شان
  .و غیره می باشد حارنوالان، اتحاديـۀ ژورنالستان
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دوهم فصل
  د شرکت اداره

  فصل دوم
  ادارۀ شرکت

  ١٢٤٤-١٢٣٨قانون مدنی افغانستان ماده های   دېما ١٢٤٤-١٢٣٨د افغانستان مدني قانون 

د افغانسـتان مـدني:د شرکت د مدير د اکلو کيفيـت
  مادې ١٢٤٠او ١٢٣٩قانون 

قانون مدنی افغانستان  -کيفيت تعيين مدير شرکت
  :-١٢٤٠و١٢٣٩ماده های 

تنصــيص راغلــي چــې يــو يــا ــو شــريکان يــا ثالــث  -۱
شـي د  شخص چې په عقـد کـې شـريک نـه وي، کېـداي      

ــدير عـــزل د    ــاره واکـــل شـــي، د مـ شـــرکت د ادارې لپـ
قانوني موجب پرته لکه خيانت، عجز يـا سـوء اداره يـا    

هغـه  . ىد شرکت د عقد د تعـديل خـه پرتـه مجـاز نـد     
ــد د   چــې د  ىمکلــف د ىشــريک چــې د مصــلحت خاون

 . عزل د دلايلو د بيانولو په موخه د دعوي اقامه وکي

چنـد شـريک ويـا     تنصيص بعمل آمده کـه يـک ويـا    -١
ميتواننـد بـه    نباشد،در عقد شريک  ثالثی کهشخص 

عزل مـدير بـدون موجـب    ، ادارۀ شرکت گماشته شوند
قانونی چون خيانـت، عجـز ويـا سـؤ اداره ويـا تعـديل       

ــت   ــاز نيسـ ــرکت مجـ ــد شـ ــاحب    .عقـ ــه صـ ــريکی کـ شـ
ــان نمــودن   مکلــف اســت  مصــلحت ميباشــد   جهــت بي

  .اقامه دعوی نمايد، عزل دلایل

ر د شريکانو له منه يا د هغوي خـه بهـرکه مدي-۲
له بشپېدو وروسـته واکـل شـي،    ) اساسنامې(د عقد 

د نوموي عزل د دعوي اقامې ته اتيا نلـري بلکـه هـر    
 . وخت امکان لري

بعد از  از آن، اگر مدير از بين شريکان ويا خارج-٢
ــد   ــام عقـ ــنامه(اتمـ ــردد ) اساسـ ــاب گـ ــزل وی  ،انتخـ عـ
ــه   ــهضــرورت ب ــدارد، بلکــه همــه وقــت     دعــوی اقام ن

  .امکان پذير ميباشد

پورتني احکام د التزامي احکامو لـه لـې خـه نـدي،
. لهذا شريکان کولاي شي د هغه پر خلاف اتفاق وکـي 

د بېلـې پــه توــه کېـداي شــي د هغــه شـريک مــدير پــر    
عزل چې د عقد پر بنس اکل شـوي، اتفـاق وکـي او    

هغـه اجنبـي    همدارنه کولاي شـي تفـاهم وکـي چـې د    
مدير عزل چې د اساسنامې لـه تصـويب وروسـته اکـل     

  .شوي، د قانوني موجب خه پرته جواز نلري

نيسـت، لهـذا    التزامـی احکام مذکور از جملـۀ احکام 
ــثلاً  .شـــريکان ميتواننـــد خـــلاف آن اتفـــاق نماينـــد   مـ

ميتواننــد بــر عــزل مــدير شــريک کــه تعــين آن بموجــب  
هــم چنــان مــی   اتفــاق ورزنــد و  ،عقــد صــورت گرفتــه 

عزل مدير اجنبی ايکه بعد از توانند تفاهم نمایند که 
ــنامه  ــویب اساسـ ــده  تصـ ــاب شـ ــب   ،انتخـ ــدون موجـ بـ

  .نداردقانونی جواز 

ــلاحيتونه  ــدير صــ ــانون: د مــ ــدني قــ ــتان مــ د افغانســ
  : مادې ١٢٤٢ -١٢٤١

قــانون مــدنی افغانســتان مــاده  -:صــلاحيتهای مــدير
  :-١٢٤٢-١٢٤١:های

کـه شـريک وي او کـه ثالـث-يکه مـدير يـو کـس و   -۱
شــخص، پــه يوايتــوب د شــرکت اداره پــر مــخ بېــولاي  

که د هغه صلاحيتونه او حدود په عقد کـې اکـل   . شي
شوي وي، پر هغه التـزام لازم دي، د هغـه خـه بغيـر د     
ادارې د کارونو ول هغه صلاحيتونه چـې د شـرکت پـه    

 . ه وي، لري

شـد ويـا يـک    چـه شـريک با  -اگر مدير يکنفر باشد -١
شــخص ثالــث، بــه تنهــائی ادارۀ شــرکت را پــيش بــرده  

در عقـد تعيـين   حـدود آن   اگـر صـلاحيتها و  . ميتواند
ــآن لا باشــدشــده   تمــام زم اســت، در غيــر آن  ، التــزام ب

که بـه مفـاد   های اداره وتصرف را  کار های صلاحيت
  .شرکت باشد، دارا می باشد
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  :تعدد مديران -٢ : د مديرانو شمېر -۲

کـه شـريک وي او(مديران له يوه تن خه زيـات ويکه
، او د دوي د کار حـدود پـه عقـد    )که دشرکت خه بهر

ــزام لازم دي   د . کـــې نـــه وي اکـــل شـــوي، پـــر هغـــه التـ
عمومي قواعدو سره سم د مقررو حدودو خه د مدير 

  . تجاوز پر شرکت د پلي کېدو و ندي

ــند    ــر باشـ ــديران بـــيش از يکنفـ ــورتيکه مـ ــه (در صـ چـ
و حدود صلاحیت ، )يک باشند ويا خارج از شرکتشر
شده باشد، التزام بآن  تعیینکاری شان در عقد  های

تجـاوز مـدير از حــدود مقـرره طبـق قواعــد     . لازم اسـت 
  .عمومی، بالای شرکت قابل اجرا نميباشد

کـه شـريک وي او   (که مديران له يوه تن خه زيـات وي  
پـه عقـد    ،او د دوي کـاري دايـره  )که دشرکت خـه بهـر  

کې نه وي اکل شوې، او نه هـم يـو د دوي د شـرکت د    
ــدل شــوي، پــدې        ــارو د مجــري پــه توــه نــه وي پېژن چ
ــه توــه کــولاي شــي د        ــه منفردان ــو پ ــر ي صــورت کــې ه

. شرکت د ادارې اوند کارونه يا تصـرف تـر سـره کـي    
نــور هغــه کســان چــې د ادارې لپــاره مــارل شــوي دي، 

مخکــې پــر دوي  کــولاي شــي د عمــل د بشــپېدو خــه 
کــه . اعتــراض وکــي او پــه اکثريــت ســره هغــه رد کــي 

ــدې       ــو وېشــل شــوي وي، پ ــه دوه مســاوي ل ــديران پ م
صورت کې د رد حق د شريکانو د عمومي اکثريت لـه  

  . صلاحيت خه دي

ــند    ــر باشـ ــديران بـــيش از يکنفـ ــورتيکه مـ ــه (در صـ چـ
، ودائــرۀ کــاری )ريک باشــند ويــا خــارج از شــرکت ــــــش

ــه يکــی آنهــا     شــان در عقــد   ــد نشــده باشــد، ون تحدي
بحيــث مجــری امــور شــرکت شــناخته شــده باشــد، در  
اينصـــورت هـــر يـــک آنهـــا بشـــکل منفردانـــه ميتوانـــد 

وط بـــه ادارۀ شـــرکت ويـــا تصـــرف را  ــــــربـــکارهـــای م
ديگريکه به اداره گماشته شده اشخاص  .دهندانجام 
ــالای آن    ،انـــد ــام شـــدن عمـــل بـ ميتواننـــد قبـــل از تمـ

ــد  ــراض کننـ ــرا رد   اعتـ ــا اکثريـــت آنـ ــدوبـ ــر . نماینـ اگـ
در  ،مــــديران بــــدو دستـــــۀ متســــاوی تقســــيم شــــوند

اينصــــورت حــــق رد از صــــلاحيت اکثريــــت عمــــومی 
  .شريکان می باشد

کــه د شــرکت پــه کــنلاره کــې ذکــر شــوي وي چــې هــره    
ــر ســره کېــي، د هغــه       ــه ت ــه موافق پرېکــه د اکثريــت پ

پــدې صــورت کــې مــدير نشــي  . مراعــات کــول لازم دي
ي په انفرادي شکل د ادارې کارونه مـخ تـه بـوزي،    کولا

بلکــه پــر هغــه لازم دي چــې د اکثريــت موافقــه تــر لاســه   
مر پـه ينـو حــالاتو کـې اسـتثنا وجـود لـري، د        . کي

بېلې په توه داسې بېنی کار چې دهغه تلـف کېـدل   
رکت تـــه لـــوي زيـــان رســـوي او جبـــران يـــې امکـــان ــــــش

  . ونلري

 ــمـل ش تور عـــر در دســـاگ  ــرکت ذکــ ر شـده باشـد کـه    ــ
ــردد    ــاذ ميگـ ــه موافقـــت اکثريـــت اتخـ ــميم بـ ــر تصـ  ،هـ

در اينصـورت يـک مـدير    . مراعت نمـودن آن لازم اسـت  
ــيش      ــای اداره را پ ــرادی کاره ــه شــکل انف ــد ب نميتوان
ببـــرد، بلکـــه بـــالايش لازم اســـت موافقـــت اکثريـــت را  

وجــود اســتثنا امــا در بعضــی حـــالات  . حاصــل نمايــد
ــثلاً، دارد ــوت شــدن آن خســارۀ    کــار عــاجلی   م ــه ف ک

ـــائـــبزرگــی را ع ــران آن و  نمایــدد شــرکت ـ امکــان جب
  .پذیر نباشد

لــه اکثريــت خــه موخــه دلتــه اکثريــت مــديران دي نــه   
اکثريت شـريکان يـا سـهام، مـر داچـې خـلاف ددې د       

د افغانسـتان مـدني   . شرکت په عقد کې ذکر شوي وي
  .ماده ١٢٤٣قانون 

اينجا اکثريت مديران ميباشـد نـه    مراد از اکثريت در
اکثريت شريکان ويا سهام، مگر اينکه برخلاف آن در 

قـانون مـدنی   . عقد شرکت اتفاق صورت گرفته باشـد 
 .١٢٤٣افغانستان مادۀ 

د:هغه شريکان چې د شرکت ادارې ته اکل شـوي دي
  : ماده ١٢٤٤افغانستان مدني قانون 

مـادۀ  : انـد بـه ادارۀ شـرکت انتخـاب نشـده     شرکائیکه
  :قانون مدنی افغانستان ١٢٤٤
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د اداري کارونو له کولو يـا پـه هغـه کـې مداخلـه يـا پـر        
ــه      ــه هغــه مــواردو چــې دوي ت ــه ل مــديرانو اعتــراض پرت

 . مراجعه کېي، خه ممنوع دي

ــا     ــه در آن ويــ ــا مداخلــ ــای اداری ويــ ــام کارهــ از انجــ
ــر موارديکــه بايشــان       ــديران در غي ــراض بــالای م اعت

 .ممنوع هستند ،دمراجعه ميشو

پر هغه کارونو چې د شرکت د کـار د دايـرې خـه بهـر     
وي، يــــا د شــــرکت د نظــــام يــــا قــــانون مخــــالف وي،  

 . ىاعتراض مجاز د

اعتــراض بــالای کارهائيکــه از دائــرۀ کارهــای شــرکت  
فراتر ميباشد، ويا مخالف نظـام شـرکت ويـا مخـالف     

 . مجاز است ،قانون ميباشد

وغــواي چــې د شــرکت د  کــولاي شــي د مــديرانو خــه
اداري کارونو حساب وقتاً فوقتاً يا په معينـو دورانـي   

وختونو کې يا په هغه وخت کې چې د شـرکت  ) فصلي(
 . نظام اکلي وي، دوي ته واندې کي

حساب کارهـای   گردند که ميتوانند از مديران طالب
ــين    را اداری شـــرکت ــا در اوقـــات معـ ــاً يـ ــاً فوقتـ وقتـ

ر وقتيکــه نظــام شــرکت تعــين  ويــا د) فصــلی(دورانــی
 .به آنها ارائه نمایندنموده 

حـــق لـــري شخصـــاً د شـــرکت دفترونـــو او اســـنادو او د
ــر لاســه       ــده چــارو خــه اطــلاع ت شــرکت د کــارونو اون

دا حق د عام نظام د اونـده حقوقـو خـه دي، د    . کي
ــره مخالفــت       ــره د هغــه س شــريکانو د موافقــت ســره س

لـدې کبلـه شـريک    . دا حق شخصي حـق دي . جواز نلري
ــاکي ترــو د        ــب و ــدې اه نائ ــل شــخص پ ــري ب حــق نل

 . شرکت اسرار محفوظ پاتې شي

ــاتر واســناد شــرکت وامــور      ــه دف ــد شخصــاً ب حــق دارن
ــد     ــای شــرکت اطــلاع يابن ــق بکاره ــن حــق از   .متعل اي

در مخالفــت بــا آن  ،حقـوق مربــوط بـه نظــام عــام بـوده   
ايــن حــق  و .صــورت اتفــاق شــریکان هــم جــواز نــدارد  

بنـــاءً شـــريک حـــق نـــدارد شـــخص  . خصـــی ميباشـــدش
ديگری را در اين مورد نائب انتخاب نمايد تـا اينکـه   

  .باقی بمانداسرار شرکت محفوظ 

  :عدم تعيين مدير  : د مدير نه اکل

د مدير د نشتوالي په صورت کـې هـر شـريک حـق لـري
نورو شريکانو تـه د مراجعـې پرتـه اداري کارونـه سـرته      

ــوي ــر . ورسـ ــريک پـ ــر شـ ــار د    هـ ــوي کـ ــپ شـ ــه نابشـ هغـ
هغه شريکان چې اکثريـت جـووي،   . اعتراض حق لري
  . اعتراض رد کي) لکيو(حق لري د اقليت 

در صورت عدم وجود مدير، هرشريک حق دارد بدون 
ــای اداری را انجــام      ــه شــرکای ديگــر، کاره مراجعــه ب

هــر شــريک حــق اعتــراض بــالای هرکــاری را کــه . بدهــد
که اکثريـــت را تشـــکيل   شـــرکائي . تمـــام نشـــده دارد 

  .ميدهند حق دارند اعتراض اقليت را، رد نمايند
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دريم فصل
  د شرکت انحـلال

  سومفصل 
  انحـلال شرکت

د مــدني:ســببونهانحـــلالد شــرکت د: لــومی مبحــث
  : مادې ١٢٥٤-١٢٥٠قانون 

قــانون مــدنی   -اســباب انحـــلال شــرکت  : اولمبحــث
  :١٢٥٤-١٢٥٠ماده های 

ل اسـباب پــه دوه لـو وېشــل کېــي،   د شـرکت د انحـــلا 
او وروسته په تفصيل سره تـر بحـث   مـالاًهغه اج ىلوم 

د قانون د واک سره د شرکت : لم له: لاندې نيسو
هغــه اســباب چــې د شــريکانو پــه : ، دوهمــه لــهلانحلاــ

  . واک کې دي

دو دســــته تقســــيم ـــــــرکت بــــــــلال شــــــــباب انحـــــــاس
ــرا اج  ،ميشــود ـــالاًنخســت آن ســپس تفصــيلاً مــورد    م

ــرار ميــدهيم  ــا  : اول دستـــۀ: بحــث ق انحـــلال شــرکت ب
اســـبابيکه در اختيـــار شـــريکان : انون، دومــــــقـــوت ق

  .قرار دارد

  :انحـلال شرکت ذريعـۀ قانون:اول :د قانون په وسيله دشرکت انحـلال:لمی

کولاي شو د شرکت په انحــلال کـې د قـانون اغېـزې پـه      
  : ېنې لاندې ونيسو دوه جلا کو کې تر

ميتوان تأثير قانون در انحـلال شرکت را در دو نکتـۀ 
  :جداگانه بررسی کرد

هغه اسباب چې د شرکت له موضـوع سـره ايکـه:الف
لري لکه د شـرکت د ميعـاد پـاي تـه رسـيدل، يـا دهغـه        
    موخــو پــاي تــه رســېدل چــې د هغــه لپــاره شــرکت جــو

  . شوي دي

ت ربــط  ــــرکـــــوع شـــــوضـــه مـــ ــکه بـــــبابيــــاس:الــف
رکت ويــــا خــــتم ــــــــعاد شـــــــــتم ميــــــــخ: ونـــــــــدارد چ

أسيس ــــــت تــــــرکــــر آن شــــــاطــــبخ هـــــــی کـــــــدافــــاه
  .شده بود

:هغــه اســباب چــې خپلــه د شــريکانو ســره اه لــري:ب
  لکه مر، حجر، افلاس، انسحاب، پر انحـلال اتفاق

ــبابيکه بـ ــ:ب ــود شـ ــه ـاسـ ــون ـخـ : ريکان ربـــط دارد چـ
  .اتفاق بر انحـلال -مردن، حجر، افلاس، انسحاب

له بل لوري ويلاي شو چې يـو شـمېر اسـباب د هـر ول     
لکــه د ميعــاد پــاي تــه . شــرکت د انحـــلال ســبب رــي

ــه        ــول چــې شــرکت پ ــر لاســه ک رســېدل، دهغــه مــوخې ت
انې توه د هغه لپاره جو شـوي وي، افـلاس، لـه    

  . ره د شرکت يو اي کېدلبل شرکت س

از جانــب ديگــر ميتــوان گفــت کــه يــک تعــداد اســباب، 
ــه شــرکت ميباشــد   ماننــد خــتم   .مــورد انحـــلال هرگون

کــه شــرکت بــه طــور  یميعــاد، نايــل گرديــدن بــه مرامــ
خــاص بــه منظــور آن ايجــاد گرديــده باشــد، افــلاس       

  .والحاق شرکت به يک شرکت ديگر

ــئوليت،    ــباب د محدودالمسـ ــه ول اسـ ــامني، دغـ تضـ
ــل     ـــلال لامـ ــرکتونو د انحـ ــو شـ ــورو ولونـ ــهامي او نـ سـ

  . ري

ـــاي ـــلال شـــرکت هـــای  ـــــــن گــــ ونه اســـباب باعـــث انحـ
محــــدود المســــووليت، تضــــامنی، ســــهامی وغيــــره 

  .ميگردد

يـــو شـــمېر نـــور اســـباب د شـــرکت د انحــــلال پـــه اه
ــاني اســــــباب دي ــه  . ــــ ــه پــــ ــه توــــ د بېلــــــې پــــ

دوه نفرو خـه يـوه   محدودالمسئوليت شرکتونو کې د 
ــه ســلو کــې        ــيص، د پنــوس پ ــه د شــريکانو تنق ــر ت نف

ــه        ــر، اســباب خــاص نســبت ب ــک تعــداد اســباب ديگ ي
بطــور مثـــאل در شــرکت . انحـــلال يــک شــرکت ميباشــد

های محدود المسووليت تنقـيص شـرکا از دو نفـر بـه     
يــک نفــر، از بــين رفــتن پنجــاه درصــد ســرمايه، دلايــل 
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شــتمن لــه منــه تلــل د نومــوي شــرکت د انحـــلال       
ــه ســهامي شــرکتونو   . ــاني دلايــل دي  همدارنــه پ

کې د پنو تنو خه لورو تنو ته د شـريکانو د شـمېر   
د شرکت د شتمن د دوه ثلثو له منه تلـل   ،راکمېدل

  . لال اني دلايل ديد دغه شرکت د انحـ

. خاصــی انحـــلال شــرکت مــذکور را تشــکيل ميدهــد   
 ـــرکت هـــچنان در شـــهم  ءی تنقـيص شـرکا  ـ ــای سهامـ

هار ويــا کمتــر از آن، از بــين رفــتن دو ـــــج بــه چـــــاز پن
ثلث سرمايه شرکت، دلايل خاص انحـلال ايـن شـرکت   

  . را تشکيل ميدهد

هغــه اســباب چــې د ولــو شــريکانو پــه واک کــې:دوهــم
  : دي

ـــبابيـــــاس:دوم ــرار   ـــ ــريکان قـ ـــۀ شـ ــار همـ که در اختيـ
  :دارد

  انحـلال قضائی:الف  نحـلالقضائي ا:الف

  فصل ويا اخراج:ب فصل يا اخراج :ب

اوس د پورتنيو اسبابو خه هر يو پـه تفصـيلي ول تـر    
  : ېنې لاندې نيسو

حـالا هريـک از اسـباب فـوق را بشـکل تفصـيلی مـورد       
  :بحث قرار ميدهيم

د شــرکت د اکــل شــوي ميعــاد تېرېــدل يــا د هغــه-١
رکت د هغــه لپــاره جــو  مــوخې تــر لاســه کېــدل چــې ش ــ 

  : شوي دي

ـــانق-١ ـــضاء مــــ ــا   ــــيعاد معــــ ــرکت ويـ ـــۀ شـ ــر ينـ بسـ
ـــرس ـــیدن هــــ ــهــــ شـــرکت بمنظـــور آن تأســـيس   دفی کـ

 :يافته

ــه      ــوخې تـ ــرکت مـ ــا د شـ ــدل يـ ــاد تېرېـ ــرکت د ميعـ د شـ
رسېدل او داپه داسـې صـورت کـې چـې شـرکت د يـوې       
ــانې مــوخې لپــاره جــو شــوي دي، کېــداي شــي د  

مر شريکان کولاي شـي د  . انحـلال لامل شي شرکت د
شرکت د موعـد د پـاي تـه رسـېدو پـه وخـت کـې تفـاهم         

  . وکي چې د شرکت موده تمديد کي

بسر رسیدن موعد شرکت ویا نائل گردیـدن بـه هـدف    
شرکت و ایـن در صـورتی کـه شـرکت بـرای یـک هـدف        
خاص ایجاد گردیده باشد، مـی توانـد مـورد انحــلال     

اما شـرکاء مـی تواننـد در صـورت     . دشرکت واقع گرد
تــا مــدت . بســر رســیدن موعــد شــرکت تفــاهم نماینــد  

  .شرکت را تمدید نمایند

کلنـی ضـمني)١٢٥٢(د افغانستان د مـدني قـانون د
  تجديد

ـــالانه  ــمنی ســـ ــد ضـــ ــدنی  ) ١٢٥٢( تجديـــ ــانون مـــ قـــ
  افغانستان

د يادولو و ده چې د شرکت د يوه شريک شخصي پـور
د شرکت پر استمرار اعتراض  ورکوونکي حق لري چې

وکـــي او د شـــرکت لـــه نـــورو شـــريکانو خـــه د خپـــل  
  . پوروي د استمرار د مخنيوي غوتنه وکي

 شـرکاء دائن شخصی يکی از قابل تذکر می باشد که 
ــر اســتمرار شــرکت اعتــراض واز     ،شــرکت حــق دارد ب
طالب ممانعت قرضـدار خـود از    ،شرکت شرکاء دیگر

  .گردداستمرار 

٢-  ه تلل مـאلول دآن مهمويا جزء  مـאلاز بين رفتن تمام  -٢  : يا د هغه د مهمې برخې له من: 

ــهامو د ــا د سـ ــل يـ ــه تلـ ــه منـ ــتمن لـ ــرکت د شـ د شـ
يا د شرکت د تعويض لپاره د شـريکانو عـدم    ىتوالازي
  . فاقــــــات

ـــرکــــــی شــــــــــتن دارائــــــــين رفـــــــــاز ب دم ـــــــــت وعـــ
ا تعـويض  ــــ ــهام ويــ ــادت ســ ــان بر زيــريکــــق شاــــاتف
  .تـــرکـــــــش
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د شــرکت پــه عقــد کــې تنصــيص، د هغــه زيــان لــه کبلــه 
  . سبب ريانحـلال  چې د شرکت د

تنصـــيص در عقـــد شـــرکت، نســـبت زيانيکـــه باعـــث   
  .انحـلال شرکت ميگردد

  تقدير وسنجش محکمهد محکمې تقدير او سنجش

 :وافلاس) اعسار( مرگ، حجر، تنگدستی -۳  : اعسار او افلاسمينه، حجر،  -٣

کـــه د.د شـــريک د مينـــې پـــه اه يـــواين شـــرط دي
ــه      ــاکلو ل  ــه د مــورث د مينــې او د هغــه پرــاي د ورث
املــه د شــرکت د نــه انحـــلال د تنصــيص پــه تــون کــې    
ورثــه د محکمــې د اجــازې پرتــه د دوي د مــورث ــاي   

ــه شــرکت کــې د   نيــولی وي، شــرکت ادامــه مــومي   او پ
  . وکيل يا وصي استازيتوب کوي

اگـر در  : یگانه مربوطه بـه فـوت یـک شـریک مـی باشـد      
 فـــوتعقـــد تنصـــيص بعـــدم انحــــلال شـــرکت بســـبب 

 ،وجايگزينی ورثه در جای مورث صورت گرفته باشد
ورثـــه بـــدون اجـــازۀ محکمـــه جـــای مـــورث خـــويش را 
گرفته، شرکت ادامـه ميابـد، ونماينـدگی ورثـه را در     

  .رکت وکيل ويا وصی مينمايدش

دغــه اســتثنا يــواې د مــر تــر مســئلې پــورې ده، پــر
نورو مسائلو لکه حجر، افلاس او اعسار د پلـي کولـو   

  . و نده

ـــای ـــالت  نـــــ ــه حــ ــتثناء مخــــتص بــ ــوده،  فــــوتاســ بــ
ــر  ــائلی چــــون حجــ ــار تطبيــــق   ،برمســ افــــلاس واعســ

  .نميشود

د مينـــې پـــه صـــورت کـــې د هغـــه ورثـــه د مينـــې د
ي د سـهامو       پېېدو د وخـت پـه مـروج قيمـت د نومـو

مستحق دي او نشي کـولاي پرتـه لـه هغـه حقوقـو خـه       
چــې د مينــې خــه مخکــې ورتــه ثابــت وو، د زيــاتو       

  . حقونو مستحق شي

ـــصدر ـــورت وفــــ ــورث ات،ــــ ـــريـــــۀ شــــ ــتحق  ،کــ مسـ
 ج زمــــان وقــــوع حادثــــهــــــــيمت رائــــــــهام وی بقــــــــس

ـــمیگــردد و نمی ـــانند صتوــ ـــحقرف از ـــ ــرای ـــ وقيکه ب
مســــتحق حقــــوق  ،ادثه ثابــــت بــــودـل از حــــــــــــوی قب

 .گرددجديدی 

 ):عقب نشينی ودست کشيدن( انسحاب-۴ ) : ته ت، پرېودل(اب حانس-٤

ــدودالعمل وي، د ــا محـ ــدت يـ ــرکت محدودالمـ ــه شـ کـ
  . اب جائز نديحقضايي حکم خه پرته انس

 ،محـدود العمـل بـود   اگر شرکت محـدود المـدت ويـا    
  .انسحاب بدون حکم قضائی مجاز نيست

که شرکت محدودالمدت نه وي، انسجاب د محکمـې  
له اجازې پرته جواز لري مـر پـدې شـرط چـې مخکـې      

اب لـه  حله دريـو مياشـتو مخکـې نـور شـريکان د انس ـ     
  . قضيې خه خبر کي

 ــر شــــــاگ انســحاب   ،مدت نبــود ــــحدود الـــ ــرکت مـــــ
ـــبــدون اج ـــزۀ محکاــ ولــی بشــرطيکه  ،مه جــواز داردــ

ـــۀ انســحاب      ـــۀ شــرکاء را از قضي قبــل از ســه مــاه بقي
  . مطلع سازد

 :اتفاق بر انحـلال شرکت-۵ :د شرکت پر انحـلال اتفاق-٥

، کـهىد شرکت پـر انحــلال د شـريکانو اتفـاق مجـاز د
  . محدودالمدت شرکت وي او که نه

ــر انحـــلال شــرکت مج ــ    ــاق شــريکان ب ــه  اتف از اســت چ
  .شرکت محدود المدت باشد ويا نه

 ):انحـلال قضائی(فسخ شرکت  ):قضايي انحـلال(د شرکت فسخ 



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

٦٨ 

     د شــرکت د فســخ اســـباب لــه حـــده زيــات د حصـــر و
ندي، او د هغه د اسبابو د موجوديت پلنه او سـنجش  

  . پر محکمه پور اه لري

ــوده قابــل حصــر      اســباب فســخ شــرکت بــيش از حــد ب
بررسی موجوديت اسباب آن مربوط  نيست، وسنجش
  .به محکمه ميشود

هغـــه اشـــخاص چـــې کـــولاي شـــي د شـــرکت د فســـخ        
هــر شــريک کــولاي شــي د شــرکت د    : غوــتونکي شــي 

يـــواې هغـــه شـــريک چـــې د  . فســـخ غوـــتونکي شـــي
  . اشتباه متسبب وي د فسخ حق نلري

ـــه ميــــــی کـــــخاصــــاش توانند طالـــب فســـخ شـــرکت  ـــ
ميتوانــد طالــب فســخ شــرکت    ر شــريک ــــــه: وندـــــش
ـــش ـــتن. ودــ ـــها شــ ريک کــه متســبب اشــتباه بــوده حــق   ـ

  .طلب فسخ را ندارد

ــه لــې د انحـــلال د غوــتنې حــق د عمــومي حقوقــو ل
ــبابو د    ــازل د هغــــه د اســ ــه خــــه تنــ ــه دی، د هغــ خــ

  . پېېدو خه مخکې مجاز ندي

مومی ـــــوق عــــــــۀ حقــــــب انحــــلال از جملــــــــق طلــــــح
ـــب ـــده، تنوـــ ـــازل از آن قـــ ـــبل از حــــ ــباب آن ـــ دوث اسـ

 .مجاز نيست

  مبحث دوم  دوهم مبحث

د شـــريکانو خـــه ديـــوه اخـــراج يـــا د هغـــه د اخـــراج
  غوتنه

ـــاخ ـــراج يکـــــــــــــــــــــ ـــرکــــی از شـــــ ـــاء ويــــ ـــا طلــــ ب ــ
 اخراج وی

  :اخراج -١  : اخراج -۱

ــريک- ــل شـ ــې د بـ ــري چـ ــق لـ ــريک حـ ــر شـ ــراجهـ د اخـ
 . غوتونکي شي

هــر شــريک حــق دارد طالــب اخــراج شــريکی ديگــری  -
  .شود

د شريک اخراج کېداي شـي د سـبب لرونکـي يـا پرتـه       -
له سـبب خـه وي، حتـي د شـرکت پـه کاميـاب کـې د        
شريک اغېزمن رول يا هغه ته تمه، د نومـوي د اخـراج   

د ســـبب لرونکـــي اخـــراج  . چـــانس لـــه مينـــه نـــه وي 
ــ: بېلــه ــدو    د ش ــارونو د بشــپ کې ــا ک رکت د ميعــاد ي

وروســته ــول شــريکان د هغــه د تمديــد غوــتنه کــوي  
مر يو شريک د معقولو اسبابو لـه وانـدې کولـو پرتـه     

 . هغه رد کي

 ویـــاســـبب  دارای کنستـــــــک ممــــــريــــــراج شــــــاخ -
دون ســــبب باشــــد، حتــــی رول مــــؤثر شــــريک در  ــــــــب
 ،وقع کاميــــابی آنـــــــا تـــــــرکت ويـــــــــيابی شــــــــامــــک

ــرد   ــين نميبـ ــراج وی را از بـ ــانس اخـ ــراج  . چـ ـــאل اخـ مثـ
ـــبع: باســبب ـــد از خــ ــا کارهــای شــرکت   ــ تم ميعــاد وي

ـــهمـ ـــۀ شـــ ـــواهــــريکان خــــ مديد آنــرا ميکننــد  ـــــش تــ
 ــرا بـــ ــريک آنـــمگر يک ش  ــدون ارائـــ ـۀ اسـباب معقـول   ــ
  .رد ميکند

  دوام شرکت بر علاوۀ وقوع اخراج-ره د شرکت دوامد اخراج د پېېدو س-

هغه عمـومي-:د اخراج شوي شريک د برخې تصفيه-
د نومـوي  . قواعد چې مخکې بيـان شـول، پلـي کېـي    

 ېدو د وخت د بيې په بنسحقوق نقداً د اخراج د پې
ورکــول کېــي، پــه راتلونکــو ــو کــې هــې ول برخــه   

ج خــه مخکــې  نلــري مــر داچــې د نومــوي د اخــرا    

 ــريــــتصفيــــۀ حصــــۀ ش - قواعـــد   -ک اخـــراج شـــده ــــ
ـــمومـــع ـــی کــ ــردد    ــ ــق ميگ ــد تطبي ــان گردي ــبلاً بي  .ه ق
وع ه اســـاس قيمـــت زمـــان وق ـــــــــقداً بــــــوق وی نــــــحق

وائد بعـــــدی ــــــــدر ف اخـــــراج، پرداختـــــه ميشـــــود، و
ـــهيچگون ـــه حصــــــ ــه از درک   ـــــ ــر اينکـــ ــدارد مگـــ ۀ نـــ
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پدې صورت کې يـواې د  . معاملات تر سره شوي وي
ــه      هغــه د اخــراج خــه مخکــې د معــاملاتو د اغېــزې پ

 . اندازه مستحق کېداي شي

 ،در اينصـــورت. معــاملات قبــل از اخــراج وی باشــد    
ـــص ـــرف بانــ ـــأثــــدازۀ تــ ــاملات ــ ــراج ير مع ــل از اخ  قب

  .حصه اش را مستحق ميگردد

  :طلب اخراج -٢  :د اخراج غوتنه -٢

ــتل - ــراج د غوـــ ــرکتد اخـــ ــې شـــ ــرط دادي چـــ و شـــ
  . محدودالمدت يا عمل وي

ــدود    - ــرکت محـ ــه شـ ــراج اينســـت کـ شـــرط طلـــب اخـ
  . المدت ويا عمل باشد

مـرض،  : د هغ اسباب هماغه د انسحاب اسـباب دي  -
 تندستي، اني شرايط

مـرض،  : اسباب آن عـين اسـباب انسـحاب ميباشـد     -
  .تندگستی، شرايط خاص

-سنجش آن مربوط محکمه ميباشد-.ه لريد هغه سنجش پر محکمه پورې ا.  

هرکله چې يـو شـريک د شـرکت خـه     : د پرېکې آثار -
 : اخراج شي لاندې پايلې پرې مرتب کېي

هرگاه يکی از شرکاء از شـرکت اخـراج   : آثار فيصله -
  :گرديد نتائج ذيل مرتب می شود

د شرکت تصفيه پـه هغـه ول چـې مخکـې وېـل:اول
  . شول، سرته رسېي

، تصفيـــۀ شــرکت بنحويکــه قــبلاً بررســی گرديــد  :اول
  صورت می گیرد

 ــکل.د شــرکت انحـــلال:دوهــم ه چــې شــريکان توافــقــ
ريک خــه ـــــوي شـــــرکت تــه د اخــراج شـــــوکــي چــې ش

 ــپرتــه دوام ورکــوي، د هغــه پرتــه ک    ولاي شــي شــرکت   ــ
  . منحل کي

در صــورتيکه شــريکان توافــق   . انحـــلال شــرکت :دوم
که شـرکت را بـدون شـريک خـارج شـده، ادامـه       نمايند 

، در غیـــر آن مـــی تواننـــد شـــرکت را منحـــل  ميدهنـــد
  .نمایند

 لورم فصل
  د شرکت تصفيه او وېش

  چهارمفصل 
  تصفيه وتقسيم شرکت

  تعيين تصفيه کننده: اولمبحث د تصفيه کوونکي اکل: لمی مبحث

ــم مبحــــث  ــه  : دوهــ ــفيې کارونــ ــرکت د  -١(د تصــ د شــ
د شرکت د خالصې شتمن وېش  -٢. شتمن تصفيه

د شريکانو ترمن(  

تصـــفيه نمــــودن   -١( کارهـــای تصـــفيه  : مبحـــث دوم 
شـرکت ميـان    توزيع دارائی خالص -٢.دارائی شرکت

  )شريکان

  :تعيين نمودن تصفيه کننده: اولمبحث :د تصفيه کوونکي اکل: لمی مبحث

ــوا-١( ــريکانو لخـ ــه د شـ ــې-٢.اکنـ ــه د محکمـ اکنـ
  )لخوا

تعيــين بواسطـــۀ   -٢. تعيــين بواسطـــۀ شــريکان  -١(
  )محکمه

 :زمان تصفيـۀ آندر بقای شخصيت حکمی شرکت :د شرکت د حکمي شخصيت بقا مهـאلد تصفيې په 
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ــاء لــــه املــــه د شــــرکت    د حکمــــي شخصــــيت د انقضــ
ــېدل او د     ــه رسـ ــاي تـ ــلطې پـ ــديرانو د سـ ـــلال، د مـ انحـ

. کولتصفيه کوونکو لخوا د تصفيې د کارونو تر سره 

 -انحـــلال شــرکت بســبب انقضــاء شخصــيت حکمــی    
خــتم سلطـــۀ مــديران وانجــام کارهــای تصــفيه توســط    

 .تصفيه کننده

د انحـلال سره سره د شرکت د حکمـي شخصـيت پـاتې    
د حکمــي شخصــيت د پــاتې کېــدو ســبب دادي  (کېــدل 

    چې د شرکت دائنين وکولاي شي د شـرکت لـه شـتمن
 ). خه خپل حقونه تر لاسه کي

 قـــاء شخصـــيت حکمـــی شـــرکت بـــاوجود انحــــلال آنب
قاء شخصـــيت حکمـــی آنســـت کـــه دائنـــين  ــــــســـبب ب(
ـــش ـــرکت بتـــ ــرکت   ــ ــانرا از دارائـــی شـ ــوق شـ وانند حقـ

 .)بدست بياورند

د شرکت د شخصيت بقـاء د تصـفيې تـر کـارونو پـورې
محدوده ده، تصفيه کوونکي نشـي کـولاي د شـرکت د    

ــورو ک ــ    ــر ن ــه پ ــدام تصــفيې د کــارونو خــه پرت ارونو اق
 . وکي

ـــبق ـــاء شخصــــــ ـــرکــــيت شــــ ــای  ــــ ــدود بکارهــ ت محــ
ـــتص ــد جــز    ــــــباشــــفيه ميـــ ــده نميتوان د، تصــفيه کنن
فيه شـــرکت بکارهـــای ديگـــری اقـــدام ـــــــتص مــــאلــــاع

 .نمايد

  :تعيين تصفيه کننده با تفاهم شريکان-١ :د شريکانو په تفاهم سره د تصفيه کوونکي اکل-١

د اکلو طريقه يا د تاسېس پـه تـون کـې بيـان شـوي       -
 ـير د ق ـــ ــخه بغـــوي د هغه    انون د احکـامو پـر بنسـ
 . تر سره کېي

ـــتعرز ــــــــط - ـــيين يــــ ـــا در عــــ ـــقد تــــ بیــــان  أسيســـــ
یر آن بـــر مبنـــای احکـــام قـــانون    ــــــده، در غــــــردیـــگ

  .صورت میگیرد

پـدې اه نـص موجـودقد کـېــه عـــيس پـــه د تاســـک-
ريکانو د اکثريـت لخـوا   ـــفيه کوونکي د شــنه وي، تص

ــאل کـــــ ــ  ريت پرېکـــه پـــدې چـــې ـــول     ــــ ــد اکث(ېي ــــ
ــت پرېکــه     ــوونکي وي، او د اکثري شــريکان تصــفيه ک

ـــپـــدې چ ـــې تصـــ ـــوونکـــفيه کـــ ــين  ـــ ــو معـ ــا ـ ي يـــو يـ
 ). اشخاص وي

ــود      - ــن رابطــه وج ــد تأســيس نصــی در اي ــر در عق اگ
تعيــين تصــفيه کننــده بــه اکثريــت شــريکان    ،داشــتن

ــود  ــل ميشـ ـــۀ     ( موکـ ــه همـ ــه اينکـ ــت بـ ـــۀ اکثريـ فيصلـ
 ــريکان تصـــش فيه کننـده باشـند، و فيصلــۀ اکثريـت     ــ

ــه اين ـــب ـــکه تصــ ـــفيه کنـــ ـــنده يــ ــا چنــد شــخص  ــ ک وي
  )معين باشند

تصــفيه کــوونکي د شــريکانو لــه منــه يــا د شــرکت-
  .خه بهر اکل کېداي شي

تصفيه کننده گان منتخب، از بـين شـريکان ويـا از    -
  .خارج شرکت، بوده ميتوانند

مهــאلاحياناً اکثريـت د تصـفيه کوونکـو د ـاکلو پـه-
داسـې شـرط دي چـې د دوي پرېکـې بايـد جمعاًيـا د       

ــه اکثريــت ترســره شــي   ــدې   . آراوو پ ــدې حـــالت کــې پ پ
 . شرط التزام لازم ندي

ــام   - ــت هنگ ــاً اکثري ــدگان   احيان انتخــاب تصــفيه کنن
ــد       ــای شــان باي ــه فيصــله ه ــد ک ــين شــرط ميگذارن چن

در اين حـالت . جمعاً ويا با اکثريت آراء صورت گيرد
  .التزام به اين شرط لازم است

د تصفيه کوونکو د تعدد په صورت کې کـولاي شـي-
. هر تصفيه کوونکي د اني کار لپاره ومارل شي

ــدگا - ــفيه کننـ ــر درصـــورت تعـــدد تصـ ــوان هـ ن، ميتـ
  .تصفيه کننده را به کار خاصی گماشت

کــه د ولــو تصــفيه کوونکــو يــا د اکثريــت موافقــه-
ر تصـــفيه کـــوونکي لپـــاره ــــــه وي، د هـــــــروطه نــــــمش

وافقــــۀ اگـــر موافقــــۀ همــــۀ تصـــفيه کننـــدگان ويـــا م-
اکثريت شـان مشـروط نبـود، بـرای هـر تصـفيه کننـده        
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ې وغــواي ـــــار چـــــر کـــــې د تصــفيې هــــــاز دي چـــــمج
فيه کــوونکي پــر ـــــور تصـــــکن نـــــلي. يـــــوســه يـــــمــخ ت

او . د بشپېدو مخکې د اعتراض حـق لـري  هغه د کار 
ـــאلد يـــوه تصـــفيه کـــوونکي لخـــوا د اعتـــراض پـــه     مهـ

ــي او      پرېکــه د تصــفيه کوونکــو د اکثريــت لخــوا کې
ــولاي ش ـــکـ ـــي اعـــ ــوري   ـــ ــه دواه لـ ــي، کـ تراض رد کـ

ــه    ــريکانو اکثـــرت تـ ــراض رد د شـ ــاوي وي، د اعتـ مسـ
 .موکول کېي

مجاز است هرکاری از کارهای تصفيه را که بخواهـد  
ليکن تصفيه کنندگان ديگر حـق اعتـراض   . پيش ببرد
ـــبــــالای ک ــام دارنــــد ــــ ودر . ارهای وی را قبــــل از اتمــ

فيصـله   تصـفیه کننـده،   یکصورت اعتراض از جانب 
ــدگان     ــفيه کننـ ــت تصـ ــت اکثريـ ــه دسـ ــبـ ــدمـ و  ی باشـ

ميتواننـــد اعتـــراض را رد کننـــد، اگـــر هـــر دو طـــرف  
متســـاوی باشـــند، رد اعتـــراض موکـــول بـــه اکثريـــت 

  .شريکان ميشود

  :تعيين تصفيه کننده توسط قضات-٢ :د قضاتو لخوا د تصفيه کوونکي اکل-٢

هغه حـالات چې تصفيه کوونکي د قضـاتو لخـوا اکـل    
  : کېي

طـرف قضـات انتخـاب    حـالاتيکه تصـفيه کننـدگان از   
  :ميشوند

د شرکت په عقد کې د تصفيه کوونکي نه اکل،:الف
د تصفيه کوونکي يـا تصـفيه کوونکـو پـه ـاکلو کـې د       

  . شريکانو نه اتفاق

عــدم تعيــين تصــفيه کننــده در عقــد شــرکت،      :الــف
ــا      ــده، ي وعــدم اتفــاق شــريکان در تعيــين تصــفيه کنن

  .تصفيه کنندگان

که د دغـه ول شـرکتونو(په باطلو شرکتونو کې:ب
  ). عقد اساساً باطل دي

ــای باطــل  :ب ــن شــرکتها    ( در شــرکت ه ــد اي ــرا عق زي
  ).اساساً باطل است

ــه محکمــه کــولاي شــي تصــفيه کــوونکي د شــريکانو ل
  . منه يا د شرکت نه د بهر خه واکي

محکمــه ميتوانــد تصــفيه کننــدگان را از بــين شــرکاء  
 .ويا خارج از شرکت انتخاب نمايد

د قضايي تصفيه کوونکي په غوتنه کـې د مصـلحت
هر شريک او يا دهغوي شخصي دائن د تصـفيه  : خاوند

کوونکي د غوتلو په اه د خپل پور د حـق خـه ـه    
 . اخيستلاي شي

هـر  : صاحب مصلحت در طلب تصـفيه کننـده قضـائی   
از حــــق . شــــريک و دائــــن شخصــــی يکــــی از شــــرکاء 

می نده استفاده قرضدارش در طلب تعيين تصفيه کن
 .تواند

  :تصفيه کنند) برطرفی( کيفيت عزل  : کيفيت) رې کولوېل(د تصفيه کوونکي د عزل 

ري کولــوېــهغــه ــوک چــې د هغــه د ــاکلو حــق لــري د ل
کـه د اکثريـت لخـوا اکـل شـوي وي د      (حق يې هم لري 

اکثريــت لخــوا برطــرف کېــداي شــي، او کــه د قضــايي   
کمـه کـولاي شـي    حکم لخوا اکل شوي وي يـواې مح 

  ). هغه برطرف کي

کسيکه حق انتخـاب وی را دارد حـق برطرفـی اش را    
اگـــر اکثريـــت وی را انتخـــاب نمـــوده بـــود  ( نيـــز دارد

ــم     ــر توســـط حکـ ــرا برطـــرف ميکنـــد، واگـ اکثريـــت آنـ
قضائی تعيين شده بـود صـرف محکمـه حـق برطرفـی      

 ).وی را خواهد داشت

د تصــفيه کــوونکي د ــاکلو خــه مخکــې د شــرکت د
  ):انتـقالانتـقالي مرحله(مديرانو صلاحيت 

هــر شــريک ميتوانــد بــا ارائـــۀ اســباب معقــول، طالــب   
 .برطرفی تصفيه کننده شود
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ـــکل ـــاکلـــه نــــــ ـــه د تصــــــ ـــوونکـــفيه کــ ـــاکـــــــي ـــــ ل ــــ
رکت د ـــــې د شـــــه چـــــرنـــوده نيســي، او ــــــوه مـــــــي

ـــانحـ ــلال ـــــــــ ـــخه وروســــــــــ ـــرانــــديــــته د مــــــــــ و ــــــ
ـــــــص ـــت لـلاحيــ ـــه منـــــ ـــه ـــــ ــرکت  ــــ ــذا د شــ ي، لهــ

ــــــي د ـــــــــوونکـــفيه کــــــــــلال او د تصـــــــــــدانح و ـاکلــ
 ــرمنـــت  ــ يـــ  ــوه اداري تـــ  ــشه ميـــــ  ــن تـــــــــ  ــه راــ ي، ــــ

ـــرکــــــــــاو ش ـــاتـــــې ادارې پــــــــــت بــــ ـــې کېـــــ ي، د ـــــــ
ـــهغ ـــه شتمــــ ــــــــونـــــالــــمني او ــــــــــــــ ـــه تــ ـــر ـــــ وا ـــ

  . لاندې راي

منجملـه  . زياد ميباشد: اسباب برطرفی تصفيه کننده
صــلاحيت مــديران  .خيانــت، اشــتباه، افــلاس، وحجــر
): مرحلـۀ انتـقالی( شرکت قبل از تعيين تصفيه کننده

ــ ــاه تعيـ ين تصـــفيه کننـــده يـــک مـــدت را در بـــر   گاهگـ
ميگيــرد، وچــون صــلاحيت مــديران بتعقيــب انحـــلال   
شـــرکت از بـــين ميـــرود لهـــذا يـــک خـــلای اداری بـــين  
انحـلال شرکت وتعيين تصفيه کننـده بوجـود ميايـد،    
وشــرکت بــدون اداره بــاقی مانــده، دارائــی وامـــوאل آن 

 .در معرض خطر قرار ميگيرد

خطرونو مخنيوي وشي، او د دې لپاره چې د دغه ول 
همدارنــه د شــرکت د بېنيــو کــارونو د پلــي کولــو پــه  
   و نـ اکلو پـورې د موخه چې د تصفيه کوونکي تر
ندي، بلکه بېني سرته رسولو ته اتيـا لـري، قـانون د    
شرکت مديرانو ته اجازه ورکې چې د شرکت د بېنيو 

ـــاو ضــروري کــارونو اداره د ادارې پ ــــ ر شه کــې پـــدې ت
  . مخ بوزي

، بعمـل آیـد  جلوگيری  خطرات بخاطر اينکه از همچو
وهمچنـان بخــاطر اجـرای کــار هـای عاجــل شـرکت کــه     
قابــل تــأخير الــی تعيــين تصــفيه کننــده نيســت، بلکــه 

قـانون بـرای مـديران     ،ت عاجل داردآضرورت به اجرا
ــه ادارۀ کارهـــای عاجـــل    ــازه داده اســـت کـ شـــرکت اجـ

ء قــدرت نيــز وضــروری شــرکت را در ايــن مقطــع خــلا  
  .پيش ببرند

لدې کبله هغـه کسـان چـې د شـرکت سـره معاملـه لـري
کولاي شي پدې موده کې د مديرانو پر واندې دعـوي  
وکــي، د دې پــه اعتبــار چــې قانونــاً پــه دعــوي کــې د    

  . شرکت استازيتوب کوي

ــتند     ــه دار هســ ــرکت معاملــ ــا شــ ــانيکه بــ ــاءً کســ بنــ
دعــوی  ميتواننــد در ايــن مــدت عليــه مــديران اقامــه  

نماينــد باعتبــار اينکــه قانونــاً در دعــوی از شــرکت       
  .نمايندگی ميکنند

  توزیع دارائی شرکت  د شرکت د شتمن توزيع

پـاتې.کله چې د شرکت د ولو دائنينو حقوق اداء شـي
شتمني د شرکت خالصه شتمني ل کېي دا شتمني 

 ولو شريکانو شتمني ده هد .  

. شـــرکت اداء گردیـــد زمانیکـــه حقـــوق تمـــام دائنـــین
ــی خــالص شــرکت محســوب      ــده دارائ ــی باقیمان دارائ

  . میگردد این دارائی مشترک همه شرکاء میباشد

د شــرکت د شــتمن توزيــع هــر شــريک تــه د شــرکت پــه   
پانه کې د هغه د سهم پـه تناسـب ترسـره کېـي يعنـي      
هر شريک د خالصې شـتمن خـه يـوه برخـه د شـرکت      

 ه کې د خپلسره مساوي ترلاسـه  ن دوپه پان سلن
د بېلې په ول د يوه محدودالمسـئوليت  . کولاي شي

افغان ده په هغـه  ) ٤٠٠٠٠٠(شرکت خالصه شتمني 
ــه احمــد چــې د       ــارت دي ل کــې پنــه شــريکان چــې عب

 ،پـه سـلوکې   ١٥نجيـب   ،په سلو کې ٢٠شرکت پانه 
پـه سـلو کـې او     ٤٠په سلو کې، ل احمد  ١٠محمود 

ـــمقص ـــپ ٥ود ــ ــــه سـ رکت پــه پانــه کــې  ـــــې د شـــــلو کـ

ریک بـــه ـــــــر شـــــــه هـــــــرکت بـــــــع دارائـــی شـــــــوزیــــت 
تناســــب ســــهم شــــریک در ســــرمایه شــــرکت صــــورت  
ــالص یـــک     ــریک از دارائـــی خـ ــر شـ ــذیرد یعنـــی هـ میپـ
قســمت را مســاوی بــه فیصــدی شــراکت خــویش در      

 ایه شـــرکت مســـتحق میگـــردد مـــثلاَ دارائـــی ــــــرمــــس
ــه      ــالغ بـ ــئولیت بـ ــدود المسـ ــرکت محـ ــالص یـــک شـ خـ

ج نفــــر ــــــــردد و در آن پنـــــــغانی گــــــــاف) ٤٠٠٠٠٠(
فیصـــد  ٢٠ک کـــه عبـــارت انـــد از احمـــد کـــه ـــــریــــش
ـــایـــرمــــس  ،فیصـــد شـــرکت١٥نجیـــب  ،ه شـــرکت راــ
ـــمح ـــفی١٠مود ــــ ــد  ـــــ ــل احمــ ــد و ٤٠صد و گــ فیصــ
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  .فیصد ٥ مقصود   . ونه لري

  :توزیع دارائی خالص به طور ذیل خواهد بود  وىپه لاندې ولبهد شرکت د خالصې شتمن توزيع

  افغانی  ٨٠٠٠٠برای احمد مبلغ  افغان ٨٠٠٠٠د احمد لپاره 

  افغانی  ۶٠٠٠٠برای نجیب مبلغ   افغان ۶٠٠٠٠د نجيب لپاره 

  افغانی  ٤٠٠٠٠برای محمود مبلغ  افغان٤٠٠٠٠د محمود لپاره 

  افغانی  ١٦٠٠٠٠برای گل احمد مبلغ  نافغا١٦٠٠٠٠د ل احمد لپاره 

  افغانی  ۶٠٠٠٠برای مقصود  افغان ۶٠٠٠٠د مقصود لپاره 

البته ياده شوې توزيع د شرکت د نغدې شتمن په اه
  . د پلي کولو و ده

البته توزیع مذکور در مورد دارائی نقد شـرکت قابـل   
  تطبیق است 

ـــد ش ـــرکت پـــــ ـــوالو  هــــ ـــنکاـــکــــې لانــــدې امامــ ات ـــــــ
  : بيانولاي شو

ورد امـــوאل شــرکت امکانــات ذیــل را میتــوان     ــــدر م
  : بیان کرد 

خپلـې غوـتنې پـه بنسـ د هماغـه اصولاً هر شريک د
 مهــאل مستحق ري چـې د شـرکت د جوولـو پـر      مـאل

. هغــه د خپلــې ســهميې پــه توــه شــرکت تــه راوي وي  
  . مر د شرکت د جوولو راهيسې

ــریک  ــر شـ ــولاَ هـ ــد    اصـ ــویش میتوانـ ــواهش خـ ــابر خـ بنـ
ی گردد که در زمان ایجـاد شـرکت   مـالمستحق همان 

اما . انرا به حیث سهیمه خویش به شرکت آورده باشد
  .از زمان ایجاد شرکت
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  کارهای تصفيـۀ شرکت: مبحث دوم د شرکت د تصفيې کارونه: دوهم مبحث

  :شرکتتصفيـۀ دارائی : اول  :د شرکت د شتمن تصفيه: اول

کله چـې تصـفيه کـوونکي د تصـفيې چـارې پيـل کـوي
دهغه دنده د شرکت د تصـفيې اونـد کارونـه دي نـه د     
شرکت اداره، ليکن په يوه محدود چوکـا کـې يعنـي    
په بېنيو او ضروري حـالاتو کې کولاي شي د شرکت د 
ادارې اوندې چارې هم سرته ورسوي لکه هغه کارونه 

مخکـې پيـل شـوي مـر      خـه انحــلال   چې د شرکت د
ــر اوســه بشــپ شــوي نــدي   پــدې حـــالت کــې تصــفيه   . ت

ه ســمه ــــلات پـــــعامـــه مـــــې دغـــــکي ا دي چـــــکوون
ولاي شـي چـې شـرکت    ــ ــوي ترـو وک ـــتوه پاي ته ورس

 ــکـه د خ : بېله(ته يوه ه واوي  ت وي ـ ــرکــپرولو شــ
ـــحـــلال ـــان او د ـــخه مـ لــو خکې د يــوه کتــاب د خپروـ

ې ــــت کـــــالـــدې حــــــی وي، پـــــتــون لــه يــو چــا ســره ک
ــاره      تصــفيه کــوونکي کــولاي شــي د کتــاب د چــاپ لپ

 ــخکې پـ ــتون وکـي ترـو هغـه کـار چـې م      يل شـوي،  ـ
  . بشپ شي

ــت      ــفيه را در دسـ ــور تصـ ــده امـ ــفيه کننـ ــه تصـ وقتيکـ
ميگيرد وظيفـۀ اساسی وی کارهای مربوط به تصفيه 

ــرکت   ــه ادارۀ شـ ــد نـ ــک چوکـــات   ميباشـ ــيکن در يـ ، لـ
محــدود يعنــی در حـــالات ضــرورت وعاجــل ميتوانــد   

وط بـــه ادارۀ شـــرکت را نيـــز انجـــام ــــــربــــای مــــــکاره
 ــد مـــــبده انند کارهائيکــه قبــل از انحـــلال شــرکت    ـــ
ـــش ـــروع شــ ــی هنـــ ـــده ول ـــۀ اک ــ ــه پاي ـــאلوز ب نرســيده  م
فيه کننــده مجبــور اســت ــــن حـــالت تصـــــدر اي. تـــــاس

ــن مع ـــامـــايـ ـــدرســـلات را بــ ــا  ــ ــاند تـ ــام برسـ تی باتمـ
ــه شــرکت نفعــی رســانده باشــد     ــد ب ـــאل( بتوان ــر : مث اگ

ــر باشــــد، وقبــــل از    شــــرکت عبــــارت از شــــرکت نشــ
ــا کســی      انحـــلال، عقــدی را جهــت نشــر يــک کتــاب ب
بســته باشــد، در ايــن حـــالت تصــفيه کننــده ميتوانــد   
 بخــاطر طبــع کتــاب عقــد نمايــد تــا کــاری را کــه قــبلاً 

  .شروع شده باتمام برساند

  :کارهای لازم در تصفيه شرکت  : د شرکت په تصفيه کې لازم کارونه

د شـرکت د شـتمن تجريـد او د: ((لومني کارونه-١
هغـــه ليکـــل د تجريـــد پـــه لســـت کـــې، او د شـــرکت د   
حقوقــو او د پورونــو پــه اه د مفصــلو معلومــاتو چمتــو 

  ). کول

 ريد دارائـــی شـــرکت وــــــتج :(يهــــــاول ایـــــــارهـــک-١
 ــجريـــــتن آن در لســــــت ت ـــــــــوشــــن  ــتهي د، وــــــــ ـۀ ــــــــ

ـــومــــــمعل ـــات مفصــــــ ــون  ــــ ــوق وديــ ــورد حقــ ل در مــ
  ).شرکت

د شـــرکت د: ((د شــرکت د شـــتمن تـــر لاســـه کـــول-٢
حقوقو د لاسته راولو په موخه د ولو لازمه چـار سـرته   

لاسـه کـول او د   رسول لکه د پورويو خـه د پورونـو تر  
  نوموو حقوقو د حصول لپاره تحفظي اجراآت

ت آاتخاذ تمام اجرا: (بدست آوردن دارائی شرکت-٢
ــون     ــرکت چــ ــوق شــ ــت آوردن حقــ ــورد بدســ لازم در مــ

ت تحفظـی  آتقاضای ديون از قرضداران واتخـاذ اجـرا  
  .بخاطر حصول حقوق مذکور

تصــفيه کــوونکي حــق نلــري چــې د ولــو شــريکانو د
پرته تون وکي يا تحکـيم پـه لاره واچـوي،    اتفاق خه 

  . او يا هم پوروو ته ابراء ورکي

تصفيه کنندگان حق ندارند بدون اتفاق همـۀ شريکان 
قراری را بسته ويـا تحکيمـی را بـراه بياندازنـد، ويـا      

  .قرض داران را ابراء بدهند

  :تأديـۀ قرضهای شرکت-٣ :د شرکت د پورونو ورکه-٣

ــ  ــأديـــــت -و ورکــه چــې د هغــه د اداء کولــو ميعــاد   د هغــه پورون  ــهايکــــرضـــۀ قـــــ  ــه ميـــــــ أديــــــۀ آن ـــعاد تــــــ
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  .رسيده است . پوره شوي دي

-هغه پورونه چې د تاديې ميعاد يې نه وي رسېدلي-
بــرعکس د افــلاس د حـــالاتو د شــرکت د تصــفيه کولــو  

ي ليکن تصفيه کوونکي کولا. سمدلاسه نه تاديه کېي
شي مؤجل حقوق په هغه صورت کـې چـې د شـرکت پـه     

 . مصلحت وي ورکي

ـــهايـــرضـــــق- ــيده   ــ ـــۀ آن نرسـ ــاد تأديـ ــر  -يکه ميعـ بـ
ـــالـــحـعکـــس  ـــت افــ ــودن  ـــ ــفيه نمـ ــرد تصـ لاس، بمجـ
ــرکت پ ـــرداخــشـ ــودــ ــده   . ته نميشـ ــفيه کننـ ــيکن تصـ لـ

ـــتوانـــمي ـــــوق مـــــــــد حقــــــ ل را در صــــــورتيکه ـؤجــــ
  . د بپردازدبمصلحت شرکت باش

که چې د شـرکت شـتمني د هغـه د پورونـو د ورکـې       -
لپــاره کفايــت ونکــي، او د شــرکت دائنــين وکولاشــي    
شــي د شــريکانو شخصــي شــتمن تــه مراجعــه وکــي، 
ــه تصــفيه کوونکــو لازم دي چــې د     پــدې صــورت کــې پ
     ي چـې د خپلـې شخصـي شـتمنخه وغواشريکانو

 . خه پر هغه ه چې مکلف دي ورکي

ــافوی پرداخـــت      - ــرکت تکـ ــی شـ ــورتيکه دارائـ در صـ
ــرکت     ــدگان شـ ــه دهنـ ــد، وقرضـ ــايش را نکنـ قـــرض هـ
بتوانند به دارائی خصوصی شريکان مراجعـه نماينـد   
درايـــن حــــالت بـــالای تصـــفيه کننـــده لازم اســـت تـــا از  
شريکان مطالبه نمايند تا از دارائـی شخصـی خـويش    

  .آنچه بدان ملزم هستند بپردازند

ــدازه چــې    د شــرکت د شــتمن  -٤ ــه ان ــه هغ  خرــول پ
  : تصفيه يې ايجابوي

فروش دارائی شرکت باندازه ايکه تصفيه ايجاب  -٤
  :ميکند

تصفيه کـوونکي کـولاي شـي د اتيـا لکـه د تصـفيې د
 مهـאلکارونو د کولو او د شرکت د پورونو د ورکې په 

د شرکت منقوله او غيـر منقولـه شـتمني د مزايـدې لـه      
  . خره کي لارې يا په عادي ول

تصفيه کننده ميتوانـد در وقـت ضـرورت چـون انجـام      
کارهـــای تصـــفيه ويـــا تأديــــۀ ديـــون شـــرکت، دارائـــی 
منقول ويا غير منقول شرکت را از طريق مزايده، ويـا  

  .بطور عادی بفروش برساند

 :حق شريکان در نظارت کارهای تصفيه:د تصفيې د کارونو د ارنې په اه د شريکانو حق

ه کوونکي ددې په صفت چې د تصفيې پـه چـارو   تصفي
کې د شريکانو وکيـل دي، د تصـفيې د کـارونو پـه اه     
شــريکانو تــه رپــو او حســاب ورکــوي، او مکلــف دي 

د تصـفيې اونـد معلومـات دوي     مهــאل چې د اتيا پـه  
ته ورکي، لازم دفاتر او اسـناد وسـاتي او د هـر شـريک     

  . تيا ورکيلپاره چې د خبرتيا غوتونکي وي، خبر

تصــفيه کننــده بصــفت اينکــه وکيــل شــرکاء در امــور     
تصفيه ميباشـد، گـذارش وصـورت حسـاب در مـورد      

تصـفيه بـه شـرکاء ميدهـد، ومجبـور اسـت در        اجراآت
وقــت ضــرورت معلومــات مربــوط بــه تصــفيه را بآنهــا 
بدهد، ودفاتر واسناد لازمه را حفظ وبرای هرشريکی 

  .که طالب اطلاع از آن ميشود، بدهد

 :مزد تصفيه کننده : د تصفيه کوونکي مزد

ــومي قواعــد   ــوونکي دشــريکانو وکيــل(عم تصــفيه ک
ــه وي، مــر داچــې       ـــالت د مــزد پرت دي، او اساســاً وک
محکمه يا اکثريت شريکان د هغه د ـاکلو پـه وخـت د    

  . هغه لپاره حق الزحمه واکي

تصفيه کننده وکيل شـرکاء ميباشـد،   ( قواعد عمومی
ـــ ــاً وکـ ــه   واساسـ ــر اينکـ الت بـــدون مـــزد ميباشـــد، مگـ

محکمه ويا اکثريت شـرکاء هنگـام تعيـين وی بـرايش     
  .مزدی تعيين نمايند

: توزيـــع دارائـــی خلـــص شـــرکت بـــالای شـــريکان  :دوم:د شرکت د خالصې شتمنې وېشل پر شـريکانو :دوهم
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  :١٢٦٠-١٢٥٩قانون مدنی افغانستان ماده های   : مادې ١٢٦٠-١٢٥٩د افغانستان مدني قانون 

ــاتې ــو او د تصـــفيې خـــه پـ ـــאلد شـــرکت د پورونـ دمـ
  . ل کېي مـאلشرکت خالص 

 مــאل باقی بعـد از تأديــۀ ديـون وتصفيــۀ شـرکت،      مـאل
 .خالص شرکت شمرده ميشود

ـــپ مـــאله ــــــــــــدغ ـــه ـــــ ـــانــــــريکــــــه د شـــ و ملکيــت ـــ
 . دي

ن بطــــور مشــــترک ملکيــــت همـــــۀ شــــريکا مـــــאلايــــن 
 .ميباشد

توزيـع پـه پانـه کـې د هـر شـريک د سـهم پـه د  مـאل
تناســب تــر ســره کېــي، کــه ــه شــی اضــافه پــاتې وي،  
ه ل کېي، د ې د توزيـع سـره سـم چـې پـر هغـه       

 . اتفاق شوي، توزيع کېي

ــع ـــאلتوزيـ ــريک در     مـ ــر شـ ــهم هـ ــب سـ ــترک بتناسـ مشـ
ســرمايه صــورت ميگيــرد، اگــر چيــزی اضــافه مانــد،    

حساب شده، حسب توزيع فائده که برآن اتفـاق  فائده 
 .صورت گرفته، توزيع ميگردد

ـــه د شـــــک رکت شــتمني د هغــه د شــريکانو ســهم پــوره  ـ
ـــنشــي کــاي، کم بودات او زيــان ــل کېــي، چــې د  ــ

ـــزيــان د ت ـــوزيع ســ م چــې پــه هغــه اتفــاق شــوي،  ـره ســـــ
 . توزيع کېي

ــی شــرکت   ای ســهميه ه ــ پرداخــت در صــورتيکه دارائ
، کمبـودات وتـاوان محسـوب    ننمایـد شريکان را پوره 

ـــش ـــده حســــ ــاق شــده،     ــ ــدان اتف ــاوان کــه ب ــع ت ب توزي
 .توزيع ميگردد

  :عناصر در محل توزيع :د توزيع په محل کې عناصر

١-قيمتونه ود ون  
  ه -٢
  د زيان توزيع -٣

  قيمت سهميه ها-١
  فائده -٢
 توزيع تاوان -٣

  :توزيع قيمت سهميه ها-١ :توزيعد ونو د قيمت -١

د ونو د قيمتونـو توزيـع د هـر شـريک د ونـې سـره-
سم لکه رنه چـې پـه عقـد کـې ثابـت شـوې، تـر سـره         

  . کېي

 ق سهميـــۀ هــرـــــــا طبـــــهميه هـــــــمت ســــــوزيع قيـــــت-
ـــش ــورت      رــــ ــت صـ ــت اسـ ــد ثابـ ــميکه در عقـ ــک قسـ يـ

  .ميگيرد

مـت نـه وي اکـل شـوې،     که پـه عقـد کـې د ونـې قي     -
ــدو د       ــدې کې ــه د وان ــوونکي هغــه شــرکت ت تصــفيه ک

د دې قضـيې پـه اه د شـرکت    . وخت سره سم حسـابوي 
پــاو، اســنادو، دفترونــو، د متخصــیينو نظريــاتو او د  

 . شهودو شهادت ته مراجعه کوي

ــد،     - ــين نباشـ ــا تعيـ ــهميه هـ اگـــر در عقـــد قيمـــت سـ
م بـــه تصــفيه کننــده آنــرا نظــر بـــه قيمــت زمــان تقــدي       

ودر رابطه به اين قضـيه بـه   . شرکت، حساب مينمايد
ــاتر، نظــر متخصصــين، و     اوراق شــرکت، اســناد، دف

  .شهادت شهود مراجعت مينمايند

شـريک د ونـې د قيمـت پـه.کله چې ونه عمـل وي-
توه دهې شي مستحق نه دي، لـيکن د عمـل قيمـت    

چې ه او تاوان د هغه د تناسـب   يې که اکل کېي
 . سم ورکل شي سره

شـريک مسـتحق   . در صورتيکه سـهميه عمـل باشـد   -
هيچ چيز بحيث قيمت سهميه نميگردد، ليکن قيمت 
عملش بخاطری تعيين ميشود تا مفاد وخساره طبـق  

  .توزیع گرددتناسب آن برايش 
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کله چې د شريک ونه په يوه ـاکلي شـي کـې دـې      -
يک حق، يا له يوه اکلي شي خه د ې حـق وي، شـر  

 . د هې شي مستحق نه ل کېي

در صورتيکه سهميـۀ شريک حـق منفعـت در چيـزی     -
معـين، ويـا حـق انتفــاع از چيـزی معـين باشـد شــريک       

  .مستحق هيچ چيز نميگردد

د ونــو د توزيــع (د شــريکانو تــرمن د ــې وېــش  -٢
  ): خه پاتې شتمني

دارائــی بــاقی بعــد از ( توزيــع مفــاد بــين شــريکان  -٢
  ):سهميه هاتوزيع 

  .توزيع مفاد حسب عقد صورت ميگيرد-د ې توزيع د عقد سره سم تر سره کېي-

کله چـې پـدې اه پـه عقـد کـې کـوم شـي نـه وي ذکـر           -
شوي، ه په پانه کې د هر شريک د ونې په تناسب 

 . توزيع کېي

در صــورتيکه در عقــد در مــورد چيــزی ذکــر نشــده   -
هــر شــريک در ســرمايه  باشــد، مفــاد بتناســب سهميـــۀ

  .پرداخته ميشود

کمبــود پــه  (ن د تــاوان وېــش  ـــــو ترمـــــريکانـــد ش -٣
  ) ونو کې

کمبــــودی در (ن شــــرکاءـــــــساره بيـــــــــع خـــــــوزيـــت -٣
  ): سهميه ها

  .طور توزيع مفاد، عمل صورت ميگيرد .د تې د توزيع په شان تر سره کېي

  :بين شريکانتوزيع   : د شريکانو ترمن توزيع

که د شرکت خالصه شتمني نغده وي لکـه رنـه چـې
  . مخکې ذکر شول، توزيع کېي

اگر دارائی خـالص شـرکت نقـد باشـد قـراری کـه قـبلاً        
 .تشريح گرديد، توزيع ميگردد

که خالصه شتمني معلوم اجناس وي که منقـول وي يـا
وي، پــدې  ىغيـر منقـول، يــا پـر معينـو اجناســو محتـو     

شـــتمن د ولـــو شـــريکانو تـــرمن  صـــورت کـــې دغـــه
و د توزيـــع ســـره ســـم يشـــريکه ده، او د شـــريکو شـــتمن

 . توزيع کېي

اگر دارائی خالص اجناس معلوم باشد چه منقـول ويـا   
غير منقول، ويا محتـوی بـر اجنـاس معـين باشـد، در      
اينصــورت ايــن دارائــی هــا مشــترک بــين همـــۀ شــرکاء  

يــع ميباشــد، وطبــق توزيــع دارائــی هــای مشــترک توز  
 .ميگردد

  :١تمرين  : لومی تمرين

يــو شــرکت چــې لــه دريــو شــريکانو خــه جــو شــوي ؤ   
د تصــفيې خــه   مـــאل تصــفيه شــو، د شــرکت خــالص    

الــر ؤ، پــه پانــه کــې د هــر شــريک د   ٥٠٠٠وروســته 
ــون کــې پــدې ول ذکــر شــوي وو     ــه ت ــومی : ونــې پ ل

الـري، دريـم    ٨٠٠الـر، دوهـم شـريک     ١٠٠٠شريک 
ــ ٧٠٠شـــريک  پـــه تـــون کـــې د ـــې او تـــاوان د  . رالـ

  . وېشلو د کيفيت په اه ه نه وو ويل شوي

يک شرکتی که از سه نفر شرکاء تشکيل گرديـده بـود   
خـــالص شـــرکت بعـــد از اتمـــام  مــــאلتصـــفيه گرديـــد، 

ـــارهـــک ــفيه ـــــ ــد   ٥٠٠٠ای تصــ ــود، ودر عقــ ــر بــ دالــ
: سهميه های هر شريک در سرمايه طور ذيل ذکـر بـود  

ــريک ــريک دوم  ١٠٠٠ اول شــ ــر، شــ ــر،  ٨٠٠:دالــ دالــ
ــر ٧٠٠: شــريک ســوم  ــع   . دال ــه کيفيــت توزي در عقــد ب

  .مفاد وخساره اشاره نشده

  .توزيع حصه شريکان را بيان داريد .د شريکانو د برخو توزيع بيان کئ
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  :٢تمرين شماره   : ه تمرين ٢

الـــر وي، او د٢٠٠٠کـــه د شـــرکت خالصـــه شـــتمني
: اول :متفـاوتو ونــو ســره  شـريکانو شــمېر در تنـه لــه  

 ٥٠٠چــې قيمــت يــې   ــههغــه : الــر، دوهــم  ٣٠٠٠
الر اکل شوي، او دريمه ونه هغـه عمـل چـې قيمـت     

  . الر اکل شوي دي ٥٠٠يې 

ــرکت    ــالص شـ ــر دارائـــی خـ ــداد   ٢٠٠٠اگـ ــر، وتعـ دالـ
، ٣٠٠٠:اول :شريکان سه نفر باسهميه های متفاوت

شـــده، دالـــر تعيـــين  ٥٠٠منفعتيکـــه قيمـــت آن : دوم
دالــر تعيــين  ٥٠٠وسهميـــۀ ســوم عمليکــه قيمــت آن  

  .شده باشد

  .توزيع سهميه ها را توضيح دارديد: الف  . د ونو توزيع تشريح کئ: الف

٥٠٠که د دوهم او دريم شـريکانو د هـر يـوه ونـه:ب
 . الر وي د ونو توزيع ه ول سرته رسېي

الـر  د ٥٠٠دوم وسوم  از شرکاءواگر حصـۀ هر يک :ب
  چگونه توزيع سهميه ها صورت ميگيرد؟ ه باشدبود
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  سومقسمت  درېمه برخه

د افغانســتان د ســوار پــه اصــولنامه کــې ســوداريز 
  شرکتونه

  شرکتهای تجارتی در اصولنامه تجارت افغانستان

  شرکتهای تضامنی:اولفصل تضامني شرکتونه: لمی فصل

  شرکتهای تضامنی مختلط: ومفصل د  مختلط تضامني شرکتونه: دوهم فصل

  شرکتهای سهامی:فصل سوم سهامي شرکتونه: دريم فصل

  شرکتهای محدود المسئوليت: چهارمفصل محدودالمسئوليت شرکونه: لورم فصل
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لمی فصل
  تضامني شرکتونه

  اول فصل
  شرکتهای تضامنی

د افغانســتان د : د تضــامني شــرکتونو تعريــف  : لمــی
  : ماده ١٣٥سودار اصولنامه 

اصــولنامه تجــارت  :تعريــف شــرکتهای تضــامنی: اول
  :١٣٥مادۀ  -افغانستان

تضـامني شــرکت هغــه شـرکت چــې د ســوداريزو چــارو
  و تنو تـرمن لپاره تر يوه معين عنوان لاندې د دوه يا

د نومـوي شـرکت   . د تضامني مسـئولي سـره جـوېي   
ــو     ــتمني د ولـ ــرکت شـ ــه د د شـ ــا داده چـــې کـ انتيـ

و د ورکې لپاره کفايت ونکي، هر يـو شـريک د   پورون
  . شرکت د ولو پورونو د ورکې مسئول دي

ــوان      شــرکت تضــامنی شــرکتی اســت کــه در تحــت عن
ــا       ــا چنــد نفــر ب ــين دو وي ــرای امــور تجــارتی ب معــين ب

 خصوصـــيت. مســـئوليت تضـــامنی تشـــکيل ميشـــود 
مــذکور اينســت کــه اگــر دارائــی شــرکت بــرای   شــرکت

ــروض ک ــ   ــام ق ـــۀ تم ــک از شــرکاء   تأدي افی نباشــد، هري
  .مسئول پرداخت تمام قروض شرکت می باشند

ـــد دغ ــاره ليکلــي تــونـــــه ول شـــ ــو لپ رکت د جوول
  . ىشرط د

ريری ــــــرارداد تحــــــت قــــــرکـــن شـــــجاد ايـرای ايــــــــــب
 .رط استـش

ات چــې بايــد پــه تــون کــې درج شــي، دموضــوعهغــه
 ١٣٧او  ١٣٦ې په افغانستان د سودار د اصولنام

 . مادو کې ذکر شوي دي

ايد در قـــرارداد درج شـــود، در  ــــــاتيکه بــــــوضوعــم
اصولنامه تجارت افغانسـتان   ١٣٧و ١٣٦ماده های 

 .ذکر گرديده است

تــون بايــد د يــوې مياشــتې پــه: د تــون د ثبــت موعــد 
. اودو کـې د ســودار د ثبــت پــه اداره کــې ثبــت شــي 

بـت ترسـره نشـي، شـريک حـق      که په قانوني مـوده کـې ث  
 . لري د شرکت د قضايي انحـلال غوتونکي شي

قرارداد بايد در ظـرف يـک مـاه    : وعد ثبت قرار دادـــم
اگـــر در مـــدت . در دائـــرۀ ثبـــت تجـــارت، ثبـــت گـــردد 

قانونی ثبت صـورت نگرفـت، شـريک حـق دارد طالـب      
 . انحـلال قضائی شرکت شود

رهــــــــو لارو ســـــــلوــود د اثبـــات د ـــــــرکت وجـــــــــد ش
 . ممکن دي

ـــوج ـــود شــ ـــرکت بــ ـــا تمــ ام راه هــای اثبــات، ممکــن  ــ
 . پذير است

د نه ثبـت لـه املـه د شـرکت انحــلال د نـورو پـر حقوقـو         
 . اغېزه نلري

انحـلال شرکت بسبب عدم ثبت، بالای حقـوق ديگـران   
 .تأثيری ندارد

  :مناسبت شرکاء باهم ديگر:دوم :له يو بل سره د شريکانو ايکې:دوهم

-د شـرکت د تـون تعـديل-رې کولېد مدير اکل او ل
د شـــــرکت د اســـــنادو، دفـــــاترو او بـــــوديجې خـــــه د 

 ).. عمومي احکام(شريکانو خبرتيا تر لاسه کول 

اطـلاع   -تعـديل قـرارداد شـرکت    -تعيين وعـزل مـدير  
 ــرکــــۀ شــجـــيافتن شريکان بر اسناد ودفاتر وبودي  تــ

 ).کام عمومیاح(

شــريکی کــه در ادارۀ شــرکت مــأمور باشــد نميتوانــد   هغه شريک چې د شرکت په اداره کـې مـامور وي نشـي
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کولاي د نورو شريکانو د رضا او موافقې پرته په خپـل  
د افغانسـتان د سـودار) .   اي ثالث شـخص وـاکي  

 ) ماده ١٥١اصولنامه 

بدون رضا وموافقت شرکای ديگر عوض خود شخص 
ــالث ــدثـــ ــارت . (ی را منصـــــوب نمايـــ ــولنامه تجـــ اصـــ

 ).١٥١افغانستان مادۀ 

شريک نشي کولاي د شريکانو د موافقې پرته د شرکت 
د معاملې له ول خه وې معامله په خپـل حسـاب   

 . اجراء کي

ـــۀ    شــــريک نميتوانــــد بــــدون موافقـــــۀ شــــرکاء معاملــ
ـــج ــود     ــ ـــۀ شــرکت را بحســاب خ ــوع معامل داگانه از ن

 .اجرا نمايد

شريک نشي کولاي له بل داسـې شـرکت سـره چـې عـين      
معاملات تر سره کوي په خپل نوم يا د بل چـا پـه نامـه    

لـه بـل شـرکت سـره د شـريک د يـو ـاي        ((يو ـاي شـي   
کېدو پـه وانـدې د نـورو شـريکانو د اعتـراض ميعـاد       

ــتې دي  ــپ مياشـ ــاد کـــې   . شـ ــدې ميعـ ــريکانو پـ ــه شـ کـ
ــه ـــل     ــمني موافقـ ــ، ســـکوت يـــې ضـ ــراض ونکـ اعتـ

-١٥٨د افغانسـتان د سـودار اصـولنامه    .)) (ېيک
 ) مادې ١٥٩

ک نميتوانــد بنــام خــود ويــا بنــام ديگــری بــه       ـــــريــــش
ين معـــاملات شـــرکت را ـــــه عـــــــری کــــــرکت ديگــــــش

ميعــاد حــق اعتــراض ديگــر   ( انجــام ميدهــد بپيونــدد 
شــريکان در مــورد پيوســتن شــريک در شــرکت ديگــر،  

ــد   ــاه ميباشـ ــن . شـــش مـ ــر در ايـ ــراض   اگـ ــاد اعتـ ميعـ
ــان موافقـــت ضـــمنی محســـوب    ننمودنـــد ســـکوت شـ

اصــولنامه تجــارت افغانســتان مــاده هــای   . (ميگــردد
١٥٩-١٥٨.( 

ــتنه انشــريک ــري چــې د شــرکت د انحـــلال غو حــق ل
 . وکي

ـــش ــق داردأرکــ ـــدحـ ـــۀ انحـــمطال نــ ــبـ ــرکت را ـــ ـلال شـ
 .نمايد

  :مناسبات شرکاء با اشخاص ثالث: سوم  : د ثالثو اشخاصو سره د شريکانو ايکې: يمېدر

د ثــــالثو اشخاصــــو پــــر وانــــدې د تضــــامني شــــرکت
 . موجوديت د هغه د ثبت او اعلان له نېې خه

موجوديت شرکت تضـامنی در مقابـل اشـخاص ثالـث     
 .خ ثبت واعلان آنیاز تار

يواې د شرکت مديران د شرکت د شـريکانو او ثـالثو   
ري، مـر دا  اشخاصو پر وانـدې د اسـتازيتوب حـق ل ـ   

چــې پــه هغــه تــون کــې چــې ثبــت او اعــلان شــويدي، د  
 . هغه خلاف ذکر شوي وي

ــدگی شــرکت را در      صــرف مــديران شــرکت حــق نماين
مقابل شرکاء واشـخاص ثالـث دارنـد، مگـر اينکـه در      
ــر      ــلاف آن ذکـ ــد، خـ ــلان گرديـ ــت واعـ ــه ثبـ قرارداديکـ

 .گرديده شده باشد

لهغه شخص چې د شرکت استازيتوب کـوي، د ورک ـ 
شـــوي صـــلاحيت پـــه حـــدودو کـــې د شـــرکت پـــه نامـــه   
معاملې تر سره کوي، او په معاملاتو کـې د شـرکت پـه    

مر دا چې په تون کـې د متعـددو   . نامه لاسليک کوي
 . شريکانو د لاسليک اعتبار شرط منل شوي وي

شخصيکه از شرکت نمايندگی ميکنـد، بنـام شـرکت    
، معاملات را در حدود صـلاحيت هـای تفـويض شـده    

انجـــام ميدهـــد، ودر معـــاملات بنـــام شـــرکت امضـــا   
مينمايـــد، مگـــر اينکـــه در قـــرارداد اعتبـــار امضـــای  

 .شرکاء متعدد شرط گذاشته شده باشد

ــه ســرته        ــه نام ــه هغــه معــاملاتو کــې د هغــه پ شــرکت پ
 . رسېي د داين او مديون صفت تر لاسه کوي

شرکت صفت دائن ومديون را در معاملاتيکه بنامش 
 .اکتساب مينمايد اجرا ميشود

شــرکاء از ديــون وتعهــدات شــرکت مســئوليت دارنــد   شــريکان د شــرکت د پورونــو او تعهــداتو پــر وانــدې
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مسئوليت لري حتي د دوي په شخصي شـتمنيو او هـر   
ــالثو    هغـــه تجـــويز چـــې د دغـــه اصـــل مخـــالف وي د ثـ

 .اشخاصو په واندې د اعتبار و ندي

زيکـه  حتی در دارائی هـای خصوصـی شـان وهـر تجوي    
مخـــالف ايـــن اســـاس باشـــد بمقابـــل اشـــخاص ثالـــث  

 .معتبر نيست

د شرکت د پورونو او تعهـداتو پـر وانـدې لمـی خپلـه      
ــر شــرکت د دعــوي اقامــه کېــي، کــه چېــرې شــرکت       پ
ــر    ــريکانو پـ ــرکت د شـ ــوي وي د دعـــوي د شـ منحـــل شـ

دائـن حـق لـري د غوـتنليک پـه      . وانـدې اقامـه کېـي   
ونو مــال د شخصي وسيله له محکمې خه د شريکانو 

 . تر مراقبت لاندې د نيولو غوتنه وکي

 بـر  اولاً به نسبت دين وتعهـدات شـرکت اقامــۀ دعـوی    
عليــه خــود شــرکت ميشــود، در صــورتی کــه شــرکت     

ــد اقامـ ــ  ــده باشـ ــل گرديـ ــرکاء    همنحـ ــه شـ ــوی عليـ دعـ
ودائــن حــق دارد ذريعـــۀ  . شــرکت، صــورت مــی گيــرد 

 درخواست از محکمـه خـواهش تحـت مراقبـت گـرفتن     
 .امـوאل شخصی شرکاء را نمايد

د تضامني شرکت د تصفيې يا افـلاس پـه صـورت کـې     
د شــرکت دائنــين د شــريکانو خــه د شخصــي دائنينــو 

 .خه د خپلو حقوقو په اخيستلو کې لوميتوب لري

ــامنی،     ــرکت تضـ ــا افـــلاس شـ ــفيه ويـ ــورت تصـ در صـ
دائنــــين شــــرکت در اتخــــاذ حقــــوق خــــود از دائنــــين  

 .اشندشخصی شرکاء مقدم ميب

ــل        ــه د شــرکت افــلاس د شــريکانو د افــلاس لامــل ن
کېي، پس که چېرې د مفلس شرکت شتمني د هغـه د  
پورونــو د ورکــې لپــاره کفايــت نــه کــاوه، دائنــين حــق   

ــري پات ـــل ـــې پــ ورونه د شــريکانو د شخصــي شــتمن   ــ
خـــه ترلاســـه کـــي، کـــه د دوي شـــتمن هـــم کفايـــت   

د افلاس حکم ونکي، محکمه کولاي شي د شريکانو 
 . صادر کي

افــــلاس شــــرکت موجــــب افــــلاس شــــرکاء محســــوب  
ـــنمي ـــشود، پــــ ـــس اگـــ ـــر دارائـــ ـــی شــ ــس، ــ رکت مفلـ
ـــکف ــين حــق     ـــــايت تــــ ــرا نميکــرد، دائن ــون آن ـــۀ دي أدي

ی هـــای خصوصـــی ئـــدارنــد بقيـــه ديـــون شـــانرا از دار 
ت آرنــد، اگــر دارائــی هــای آنهــا نيــز      ــــرکاء بدســـــش

کمـه ميتوانـد حکـم افـلاس شـرکاء      کفايت نکرد، مح
 .را صادر نمايد

منجملــه د شــريکانو شخصــي دائنــين هغــه کســان دي   
چې قانون هغوي ته د نورو شخصي دائنينو په پرتلـه د  

ىد ىارجحيت حق ورک . 

از جمله دائنين شخصی شرکاء کسانی اند کـه قـانون   
ديـــون بـــر ديگـــر  ىآنهـــا را حـــق ارجحيـــت در اســـتيفا

 .ه استدائنين شخصی داد

شريکان د خپلې شتمن له بابت خـه نشـي کـولاي د
 . مفلس شرکت له شتمن خه ه واخلي

ــی       ــد از دارائ ــود نميتوانن ـــۀ خ ــت سرماي شــرکاء از باب
 .شرکت مفلس استفاده کنند

د شرکت مديون شخص خپل پور د هغه طلب سره چـې  
 .پر يوه د شريکانو يې لري، نشي مجرا کولاي

ديـن خـودرا بـا طلبـی کـه بـالای       شخص مديون شرکت 
 .يکی از شرکاء دارد نميتواند مجرا کند

شرکت نشي کولاي خپل پـور د هغـه طلـب سـره چـې پـر       
 . مديونينو يې لري، مجرا کي

شـــــرکت نميتوانـــــد ديـــــنش را بـــــاطلبی کـــــه بـــــالای  
 .مديونينش دارد مجرا نمايد

د تضامني شرکت انحــلال، د شـريکانو اخـراج:لورم
ــل   ــه بـ ــتون  او لـ ــره پيوسـ ــرکت سـ ــتان د  - شـ د افغانسـ

  : مادې ٢٠١-١٧١سودار اصولنامه 

انحــــلال شـــرکت تضـــامنی، اخـــراج شـــرکاء،  :چهـــارم
اصـــــولنامه تجـــــارت  -والحـــــاق بـــــه شـــــرکت ديگـــــر

  :٢٠١-١٧١افغانستان ماده های 
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 :اسباب انحـلال  : د انحـلال اسباب

د تضامني شرکت د انحـلال اسباب هماغه اسـباب دي
او / له بل شرکت سره پيوسـتون / ې شرح شولچې مخک

د ضايع کېدو په اه بايد ووايـو چـې د    مـאلد شرکت د 
 . ثلث مقدار مشروط دي

اســـــباب انحــــــلال شـــــرکت تضـــــامنی عـــــين همـــــان   
/ به شـرکت ديگـر   الحاق/ اسبابيست که قبلاً شرح شد

ــه شــرط    ـــאلشــدن  ضــایعودر رابطــه ب ــد   م شــرکت باي
 .تکه مقدار ثلث مشروط اس ،گفت

هکه په تـون کـې د ينـو اسـبابو د عـدم موثريـت پـه ا
تنصـــيص راغلـــي وي، بايـــد پـــه يـــر ســـره تحديـــد او  

 . تعيين شي، او که نه شرط باطل ل کېي

اگر در عقد در بـارۀ عـدم مؤثريـت بعـض ايـن اسـباب       
بايـــد بطـــور دقيـــق  ،تنصـــيص صـــورت گرفتـــه باشـــد

. دوالا شرط باطل شمرده ميشو ،تحديد وتعيين شود

د قضايي انحــلال اسـباب پـه محصـور ول ذکـر شـوي
  : ماده ١٧٥د افغانستان د سودار اصولنامه  -دي

 -اسباب انحـلال قضائی به شکل محصور ذکـر اسـت  
  : -١٧٥اصولنامه تجارت افغانستان مادۀ

 .به مقصد شرکت رسیدنعدم امکان د شرکت د موخې رسېدلو ته ناشونتيا

پــه اداري چــارو کــې وي يــا دد يــوه شــريک خيانــت کــه
 حساباتو د تنظيم په چارو کې

ــور اداره چــه در تنظــيم       ــک شــريک چــه در ام ــت ي خيان
 .حسابات

د هغه اصـلي دنـدو سـرته نـه رسـول چـې يـوه شـريک تـه
 . سپارل شوېدي

عدم ايفای وظـائف اصـلی کـه بـه يـک شـريک تفـويض        
 .شده است

ن د شريک لخوا د شخصي و لپـاره د شـرکت د عنـوا   
 ونو خه ناوه ه اخيستلمـاليا 

عنوان ويـا امــوאل شـرکت از طـرف يـک       مـאلسوء استع
 .شريک برای منافع شخصی خودش

د شرکت د چارو په اجراء کولو کې د ناروغ يـا نـورو
 علتونو له کبله د شريک ناتواني 

عدم قابليـت واهليـت يـک شـريک در اثـر مريضـی ويـا        
 .تعلل ديگری در اجرای امور شرک

ــاره تاســيس      ــومې مــودې لپ هغــه شــرکتونه چــې د معل
شوي وي، او يا داچې د هغوي امتـداد د يـوه شـريک د    
ژوند سره تلي وي، که د اکلي ميعاد له بشپېدو يـا  
د شــريک د وفــات خــه وروســته خپلــو معــاملاتو تــه       

 . جريان ورکي په غير محدودالمدت شرکت بدلېي

يس شـده انـد،   شرکتهائيکه برای مدت معلومی تأس ـ
ويا اينکه امتداد آن مرتبط با زندگی يکی از شـرکاء  
ميباشد، اگر بعد از تکميل ميعاد ويـا وفـات شـريک    
معــاملاتش را جريــان بدهــد بــه شــرکت غيــر محــدود    

 .المدت تبديل می يابد

هغه شـريک چـې د پـانې د اداء کولـو پـه اه يـې خپلـه
ل لــه ژمنــه ســرته نــده رســولې، بايــد د شــرکت د انحـــلا  

د . غوــــتنې مخکــــې هغــــه تــــه اخطــــار ورکــــل شــــي
 . ماده ١٨٩افغانستان د سودار اصولنامه 

ـــۀ ســرمايه ايفــا     ــارۀ تأدي شــريکی کــه تعهــدش را در ب
نکـــرده، لازم اســـت قبـــل از اينکـــه تقاضـــای انحــــلال  
شــرکت صــورت گيــرد بــرايش اخطــار قبلــی داده شــده 

  .١٨٩اصولنامه تجارت افغانستان مادۀ . باشد

اصـــــولنامه تجـــــارت   -رکتـــــــــلال شــــــــت انحــــــــثبد افغانســتان د ســودار   -شــرکت د انحـــلال ثبــت د 
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 :-١٨٩افغانستان مادۀ   : ماده ١٨٩اصولنامه 

که چېرې د شرکت د انحـلال سبب له افلاس پرتـه وي،
  . شريکان مکلف دي چې شرکت ثبت کي

هرگــاه ســبب انحـــلال شــرکت غيــر از افــلاس باشــد،     
 .لفند انحـلال شرکت را ثبت نمايندشرکاء مک

لال يا د خـروج سـبب مينـه وي    ــرکت د انحـــاو که د ش
وا ـــــــه لخـــــــو او ورثـــــــانـــريکـــل د شــــــراحـــت مـــــــد ثب
 . رسره کېيــت

ـــاگ و ـــر ســبب انحــــ ـــلال شــ ــا خــروج شــريک    رکت وــ ي
ـــم ـــاشــردن بــ ـــراســد مـ ــه    ــ م ثبــت توســط شــرکاء وورث
  .جام می يابدان

 :آثار انحـلال  : د انحـلال آثار

 )منع اجراء معاملات(  احکام عمومی)د معاملاتو د اجراء منع(عمومي احکام 

ــالثو ــه د ث ــر وخت ــت او نشــر ت د شــرکت د انحـــلال د ثب
اشخاصــو پــر وانــدې د شــريکانو مســئوليت پــه خپــل   

 . اي پاتې دي

ـــال ـــی ثبـــ ـــن ت وــ ــشر انحــ ــــلال شــــ ــئوليت ـــ رکت مسـ
 ــالـــخاص ثــــاء در بــرار اش ــــرکــــش ود ــ ــای خـــــث بجـــ

 .باقی ميماند

 :يا حجر ويا افلاسمردن و:مينه يا حجر او يا هم افلاس

ــورتني کــي د شــرکت د انحـــلال د       ــه عقــد کــې پ کــه پ
اســباتو پــه توــه ذکــر شــوي وي د هغــه د پېــېدو ســره 

 . سم شرکت منحل کېي

ات فوق بحيث اسباب انحـلال شرکت اگر در عقد نک
ــرکت منحـــل       ــوع آن شـ ــد بمجـــرد وقـ ــده باشـ ــر شـ ذکـ

 .ميگردد

 -د وفات په حـالت کې د شـريکانو او ورثـه اختيـارات   
 ١٨١-١٧٩د افغانســـــتان دســـــودار اصـــــولنامه   

 . مادې

ـــاخت ـــرکـــيارات شــــ ــات  اء وــــ ـــالت وفــ ــه در حــ  -ورثــ
ـــامـــولنـــاص ـــه تجــــ ـــــارت افغــــ ــادهتان ـانســ ــ مــ ای هــ

١٨١-١٧٩- 

که په عقد کې د متـوفي پـه ـاي د هغـه د ورثـې      : اول 
عــوض کــول نــه وي ذکــر شــوي، د شــريکانو پرېکــه د    

  . اعتبار و ده

ه در جــای ــــــی ورثــــزينــــــاگـــقد، جــــــر در عــــــاگ: اول
 ــباشــــر نـــــ ــی ذکـــــ ــوفــــمت اء ـــ ــرکــــميم شــــــ ــد، تصــــ

 .معتبر است

ورثه دغه تعويض ومني، شريکان کولاي شـي خپـل    که
 . موافقت تصويب کي

در صورتيکه ورثه ايـن جـاگزينی را بپذيرنـد، شـرکاء     
 .ميتوانند موافقت ايشانرا، تصويب نمايند

ــه د       ــي، شــريکان ا دي چــې هغــوي ت ــه من ــه ون کــه ورث
هغوي پانه او حقوق تسـليم کـي، هالـه کـه وغـواي      

 . شيشرکت ته دوام ورکولاي 

در صــــوتيکه نپذيرنــــد، شــــرکاء مجبورنــــد ســــرمايه 
وحقــوق آنهــا را برايشــان ســپرده، آنگــاه آگــر خواســته   

 .باشند ميتوانند شرکت را ادامه بدهند

کــه پــه عقــد کــې د ورثــه د تعــويض او اســتمرار:دوهــم
  : موضوع ذکر شوې وه

ورثــه واســتمرار  موضــوع جــاگزینیاگــردر عقــد :دوم
  :شرکت ذکر بود
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ې ورثـــه لـــه دوه امکـــانونو خـــه ــــــورت کــــــې صدـــــــپ
  : برخمن دي

تفيد ــــــــان مســــــــه از دو امکـــــــــصورت ورثــــــــدر اين
  :می باشند

دا چـــې د تضـــامني شـــريک پـــه صـــفت د مـــورث ـــاي
 . نور شريکان ا دي چې هغوي ومني. ونيسي

اينکه بصفت شريک تضـامنی جـای مـورث خـويش را     
 .مجبورند آنها را بپذيرندبقيـۀ شرکاء . بگيرند

ورثه مکلف دي چې شريکان د يوې مياشتې په اودو
کې په شرکت کې د تضـامني شـريک پـه توـه د شـمول      
. يا عدم شمول په اه د خپلې پرېکې خه باخبر کي

او په همدې موده کـې د محدودالمسـئوليت شـريکانو    
 . په صفت دي

را در ظـرف يـک مـاه     رکاءــ ــا شـــد تـــلف انـــه مکــــورث
ش پيرامـــون شـــمول ويـــا عـــدم شـــمول ــــــر خويــــــاز نظ

ــفت ش ـــريـــبصـ ـــامنـــک تضـــ ـــی آگـــ ــازندــ ودر  -اه بسـ
ــئوليت     ــدود المسـ ــرکاء محـ ــفت شـ ــدت بصـ ــين مـ همـ

 .ميباشند

ــه صــغار   ــه  ) کــوچني(کــه ورث وي، د تضــامني شــريک پ
توه شمول ورته مجاز نـدي، مـر د صـغير د ولـي يـا      

په وخت کـې او کـه نـور شـريکان يـې      وصي د غوتنې 
ومنــــــي، د محدودالمســــــئوليت شــــــريک پــــــه توــــــه 

 . شاملېداي شي

 داخل شـدن باشند برايشان ) خوردسن(اگر ورثه صغار
بصفت شريک تضامنی مجاز نيست، ولی در صورت 
مطالبـۀ ولی ويا وصي صغير واگر ديگر شـرکاء قبـول   
نماينــد، بصــفت شــريک محــدود المســئوليت شــامل    

 .ميشوند

 :اختيارات در قضيـۀ حجر :اختيارات د حجر په قضيه کې

د شريک د وفات په اه عين احکام پدې قضيه کې هـم
  . د پلي کولو و دي

ــذکرهعــين احکــام   ــن     مت ــات شــريک در اي ــارۀ وف در ب
  .قضيه نيز تطبيق ميشود

 :اخراج شريک : د شريک اخراج

غــهد افــلاس پــه حـــאل کــې د شــريکانو خــه يــو او پــه ه 
صورت کې چـې د شـرکت پـه تـون کـې بـل ول نـه وي        
ــه شــرکت خــه ايســتل        ــرر شــوي، مفلــس شــريک ل مق
کېــي، او پــدې صــورت کــې د مفلــس د حقوقــو پــه اه 

  . پرېکه کېي

ـــאل افـــلاس يکـــی از شـــرکاء ودرصـــورتيکه در      در حـ
ــرر نشــده باشــد،      ــديگر صــورت مق ــرارداد شــرکت ب ق

ايـــن  شـــريک مفلـــس از شـــرکت اخـــراج ميگـــردد، ودر 
فيصــــله صــــورت  ،ورت راجــــع بحقــــوق مفلــــســـــــص

 .ميگيرد

کــه يــو شــريک د داســې يــوه شــرکت د انحـــلال غوــتنه
وکي چې موده يـې غيـر معينـه ده، نـور شـريکان حـق       
لـــري چـــې د هغـــه غوـــتنه رد کـــي او د نومـــوی لـــه  

 . شرکت خه بهر او خپل شرکت ته دوام ورکي

 دـمای ــن کتی رااگر يکی از شرکاء مطالبـۀ انحـلال شر
 ــرکـــه مـدت آن غيـر معـين اسـت، بقيــۀ ش     ـک ق ـــ ــاء حــ

وی را از شـرکت   و رد نمـوده  او راش ـــواهــــد خـــدارن
 .دهنداخراج وشرکت خويش را ادامه 

کــه د هغــه علتونــو لــه کبلــه چــې د يــوه شــريک پــه اه د
شرکت د انحـلال غوتنه شوې وي، د نـورو شـريکانو   

انــدې محکمــه کــولاي شــي نومــوی   د غوــتنې پــه و
شريک له شرکت خه بهـر او د شـرکت د ادامـې پـه اه     

ک ـــــص يـــــــعلق بشخــــــه علليکـــه متــــــنســـبت برـــــاگ
ـــش ـــاشــريک بـــ ـــلال ش ،دـــ ـــانحـ ـــرکت تقـــ ــده ـــ اضا شـ

محکمــــه  ،شــــرکاء دیگــــر واهشـــــــر خـــــــباشــــد، دراث
ــد ب ـــاخــميتوان ـــراج شـ ـــۀ شــرکت  ريک ـ  ،مــذکور وادام
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 .قرار خودرا صادر نمايد . خپل حکم صادر کي

که شرکت لـه دوه شـريکانو خـه جـو شـوي وي او يـو
يې و ويستل شي، محکمه کولاي شي د پاتې شريک د 
غوــتنې ســره ســم شــرکت، پــاتې شــريک تــه تخصــيص  

ـــکــي، پ ـــرط چــې وروســـــدې شــ ته نومــوی شــريک د ـ
ه يـې  نوي شريک د مونـدلو هـه وکـي او لـه انـه سـر      

 . سهيم کي

آنهــا  از اگرشـرکت متشــکل از دو شـريک بــوده ويکـی   
ــواهش     ــه ميتوانـــد بموجـــب خـ ــردد، محکمـ ــراج گـ اخـ

شــرکت را بشــريک بــاقی مانــده   ،شــريک بــاقی مانــده 
ــر اینکــه بعــد هــا شــریک     تخصــيص بدهــد  مشــروط ب

مــذکور یــک شــریک جدیــد را جســتجو نمــوده و او را    
 .بخود سهیم نماید

ې له دوه تنو خه جو شوي، دکه په يوه شرکت کې چ
غوـتنه  انحــلال   يوه شريک شخصـي دائـن د شـرکت د   

وکــي، يــا د شــريکانو خــه يــو افــلاس وکــي، بــل        
 .شريک کولاي شي، شرکت پخپل حساب مخ ته يوسي

دائــن  ،يــک شــرکت کــه مرکــب از دو نفــر باشــددراگــر
انحــلال شـرکت    تقاضـای رکاء ــ ــی از شــصی يکــــشخ

ـــي را نمايـــد، و از شـــرکاء افـــلاس نمايـــد،   شـــخص اــ
گر ميتوانـــد شـــرکت را بحســـاب خـــود ــــــک ديـــــريـــش

 .دهدادامه 

د  -د شــــرکت خــــه د ايســــتل شــــوي شــــريک حقــــوق 
ــولنامې    ــودار د اصــ ــتان د ســ  ١٩٣-١٩١افغانســ

 : مادې

ـــحق ـــريـــوق شــــــ ـــراج شــــــــک اخـــــ ـــده از شــــــ  -رکتـــــ
-١٩١اصـــولنامه تجـــارت افغانســـتان مـــاده هـــای     

١٩٣-: 

د هغه شريک ونه چې له شرکت خه ايستل شـوي يـا   
ــه کــې        ــه مقاول ــر خــلاف پ ــه د هغــه پ ــي دي ک ــه وتل خپل
صراحت موجود نه وي له هغـه نېـې چـې اخـراج شـوي      

 . دي، د شرکت له شتمن خه اکل کېي

حصـۀ شريکی که از شـرکت اخـراج ميگـردد ويـا خـود      
ــه صــراح    ــرخلاف آن در مقاول تی خــارج ميشــود اگــر ب

موجود نباشد از تاريخيکه اخراج صـورت گرفتـه، از   
 .دارائی شرکت، تعيين ميشود

ــه       ــد خــه وروســته د شــريک برخــه پ ــين او تحدي د تعي
 . نغدي ول ورکول کېي

حصـــۀ شــريک بــرايش نقــداً بعــد از تعيــين وتحديــد،    
 .تحويل ميگردد

 ــريــــوي شــــتل شـــد ايس  ــرخـــک بــ  ــه کــ فيې ـــــ ــه د تصــ
 ــپ غه ـــــــــه هــــــين وي پــــــې معــــــون کــــــه تــــــپ مهــــאله ـــ

 ــاکـــه وي ــه نــې، او کــت کـــوخ  ــريـــوې د شــ ــل شــ ک ـ
خه وروســـته پـــه لمنـــي بـــيلانس کـــې  ــــــتلو ــــــد ايس

 . تصفيه کېي

حصـــۀ شــريکی کــه اخــراج ميگــردد، ويــا خــود خــارج    
ين باشـد در  ميگردد اگر وقت تصفيه در قرار داد مع ـ

ين اولــ آنوقــت، واگــر معــين نباشــد در وقــت ترتيــب     
لانس کــه بعــد از خــروج شــريک بعمــل مــی آيــد       ـــــبي

 .تصفيه ميگردد

هغـه شــريک چــې ايســتل کېــي يــا خپلــه وزي، پــه هغــه  
حقوقـو او مکلفيتونـو کـې چــې د هغـه د ايسـتلو خــه      

 . مخکې سرته رسېي، ون کوي

ارج مـی شـود   شريکی که اخـراج ميگـردد ويـا خـود خ ـ    
بحقــوق وتکليفــی کــه از معــاملات قبــل از خــروج وی 

 .بوجود می آيد اشتراک ميورزد

کـــه د شـــرکت تصـــفيه سمدلاســـه ناشـــونې وي، د هغـــه 
نــول د کـــאل تــر پايــه جــواز لــري، او ايســتل شــوي        

 ــوراً ممکـــرکت فـــر تصفيـۀ شـــاگ د، تـأخير  ـ ــباشــن نــ
ــده       ــارج شـ ــريک خـ ــواز دارد، وشـ ـــאل جـ ــر سـ ــه آخـ آن بـ
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شريک کولاي شي د هغه معاملاتو پـه اه چـې د هغـه د    
ه پاي کې جريان لري، د حسابي کـאل پ مهـאلايستلو په 

 . د معلوماتو غوتنه وکي

ميتوانـــد راجـــع بـــه معاملاتيکـــه در اثنـــاء خـــروج وی 
ـــريـــج ــابيه، کســـــب   داردان ــــ ـــۀ حســـ ــتم سنـــ ، در خـــ

 .معلومات نمايد

ـــرکـــد ش ـــريـــخه د شــــت ــ د هرومــرو ـايــــراج بـــــک اخــ
 . ثبت شي

روج شــرکاء از شــرکت، لزومــاً بايــد  ـــــا خــــي راج وـــــاخ
 .ثبت گردد

د ثــالثو اشخاصــو پــر وانــدې د شــريک خــروج تــر هغــه
وختــه چــې ثبــت شــوي نــه وي، د اعتبــار و نــدي، او د 
ــه      ــورو شــريکانو پ ايســتل شــوي شــريک مســئوليت د ن

 . شان پاتې کېي

ل اشـخاص ثالـث خـروج ويـا اخـراج شـريک تـا        در مقاب
ــت،       ــار نيسـ ــورد اعتبـ ــد، مـ ــده باشـ ــت نشـ ــه ثبـ اينکـ
ومســئوليت شــريک خــارج شــده ماننــد ديگــر شــرکاء،   

 .باقی خواهد ماند

د غوتلو او د تصفيې د کارونو د انحـلال  د شرکت د
د افغانســتان د  -مراقبــت پــه اه د شخصــي دائــن حــق 

  : ماده ١٩٥سودار اصولنامه 

ــق ــرکت     حــ ـــلال شــ ـــۀ انحــ ــی در مطالبــ ــن شخصــ دائــ
اصـــــولنامه تجـــــارت  -ومراقبـــــت کارهـــــای تصـــــفيه

  :١٩٥افغانستان مادۀ 

د يوه شريک شخصي دائـن پـه هغـه صـورت کـې چـې د
ــه شخصــي   ــديو ن ل ـــوالو  م خــه د حــق استحصــال   ام

د مـديون   مهــאل ونشي کولاي، کولاي شي د تصفيې په 
لانــدې شــريک حصــه د محکمــې پــه وســيله تــر مراقبــت   

پــدې شــرط چــې شــپ  ((انحـــلال  ونيســي، او د شــرکت
د حسابي کــאل پـه   ) مياشتې مخکې يې اخبار کي وي

 . پاي کې وغواي

ـــوאل    ــورتيکه از امـ دائـــن شخصـــی يـــک شـــريک در صـ
ـــشخ ـــصی مديــــ ـــون اســـ ـــق نتـــــــتحصال حــــ واند، ــــ
 ــد التصفيه، حصــتواند عنــمي  ــک مديـ ــريـــۀ شـ ون را ـ

ــ ـــۀ محکمـ ـــلال  بذريعـ ــه، وانحـ ه تحـــت مراقبـــت گرفتـ
بل ــــــــشماه قــــــکه شــــــر اينـــــشروط بـــــم( رکت راــــــش

سنـــۀ حســابيه تقاضــا    در اخیــر) اخبــار نمــوده باشــد  
 .نمايد

شريکان کولاي شي د دوه لارو خه په ـې اخيسـتنې
 : مخنيوي وکيانحـلال  د شرکت د

ــا اســتفاده از دو راه مــانع انحـــلا    ــد ب ل شــرکاء ميتوان
  :شرکت شوند

د حکم خه مخکې دانحـلال يا داچې د شرکت د-۱
ــي    ــن اداء کـ ــريک ديـ ــودار   –شـ ــتان د سـ د افغانسـ

پـه  انحــلال   ماده مخکې لدې چې د ١/١٩٥اصولنامه 
ور شـــريکان ــــــرکت يـــا نــــــي، شـــــم صـــادر شــــــاه حک

ــن حــق اداء کــي او د    حکــم انحـــلال  کــولاي شــي د دائ
 . ساقط کي

ـــي-١ ـــا اينـــ ـــکه ديـــ ن شــريک شــانرا قبــل از صــدور   ــ
ــد    ــه نماينـ ــرکت، تأديـ ـــلال شـ ــم انحـ ــولنامه  -حکـ اصـ

قبل از آنکه در باره  ١٩٥/١تجارت افغانستان مادۀ 
شرکت ویا سائر شرکاء مـی  . انحـلال حکم صادر شود

ـــتوانن ـــد حـــ ـــلال را  ــــ ــم انحـ ــرده حکـ ق دائـــن را اداء کـ
  .ساقط نمایند

يون شريک له شـرکت خـه وباسـي، او    يا داچې مد -۲
پــدې شــرط چــې . دائــن تــه د هغــه پــه اه اطــلاع ورکــي

ــي      ــره شـ ــې ترسـ ــاي کـ ــه پـ ـــאل پـ ــابي کـ ــراج د حسـ د . اخـ
 : ماده ١٩٦افغانستان د سودار اصولنامه 

ويـــا اينکـــه شـــريک مـــديون را از شـــرکت اخـــراج،  -٢
بشرط اينکه اخـراج در  . ودائن را در باره اطلاع دهند

اصـولنامه تجـارت    -ۀ حسابيه صـورت گيـرد  اخير سنـ
  :-١٩٦افغانسان مادۀ 
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د افغانســـــتان د  –) الحـــــاق(يوـــــاي کېـــــدل : پـــــنم
  : مادې ٢٠١-١٩٧سودار اصولنامه 

ــنجم اصــولنامه تجــارت افغانســتان مــاده    -الحــاق: پ
  :-٢٠١-١٩٧های 

ـــرکتـــدوه ش ونه يــا متعــدد تضــامني شــرکتونه کــولايـ
و يـو نـوي تضـامني شـرکت     شي له يـو بـل سـره ملحـق ا    

يـا لـه يـوه موجـود تضـامني شـرکت سـره يـو         . جو کي
 . اي شي

ــامنی،     ــدد تضـــ ــرکتهای متعـــ ــا شـــ ــرکت، ويـــ دو شـــ
ــد       ــا يــک ديگــر ملحــق، ويــک شــرکت جدي ــد ب ميتوانن

ويا بيک شرکت تضامنی . نمایندتشکيل  را تضامنی
 .موجود، ملحق گردند

ــد د     ــاره باي ــدو لپ ــو ــاې کې  د تضــامني شــرکتونو د ي
اونده شرکتونو لخوا وـي تصـويبونه وشـي او ثبـت     
او اعلان شي، او هر ملحقه شرکت بايد خپـل بـيلانس   

 . اعلان کي

ــاويب     ــد تصـ ــامنی، بايـ ــرکتهای تضـ ــاق شـ ــرای الحـ بـ
جداگانــه، از طــرف شــرکتهای مربوطــه، بعمــل آمــده   
وثبت واعلان گردد، وهر شرکت ملحقه بايـد بـيلانس   

 .خودرا را، اعلان نمايد

ه تصــويب چــې د الحــاق پــه اه رامــن تــه کېــي، دهغــ
خه تـــر دريـــو مياشـــتو پـــورې    ـــــې ــــــاعـــلان لـــه نې 

 ــنافذېي، او کـه م  لحقه شـرکتونه خپـل ديـون اداء يـا     ــ
ـــهغــه مبلــغ چــې د ديــن س  ـــره مــ ـــعادل وي يــ وه معتبــر ـ

وســــپاري، يــــا دائنــــين د ) امانــــت(ک تــــه توديــــع ــــــبان
ــه ال  ـــشــرکتونو ل وي، لازم نــدي چــې   حاق ســره موافــق ـ

ــار وش  ــتې انتظـ ـــدر مياشـ ـــهغ. يـــ ــې د  ــ ــيد چـ ه رسـ
معادلو مبالغو په اه د بانک خـه اخيسـتل کېـي هـم     

 . بايد ثبت شي

تصويبی که راجع به الحاق بعمـل مـی آيـد، از تـاريخ     
اعلان تاسه ماه بعد، نافذ ميگردد، واگر شرکت های 

ل ملحقــه ديــون خــودرا تاديــه ويــا مبلغــی را کــه معــاد 
 دن باشـــد بيـــک بانـــک معتبـــری توديـــع کن ـــديـــون شـــا

، ويــــا دائنــــين بالحــــاق  )بشــــکل امانــــت بســــپارند (
ست کــه مــدت ســه ــــد، لازم نيـــــونـــشــرکتها راضــی ش

يديکه در مقابـــل ــــــرس. يردــــــصـــورت گمـــاه انتظـــار 
ـــبالـــم ـــغ معــادل ديـــ ـــون از بــ انک اخــذ ميشــود، نيــز  ـ

 .بايد ثبت شود

هـر دائـن د دريـو مياشـتو پـه اودو      د ملحقه شـرکتونو  
کـــې د الحـــاق پـــه اه اونـــدې محکمـــې تـــه اعتـــراض  
واندې کولاي شي، او تر هغه وخته چې د اعتراض له 
حق خه صرفنظر ونکي، يا د معترض دائن پـه اه د  

ر لاســه نکــي، الحــاق نــه    ــــمحکمــې حکــم قطعيــت ت  
 . ترسره کېي

 ــر يکـــه ر ظـرف سـه   ی از دائنـين شـرکتهای ملحقـه د   ـ
ماه در خصوص الحاق بـه محکمـه مربوطـه اعتـراض     
کرده ميتوانند، وتا زمانيکـه از حـق اعتـراض صـرف     

ــد، و  ــر نکننـ ـــي نظـ ـــا قــ ــن   ـــ ــاره دائـ ــه در بـ رار محکمـ
ــورت     ــاق صـ ــد، الحـ ــرض کســـب قطعيـــت ننمايـ معتـ

 .نخواهد گرفت

کــه د دريــو مياشــتو پــه اودو کــې اعتــراض ونشــي، د
  .الحاق معامله قطعيت مومي

اگــر در ظــرف ســه مــاه مــذکور اعتــراض واقــع نشــود، 
 .معامله الحاق کسب قطعيت مينمايد

د تصــــفيې(د تضــــامني شــــرکتونو تصــــفيه: شــــپم
د افغانستان د سودار د اصولنامې )عمومي قواعد

  : مادې ٢٤٢-٢٠٢

قواعــد عمــومی ( تصفيـــۀ شــرکتهای تضــامنی:ششــم
 اصـــولنامه تجـــارت افغانســـتان مـــاده هـــای ) تصـــفيه
٢٤٢-٢٠٢-:  

ه ــان اولــ خه د پــاتې مبــالغو د تحويــلـــــفيې ـــــد تص
فيه کوونکـــو ــــــه اه د تصــــــو پــــــاتلـــه ســــــره د نــــــس

ـــالتــزام تص فيه کننــدگان بــه تحويــل دهــی مبالغيکــه   ـ
ـــبع ـــد از تصــ ــد، در صــورتي  ــ ــاقی مــی مان که از فيه ب
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التــزام، پــه هغــه صــورت کــې چــې د زر افغــانيو خــه     
 . زياتې وي

وعــدم نگاهــداری آن در . زار افغــانی بيشــتر باشــدـــــه
 .نزد خويش

د تصــفيې پــه اه ولــو شــريکانو تــه د خبــر ورکولــو پــه
وانــدې د تصــفيه کوونکــو التــزام او د بــيلانس چمتــو 
ــاوان      ــې او تــ ــانې، ــ ــې د پــ ــې ول چــ ــول پداســ کــ

ــه وکــي  کــه شــريکانو د بــيلانس د وانــدې   . رندون
د يـــوې مياشـــتې پـــه اودو کـــې کولـــو خـــه وروســـته 

اعتراض ونک، بيلانس قطـي او معتمـد ـل کېـي،     
او کــه شــريکانو خپلــې برخــې پــدې مــوده کــې تســليم      

 . نکې، بايد يوه معتمد بانک ته وسپارل شي

التزام تصفيه کنندگان بخبردهی همـۀ شرکاء پيرامون 
تمــام معلومــات مربــوط بــه تصــفيه، وترتيــب بــيلانس 

ــاد را    بيــک شــيوه ايکــه    حصـــۀ ســرمايه، خســاره ومف
اگــر شــرکاء در مــدت يــک مــاه بعــد از  . نمايــان نمايــد

ــيلانس قطعــی      ــد، ب ــيلانس اعتراضــی ننمودن ــه ب ارائ
ومعتمد محسوب ميگـردد، واگـر شـرکاء حصـه هـای      
شــانرا در ايــن مــدت تســليم نشــدند، بايــد توديــع بــه   

 .يکی از بانکهای معتمد گردد

ــه اه د د  ــامورينو پـ ــفيې د مـ ــو د ثبـــت او  د تصـ پرېکـ
 خپراوي لزوم

مربــــوط بــــه ) تصــــاميم(لــــزوم ثبــــت ونشــــر قرارهــــای
 .مامورين تصفيه

ــا د هغــه      ــون ســره ســم ي د شــرکت پانــه د شــرکت د ت
ــته د      ــه وروسـ ــد خـ ــې د عقـ ــر بنســـ چـ ــويبونو پـ تصـ
شــريکانو لخــوا تــر ســره شــوي، د تصــفيه کوونکــو پــه    

او د شـريکانو تـر مـن د پـانې     . معرفت وېشل کېـي 
ش کــه چېــرې پــه تــون يـا تصــاويبو کــې بــل شــان نــه  وې ـ

 . وي، په نغدي ول سرته رسېي

تقســيم ســرمايه در شــرکت بمعرفــت تصــفيه کننــدگان 
طبــق قــرارداد شــرکت ويــا طبــق تصــاويبی کــه بعــد از  
عقــد بــين شــرکاء صــورت گرفتــه، انجــام مــی يابــد،     
وتقسيم سرمايه بين شرکاء در صورتيکه در قرار داد 

ــاويب طـ ــ ــا تصـ ــداً صـــورت  ويـ ور ديگـــری نباشـــد، نقـ
 .ميگيرد

ــه تصــفيه کــوونکي او هغــه مــامورين چــې دتصــفيې پ
برخه کې دهغوي د په بنس مارل کېـي د شـريکانو   
او ثالثو اشخاصو په واندې د دغـه قـانون خـه د هـر     

 . ول مخالفو اجراآتو مسئول دي

ــا در    ـــۀ آنهــ ــه ذريعــ تصــــفيه کننــــدگان و مامورينيکــ
تخدام ميشـوند در مقابـل شـرکاء    کارهای تصـفيه اس ـ 

مخـالف ايـن    اجـراآت واشخاص ثالث، مسئول هرنوع 
 .قانون، ميباشند

د افغانســـتان د ســـودار:د تصـــفيه کـــوونکي مـــزد
 : ماده ٢٤١اصولنامه، 

ــده   اصــولنامه تجــارت افغانســتان    -مــزد تصــفيه کنن
  :-٢٤١مادۀ 

د مزد مستحق نـه:که د شريکانو له لې خه وي-۱
 هي مر داچې په عقـد يـا تصـاويبو کـې د هغ ـ    ل کې

 . پر خلاف ذکر شوي وي

مستحق مـزد نميشـود   : باشداگر از جملـۀ شرکاء -١
مگر اينکه در عقد ويـا تصـاويب خـلاف آن ذکـر شـده      

  .باشد

د مزد مسـتحق  : که د شريکانو له لې خه نه وي -۲
قد کــې پــدې اه کــوم ــــه عـــــه هــم پـه ــــــېي کـــــــل ک

 . نه ويشی 

ـــاگ -٢ ــر از جملــــ ـــۀ شـــرکاء نبــــ مســـتحق مـــزد : داشـ
طه ـــــــن رابــــــــقد در ايـــــــند در عـــــــرچـــد هــــــــباشـــمي

  .چيزی نباشد
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  :مکان نگهداری اوراق وسجلات تصفيه : د تصفيې د پاو او سجلاتو د ساتنې اي

د تصفيې پانې او سجلات په يـوه امـن ـاي کـې يـا پـه
  . محکمې اکلي وي، ساتل کېيهغه اي کې چې 

من ويا جائيکـه  ااوراق وسجلات تصفيه در يک محل 
  .محکمه تعيين ميکند نگهداری ميشود

  دوهم فصل
  مختلط تضامني شرکتونه

  فصل دوم
  شرکتهای تضامنی مختلط

ــديت( ــتنه -کومانــــــ ــهم سپارــــــ ــيطه-بالاســــــ بســــــ
د افغانســــتان د ســــودار اصــــولنامه  -)سپارــــتنه

  :مادې ٢٦٤-٢٤٣

 -)توصـــيه بســـيطه -توصـــيه بالاســـهم -کومانـــديت(
ـــاص ــای   ــ ــاده هـ ــتان مـ ــارت افغانسـ -٢٤٣ولنامه تجـ

٢٦٤:  

  :تعريف وطرز تشکيل:اول :تعريف او د تشکيل طريقه:لمی

هغه شـرکت دي چـې تـر معـين عنـوان لانـدې د       : تعريف
 . سوداريزو معاملاتو د اجراء لپاره جو شوي وي

ت عنوان معين بمقصـد  شرکتيست که در تح: تعريف
 .اجرای معاملات تجارتی تشکيل ميشود

د شرکت د دائنينو پر واندې د يو يا و تنـو: تشکيل
ــق تضــامني     ــر محــدود (شــريکانو مســئوليت مطل ) غي

دي، او د يــوه يــا ــو نــورو مســئوليت تــر هغــه پــانې   
 . پورې چې په شرکت کې يې لري، محدود دي

ــا چنــد نفــر   :تشــکيل از شــرکاء در مســئوليت يــک وي
غيـر  ( مقابل دائنين شرکت مسئوليت مطلق تضامنی

ميباشد، ومسئوليت يک ويا چند ديگر آنهـا  ) محدود
 .بسرمايـۀ معينی که در شرکت دارد محدود ميباشد

د دغــه شــرکت عنــوان يــواې د تضــامني شــريکانو لــه  
نومونــو خــه جــو شــوي دي نــه محدودالمســئوليت      

 . شريکان

ـــعن ـــوان ايــــ ـــــ ــای  ن شـ ــکل از نامهـ رکت صـــرف متشـ
ــرکاء    ــه شـــ ــد نـــ ــامنی ميباشـــ ــرکاء تضـــ ــدود شـــ محـــ

 .المسولیت

  :احکام عمومی شرکت تضامنی مختلط :د مختلط تضامني شرکت عمومي احکام

ــې د ــل کـ ــدې فصـ ــې پـ ــتثنا چـ ــه اسـ ــواردو پـ ــه مـ د هغـ
ــامني       ــي، د تضـ ــلاف ذکرکېـ ــه خـ ــل پـ ــې فصـ مخکينـ
ــتلط     ــام د مخـ ــو و احکـ ــي کولـ ــه اه د پلـ ــرکتونو پـ شـ

 . ضامني شرکت په اه هم معتبر ديت

به اسـتثنای مـواردی کـه در ايـن فصـل خـلاف احکـام        
، احکام قابل تطبيق راجع بعمل آیدفصل قبلی تذکر 

بشرکتهای تضامنی، در مورد شـرکت هـای تضـامنی    
 .مختلط هم معتبر است

نـه امکـان پـه صـورت کـېتعييند شرکت د نوعيت د 
شــــرکت چــــې تضــــامني دي کــــه مخــــتلط تضــــامني،  

 . تضامني ل کېي

نوعيــت شـــرکت کـــه  تعيـــين درصــورت عـــدم امکــان   
ــا تضــامنی مخــتلط، شــرکت      تضــامنی مــی باشــد وي

 .تضامنی پنداشته می شود

د دغـه تـون منـدرج:په تون کې درج شوي معلومات
مـــاده کـــې د محدودالمســـئوليت  ١٣٧معلومـــات پـــه 

شريکانو د نومونو او پـه پانـه کـې د هـر يـوه د ونـې       

ـــمعل ــراردادــــ ــن  : ومات درج قــ ــل ايــ ــات داخــ معلومــ
اسامی  ١٣٧قرارداد عين معلومات مذکور در مادۀ 

ـــشــرکاء مح ـــسئوليـــدود المــ ـــهميـــۀ هـــس ت وـ ر يــک ـ
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 .آنها در سرمايه . ه اه د واندې شوي معلوماتو په شان ديپ

 .اردادلزوم ثبت ونشر مندرجات قر.د تون د مندرجاتو د ثبت او خپراوي لزوم

د دې نــه جــواز چــې د محدودالمســئوليت شــريک ونــه 
ــري     ــا هنـ ــواز علمـــي يـ ــهرت وي او د دې جـ ــا شـ ــار يـ کـ

 . اختراع وي

عدم جواز اينکه سهميـۀ شـريک محـدود المسـئوليت    
کار ويا شهرت باشد، وجواز اينکه اختراع علمی ويا 

 .هنری باشد

ــه    ــ پـ ــئوليت کـ ــريک د مسـ ــئوليت شـ د محدودالمسـ
هغـه تـر ونـې پـورې محـدود دي، کـه ـه        پانه کې د 

هم چې هغه يې عملاً دفع کي وي يا د هغه دفع کولـو  
 . ته متعهد وي

ــه      مســئوليت شــريک محــدود المســئوليت منحصــر ب
 ــرۀ انـــدائ ه ميباشـد،  ــ ــايـــرمـــدازۀ سهميــۀ وی در س ـــ
يــا متعهــد  د وـــــوده باشـــــع نمـــــلاً دفــــرا عمـــــه آنـــــچ

 .اشدبدفع آن ب

محدودالمسئوليت شـريک د حسـابي کــאل پـه پـاي کـې       
ــون کــې         ــه ت ــه او کــه پ ــې برخ  ــې کــولاي شــي د خپل

 . تصريح شوي وي خپل پولي ک هم ترلاسه کي

شــريک محــدود المســئوليت در اخيــر ســنه حســابيه      
ميتوانـــد حصـــــۀ مفـــاد خــــود را، واگـــر در قــــرارداد    

 .تصريح شده باشد، تکت پولی خودرا نيز، بگيرد

کــه شــرکت تــاوان کــی وي، تــر هغــه وختــه چــې تلافــي  
شـي پـولي کــ نـه ورکـول کېــي، مـر پـه راتلــونکي       
کـאل کې د پانې د تـاوان د بشـپېدو خـه وروسـته د     
تېــرو کلونــو پــولي کونــه د پــاتې ــې خــه ورکــول    

 . کېي

ـــاگ ر شــرکت نقــص کــرده باشــد، تــا زمانيکــه تلافــی   ــ
ـــش ـــود، تکــــ ــولی دادهـــ ـــאل   ت پـ ــا در سـ ــود، امـ نميشـ

ـــאلبعـــدی بعـــد از اک ــولی   مـ ــرمايه، تکـــت پـ نقـــص سـ
ــس ــه    ــــــ ــاد، پرداختــ ــاقی مفــ ــته، از متبــ ـالهای گذشــ

 .ميشود

ــولي     ــدي چــې هغــه پ محدودالمســئوليت شــريکان ا ن
کونه او ه چې مخکې يې تر لاسه کـي دي د هغـه   
تاوانونو د جبران لپاره چې وروسته واقـع کېـي اعـاده    

 . کي

بور نيســتند ـــــسئوليت مجـــــدود المـــــای محـــــرکــش 
ه تکــت پــولی ومفــادی را کــه قــبلاً اخــذ کــرده انــد   ـــــک

بــرای جبــران ضــرر هائيکــه بعــداً واقــع ميشــود اعــاده  
 .نمايند

د يوه محدودالمسئوليت شريک د مينې په وخـت کـې   
 . د متوفي ورثه د هغه قايمقام ل کېي

د المســئوليت، در صــورت وفــات يــک شــريک محــدو  
 .متوفی شمرده ميشود) جاگزين(ورثه قايمقام 

که محدودالمسئوليت شريک په شرکت کې خپل حق د 
ه پـه بشـپ ول يـا قسـماً     ــ ــرتـــنور شـريکانو د اجـازې پ  

ي، اخيســتونکي د شــرکت پــه ـــــه ورکـــــص تـــــبــل شخ
ــت       ــه برخــه کــې د دخال ــدقيق پ چــارو کــې د ادارې او ت

 .کولو حق نلري

ـــاگ ـــر شـــ ــودرا در   ــ ــق خـ ــئوليت حـ ــدود المسـ ريک محـ
يـــا  اء کـــلاً وــــــرکــاير شـــــازه ســــــدون اجــــــرکت بــــــش

 ــبه شخ قسماً،  ــری واگــ ــص ديگـ  خریـدار ذار نمايـد،  ـ
حــــق دخالــــت در اداره وتــــدقيق در امــــور شــــرکت را 

 .نخواهد داشت
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  :مديگرمناسبات شرکاء با ه: دوم  : له يو بل سره د شريکانو ايکې: دوهم

د شـر يکـانو د مناسـباتو پـه     ، که په تون کې بل شـکل 
اه نه وي تصريح شوي،پدې صـورت کـې د تضـا منـي     

 . شرکتونو له احکا مو خه ه ا خستل کيي

اگر در عقد طور ديگـری، در مـورد مناسـبات شـرکاء     
ــديگر،  ــا هم ــن صــورت     ب  تصــریح نشــده باشــد، در ای

 .احکام شرکتهای تضامنی تطبيق ميشود

 :اداره :اداره

 .صرف مربوط شريک تضامنی ميباشد  . يواې په تضا مني شريک پوري اه لري

محــدود المســو ليــت شــر يکــان د ادارې صــلاحيت نــه
لـري، هغـه کسـان چـې د ادارې صـلاحيت لـري نـه شـي         

  .مخنيوي يې وکي ،کولاي

شـــــرکای محـــــدود المســـــئوليت صـــــلاحيت اداره را 
کــه صــلاحيت اداره را  ندارنــد، ونميتواننــد کســانيرا

 .دارند، از آن باز دارند

مــر کــولاي شــي چــي خپــل نظرونــه ورکــي، د شــرکت
ــأ او يــا د اهــل خبــره پــه واســطه     اســناد او دفــاتر شخص

د محدودالمسـئوليت شـريک د مراجعـې    ، تدقيق کـي 
له کبله د اهل خبـره پـه وانـدې د اعتـراض پـه صـورت       

  .کې اهل خبره د محکمې لخوا اکل کېي

لـــيکن ميتواننـــد نظريـــات خـــويش را تقـــديم ودفـــاتر  
واسناد شرکت را شخصاً ويا توسط اهل خبرة تـدقيق  
نماينــد، در صــورت اعتــراض عليــه اهــل خبــره بــه اثــر 

اهــل خبــره از  ،مراجعــت شــريک محــدود المســئوليت 
 .طرف محکمه تعيين ميشود

مادې احکام د نـورو   ١٥٨د سودار د اصولنامې د 
راء يا په نورو شـرکتونو کـې د ـون پـه     معاملاتو د اج

اه د محدودالمســئوليت شــريکانو پــه وانــدې د پلــي  
 . کېدو و ندي

پيرامون اجرای اصولنامه تجارت ) ١٥٨( احکام مادۀ
رکتهای ــــــتراک در شـــــا اشـــــي گر وــــــلات ديــــــعامـــم

ديگــر در مــورد شــرکای محــدود المســئوليت تطبيــق   
 .نمی شود

المسئوليت شريک يـوه موسسـه چـې د    مر که محدود
هغـــه معـــاملات د شـــرکت موضـــوع تشـــکيل کـــي،      
تاسيس کي او يا له يو بل شخص سره چې داسې يـوه  
ــا د      ــي او يـ ــون وکـ ــتې وي، ـ ــې پرانيسـ ــه يـ موسسـ
موجـــود شـــرکت ســـره چـــې همـــدا ول معـــاملې اجـــراء  
ــاو او دفــاترو کــې د      ــه پ کــوي، داخــل شــي د شــرکت پ

 . تدقيق حق نلري

ر شـريک محـدود المسـئوليت يـک مؤسسـه ای      ولی اگ
را که معاملات آن موضوع شرکت را تشکيل ميدهد 

ويا با يک شخص ديگـر کـه چنـين يـک      ،تأسيس نمايد
مؤسسه باز کرده باشد شرکت کند ويا به يـک شـرکت   

ــه همــين نــوع معاملــه را مينمايــد      داخــل  ،موجــود ک
ـــش ــدقيق را    در اوراق و ،ودــــ ــق تــ ــرکت حــ ــاتر شــ دفــ

 .داشتنخواهد 

  :مناسبات شرکاء با اشخاص ثالث:سوم :د ثالثو اشخاصو سره د شريکانو ايکې:دريم

هغه محدودالمسـئوليت شـريک چـې نـوم يـې د شـرکت       
په عنوان کې داخل وي، د ثـالثو اشخاصـو پـر وانـدې     

تحـــول د ((پـــه غيـــر محـــدود ول مســـئول ـــل کېـــي 
، ليکن نور صـلاحيتونه چـې   )تضامني شريک په صفت

ــوان     شــريک محــدود المســئوليتی کــه اســم وی در عن
ـــاخرکت دـــــــش بمقابــــل اشــــخاص ثالــــث   ،ل باشــــدــــ
 شودــمرده ميـــــئول شـــدود مســـير محــــورت غــــبص

، لــــيکن ديگــــر  )تحــــول بصــــفت شــــريک تضــــامنی   (
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ه دوي سره اونـد وي لکـه د مشـورې ورکـه     ـــوناً لــقان
ارو کـې د تفتـيش او مراقبـت حـق     ــــه چــرکت پـــاو د ش
ـــاو د ش ـــرکت د مــ ــو   ـ ــاکلو او برطــرف کول  ــه امورينو پ

 ــکې ـون، د دوي د غ   ــير محــ دود مسـئوليت سـبب   ــ
 . نه ري

ـــلاحيتـــص ـــهايی کــ ــوط ميشــود    ــ ــا مرب ــاً بآنه ه قانون
ـــچ ون تقــديم مشــوره هــا وحــق تفتــيش ومراقبــت در    ــ

امـــور شـــرکت واشـــتراک در تعيـــين وعـــزل مـــامورين   
موجــــب مســــئوليت غيــــر محــــدود آنهــــا      ،تشــــرک

 .نميگردد

د مختلط تضـامني شـرکت اداره د تضـامني شـريکانو
، او )غيـر محـدود مسـئوليت   (له صلاحيتونو خه دي 

امني شــرکتونو د احکــامو  ـــــتونه د تضـــــدغــه صلاحي
 . تابع دي

ــتلط از صـــلاحيتهای   ــامنی مخـ ــرکتهای تضـ ادارۀ شـ
، )محــدود مســئوليت غيــر(شــرکاء تضــامنی ميباشــد 

وايـــن صـــلاحيتها تـــابع أحکـــام شـــرکتهای تضـــامنی  
 .ميباشد

د شرکت مدير کولاي شي محدودالمسئوليت شريکان
ــه      ــه تو ــاره د وکيــل پ ــو اداري چــارو د اجــراء لپ د ين

کــې شــرکت د هغــه د کــارونو پــه   حـــالتوــاکي، پــدې 
واندې واب ورکوونکي دي مر که د خپـل وکــالت   

ي مسئوليت د هغه پر غـاه  له حدودو خه تجاوز وک
 . کېي

دير شـرکت ميتوانـد شـرکای محـدود المسـئوليت      ـــم
در اجـــــرای بعـــــض امـــــور اداری  ،را بحيـــــث وکيـــــل

ــون     ــرکت پيرامـ ـــالت شـ ــن حـ ــد، در ايـ ــتخدام نمايـ اسـ
کارهای وی پاسخگو خواهد بـود، ولـی اگـر از حـدود     

تجـاوز نمایـد، مسـؤلیت بـدوش او قـرار      وکـالت خود 
 .می گیرد

  :دائنين شرکت ودائنين شرکاء :کت دائنين او د شريکانو دائنيند شر

محدودالمسئوليت شريکان په پانه کې د خپلو ونو 
په تناسب د دائنينو په واندې مسئوليت لري، تر هغه 
وخته چې شـرکت منحـل او د هغـه پـر وانـدې اصـولي       
تعقيبات بې ثمر نه وي پاتې شـوې، هغـوي تـه مراجعـه     

 . نشي کېداي

ــل دائنــــين      ــدود المســــئوليت در مقابــ ــرکای محــ شــ
بتناســـب ســـهميه هـــای شـــان در ســـرمايه مســـئوليت  
دارند، دائنين تا وقتيکه شرکت منحل ويا تعقيبـات  

 هنمانـده باشـد، بآنهـا مراجع ـ    ثمراصولی عليه آن بی 
 .نمی توانند

د مختلط تضامني شـرکت د افـلاس پـه صـورت کـې د
شخصي دائنينو  شرکت د دائنينو طلبات د شريکانو د

 . خه لوميتوب لري

در صورت افلاس شـرکت تضـامنی مخـتلط، طلبـات     
دائنــين شــرکت از طلبــات دائنــين شخصــی شــرکاء،      

 .مقدم ميباشد

ــه د ش ـــکـ ـــرکت شــــ ــارهـــ ــو لپـ ــو د پورونـ تمني د دائنينـ
ي د پـاتې طلبـاتو د   ــ ــکفايت ونکي، دائنـين کـولاي ش  
امـــوالو  ريک شخصــيـــــهــر غيــر محدودالمســئوليت ش

ي، پدې حـالت کې د شـرکت دائنـين   ـــعه وکــراجـــته م
ـــد ش ـــريکانو د شخـــ ـــصي دائنيـــ ـــنو ســـ ـــره مســـ اوي ــ

 . حقونه لري

ـــاگ ــت    ـــ ــين را کفايـ ــهای دائنـ ــرکت قرضـ ــی شـ ر دارائـ
ـــين ميـــــنکنــد، دائن  متبــاقیرای طلبــات ـــــتوانند بــ

ــر ش    ــی هـ ــود بامــــوאل شخصـ ــدود  ــــــخـ ريک غيـــر محـ
ــين    المســئو ـــאل دائن ــن ح ــد، در اي ليت، مراجعــه نماين

ــين شخصــی شــرکاء، حقــوق مســاوی      ــا دائن شــرکت ب
 .دارند

او تصفيې په اه د پلـيانحـلال د تضامني شرکتونو د
ــامني      ــو تضــ ــه مختلطــ ــواد پــ ــام او مــ ــدو و احکــ کېــ

راجـع بـه انحــلال وتصفيــۀ     تطبیـق   قابلاحکام ومواد 
در شـرکتهای تضـامنی مخـتلط     ،تهای تضامنیشرک
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 .میگرددنيز، تطبيق  . شرکتونو کې هم د پلي کولو و دي

هغـه ــوک چـې پــر شــرکت معـين طلــب ولـري او لــه بــل
لوري د يوه محدودالمسئوليت شريک مـديون وي چـې   
لاتراوســه يــې د پــانې خپلــه ونــه نــه ده ادا ء کــې،       
ــره     ــريک سـ ــئوليت شـ ــور د محدودالمسـ ــه پـ ــايي دغـ ـ

 . مجراء کي

ت طلب معينی داشته واز طرف شخصيکه بالای شرک
کـه   ديگر مديون يک شريک محدود المسئوليت باشد

ممکــن  هنــوز حصــه ســرمایه خــویش را تادیــه نکــرده، 
ــا    ــن قـــــرض را بـــ ــناســـــت ايـــ ــدود   دیـــ ــريک محـــ شـــ

 .نمايد مجراالمسئوليت، 

  دريم فصل
  سهامي شرکتونه

  فصل سوم
  شرکتهای سهامی

  ٢٦٦ولنامه تجارت افغانستان مادۀ اص ماده٢٦٦د افغانستان د سودار اصولنامه

ـــپ ـــدې فصــ ـــل کــــ ــدې    ـــ ــر بحــث لان ــب ت ــدې مطال ې لان
  : نيسو

در اين فصل مطالب ذيل را مورد بحث قرار خـواهيم  
  :داد
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ــاره      ــراء لپ ــاملاتو د اج ــدې د ســوداريزو مع ــوان لان عن

پانه معينه او پـر ونـو وېشـل     جو شوي وي، د دوي

شرکتهای سهامی شرکت هايی است که در تحت يـک  
عنوان معين بـرای معـاملات تجـارتی تشـکيل شـده،      

ــا مع ـــۀ آنهـ ـــسرمايـ ـــمنق ين وـــ ــوده،  ــ ــهام بـ ــه اسـ سم بـ
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شــوې وي او د هــر شــريک مســئوليت د هغــه تــر ونــې    
  . پورې محدود وي

ــدازۀ مس ـــوان ـــئوليت هــ ــدازۀ ســه  ــ م وی، ر شــريک بان
  .می باشدمحدود 

صورت تشکيل :  هد تشکيل ب:  

  :بدو صورت تشکیل می یابد  : په دوه وله تشکيلېي

  ) منحصر بر مؤسسين( بصورت آنی-١ )ىپر موسسينو پورې تل(په سملاسي ول -١

ــدريجي ول  -٢ ــه ت ــه(پ د عمــومي برخــې اخيســتنې پ
بنس (  

ـــبص-٢ ــدريجیــــ ــه ( ورت تــ ــراســــاس بــ ــهم گيــ ی ســ
   )عمومی

سهامي شرکتونه کم تر کمه د پنه موسسينو او ونو
  . لرونکو خه تشکېلېي

ــس      ــنج مؤســـ ــل از پـــ ــد اقـــ ــهامی حـــ ــرکتهای ســـ شـــ
  .وسهمداران تشکيل می يابد

د شـرکت پـه پانـه    : رادـ ــه مــ ــستنې خـــې اخيـــد ون
کســب  سـهم  کـې د معـين مبلـغ د ورکـې تعهـد دي، د     

 . دي په واندې

سهم گيری عبارت است از تعهد : سهم گيریمراد از 
 ،سرمايـۀ شرکت در نمودن شخص بتأديـۀ مبلغ معينِ

 .سهم است درمقابل کسب

هغه کسان دي چې اساسنامه جـووي او پـر   : موسسين
 . هغه امضاء کوي

مؤسســين کســانی انــد کــه اساســنامه را     : مؤسســين
 .تهيه وبر آن امضا مينمايند

بايــد پــه اساســنامه کــې اتو خــه چــې موضــوعلــه هغــه 
نــــوان او د هغــــه درج شــــي کــــولاي شــــو د شــــرکت د ع

ــز  ــرکت مرکــ ــوع د شــ ــدار او د  موضــ ــانې د مقــ ، د پــ
اسهامو د نوعې اکل، د هـرې ونـې بيـه او د ورکـې     

ــديره   ــرايط، د مـ ــأتشـ ــارونکو د  هيـ د  هيـــأتاو د ـ
اکلو طريقه او د و صلاحيتونه او د شرکت د دوام 

 ماده ٢٧٠ر د اصولنامې د سودا. قيد بيان شي

ه بایــد در اساســنامه  ـــــی کـــــاتـــوعــوضـــله مـــــاز جم
ــوان شــرکت و موضــوع آن،      ــوان از عن ــردد میت درج گ

تعیــین مقــدار ســرمایه و نــوع اســهام،   ،مرکــز شــرکت
قیمت هر سهم و شـرایط تادیـه، طـرز انتخـاب هیئـت      
ــان و قیــد     مــدیره و هیئــت نظــار و صــلاحیت هــای زن

ــاد آور گردیــــد مــــدت دوام  ــاده . شــــرکت، یــ  ٢٧٠مــ
 اصولنامه تجارت

ــوعات  ــه موضـ ــنامې مندرجـ ــتان د  -د اساسـ د افغانسـ
ماده د شـرکت د تشـکيل د    ٢٧٠سودار اصولنامه 

ــه د     ــاد وزارت تـ ــه د اقتصـ ــه موخـ ــدلو پـ ــازې د مونـ اجـ
 . اساسنامې د يوې نسخې د واندې کولو لزوم

اصـولنامه تجـارت    -موضوعات مندرجــۀ اساسـنامه   
ــزوم پــيش کــش يــک نسخـــۀ     ٢٧٠افغانســتان مــادۀ   ل

اساسنامه بوزارت اقتصاد جهت دريافت اجازه نامــۀ  
 .تشکيل شرکت

مـاده د شـرکت پـه     ٢٧٣همدارنه د يادولو و ده چې 
پانــه کــې د ــون د غوــتنې محتويــات او شــرايط   

  . بيانوي

ــی باشــد کــه مــاده        ــان قابــل یــاد آوری م  ٢٧٣همچن
ــرایط و محتویـــات تقا ــرمایه  شـ ــتراک در سـ ضـــای اشـ
 .شرکت را بیان میدارد

ــدانســهامی کــه تعهــد  هغــه ســهام چــې پــر هغــوي تعهــد کېــي، لازم دي چــې لازمســت حقيقــی   ،ميشــود ب
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حقيقي او بشپ وي او لازم دي چې د ونې د بيې ربـع  
د ونو د اسـنادو صـدور د مقـررې    . باالفعل تاديه شي

 . بيې خه کم جايز ندي

زمست ربع قيمت سهم بالفعـل تأديـه   وکامل باشد ولا
صــدور اســناد ســهم کمتــر از قیمــت مقــرره آن   . گــردد

  .جایز نیست

هغه اشخاص چې د ون تعهد يې کـي دي، کېـداي   
شي د موسسينو په غوتنه په يوه ـاکلې مـوده کـې د    

 ) ٢٧٦. (ونو د بيې تاديې ته ا کل شي

 اشخاصــیکه اشــتراک را تعهــد نمــوده انــد، میتواننــد
ین، مجبــور بــه تأدیــه ربــع ســبــه اســاس تقاضــای مؤس

 )٢٧٦. (اسهام در ظرف یک مدت معین گردند

 :مجمع عمومی تأسيس :د تاسيس عمومي مجمع

٢٧٨د تاســيس غونــې تــه د عمــومي مجمــع رابلــل د
 . مادې له احکامو سره سم ترسره کېي

به اساس  دعوت مجمع عمومی برای اجتماع تأسيس
 .ورت می گیردص ٢٧٨احکام ماده 

د تاســيس د عمــومي مجمــع غونــه د هغــه کســانو پــه   
حضور چې کم تر کمـه د پانـه نيمـايي تمثيـل کـي د      

 . اعتبار و ده

اجتمـــــاع مجمـــــع عمـــــومی تأســـــيس بـــــا حضـــــور      
نصف سـرمايه را تمثيـل نماينـد    حد اقل اشخاصيکه 

  .قابل اعتبار می باشد

ثريـتيو په اکأد عمومي مجمع پرېکه د حاضرينو د ر
 . سره صادرېي

تصـــاميم مجمـــع عمـــومی بـــآراء اکثريـــت حاضـــرين،  
 .صادر ميشود

يو تفـاقأکه چېرې په عمومي مجمع کې د نظرونو او ر
ــې     ــولاي شـــي خپلـــې کتنـ ــالفين کـ ــي، مخـ ــل نشـ حاصـ

 . وليکي

اگــر در مجمــع عمــومی اتفــاق نظريــات وآراء حاصــل   
مخالفین میتوانند ملاحظـات خـویش را تحریـر    نشود
 .نمایند

هغــه موسســين چــې د پــانې پــه ــاي جــنس وانــدې
کوي، يا هغه کسـان چـې د ـان لپـاه د ـانې ـې       
واندوينه کې وي، په هغه مذاکراتو کې چې د جـنس  
ــاره     ــافعو د تثبــــت لپــ ــه منــ ــا د مخصوصــ د قيمــــت يــ

 . جوېي، د رايې ورکولو حق نلري

تقـــدیم مـــی مؤسســـينيکه جنســـی را عـــوض ســـرمايه 
يکه منافع مخصوصه را برای خـود  ، ويا کساننمایند

پيش بينی نموده اند، در مذاکراتيکه راجع به تعيين 
قيمت اجناس ويا تثبيت منافع مخصوصه بعمـل مـی   

 .آيد، حق رأی را ندارند

د اکلو په اه کـومهيأتکه په اساسنامه کې د مديره
ــومي     ــيس د عمـ ــوي، دوي د تاسـ ــر شـ ــه وي ذکـ ــی نـ شـ

 . مجمع لخوا اکل کېي

مـديره چيـزی    هيـأت در اساسنامه راجع به تعيين اگر
ــومی      ــع عمـ ــط مجمـ ــا توسـ ــين آنهـ ــد، تعيـ ــر نباشـ ذکـ

 .، صورت ميگيردسیسأت

عمومي مجمع د ارونکو له ـاکي، د دوي اکـل پـه
 . اساسنامه کې درج نه وي

نظـــار را تعيـــين مينمايـــد،  هيـــأت ،مجمـــع عمـــومی
 .تعيين آنها درج اساسنامه نميباشد

 ارونکو ه شوي ويدخه جو و تنو نظار شامل دو ويا چند شخص ميباشدهيأت.له له دوه يا. 

تعيين قيمت اجنـاس توسـط اهـل خبـره در حضـور دو      د اجناســـو د بيـــې اکـــل د اهـــل خبـــره لخـــوا د نغـــدي
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پانې د سهم لرونکو د دوه ثلثو په حضور کې تر سـره  
 . کېي، او پرېکې د آراوو په اکثريت کېي

صــورت ميگيــرد،   ،همداران سرمايـــۀ نقــدی ثلــث س ــ
 .وتصاميم توسط اکثريت آراء، اتخاذ ميشود

ــع د موسســينو لخــوا د هغــه ــومي مجم د تاســيس عم
بلنليکونو په واسطه چې په هغه کې د اهل خبـره راپـور   

 . موجود وي، غونې ته بلل کېي

توســط مؤسســين، ذريعـــۀ   ،مجمــع عمــومی تأســيس 
ل خبره، باجتمـاع دعـوت   دعوت نامـۀ حاوی راپور اه

 .ميشوند

د اهل خبره د راپور د مطالعې په اه د عمومي مجمـع
-٢٨٤د افغانســتان د ســودار د اصــولنامې  –رول 
 . مادې ٢٨٦-٢٨٥

 -رول مجمــع عمــومی در مطالعـــۀ راپــور اهــل خبــره     
-٢٨٤اصـــولنامه تجـــارت افغانســـتان مـــاده هـــای     

٢٨٦-٢٨٥ . 

کې داسې مقـرراتموسسين نشي کولاي په اساسنامه
درج کي چې د هغه په بنس بلاعوض ونه يا نغـدې  
پيســې چــې د شــرکت د پــانې د تنقــيص لامــل کېــي، 

 . انته مختص کي

ــد در   ــی را درج  اساســنامهمؤسســين نميتوانن مقررات
ويـا  ) مجـانی ( نمايند کـه بموجـب آن اسـهام بلاعـوض    

بـه   ،پول نقد کـه باعـث تنقـيص سـرمايه شـرکت گـردد      
 .صيص دهندخود تخ

د هغـــه شـــرکت تشـــکيل د ســـودار د اصـــولنامې د  
ــده     ٢٨٨ ــه اونــ ــوي پــ ــديق شــ ــم تصــ ــره ســ ــادې ســ مــ

 . سوداريزه محکمه کې ثبت کېي

اصـــولنامه  ٢٨٨تشـــکيل شـــرکتی کـــه طبـــق مـــادۀ     
ــارت ــرۀ    تجـ ــده در دائـ ــديق شـ ــارتی تصـ ــه تجـ  محکمـ

 .مربوطه ثبت ميگردد

اًد شرکت تشکيل بايـد لزومـاً نشـر شـي، کـه نـه قانون ـ      
متشکل نه ل کېي او نشي کولاي هې ول معامله 

 . سرته ورسوي

تشــکيل شــرکت بايــد لزومــاً نشــر گــردد، در غيــر آن    
قانوناً متشکل شمرده نميشود، ونميتواند به اجرای 

 .اقدام نمایدهيچ نوع معاملات 

په هغه شرکتونو کې چې پـه سملاسـي توـه جـوېي،
مــادې ســره  ٢٧٠شــريکان بايــد د اساســنامې مــواد د  

مــواد  ٢٧۲او  ٢٧۱او همدارنــه د . ســم ترتيــب کــي
غه ــــــد اقتصـــاد وزارت تـــه د عريضـــې او د ه(رعايـــت 

 . لازم دي) اتو په اهـــدرجــمن

در شـــرکتهايی کـــه بصـــورت آنـــی تشـــکيل ميشـــود، 
ـــترت ٢٧۰شــرکاء مــواد اساســنامه را طبــق مــاده    يب ــ

 ٢٧۲، و٢٧۱وهمچنــان مراعــات مــواد   . مايندــــمين
ات ـــــدرجـــمن و -صادــــــپيرامــون عريضــه وزارت اقت(

 .لازم می باشد) ضروری آن

د برخــــې اخيســــتنې او تشــــکيل د قواعــــدو ســــره د
  :مخالفت مسئوليت

ئوليت مخالفـــــت بـــــا قواعـــــد ســـــهم گيـــــری ـــــــــمس
 :وتشکيل

د موسسينو او هغه کسانو مسئوليت چـې د شـرکت د   
، دهغـه زيـانونو   پاو او اسنادو په ليکلو کـې لاس لـري  

ماده کـې ذکـر شـوو     ٢٨٨په اه چې د بيان نامې او په 
 ــاسنادو د غلط لـه املـه پې    ــ شــ وي دي د پوـتنې  ـ

 . و دي

 مســئوليت مؤسســين وکســانيکه در تحريــر اوراق و   
ـــاس ـــناد شــــ ـــرکت دســــ ـــت داشــــ ــه  ـــ ــد در رابطــ ته انــ

از رهگــذر غلطــی بيــان نامــه واســناد      خســاراتی کــه 
قابل باز خواسـت   عائد گرديده ٢٨٨ادۀ مذکور در م
 .می باشد

ــه وي تاديــه شــوې، مــر د حقيقــت لاف اگــر قيمـــت ســـهام تأديـــه نشــده باشـــد، ولـــی خ ـــ کــه د ونــې بيــه ن
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ـــخ ــه شــوې وــودل شــي، هغــه موسســين او     ـ لاف تادي
افــراد چــې پــدې فعــل کــې لاس لــري، مســئول دي او       
   مکلــف دي چــې دهغــه بيــه د خپلــې شخصــي شــتمن

 . خه ورکي

حقيقـــــت تأديـــــه شـــــده وانمـــــود شـــــود، مؤسســـــين   
واشخاصــيکه در ايــن فعــل بــا آنهــا اشــتراک ورزيــده    
باشـــند، مســـؤول انـــد، ومجبـــور انـــد قيمـــت آنـــرا از  

 .دارائی شخص خويش، تأديه نمايند

ــا هــر هغــه ــوک چــې د جنســي پــانې د موسســين ي
تعيين په اه د حيلې او فريب خه کار واخلي مسئول 

رکت تــه لــدې ـــــې شـــــغه صــورت کــې چـــــهه ـــــاو پ. دي
ــي، د جبـــران او تعـــويض      ــرر وارد شـ ــان او ضـ لارې زيـ

 . مکلف دي

مؤسسين ويا هرکسيکه در تعيين سرمايـۀ جنسـی از  
 ــا فــ ــله ويـــحي ، مسـئول  اسـتفاده نمايـد  ريب کـاری،  ــ

ودرصــورتيکه بشــرکت از ايــن راه ضــرر  . خواهــد بــود
وتعـــويض  وخســـاره وارد شـــود، مکلـــف بـــه جبـــران    

 .ميباشند

موسسين د ثالثو اشخاصو په واندې د هغه تعهـداتو  
په بنس چې د شـرکت د تاسـيس لپـاره يـې کـي دي،      

د افغانســــــتان د ســــــودار د   -مســــــئوليت لــــــري 
 . ماده ٣٠٠اصولنامې 

ــای      ــر مبنــ ــث بــ ــخاص ثالــ ــل اشــ ــين در مقابــ مؤسســ
ــد،      ــرای تأســيس شــرکت اجــرا نمــوده ان تعهداتيکــه ب

اصـــولنامه تجـــارت افغانســـتان  -.مســـئوليت دارنـــد
 .٣٠٠مادۀ 

  :مديرههيأت:دوم  هيأتمديره :دوهم

کم تر کمه له دريو تنو خه جوېي: د تشکيل طريقه
د لمني مـديره  (چې د عمومي مجمع لخوا اکل کېي

 ). اکل د اساسنامې په وسيله هم امکان لري هيأت

ه از اقلاً از سه نفر تشکيل می يابد، ک ـ: طرز تشکيل
ين اول ـ تعيـين ( طرف مجمع عمومی انتخاب ميشوند

 ).مديره ذريعـۀ اساسنامه نيز ممکن است هيأت

هر غـی مکلـف دي چـې د خپلـو ونـو هيأتد مديره
يــو مقــدار د ضــمانت پــه توــه شــرکت تــه وســپاري، د   
ــه      ــې مهــر کېــي او د شــرکت پ دوي ســپارل شــوې ون

چــې د خزانــه کــې ســاتل کېــي،او تــر هغــه وختــه پــورې 
خپلــې تصــدي د زمــان د مســئوليتونو خــه برائــت تــر  

 . لاسه نکي له خزانې خه نه ايستل کېي

مديره مجبور است يک مقـدار   هيأتهريک از اعضاء 
اسهام خودرا بحيـث ضـمانت بشـرکت توديـع نمايـد،      
ـــۀ     ســندات ســهام مودوعـــۀ ايشــان مهــر شــده در خزان

های شرکت حفظ ميگردد، وتا زمانيکه از مسئوليت 
ـــزم ــه    ــ ان تصــدی خــود برائــت حاصــل نکنــد، از خزان

 .خارج نميشود

د دغه ونـو بيـه د شـرکت د پـانې د يـو لـه سـلو سـره         
معــادل دي، کــه د شــرکت د پــانې يــو پــه ســلو کــې لــه 

زرو افغانيو خه تجاوز وکي د دغه مبلغ ) دوه سوه((
 . خه زيات سپارل لازمي ندي

سرمايـۀ شـرکت،   قيمت اين اسهام معادل يک در صد
 می باشد، اگر يک فيصد سـرمايه شـرکت متجـاوز از   

هزار افغانی باشـد توديـع زيـادتر ازيـن مبلـغ      ) دوصد(
 .مجبوری نيست

غي حد اکثر د دريو کلونو لپاره اکل هيأتد مديره
کېي، که په اساسـنامه کـې کـوم مـانع نـه وي، د دوي      

 . بيا اکنه جائزه ده

کثر برای سـه ســאل انتخـاب    مديره حد ا هيأتاعضاء
ميشوند، اگـر در اساسـنامه مـانعی نباشـد، انتخـاب      

 .مجدد آنها جائز است

ـــه ـــر کـــ ــيس    هيــأتאل د مــديره ـ ــاره رئ مديره يـک رئـيس بـرای خـويش      هيأتهر سـאل اعضاء غــي د دوي لپ
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ـــاک ــم اکــل      . يــ ــه وخــت کــې مرســتيال ه ــا پ او د اتي
 . کېي

ضـــرورت معـــاونی هـــم  وهنگـــام . انتخـــاب مينماينـــد
 .انتخاب، مينمايند

ل شـخصــ ــاي بـــه ـــي پـــزول غـــه چې د معـــر کلـــه
ـــديـــد م ــأتره ـــ ــه و  هيـ ــي، بايـــد  ـــــــــوک تـ اکل شـ

ـــمومـــد ع موضــوع ـــي مــ ـــومـــجمع لــ ن غونــې تــه ــ
 . واندې شي

هرگاه در بـدل عضـو معـزول، شـخص ديگـری بسـمت       
ــوء  ــأتعضـ ــديره، ا هيـ ــد    مـ ــود، بايـ ــی شـ ــاب مـ نتخـ

ين اجتمــــاع مجمــــع عمــــومی ـــــــاول هـــــــوع بـــــــوضــم
 .پيشکش شود

د غو عزل چې د اساسـنامې پـه وسـيله     هيأتد مديره 
اکــل شــوي دي، پــه هغــه صــورت کــې چــې عمــومي        

 . مجمع هغه تصويب کي، جائز دي

ــاء   ــزل اعضـ ــأتعـ ــنامه    هيـ ـــۀ اساسـ ــه ذريعـ ــديره کـ مـ
جمـع عمـومی آنـرا    انتخاب شده اند، در صـورتيکه م 

 .تصويب کند، جائز ميباشد

  :مديره هيأتصلاحيتهای   : صلاحيتونه هيأتد مديره 

 ادارۀ شرکت وکارهای مربوطـۀ آند شرکت اداره او د هغه اونده چارې

 اجراء معاملات حقوقی بنام شرکتد شرکت په نامه د حقوقي معاملاتو اجراء کول

لـه چـې د شـرکت    مصالحې او حکميت ته ارجاع کول ک
 . ه يې ايجاب وکي

ارجــاع بــه مصــالحه وحکميــت در صــورتيکه منفعــت  
 .شرکت ايجاب کند

د شرکت پاو او اسنادو لاسليک کول او اعتبار ورکـول  
ــه        ــه هغــه صــورت کــې چــې ددغــه چــارې صــلاحيت پ پ

 . اساسنامه کې بل شخص ته نه وي ورک شوي

ــه اوراق واســناد شــرک     ــار بخشــيدن ب ت امضــاء واعتب
ــه    ــنامه بـ ــار در اساسـ ــورتيکه صـــلاحيت ايـــن کـ درصـ

 .شخص ديگر تخصيص نشده باشد

  :مديره هيأتتعهدات اعضاء  :د غو تعهدات هيأتد مديره

پــه هغــه ناســتو کــې نــه ــون چــې ددوي لــه ــو ســره   
 . ايکه لري

ـــع ــا ر   ـــ ــافع آنه ــا من ــط ادم اشــتراک در جلســاتيکه ب ب
 .دارد

ته کې توضيح او ثبـت  بايد خپلې شخصي ې په ناس
کي، ددغه احکامو سـره د مخالفـت لـه کبلـه د پېـو      

 . زيانونو د جبران او تعويض ژمنه وکي

بايد منافع شخصی خويشرا در جلسـه توضـيح وثبـت    
نموده، به جبـران وتعـويض اضـرار ناشـی از مخالفـت      

 .با اين احکام، تعهد نمايند

اکثريـت شخصـي ـې ولـري      هيـأت کله چـې د مـديره   
بايد موضوع د عمومي مجمـع پـه لـومن ناسـته کـې      

 . مطرح شي

مــديره منــافع  هيــأتدر صــورتيکه اکثريــت اعضــای  
ــ شخصــــی داشــــته باشــــند بايــــد موضــــوع در  ين اولــ

 .جلسات مجمع عمومی، مطرح گردد

ــديره  ــأتد مـ ــاً يـــا هيـ ــق نلـــري شخصـ ــی حـ هـــې غـ
بالواسطه په خپل يا د بل چا په حساب له شـرکت سـره   

مــديره حــق نــدارد شخصــاً  هيــأتهــيچ يــک از اعضــاء 
بحســاب خــود ويــا بحســاب شــخص      هويــا بالواســط 
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ــه عمــومي     ســوداريزه  ــه وکــي، مــر دا چــې ل معامل
 . مجمع خه مخکين اجازه ولري

ديگری معاملات تجارتی باشرکت نمايد، مگر اينکه 
 .از مجمع عمومی اجازۀ مسبق، داشته باشد

عمومي مجمعهې غی نشي کولاي د هيأتد مديره
له اجازې پرته د د شرکت د سوداريزې معاملې پشان 
پــه خپلــه معاملــه اشــتغال وکــي، او همدارنــه نشــي   
کولاي شخصاً پـه بـل شـرکت کـې چـې پـه همدغـه شـان         
. معاملو بوخت وي، د مسئول غي په توه داخل شي

شــرکت کــولاي شــي لــه هغــه خــه د دغــه اصــل خــه د  
جبـران غوـتنه وکـي، او    سرغونې له کبلـه د زيـان د   

همدارنه کـولاي شـي هغـه معاملـه چـې پـه خپـل نامـه         
عقد کې وي د خسارې په بـدل کـې د شـرکت پـه نامـه      

 . محسوبه کي

مـديره نمـی تواننـد بـدون     هيـأت هيچ يکی از اعضـاء  
اجـــازۀ مجمـــع عمـــومی در معاملــــۀ تجـــارتی از نـــوع  
معاملـۀ تجارتی شرکت مربوطه خود، اشتغال کننـد،  

مچنين نمی تواننـد شخصـاً بصـفت عضـو مسـئول      وه
در يک شرکت ديگری که بهمين نوع معامله مصروف 

ــد، داخ ـــميباشــ ــوندـــــ ــد از او  . ل شــ ــرکت ميتوانــ شــ
مطالبـــۀ خســارۀ ناشــی از مخالفــت بــا ايــن اصــل را،    

چنان ميتوانــد معاملـــۀ را کــه بنــام خــود ــــــهم کنــد، و
ــام شـــرکت       ــاره، بنـ ــدل خسـ ــد در بـ ــوده باشـ ــد نمـ عقـ

 .حسوب داردم

 .ترتيب وتنظيم اسناد وبيلانس سـאل گذشتهد تېر شوي کـאل د اسنادو او بيلانس ترتيب او تنظيم

  :نقص سرمايـۀ شرکت  : د شرکت د پانې نقص

کــه د شــرکت پانــه نيمــايي تــه راکــته شــي، مــديره
د پــانې اصــلي مقــدار تــه د رســولو پــه اه د        هيــأت

د اکتفا يا هم د شرکت  تصويب لپاره يا په پاتې مقدار
لپـــاره عمـــومي مجمـــع پـــه سملاســـي توـــه انحــــلال  د

دعوت کي، که يواې دريمه د پانې پاتې شوې وي 
او عمومي مجمع د پانې د بشپ کولو يا دپه همدغه 
دريمه د اکتفـاء پـه اه پرېکـه ونکـي، شـرکت منحـل       

 . ل کېي

 مـديره  هيـأت اگر سرمايـۀ شرکت به نصـف تنـزل کنـد    
برای اتخاذ تصويب راجع بـه تکميـل سـرمايه بمقـدار     
اصــلی ويــا اکتفــا بمقــدار متبــاقی ويــا بــرای انحـــلال  
ــوری دعـــوت    شـــرکت مجمـــع عمـــومی را بصـــورت فـ

ر تنها يک ثلـث سـرمايه باقيمانـده باشـد     ــــميکند، اگ
مجمع عمومی راجع به تکميـل سـرمايه ويـا اکتفـاء      و

ــرد، شـــرکت منحـــل شـــم   رده بـــه ثلـــث آن تصـــميم نگيـ
 .ميشود

که د شرکت پورونه د هغه د پانې په پرتله زيات وي،
ــه غوــتنه    هيــأتمــديره  د محکمــې خــه د افــلاس پ

 . مکلف دي

ـــاگ  ،ر ديــون شــرکت نســبت بســرمايه بيشــتر باشــد     ــ
مــديره مکلــف بــه تقاضــای افــلاس از محکمــه   هيــأت
 .ميباشد

د افغانسـتان د سـودار-د شرکت د لتونو ثبت
 : مادې ٣١٧او  ٣١٦، ٣١٥ اصولنامه

اصولنامه تجـارت افغانسـتان    -ثبت مصارف شرکت 
 .-٣١٧، ٣١٦، ٣١٥ماده های

غونـــې هغـــه وخـــت اعتبـــار لـــري چـــې د هغـــه د غـــو
نيمايي حضور ولري، او هغه پرېکې چې د حاضـرينو  

پــه رايــه . يــو پــه اکثريــت ســره کېــي، اعتبــار لــري  أد ر
ايـي مسـاوي   ورکولو کې تفويض مجـاز نـدي، او کـه ر   

وي قضيه راتلونکي غونې تـه نـول کېـي، او کلـه     

اجتماعات وقتی اعتبار دارد، که نصـف اعضـای آن   
حضور داشته باشند، وتصاميمی که بـا اکثريـت آراء   

تفــويض در . حاضــرين اتخــاذ ميشــود، اعتبــار دارد   
مجـــاز نيســـت، واگـــر آراء مســـاوی باشـــد   رأی دهـــی

قضيه بجلسـۀ آينده، واگذار ميشود، ودر صورتيکه 
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چــې پــه راتلــونکي جلســه کــې هــم رايــې مســاوي وي،     
 . قضيه مسترده ل کېي

ـــۀ بعـــدی نيـــز آراء متســـاوی باشـــد، قضـــيه    در جلسـ
 .مسترد محسوب ميگردد

هيــأتهغــه شــمېر غــي چــې د عامــل هيــأتد مــديره 
غيتوب نلري د غونـې د هـرې ورـې ـون لپـاره د      

ــي   ــتحق ـــل کېـ ــق الزحمـــې مسـ ــر دا.حـ ــه  مـ چـــې پـ
اساســــنامه کــــې بــــل ول درج شــــوي وي، او کــــه پــــه  
اساســنامه کــې د هغــه مقــدار نــه وي تعــين شــوي، د       

 . عمومي مجمع لخوا اکل کېي

ــأتآنعــده از اعضــاء   ــه عضــويت    هي ــديره ک ــأتم  هي
عامل را ندارند برای هـر روز اجتمـاع، مسـتحق حـق     

ــوند   ــمرده ميشـ ــور، شـ ــه حضـ ــه در  . الزحمـ ــر اينکـ مگـ
گـــــری درج باشـــــد، واگـــــر در اساســـــنامه طـــــوری دي

اساسـنامه مقـدار آن تعيـين نگرديـده باشـد، از طـرف       
 .مجمع عمومی، تعيين ميشود

شخصاً د هغه معـاملاتوهيأتديره ـــهغه موارد چې م
مسئول کېي چـې د شـرکت پـه نامـه يـې تـر سـره کـې         

 ٣٢٠د افغانســــتان د ســــودار د اصــــولنامې  -دي
  : ماده

ـــم ـــديــــم هيـــــأتوارديکه اعضـــــاء ـــــ ـــره شـــــ خصاً ـــــ
شوند کـــه بنـــام شـــرکت ـــــی ميــــــلاتـــامــؤول معــــــمس

ـــولنامـــاص -انجـــام داده انـــد ه تجـــارت افغانســـتان ـــ
  :٣٢٠مادۀ 

د ونو د سند په واندې د تادياتو په اه د شـريکان د  
 تصديق عدم صحت

عــدم صــحت تصــديق تأديــات شــرکاء در بــدل ســند       
 .سهام

 .عدم حقيقت مفاديکه توزيع وتأديه ميگردد.چې توزيع او تاديه کېي د هغه ې عدم حقيقت

د هغــه دفترونــو نشــتوالي چــې قانونــاً د هغــوي وجــود
 . لازمي دي يا د هغوي د نظم نشتوالي

عــدم وجــود دفاتريکــه قانونــاً وجــود آن لازميســت ويــا 
 .عدم نظم آن

د هغه پرېکو نه پلي کول چـې د عمـومي مجمـع لخـوا
 . کېي

عدم اجـرای فيصـله هائيکـه از طـرف مجمـع عمـومی       
 .بعمل می آيد

ــا د      ــه رســول چــې د قــانون ي د هغــه ولــو دنــدو ســرته ن
ــاه       ــه غـ ــوي پـ ــ د هغـ ــه بنسـ ــنامې پـ ــرکت د اساسـ شـ
ايودلې شوې وي، په هغه صورت کـې چـې شـرکت د    

يــوه  هيــأتپنــه ونــو فقــرو خــه يــوه دنــده د مــديره   
ــه ســپارلې وي، مســئوليت هماغ ــ   ــه  غــي ت ه شــخص ت

 . متوجه دي

ويـا بـر    بـه اسـاس قـانون   عدم ايفای تمام وظـايفی کـه   
حسب اساسنامه شرکت بـدوش ايشـان گذاشـته شـده     

در صــورتيکه شــرکت يکــی از وظــايف فقــرات . باشــد
مــديره تفــويض  هيــأتپنجگانــه را بيکــی از اعضــای  

نموده باشد، مسئوليت تنهـا بهمـان شـخص، متوجـه     
 .ميشود

غي چې نوي اکل کېي، مکلف هغه  هيأتد مديره 
دي چې د پخوانيو غو د غير اصـولي معـاملاتو خـه    

تـــه خبـــر  هيـــأتد خبرېـــدو پـــه وخـــت کـــې د ـــارونکو 
ورکي، او کـه نـه پـه مسـئوليت کـې دوي شـريک ـل        

 . کېي

مــديره کــه جديــداً تعيــين ميشــوند،      هيــأتاعضــاء 
ـــمجب ــر   ـــــ ــاملات غيــ ــلاع از معــ ــورت اطــ ورند درصــ

نظـــار اطـــلاع  هيـــأته ــــــابق، بـــــــساصــولی اعضـــای  
ــد، والا در مس ـــدهنـ ـــئوليت ايشـــ ــمرده  ـــ ــريک شـ ان شـ

 .خواهند شد

ــده از اعضــای  هغــه شــمېر غــي چــې د پخوانيــو غــو هيــأتد مــديره  ــأتآنع ــديره ک ــ هي ــر  م ه معــاملات غي
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غيــــر اصــــولي معــــاملات پــــه مجلــــس کــــې درج او د  
تـه تحريـراً خبـر ورکـي لـه مسـئوليت        هيـأت ارونکو 

 . خه خلاص دي

اصــولی اعضــای ســابق را در رويــداد مجلــس درج،     
نظــــار نيــــز تحريــــراً خبــــر ميدهنــــد، از   هيــــأتوبــــه 

 .مسئوليت بری ميباشند

يو غـي دسيسـې يـا فريـب يـا هـم د        هيأتکه د مديره 
رې ېشرکت د حاضرې وضعې په اه د حقيقت خه د ل

 ــرندونو په کولـو سـره ثالـث اشـخاص اغ     فال کـي،  ـ
دهغــه ضــرر مســئول دي چــې لــدې کبلــه وارد    شخصــاً
 . شوي دي

مــديره بــا دسيســه وحيلــه  هيــأتاگــر يکــی از اعضــاء 
مغاير حقيقت در بارۀ وضـعيت حاضـره    اظهاراتويا 

ــرکت ــث را اغ  ،شـ ــخاص ثالـ ـــاشـ ــاً  ــ ــد، شخصـ فال کنـ
مســـئول ضـــرری ميباشـــد کـــه از ايـــن رهگـــذر وارد      

 .ميشود

ر د د افغانســـتان د ســـودا(هغـــه دعواـــانې چـــې د 
پـــر  هيـــأتپـــه بنســـ د مـــديره ) مـــادې ٣٢١او  ٣٢٠

ــر     وانــدې امکــان لــري، د معــاملې د پېــېدو خــه ت
پنه کلونو پورې اقامه کېداي شي، د هغه خه بغيـر  

 . د دعوي حق ساقطېي

ــه بموجـــــب مـــــاده هـــــای     ــاوی کـــ  ٣٢١و ٣٢٠( دعـــ
 هيـأت بر عليه اعضـاء  ) اصولنامه تجارت افغانستان

، از تاريخ وقـوع معاملـه   اشدامکان پذیر می بمديره 
پـنج ســאل اقامـه شـده مـی توانـد، در غیـر آن حـق         الى 

 .دعوی ساقط میگردد

د ( . هغـــه کســـان چـــې د دعـــوي د اقـــامې حـــق لـــري       
  ) ماده ٣٢٥افغانستان د سودار اصولنامه 

اصـــولنامه ( .حـــق اقامــــۀ دعـــوی را دارد کســـانی کـــه
 ):٣٢٥تجارت افغانستان مادۀ 

 عمومیمجمع عمومي مجمع

هغه ونه لرونکي چې د شرکت د پانې د لس په سلو 
 . ک ويمـالکې 

ـــۀ شــرکت را     ـــالســهمدارانيکه ده در صــد سرماي ک م
 .باشند

غي نـدي د شـرکت د    هيأتهغه مدير ته چې د مديره 
 هيـأت لکه د مـديره  ((اجراآتو د تفويض په صورت کې 

 ). ىد نورو غو په شان مسئول د

شـرکت بمديريکـه عضـوء     راآتاجتفويض در صورت 
مـديره   هيـأت مانند بقيه اعضاء ( مديره نيست هيأت

 ).مسئول ميباشد

د غـو مسـئوليتهيـأتد لاسليک په واندې د مديره
 . ماده ٣٢٧د افغانستان د سودار د اصولنامې  –

ــاء   ــئوليت اعضـ ــأتمسـ ــاء  هيـ ــل اعضـ ــديره مقابـ  -مـ
 .٣٢٧اصولنامه تجارت افغانستان مادۀ 

ــه دمــديرا ــدې خــه پرت ن کــولاي شــي د مــديريت د دن
ينــو معــاملاتو اجــراء کــول چــې هغــوي تــه مجــاز دي، 

 . نورو ته وسپاري

اجـرای   ،مديران ميتوانند باستثنای وظيفـۀ مـديريت 
معاملات را کـه بـدان مجـاز باشـند، بـديگری       یبعض

 .تفويض نمايند

لاحيتونه د ـــــپل صــــــي خـــــولاي شــــــک هيـــأتديره ــــــم
و پــه اکثريــت سـره د خپلــو غــو يــوه يـا ــو تنــو تــه   ـ ــراي

 .وسپاري

مـــديره ميتوانـــد صـــلاحيتهای خـــويش را بـــا   هيـــأت
خــود،  از اعضــای اکثريــت آراء بــه يــک ويــا چنــد نفــر  

 .تفويض نمايند
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لخــوا ترتيــب  هيــأتهغــه دفترونــه چــې بايــد د مــديره   
  : شي

مـــديره ترتيـــب  هيـــأتط ــــــد توســــــايـــريکه بــــــاتـــدف
  :يابد

 .دفتر مخصوص سهمداراند ونه لرونکو انی دفتر

 .دفتر تأديات در مقابل سرمايه د پانې په مقابل کې د تادياتو دفتر

 .کتاب رويداد مجامع عمومید عمومي مجمع د پېو کتاب

 .مديره هيأتکتاب تصاويب د تصويبونو کتاب هيأتد مديره

 ـــ ه وي، د کـــه پـــه اساســـنامه کـــې بـــل ول درج شـــوي ن
 ــورينـــشـرکت د مام  پــورې  هيـأت مارل پـه مــديره  ـــــو ــ

  . اه لري

 ،اگــر در اساســنامه طــوری ديگــری درج نشــده باشــد   
ـــتوظيــف م ــه   ــ ــق ب ــأتامورين شــرکت تعل ــديره،  هي م
  .تعلق دارد

د صــلاحيت دهيــأتاو د ــارونکو د هيــأتد مــديره 
پـه   -دقـانوني اهليـت سـلب    -افـلاس : ((ختمولو مـوارد 

  ). يت يا جرم تورن کېدلجنا

 هيــأتمــديره و هيــأتمــوارد خــتم صــلاحيت اعضــاء  
محکمويـت بـه    -سلب اهليت قـانونی  -افلاس:( نظار

  )جنايت ويا جرم

  :نظار هيأت:سوم :هيأتد ارونکو :دريم

  :نظار هيأتانتخاب وتشکيل :اول :اکل او تشکيلهيأتد ارونکو د :اول

کت د اساســـنامې پـــه د ـــارونکو د لـــې شـــمېر د شـــر
 . وسيله تعيينېي

توســط اساســنامه شــرکت تعیــین  نظــار  هيــأتتعــداد 
 .می گردد

پــه هغــه صــورت کــې چــې پــه اساســنامه کــې د هغــوي     
 . شمېر نه وي ذکر شوي، د دوي شمېر دوه تنه دي

صــورتيکه در اساســنامه تعــداد آنهــا ذکــر نباشــد،  در
 .تعداد شان دو نفر ميباشد

وروسته، د هغوي بيـا انتخـاب    مـאلكد لومي دور له ا
 كي مجاز دي) پوست(په عين سمت 

ها ـارۀ آن ــــــ ــخاب دوبـانت ـ ،اول دورۀ مـאلـــــد از اکـــــبع
 .جاز استـم) تــوســـپ( متــين ســبع

د غـــو دهيـــأتغـــي د مـــديره هيـــأتد ـــارونکو د 
ــاکلو يــا هــم د شــرکت د معــاملاتو د ادارې صــلاحيت  

  .نلري

ـــــعض ـــهيوـ ــن أتــــ ار صــلاحيت انتخــاب اعضــای   ظ
ره، ويــــا ادارۀ معــــاملات شــــرکت را ـديــــــــم أتـــــــهي

 .ندارد

ومي مجمع کولاي شي د ينو معينـو موضـوعاتوـــعم
ــارونکو جـــلا    ــاره د ـ ــدقيق لپـ ــأتد مراقبـــت او تـ  هيـ

 . واکي

ــ تـــدقيق  راقبت وـد جهـــت مــــمجمـــع عمـــومی ميتوانـ
ــأتوعات معــين، ـموضــ یبعضــ ــ هي ه ـداگانـــار جنظ

 .ی، انتخاب نمايدـي
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لـه غـو سـره خپلـوي او      هيـأت هغه کسان چې د مديره 
د غي په توـه نشـي    هيأتقرابت لري، د ارونکو د 

اکل کېداي، او که واکل هم شي مکلف دي اسـتعفا  
 . ورکي

مــديره خويشـی وقرابــت   هيـأت کسـانيکه بـا اعضــای   
ـــداشــته باشــند، بحي  اب نظــار انتخ ــ هيــأتث عضــو ـ

ه اســتعفا ــــبور بــــ، مجدر غــــير آنتوانند، ـــــشــده نمي
 .می باشند

د افغانسـتان د سـودار–عـزل هيأتد ارونکو د 
  : مادې ٣٣٩-٣٣٨د اصولنامې 

ـــع ــأتزلــ اصــولنامه تجــارت افغانســتان    -نظــار هي
  :٣٣٩-٣٣٨ماده های 

 هيـأت عمومي مجمع هر کله چې وغواي د ـارونکو  
و کـه د ونـه والـو لـه لـې خـه يـو        عزل کـولاي شـي، ا  

غی ورته اکل شوي وي د خپل عزل په نسبت د زيـان  
 . د جبران دعوي نشي کولاي

 هيـأت  ،مجمع عمومی ميتواند هرگاه خواسته باشـد 
نظار را عزل نمايد، واگـر عضـوی از بـين سـهمداران     

 جبـران  انتخاب گرديده باشد نسبت بعزل خود دعوی
 .خساره نميتواند

ي اكــل، توظيــف او تبــديل دد نظــار هیئــت غ ــبایــد
مديره هيات لخوا د سوداري د ثبت په دايره كي ثبت 

  .شي

نظـار،   هيـأت تبديل اعضـاء   ايد تعيين، توظيف، وـب
ــأتتوســط  ــت     هي ــت تجــارت، ثب ــرۀ ثب ــديره، در دائ م
 .گردد

يو غی د يـوه علـت لـه کبلـه د      هيأتکه د ارونکو د 
ز شي، نـور ـارونکي د   دندې د ترسره کولو خه عاج

ولو لپـاره د عمـومي مجمـع    ــ ــهغه د کارونو د ترسـره ک 
ــر لـــومن غونـــې پ  ـــتـ ـــورې بــ ـــالنــل لـــ ی غـــی مهـ

  .اکلاي شي

نظـار بـه علتـی از علـل از      هيـأت اگر يکی از اعضـاء  
اجــرای وظيفــه بــاز مانــد، اعضــای ديگــر نظــار بــرای    

ــع    ــ انجــام کارهــای وی تــا موق ــع  اول ــاع مجم ين اجتم
ضو مؤقـــــت ديگـــــری را، انتخـــــاب ـــــــمومی، عـــــــــع

  .ميکنند

له دوه تنو خه جو شوي وي او  هيأتکه د ارونکو 
يو دهغوي خه د خپلې دندې سـرته رسـولو تـه حاضـر     
نشـــي، کمبـــود غـــی د محکمـــې لخـــوا تعيـــين او د      
عمــومي مجمــع تــر لمنــ غونــې پــورې دنــده مــخ تــه 

 . بيايي

ز دو شـــخص باشـــد ظار متشـــکل اــــــن يأتــــــهر ــــــاگ
ـــويکـــی آنهـــا بـــرای اج  ـــرای وظـــ ود حاضـــر ــــــائف خـــ

ـــنش ـــود، عضــــ ـــو کمــــ ــا   ـــ ــين وتـ ــه تعيـ بود را محکمـ
ــ انعقــــاد ی اجــــرای وظيفــــه ـــــــومــــين مجمــــع عماولــ
 .ميکند

د افغانستان د سـودار-دندې هيأتد ارونکو د 
  : ٣٤١د اصولنامې 

تان اصــولنامه تجــارت افغانســ -نظــار هيــأتوظــائف
 :٣٤١مادۀ 

ــولې هغــه چــارې چــې د اســنادو د تــدقيق او بــيلانس
 . پورې اه ولري

وبـــيلانس  اســـنادتمـــام اموريکـــه مربـــوط بـــه تـــدقيق 
  .ميشود

د عــاجلو پېــو يــا د شــريکانو د معينــو شــکايتونو پــه
ـــنيـــوخـــت د بې ـــو غونــ ــع  ـــ ــومي مجمـ ــاره د عمـ و لپـ
 . دعوت کول

ســتهای عاجــل دعــوت مجمــع عمــومی بــه انعقــاد نش 
اجل ويــا شــکايت هــای   ـــــوادث عـــــروز حــــگام بـــــهن

 .معين شرکاء
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يا د نـورو شـريکانو پـه وانـدې د ونـه       هيأتد مديره 
 . لرونکو د شکايتونو اورېدل او ېنه

مـديره   هيـأت وتحقيق شکايت سهمداران عليـه   سمع
 .شرکاءدیگر ويا عليه 

تـــه دن او دويوپـــه غونـــو کـــې ـــ هيـــأتد مـــديره 
مناســبو وانــديزونو کــول، او د عــادي او فــوق العــاده   

ــاره، لــيکن د مــديره     ــو لپ او پــه عمــومي   هيــأتغون
 . غونو کې د رايې ورکولو حق نلري

مــــــديره وتقــــــديم  هيــــــأتمشــــــارکت در جلســــــات 
پيشنهادات مناسب برای آنها، وبـرای مجـامع عـادی    

 مـــديره و هيـــأتفـــوق العـــاده، لـــيکن در مجـــالس   و
 .می حق رأی را ندارندمجامع عمو

ــارونکو د  ــأتد ـ ــه د    هيـ ــوي اقامـ ــدې د دعـ ــر وانـ پـ
 تر پنـه كالـه  د مسئوليتونو په نسـبت،  هيأت نوموي

د مسئوليت د ظهـور لـه نېـې خـه د امکـان و دي،      
او د دغــــه مــــودې د تېرېــــدو وروســــته د دعــــوي حــــق 

  . ساقطېي

ـــامـــاق ـــه دعــــ ــه ــــ ــه   هيــــأتوی عليــ ــار نســــبت بــ نظــ
ــــوليــمسئ ـــهيای ـــــت هـ ـــم أتــ ذکور، تــا مــدت پــنج  ــ

ســــאل از تـــاريخ ظهـــور مســـئوليت امکـــان پـــذير مـــی  
باشــد، وبعــد از مــرور ايــن مــدت، حــق دعــوی ســاقط 

 .می گردد

  :مجمع عمومی:چهارم  :عمومي مجمع:لورم

  :جلسات مجمع عمومی  : د عمومي مجمع غونې

  :جلسات ونشستهای مجمع عمومی دو نوع ميباشد :د عمومي مجمع غونې او ناستې په دوه وله دي

د هرې حسابي دورې د پاي تـه رسـېدو   : عادي غونې
وروسته د لورو مياشتو پـه اودو کـې او کـم تـر کمـه      
په کـאل کې يو ل، د عادي مسـائلو د غـور لپـاره چـې     

 . په کاري پلان کې درج شوي دي، جوېي

ه در بعـد از خـتم هـر دوره حسـابي    : نشستهای عـادی  
ــار   ـــאل يکبـ ــاه واقـــلاً در سـ ــور ظـــرف چهارمـ ــه منظـ ، بـ

 ،مســـائل عـــادی کـــه درج پـــلان کـــاری اســـت بررســـی
 .انعقاد مييابد

ــې   ــاده غون ــوق الع ــو پــه     : ف ــدې مراجع هــر وخــت د لان
 : غوتنه جوېي

هــر وقــت بخــواهش مراجــع  : نشتســهای فــوق العــاده  
 : ذيل، انعقاد پذير است

 .نظارهيأت هيأتد ارونکو 

 . مديرههيأت هيأتيرهمد

 . مجمع عمومي عمومي مجمع

پـه سـلو کـې ونـه      ٢٠هغه ونه لرونکي چې د شرکت 
 . له لارې هيأتلري، البته د مديره 

ــيش از   ــهمدارانيکه دارای بــ ــهام   ٢٠ســ ــد ســ در صــ
 . مديره هيأتهستند، البته از طريق 

هغــه ســوداريزه محکمــه چــې د شــرکت پــه محــل کــې
ه پــه هغــه صــورت کــې چــې مــديره موقعيــت لــري، البتــ

 هيــــأتوي ــــ ــتــــه مراجعـــه شــــوې وي، او نوم  هيـــأت 

ايکـــه در محـــل شـــرکت موقعيـــت  تجـــارتیمحکمــــۀ
ــه    ،دارد مــديره مراجعــه   هيــأتالبتــه در صــورتيکه ب
نهاد را رد ــــــذکور پيشـــــم يأتــــــه د، وــــــده باشــــــش
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 .نموده باشد . وانديز رد کی وي

  :موقعيت انعقاد جلسات مجمع عمومی :يد عمومي مجمع د جوېد ا

ــه هغــه ــاي کــې ــومی پ ــې ل د عمــومي مجمــع غون
ــه اساســنامه کــې درج شــوي      جــوېي چــې د شــرکت پ
وي، کــه پــه اساســنامه کــې پــدې اه ــه نــه وي ويــل        

  . شوي، غونې د شرکت په مرکزي مقر کې دائرېي

 در محلــی صــورت مــی  اولاً جلســات مجمــع عمــومی 
اســنامه شــرکت درج اســت، اگــر در   کــه در اس ،گيــرد

ــده باشــد،      ــن مــورد چيــزی ذکــر نگردي اساســنامه دري
  .جلسات در مقر مرکزی شرکت دائر ميگردد

  :رأی دهی  : رايې ورکول

ــول ــره ســـمې ورکـ ــدرجاتو سـ ــنامې د منـ رايـــې د اساسـ
کېي، که پـه اساسـنامه کـې پـدې اه کـوم شـی نـه وي        

و په تناسب رايې ورکول کېيذکر شوي، د ون .  

رأی دهی طبق مندرجات اساسنامه صورت ميگيـرد،  
اگــر در اساســنامه در ايــن مــورد چيــزی ذکــر نگرديــده  

  .باشد، بتناسب سهام، رأی دهی صورت ميگيرد

  :نصاب تشکيل مجامع عمومی :د عمومي مجمع د تشکيل نصاب

هغه نصاب چې په اساسـنامه کـې درج شـوی د اعتبـار
يــو خــه أچــې د رو دي، پــدې شــرط چــې هغــه ونــې  

 . استازيتوب کوي د پانې د لورمې خه کم نه وي

ــر ميباشــد،     نصــابيکه در اساســنامه درج اســت معتب
 ،بشرطيکه سهميه هائيکه نمايندگی از آراء ميکنند

 .از ربع سرمايه کمتر نباشند

 ١٥که په لـوم غونـه کـې نصـاب حاصـل نشـي، د       
ونې تـه  ورو په اودو کې مجمع د دوهم ل لپاره غ

يو د اکثريت سـره کـه اصـالتاً    أتصاويب د ر. کېي بلل
 . وي يا وکـالتاً د اعتبار و دي

بــه  ،حاصــل شــده نتوانــد اول اگــر نصــاب در اجتمــاع
ـــۀ  ــه اجتمــاع دعــوت     ١٥فاصل ــاره ب روز، مجمــع دوب
تصاويب با اکثريت آراء چه اصالتاً باشد چه . ميشود

 .وکـالتاً معتبر است

خه هې يو پـه هغـه موضـوع کـې چـېد ونه لرونکو 
 . د رايې ورکولو حق نلري ،شخصاً ذيعلاقه وي

ــاً    ــوعيکه شخصــ ــهمداران در موضــ ــيچ يــــک از ســ هــ
 .ذيعلاقه باشد، حق رأی دهی را ندارد

ــراآت او   ــه لرونکــوموضــوعد جلســې اج ات، او د ون
نشر او اعـلان د افغانسـتان د سـودار د اصـولنامې     

 . ل شوي ديمادو کې ې ٣٦٣-٣٣٥په 

 دارنـدگان وموضوعات جلسه، ونشر واعـلان  اجراآت
اصــولنامه تجــارت  ٣٦٣ -٣٣٥ســهام در مــاده هــای 

 .است افغانستان بررسی شده

 .رئيس مجمع توسط اعضاء مجمع انتخاب ميشود.د مجمع رئيس د مجمع د غو لخوا اکل کېي

ــه لرونکــي چــې د شــرکت د ــه ســلو کــې١٠هغــه ون پ
وي، کولاي شي د شرکت د تاسيساتو د  ونې لرونکي

يـا د قـانون د احکـامو او د اساسـنامې د      مـאلسؤ استع
ــه وخــت کــې د        ــو کــې د اخـــلال پ ــي کول ــه پل ــو پ مقررات

د  هيــأتعمــومي مجمــع خــه د ــارونکو د ــاني  

ــهمدارانيکه دارای  ــرکت    ١٠ســـ ــهام شـــ ــد ســـ درصـــ
ــتند ــؤء استع   ،هســـ ــورت ســـ ــد درصـــ ـــميتواننـــ  אلمـــ

ـــأسيـــت ـــسات شـــ ـــي رکت، وـــ ـــا اخـــــ ــق ــــ لال در تطبيـ
انون ومقــــررات اساســــنامه، از مجمــــع  ـــــــام قـــــــاحک
ـــعم ـــاضـــومی تقــــ ـــای تعيـــــ ـــهين ـــــ ـــنظ يأتـــــ ار ــــــ
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 .نمایندخصوصی را  . اکلو غوتنه وکي

پــه هغــه صــورت کــې چــې د عمــومي مجمــع لخــوا دغــه
غوـــتنه ونـــه منـــل شـــي، ونـــه لرونکـــي کـــولاي شـــي 

 . جعه وکيمحکمې ته مرا

ی ايـــن تقاضـــا را ـــــمومـــع عـــــــکه مجمـــــــورتيـــدر ص
ـــلب ـــويـــيک نگـــ ـــــد ميـــ ــه   ـتوانـ ــه مراجعـ ــه محکمـ ند بـ

 .نمايند

که چېرې د مدعيانو ناوه نيت ثابت شي، د هغه ولو
زيانونو مسئوليت چې د دوي د دعوي له کبله شـرکت  

 . ته رسېدلي دي، د دوي په غاه دي

ــورتيکه ــردد،    در صــ ــدعيان ثابــــت گــ ــوء نيــــت مــ ســ
ــه       ــوای شــان ب ــر دع ــام اضــراريکه در اث مســئوليت تم

 .شرکت رسيده، بدوش آنها خواهد بود

ــويب ــيلانس تصـــ ــوا د بـــ ــع لخـــ ــومي مجمـــ د-د عمـــ
  : ماده ٣٦٥افغانستان د سودار د اصولنامې 

اصــولنامه  -تصــويب بــيلانس توســط مجمــع عمــومی 
  :٣٦٥تجارت افغانستان مادۀ 

جمـــع لخــوا د بـــيلانس تصــديق د مـــديره   د عمــومي م 
 . ىد برائت متضمن د هيأتاو د ارونکو د  هيأت

تصـــديق بـــيلانس توســـط مجمـــع عمـــومی، متضـــمن 
 .نظار است هيأتمديره و هيأتبرائت اعضای 

سره لدې هم که چېرې د بيلانس په مندرجاتو کې عدم
او د  هيـأت وضاحت او پېچلتيا موجوده وي، د مـديره  

غي نشـي کـولاي د عمـومي مجمـع      يأتهارونکو د 
 . د تصديق سره برائت ومومي

ــيلانس عــدم وضــاحت       ــدرجات ب ــر در من ــنهم اگ ــا اي ب
مـديره   هيـأت وپيچيدگی وجود داشته باشد، اعضاء 

نظـــار نمـــی تواننـــد بـــا تصـــديق آن از طـــرف   هيـــأتو
 .مجمع عمومی برائت حاصل کنند

د عمومي مجمـع پرېکـې د هغـه شـريکانو پـه اه چـې
ه غونه کې حضور نلري يا مخالفه رايه ورکـي، هـم   پ

 . د اعتبار و دي

ــع ع  ــاويب مجمــ ـــتصــ ــرکائيکه در  ـــ ــع بشــ مومی راجــ
يـا رأی مخـالف بدهنـد،     ند وـ ــباشـــر نــ ــاجتماع حاض

 . نيز معتبر است

ــه ــدې پـ ــه وانـ ــاويبو پـ ــه تصـ ــع د هغـ ــومي مجمـ د عمـ
محکمه کې اعتراض کـول چـې د قـانون او د شـرکت د     

  : مې مخالفې وياساسنا

ـــاعت ـــراض در محــــ ـــکمه علــــ ــع  ـــ ــاويب مجمــ يه تصــ
عمــومی کــه مخــالف قــانون ويــا اساسنامـــۀ شــرکت       

  :ميباشد

د لانــدې اشخاصــو او هيئــاتو لپــاره د : د اعتــراض حــق
 : ىاعتراض حق ثابت د

ــراض  ــق اعتـ ــق   : حـ ــل حـ ــات ذيـ ــخاص وهيئـ ــرای اشـ بـ
 :اعتراض ثابت است

 :سهمداران در حـالات ذيل:ونه لرونکي په لاندې حـالاتو کې

چـــې پـــه غونـــه کـــې حاضـــر او د هغـــه تصـــويبونو پـــه   
واندې چې ورسره مخالفـت درلـود، ليکلـي اعتـراض     

 . کی وي

ه ــــــويبی کـــــــالای تصــــــب ر وــــــاضـــسه حــــه در جلـــــــک
ـــبـــا آن م د، اعتـــراض تحريـــری، ــــــته انــــــخالف داشــ

 .نموده باشند

رايي ورکولو خه د قانوني سبب خـه او يا دا چې له
 . پرته محروم شوي وي

ويــا اينکــه از رأی دهــی بــدون ســبب قــانونی، محــروم 
 .قرارداده شده باشند
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او يـا پـه هغـه صـورت کـې چـې غونـه پـه غيـر قــانوني          
 . ول دائره شوې وي

ــا در ص ـــورتيـــوي ـــکه جلـ ـــسه بشــ ـــکل غــ ــانونی ــ ير ق
 .دائر شده باشد

 هيأت مديره أتمديره هي

هـر فـرد پـه هغـه      هيـأت يا د ارونکو د  هيأتد مديره 
صورت کې چې تصـاويب د دوي لپـاره د مسـئوليت د    

 . توليد موجب شي

مــــديره ويــــا نظــــار در  هيــــأتفــــردی از افــــراد  رـــــــه
صــــورتيکه تصــــاويب بــــرای شــــان موجــــب توليــــد      

 .مسئوليت گردد

محکمـه تـر هغـه:تو د تعدد په صـورت کـېاد اعتراض
ـــوختــه دعــوي تــاجيلوي چــې ــول شکايت   ونه وانــدې ــ

 . کل شي

محکمــــه تــــاوقتی : ورت تعــــدد اعتراضــــاتـــــــدر ص
نمايد تـــا تمـــام شـــکايتها ــــــيل ميـــــــأجـــوی را تــــــدع

 .تقديم شود

محکمه له اعتراض کوونکـو خـه غوـتنه کـوي چـې
ددوي د اعتراض سـره سـم او د محکمـې د سـنجش پـه      

انت وسپاريمحکمې ته ضم ،بنس . 

محکمــه از اعتــراض کننــدگان مطالبــه مــی نمايــد تــا  
طبـق اعتـراض شـان وبــه اسـاس سـنجش محکمـه، بــه       

 .محکمه ضمانت بسپارند

د محکمــې حکــم د تصــويب د فســخې پــه اه د ولــو      
 هيأتونه لرونکو په نسبت معتبر ل کېي، مديره 

 . مکلف دي هغه ثبت او نشر کي

تصــويب در بــارۀ تمــام  حکــم محکمــه راجــع بــه فســخ   
ــود،    ــمرده ميشـ ــر شـ ــهمداران معتبـ ــأتسـ ــديره  هيـ مـ

 .مجبور است آنرا ثبت ونشر نمايد

د تصويب په واندې اعتراض پر سؤ که ثابت شي چې
نيت ولا دي، اعتراض کوونکي د هغه ولو ضرورونو 

 . مسئول دي چې لدې کبله شرکت ته رسېدلي دي

مبنــی بــر اگــر ثابــت شــود کــه اعتــراض عليــه تصــويب 
ســـوء نيـــت بـــوده، اعتـــراض کننـــدگان مســـئول تمـــام 
 .اضراريکه از اين رهگذر به شرکت رسيده، ميباشند

  :تعديل اساسنامـۀ شرکت :د شرکت د اساسنامې تعديل

که په اساسنامه کې خلاف نه وي ذکـر شـوي، عمـومي
 . مجمع کولاي شي اساسنامه تعديل کي

باشـد، مجمـع    اگر در اساسنامه خلاف آن مقرر نشده
 .عمومی ميتواند اساسنامه را تعديل نمايد

ــه اه ــرکت د تابعيـــت پـ ــا د شـ ــانې د زيادـــت يـ د پـ
ـــتع ـــولــديل د ــ ــه لـــ ـــرونکـــو ون ــورې  ـ ــر مــوافقې پ و پ

 . تلي دي

تعــديل مربــوط بــه تزئيــد ســرمايه ويــا تغييــر تابعيــت  
شــــرکت، مشــــروط بــــه موافقــــت تمــــام ســــهمداران،  

 .ميباشد

نې چې د اساسنامې د تعديل لپـاره جـوېي   هغه غو
د ولــو ونــه لرونکــو پــه حضــور کــې حتــي دهغــوي پــه   
حضـــور يـــو ســـهم لـــري دائرېـــي، او هـــر يـــو د رايېـــې  
ــه اساســنامه کــې د دغــه امــر       ــري، کــه پ ــو حــق ل ورکول

 .خلاف کوم شي نه وي ذکر شوي

جلسـاتيکه جهـت تعــديل اساسـنامه انعقــاد مـی يابــد     
ان حتــی آنانيکــه يــک ســهم   در حضــور تمــام ســهمدار 
ها حـق رأی دهـی   ــ ــک آنـــ ــي هر دارند دائر می شود، و

نامه قيــدی بــرخلاف ايــن ـــــاســـر در اســـــاگ ،را دارنــد
 .امر درج نباشد



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٠٩ 

د عمومي مجمع په غونو کـې چـې د شـرکت د نـوعې     
يــا د معــاملې د موضــوع د تعــديل پــه اه وي د هغــه       

شـرکت د پـانې    ونۀ لرونکو حضور چې کم تر کمـه د 
او د . د دريــو ربعــو خــه اســتازيتوب کــوي شــرط دي  

يــو ورکــه کــه أتصــويبونو د اعتبــار لپــاره د دوه ثلثــو ر
 . اصالتاً وي يا وکـالتاً، ضروري دي

 تعــدیلدر اجتماعــات مجمــع عمــومی کــه مربــوط بــه 
موضـــوع معاملـــه ويـــا نـــوع شـــرکت باشـــد حضـــور       

ـــۀ شــــر   کت ســــهمدارانيکه اقــــلاً از ســــه ربــــع سرمايــ
وبرای اعتبـار تصـاويب،   . نمايندگی کنند شرط است

اتفاق دو ثلث آرائيکه اصالتاً ويا وکــالتاً داده شـود،   
 .ضروری است

که د پانې د دريو ربعو استازي حضور ونلري غونه 
   ي، او پـه دوهمـه غونـول کېنکـې د هغـه کسـانو     ه

حضــور چــې د شــرکت د پــانې د نيمــايي اســتازيتوب 
که دا نصاب هم بشپ نشي، په عين  ،يکوي، کافي د

وخت کـې دريمـه غونـه د پـانې د ثلـث د اسـتازو پـه        
حضور جوېداي شي، مر د تصاويبو د اعتبار لپاره 

ــا    أشــرط دي چــې د هغــه ر   ــه چــې اصــالتاً ي ــو دوه ثلث ي
 . وکـالتاً حاضر شوي دي،ترلاسه شي

اگر نمايندگان سه ربع سرمايه حضور نداشتند جلسه 
ــق  ــه تعويــ ــور    بــ ــاع دوم حضــ ــد، ودر اجتمــ ــی افتــ مــ

کســــانيکه از نصــــف ســــرمايه نماينــــدگی ميکنــــد     
کافيست، اگر اين نصاب هم تکميل نگردد، در عين 
زمــان اجتمــاع ســوم باحضــور نماينگــان ثلــث ســرمايه   
انعقــاد مــی يابــد، ولــی بــرای اعتبــار تصــاويب شــرط  
اســت کــه دوثلــث آرائيکــه اصــالتاً ويــا وکـــالتاً حاضــر 

 .داده باشند شده اند، رأی

په اساسنامه کې رامنته شوي تعديل بايـد ثبـت شـي
 . او د هغه خه پرته اعتبار نلري

تعـــديلات در اساســـنامه بايـــد ثبـــت گـــردد والا فاقـــد 
 .اعتبار خواهد بود

تر هغه وخته چـې د شـرکت ابتدائيـه پانـه نـه وي اداء      
شوې عمومي مجمع نشي کولاي د نويو ونو د صدور 

د شـرکت د   -د تزئيد پـه اه پرېکـه وکـي    او د پانې
پـــانې د تزئيـــد اونـــد اســـناد بايـــد د ملـــي اقتصـــاد  
وزارت ته ولېـل شـي او وروسـته د اونـده محکمـې د      

 . ثبت په اداره کې ثبت کل شي

يکه ســـرمايه ابتـــدائی شـــرکت تأديـــه نشـــده ـــــوقت تـــا
ــد       ــه صــدور ســهام جدي ــد ب مجمــع عمــومی نمــی توان

اســـناد مربـــوط بـــه  -م بگيـــردوتزئيـــد ســـرمايه تصـــمي
ــد س ـــايــــرمــتزئيــ ـــرکــۀ شـــ ـــايــت بـــ ـــد بــــ ه وزارت ــــــ

ــی ارس  ــاد ملـ ــاقتصـ ــــאل شــــ ــت  ــ ــرۀ ثبـ ــداً در دائـ ده بعـ
 .ثبت گردد ،محکمه مربوطه

ــر ســره       ــه وي ت ــانون ســره ســم ن ــانې تزئيــد د ق کــه د پ
د شـرکت او   هيـأت او د ـارونکو   هيـأت ه رشوي، مدي

اندې مسئول ديثالثو اشخاصو په و . 

اگر تزئيد سرمايه مطابق قانون بعمـل نيامـده باشـد،    
نظـــــار در مقابـــــل شـــــرکت  هيـــــأتمـــــديره و هيـــــأت

 .واشخاص ثالث مسئول اند

ــه اه د عمــومي مجمــع تصــويب     ــانې د تنقــيص پ د پ
بايد بايد د تنقـيص د پلـي کولـو طريقـه هـم پـه بـر کـې         

 . ولري، د هغه نشر او ثبت ضروري دي

عمومی راجع به تنقيص سـرمايه بايـد    تصويب مجمع
نشــر  -طــرز اجــرای تنقــيص را هــم دربــر داشــته باشــد 

 .وثبت آن ضروری ميباشد

  :اسناد سهم: پنجم  : د ونې اسناد: پنم

ونه پـه شـرکت کـې د شـريک د برخـې: د ونې تعريف
په هغه پاه چـې د   مـאلخه عبارت ده، او همدارنه د

  . اطلاق کېي سند په ول د مداولې و دي

از حصـــۀ شــريک در  ســهم عبــارت اســت: عريــف ســهمت
ی کـه بشـکل سـند قابـل     مــال ورقـۀ  شرکت، وهمچنان

 .مداوله است، اطلاق ميشود
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. کله نوم لرونکي او کله هم بې نومه وي: د ونو اسناد
په  -ماده ٣٨٤د افغانستان د سودار د اصولنامې 

بـديل جـواز مـر    بې نامه ونو د نوم لرونکو ونـو د ت 
 -دا چې په اساسنامه کې د هغـه خـلاف درج شـوي وي   

مــاده د  ٣٨٧د افغانســتان د ســودار د اصــولنامې  
 . هغه شرط د بې نامه ونې د بيې تاديه ده

 .گــاه بــا اســم وگــاه بــی اســم ميباشــد      : اســناد ســهام 
ــادۀ    ــتان مـ ــارت افغانسـ ــولنامه تجـ ــواز  -٣٨٤اصـ جـ

م مگـر اينکـه در   تبديل سهام بـا اسـم بـه سـهام بـی اس ـ     
اصــولنامه تجــارت   -اساســنامه خــلاف آن درج باشــد 

شــرط آن تأديــه قيمــت ســهم   -٣٨٧افغانســتان مــادۀ 
 .بی اسم ميباشد

  :ملکيت سهام وتداول آن  : د ونو ملکيت او د هغه تداول

د شــرکت د ثبــت خــه مخکــې د ونــو د اســنادو يــا د
ن د افغانسـتا  –و اسنادو د صدور عـدم جـواز   مهـاللن

 :ماده ٣٨٥د سودار د اصولنامې 

ـــي هم وــــــاد ســــــدور اسنـــــواز صــــــدم جــــــع ا اســـناد ــ
ــرکت    ــت شـ ــولنامه تجـــارت   -مـــؤقتی قبـــل از ثبـ اصـ

 .٣٨٥افغانستان مادۀ 

که په اساسنامه کې بل ول نه وي ذکر شـوي، لازم دي
 . چې د ونې اسناد نوم لرونکي وي

لازم اســت  اگــر در اساســنامه طــوری ديگــری نباشــد،   
 .اسناد سهم، با اسم، باشند

د هغــه ونــو اســناد چــې بيــه يــې پــه بشــپ ول نــه وي   
 شــوي، او لنــ ي اســناد بايــد نــوم لرونکــي مهـــالورکــ

 . وي

 ــاس اً پرداختـــه ـــــمامـــيمت آن تـــــــکه قــــــهاميــــناد ســــ
ناد مؤقـــت، بايـــد بـــا اســـم ـــــــاس د، وــــــــاشـــده بــــــنش

 .باشند

کـه.اسناد د شرکت په واندې د وېش و نديد ونو
ــري،       ــورې اه ول ــو پ ــه ــو تن ــو د ســند ملکيــت پ د ون
کولاي شي د شـرکت پـه وانـدې خپـل حقـوق يـواې د       

 . تثبيت کي هوکيل د اکلو په واسط

. اسناد سهم در مقابل شرکت، غير قابل تقسيم اسـت 
اگـــر ملکيـــت ســـند ســـهم متعلـــق بچنـــد نفـــر باشـــد،  

قـــوق خـــودرا در مقابـــل شـــرکت، تنهـــا     ميتواننـــد ح
 .نمایندبواسطه تعيين وکيل، تثبيت 

د ونې اسناد بايـد د هغـه شـخص د لاسـليک لرونکـي      
 -وي چې د شرکت پنامه د لاسليک کولو صلاحيت لري

ــوي معلومــــات       ــې درج شــ ــند کــ ــه ســ ــې پــ د  –د ونــ
 . ماده ٣٩٣افغانستان د سودار د اصولنامې 

ای شخصی باشد که بنام اسناد سهم بايد دارای امض
معلومـات مندرجـه    -شرکت صـلاحيت امضـا را دارد  

ـــسن ــهمــ ــادۀ    -د سـ ــتان مـ ــارت افغانسـ ــولنامه تجـ اصـ
٣٩٣. 

افغانيو کم نشـي کېـداي،١٠٠د ونې د سند بيه تر 
ــه اس   ـــنامـــاســـمــر داچــې پ ه کــې د هغــه خــلاف درج   ـ

 .شوي وي

ـــقي ـــمت ســ ـــند ســ ـــاف ١٠٠هم از ـــ ــوده غانی کمتــر ـــ ب
ـــوانـــنمــی ت ـــد، مگــ ر اينکــه در اساســنامه خــلاف آن  ــ

 .درج باشد

د نـــوم لرونکـــي ونـــې اســـناد هـــم کـــولاي شـــو پرتـــه د
موافقې بل چا ته ولېدوي پـه هغـه صـورت کـې چـې د      
شرکت په اساسنامه کې د هغه خلاف واندوينه نه وي 

 . شوې

ـۀ ام را ميتـــوان بـــدون موافقـــــــــن اــــــهم بـــــــناد ســــــاس
ــورتيکه در    ـــقال داد در صــــ ــديگری انتــــ ــرکت بــــ شــــ

ــده   ــــاســـاس ــرکت خـــلاف آن پـــيش بينـــی نشـ ـــۀ شـ نامـ
 .باشد

ســـهم بـــديگران يـــا ذريعــــۀ ظهـــر   نقـــل ملکيـــت ســـندد ونو د سند د ملکيت لېد يا د تصديق کولو يا هـم
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د هغــه د . د جــلا ليکلــي ســند پــه وســيله ســرته رســېي
اعتبار لپاره بايد ملکيـت د شـرکت پـه ـاني دفتـر      

 . کې ثبت شي

نويسی ويـا هـم ذريعــۀ سـند تحريـری جداگانـه انجـام        
برای اعتبار آن، بايد نقل ملکيـت در دفتـر   . می يابد

 .مخصوص شرکت، قيد شود

هغه ونه لرونکي چې د ونې د سند بيه اداء کوي، د 
هغه د قانوني پولي ک او د هغه زيان چې شرکت تـه  

د پـولي  . رکې لپاره مکلـف دي لدې کبله اوتی، د و
. ک بيه د شرکت د اساسنامې په وسيله اکل کېـي 

 موضـوع که په اساسنامه کې پدې اه کوم شي نه وي، 
د  -تـــه راجـــع او د هغـــه احکـــام واجـــب  هيـــأتمـــديره 

ــولنامې    ــودار د اصــ ــتان د ســ ــاده  ٣٩٨افغانســ مــ
 ). اعلانات(

 سهمداريکه قيمت يـک سـند سـهم را تأديـه نميکنـد،     
به پرداخت تکت پـولی قـانونی آن، وخسـاره ای کـه از     

. ايــن حيــث بشــرکت وارد شــده باشــد، مجبــور اســت    
ــين      ــرکت، تعيـ ـــۀ شـ ــولی را اساسنامـ ــت پـ ــت تکـ قيمـ

اگــر در اساســنامه در مــورد چيــزی نباشــد، . مينمايــد
حکــام آنهــا واجــب امــديره راجــع و هيــأتموضــوع بــه 

ۀ اصولنامه تجارت افغانستان مـاد  -، ميباشدتطبيق
 ).اعلانات( -٣٩٨

د هغه ونې سند چې بيه يې په بشـپه ول شـرکت تـه
وي ورکل شوې، دواه بائع او اخيستونکي د شـرکت  

 . په واندې مسئول دي

ــه شــرکت        ــه قيمــت آن بطــور مکمــل ب ســند ســهمی ک
ومشتری جمعاً ) فروشنده(پرداخته نشده، هردو، بائع

 .در مقابل شرکت، مسئول ميباشند

سند د لېدوونکو مسئوليت د لېد د نيېد ونې د 
 . خه تر دريو کلونو پورې ساقط کېي

مسئوليت نقل دهندگان سند سهم بعد از سه سـאل از 
 .تاريخ انتـقال ساقط ميگردد

دهغه ونې لېد چې د جنس پـه وانـدې ورکـل شـوي     
وي، د شــرکت د تشــکيل خــه د دوه کلونــو د تېرېــدو  

 . خه مخکې جائز ندي

ـقال اســناد ســهمی کــه مقابــل جــنس داده شــده      ـــــنتا
باشــد پــيش از مــرور دوســـאل از تشــکيل شــرکت جــائز 

 .نيست

ــې ســند د استع   ــه د ون ـــאلک ــه    م ــه وي مــر د هغ و ن
ــدرجات د فهــم و وي، د هغــه    ـــالمن ــه د هغــه  م کانو ت

معين مبلغ په واندې چې شـرکت تـه يـې ورکـوي، بـل      
 . سند ورکول کېي

نباشـد ولـی منـدرجات     مــאل ابـل استع اگر سند سهم ق
کان آن در بــدل مبلــغ  مـــالآن قابــل فهــم باشــد، بــرای  

معينــی کــه بشــرکت پرداختــه ميشــود، ســند ديگــری    
 .داده ميشود

  :اسناد قرض:ششم  : د پور اسناد:شپم

تر هغه وخته پورې چې د صـادره اسـنادو بيـه پـه بشـپ
ــو اســنا     ــر لاســه شــوې، د هــې ول نوي ــه وي ت دو ول ن

 . صدور مجاز ندي

ـــت ـــانــــزماـــ ـــيکه قيــ ـــمت اســ ـــناد صــ ـــمامـــادره تـــ اً ــ
چگونه اســـناد جديـــد، ــــــدور هيـــــــده، صــــــذ نشــــــاخ

 .مجاز نيست

ــه شــوې ــه د تادي ــد شــرکت ت د صــادره اســنادو بيــه باي
 . پانې له مقدار خه زياته شي

ــدۀ    ــه شـ ــدار تأديـ ــادره نبايـــد از مقـ ــناد صـ  قيمـــت اسـ
 . سرمايه به شرکت تجاوز کند

ــور د ــه اساســنامه کــې د پ کــه ــه هــم چــې د شــرکت پ
اســنادو د صــدور لپــاره اجــازه ورکــل شــوې وي، مــع     

هرچند در اساسنامـۀ شرکت برای صدور اسناد قرض 
ده باشد، معـذلک تصـويب مجمـع عمـومی     ــازه شـــاج
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 .نيز لازم است . ذالک د عمومي مجمع تصويب هم لازم دي

د افغانستان د سودار د اصـولنامې د هيأتهريمد
مادې پـه رـا کـې د پـور اسـناد خپـروي، او بايـد         ٤٠٧

د دوه غــو لخــوا لاســليک   هيــأتکــم تــر کمــه د مــديره  
غـي د هغـه سـره سـم اجـراآت       هيـأت که د مـديره  . شي

ــور د اســنادو ثبــت د  . مســئول ــل کېــي .ونکــي د پ
 . اسنادو په دفتر کې لازم دي

ــأت ــهيـ ــادۀ  مـ ــنائی مـ ــولنامه  ٤٠٧(ديره در روشـ اصـ
ميکننـد،   صـادر اسـناد قـرض را   ) تجارت افغانسـتان 

مــديره امضــاء   هيــأتوبايــد اقــلاً از طــرف دو عضــو   
ــود ــاء  . شـ ــر اعضـ ــأتاگـ ــق آن   هيـ ــديره طبـ ــراآتمـ  اجـ
اسـناد قـرض    ثبت .، مسئول شمرده می شوندايندننم

 .لازم می باشددر دفتر ثبت اسناد 

ــأتمــــديره ــولاي شــــيهيــــأترونکواو د ــــا هيــ کــ
عنــدالايجاب د پــور د اســنادو خاونــدان غونــې تــه را    

 . دعوت کي

نظــــار ميتواننــــد عنــــد  هيــــأت ره وــــــــديـــميأتـــــــه
ـــالالايجــاب  کين اســناد قــرض را باجتمــاع دعــوت   م
 .نمايند

اوندان کولاي شي د مـديره او ـارونکوــــنادو خـــد اس
مع غونــــې تــــه ــــــــمومي مجــــــــه لارې عـــــــل هيــــأتد 

رادعوت کي، او دواه هيئات مکلف دي چې د دوي 
ه اه ترســـره ــــــمومي مجمـــع د بلنـــې پـــــنه د عــــــغوت
ــي ــه غ . کـ ــه بلنـ ـــاو دغـ ــو د   ـــ ــه لرونکـ ــه د ونـ ونې تـ

 . انو احکامو تابع ده

ـــال ــق  مـ ــد از طريـ ــناد ميتواننـ ــأتکين اسـ ــديره  هيـ مـ
ينــد، مجمــع عمــومی را باجتمــاع دعــوت نما ،ونظــار
مکلف اند که تقاضای آنهـا را پيرامـون    هيأتوهردو 

اين دعوت  و. دعوت مجمع عمومی ترتيب اثر بدهند
ام مخصـــــوص دعـــــوت بـــــه اجتمـــــاع ــــــــع احکــــــــتاب

 .سهمداران است

د پور د اسـنادو د خاونـدانو عمـومي مجمـع صـلاحيت      
ــده مس   ــنادو د اونـ ـــلـــري چـــې د اسـ ــه  ــ ــه اه رايـ ائلو پـ

نستان د سـودار د اصـولنامې   د افغا -رنده کي
 . ماده ٤١٤

ــومی   ــع عمـ ـــالمجمـ ــلاحيت   مـ ــرض صـ ــناد قـ کين اسـ
در مســـائل مربـــوط بـــه اســـناد ابـــراز رأی      ،دــــــدارن
غانستان ـــــــــارت افـــــــجـــامه تـــــــنـولـــاص -دـــــــاينـــنم

 .٤١٤مادۀ 

د : د ونـــې او د پـــور د اســـنادو ضـــايع کېـــدل    : او وم
ــو   ــودار د اصــ ــتان د ســ  ٤٢٢-٤١٦لنامې افغانســ

  : مادې

ـــهفت ـــض: مـــــ ـــياع اســـــ ــرض ــــ ــناد قــ ــهم واســ  -ناد ســ
ـــامــاصولن ـــسجـــه تــــ ــای  ـــ ــاده هــ ــتان مــ ارت افغانســ
٤٢٢-٤١٦:  

هغــه شــرکتونه چــې بــې نامــه ونــې او د بــې نامــه پــور   
ادروي، بيـــه او ـــه يـــواې حامـــل تـــه     ـــــــاســـناد ص

 . ورکولاي شي

ی نــام شــرکتهائيکه ســهام بــی نــام واســناد قــرض ب ــ     
را تنهـا بحامـل اعطـاء     و مفـاد قيمت  ،صادر ميکنند
 .کرده ميتوانند

کــه دبــې نامــه ونــې يــا پــور ســند پــه يــوه علــت ســره د   
حامل خه لادرکه شي، د سودار د محکمې دثبـت  
انه د تاديې نه اجراء له شرکت خـه پـه ليکلـې بـه     

کــې شــرکت مکلــف دي چــې د   حـــالتوغــواي، پــدې 
کـه د اطـلاع لـه نيـې خـه تـر       . وکـي تاديې خه ه 

ــلاغ نکــي،       ــورې د ثبــت اداره شــرکت اب شــلو ورــو پ

اگر سند سهم ويا سند قرض بی نام بعلتی از علل از 
نزد حامل مفقود شود، وشعبه ثبت محکمه تجـارت،  
عــدم اجــرای تأديــه را کتبــاً از شــرکت تقاضــا نمايــد،   

لت مکلف است از تأديه خـود داری  شرکت در اين حـا
اگــر از تــاريخ اطــلاع الــی بيســت روز دائــرۀ      . نمايــد
لاغ ننمايـد تقاضـای مـذکور بـی     ــ ــرکت را ابـــثبت، ش
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 .اثر خواهد بود . نوموې غوتنه بې اغېزې کېي

د افغانسـتان-د ليکلې غوـتنې ضـروري منـدرجات
 . ماده ٤١٨د سودار د اصولنامې 

ــری   ــای تحريـ ــروری تقاضـ ــدرجات ضـ ــولنامه  -منـ اصـ
 .٤١٨افغانستان مادۀ  تجارت

مادې له کبله د هغه ذواليدي  ٤١٨هغه شخص چې د 
ــل شــي،       ) تصــرف( ــه ســند خــه زاي ــور ل ــا پ ــې ي د ون

. کې چې اونده محکمې ته مراجعه وکيحـאل  پداسې
محکمه د هغه د ادعا د صحت دلايل استيضاح کوي، 
که پدې اه موجوده قرائن کافي وي شرکت له تاديـاتو  

کـه د  . خپل حکم په جرايـدو کـې اعلانـوي   خه منع او 
اعلان لـه نيـې خـه د دوه کلونـو پـه تـر کـې شـخص         
پيدا او محکمې ته مراجعه وکي، محکمې د هغې په 

که د يادې شـوې  . اه ېنه کوي او لازمه پرېکه کوي
مــودې پــه اودو کــې کــوم شــخص د اســنادو د ملکيــت 

ر د دعوي ونکي، محکمه امر کوي چې د ونې يا پو
اســنادو ــه هغــه شــخص تــه ورکــي چــې د لادرکېــدو   

 . دعوي يې کېده

تصـرف  ( ذواليـدی او ) ٤١٨(شخصيکه بموجـب مـادۀ  
ــا ســند قــرض زايــل ميشــود، در     ) او از ســند ســهم وي

محکمـه  . صورتيکه بمحکمـۀ مربوطه مراجعـه نمايـد  
دلايـــل صـــحت ادعـــای اورا استيضـــاح ميکنـــد، اگـــر 

باشـد شـرکت را از   قرائن موجوده در ايـن بـاب کـافی    
. تأديــات منــع وقــرار خــودرا در جرائــد اعــلان ميکنــد 

شخصـی پيـدا    ،اگر در ظـرف دوســאل از تـاريخ اعـلان    
وبمحکمه مراجعه کند، محکمـه بـآن رسـيدگی کـرده     

اگــر در ظــرف مــدت  . صــادر مينمايــدرا فيصلـــۀ لازم 
مــذکور، شخصــی دعــوی ملکيــت اســناد را نکنــد،      

اد اســناد ســهم ويــا ـــــتــا مفد ـــــنمايـــر ميـــــمحکمــه ام
ـــق ه ادعـــای مفقـــودی را ــــــصی کــــــشخرای ــــــرض بــــ

 .داده شود نمود،

د بې نامه ونې يا پور د اسنادو د ذوليدي د سـلب لـه   
کبلــه د اســتحقاق دعــوي د هغــه شــخص پــه وانــدې       

اسـناد يـې مونـدلي يـا غـلا       نومـوي اقامه کېي، چـې  
چـې د هغـه   کي يا هم په قصدي توه له شخص خـه  

 . حقيقي حامل ندي، اخيستي وي

دعوای استحقاق بسبب سلب ذواليـدی اسـناد قـرض    
 ،عليه شخصی اقامه ميشود ،هم بی نامـــناد ســاس و

کـــه ســـندات مـــذکور را يافتـــه ويـــا دزدی کـــرده ويـــا  
ــه ـــاز شخ آگاهانـ ــت  ـــ ــی آن نيسـ ــل حقيقـ  ،صيکه حامـ

 .گرفته باشد

پـور اسـناد    هغه شخص چې په خپل نامـه د ونـې يـا د   
ــه       ــه پ ــاد شــوي شــرکت ت ــه لاســه ورکــي وي، او ي يــې ل
مراجعه د مثني غوتونکي شي، په هغه صـورت کـې   
ــا پــور د ســند حقيقــي      ــه مخــې د ونــې ي چــې د ثبــت ل

په تصويب سره مثنـي   هيأتک ثابت شي، د مديره مـال
 . ورکول کېي

ــ ـــيکه اسـشخصـ ـــناد ســـ ـــاس هم وــــ ــام  ــــ ناد قـــرض بانـ
ــه شــرکت    خــودرا از دســت  ــا مراجعــه ب داده باشــد، وب

مربوطــه خواهــان مثنــی شــود، درصـــورتيکه از روی     
ک حقيقـی سـند سـهم ويـا سـند قـرض ثابـت        مـالثبت، 

ــويب   ــب تصـ ــود، بموجـ ــأتشـ ــی داده   هيـ ــديره مثنـ مـ
 .ميشود

عمــومي مجمــع د تصــفيې د مــامورينو د عــزل او تغيــر 
 . صلاحيت لري

ــامورين     ــر مـ ــزل وتغييـ ــلاحيت عـ ــومی صـ ــع عمـ مجمـ
 .فيه را داردتص

ــر ــزل او تغيـ ــامورينو د عـ ــم د تصـــفيې د مـ ــه هـ محکمـ
 . صلاحيت لري

محکمه نيز صـلاحيت عـزل وتغييـر مـامورين تصـفيه      
 .را دارد

 :تقسيم سرمايه بعد از تصفيه ديون :د پورونو د تصفيې خه وروسته د پانې وېش
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و پـه تناسـب تـر سـره        هد ونوېـش د ونـ لرونکو ترمن
 . کېي

ــيم  ــورت   تقسـ ــهام صـ ــه تناســـب سـ ــهمداران بـ ــين سـ بـ
 .ميگيرد

کـــه د امتيـــازي(دترجيحـــي او امتيـــازي ونـــو پـــه اه
ونې بيه نـه وي تاديـه شـوې، او پـه اساسـنامه کـې نـه        
وي واندوينه شوې، د عمومي مجمـع د تصـويب سـره    

 ). سم عمل کېي

اگـر قيمـت سـهام    ( راجع به سهام ترجيحـی وامتيـازی  
شـــد، ودر اساســـنامه پـــيش امتيـــازی تأديـــه نشـــده با

بقــرار تصــويب مجمــع عمــومی     ،بينــی نشــده باشــد  
 .رفتار ميشود

د شــرکت د دائنينــو يعنــي هغــه کســان چــې د شــرکت د 
دفاترو يا معتمدو وثـايقو لـه مخـې دائـ ـل کېـي،       

 . دعوت کول

يعنی کسانيکه از روی  ،دعوت نمودن دائنين شرکت
 دفــــاتر شــــرکت ويــــا وثــــائق معتمــــد دائــــن دانســــته 

 .ميشوند

ــه د     ــاې او دفترونـ ــرکت پـ ــهامي شـ ــوي سـ ــل شـ د منحـ
ــورو      ــا ن ــاي کــې د تصــفيې د مــامورينو ي ــه پ تصــفيې پ
ــه د اونــــده    ــو د مراجعــــې لــــه کبلــ ــه اشخاصــ ذيعلاقــ
سوداريزې محکمې لخوا کله چـې لازم وـي د پنـه    

 . لس کلونو لپاره ساتل کېي

در  ،اتر شـــرکت ســـهامی منحـــل شـــده   ـــــــدف اوراق و
صــفيه بــاثر مراجعــه مــامورين تصــفيه ويــا      اختتــام ت

ـــاش ــرف محکمــــه مربوطــــه    ،خاص ذيعلاقــــهــــ از طــ
ـــارتــتج ـــאل     ــ ــانزده س ــد بــرای پ ی در جائيکــه لازم بدان

 .حفظ ميشود

د لاندې مادو احکام پر سهامي شـرکتونو د پلـي کولـو
  : و دي

احکام ماده های ذيـل بـالای شـرکتهای سـهامی قابـل      
 :تطبيق می باشد

٢١١، ٢١٠، ٢٠٩، ٢٠٨، ٢٠٧، ٢٠٦، ٢٠٥ ،
٢٢٢، ٢٢١، ٢٢٠، ٢١٩، ٢١٨، ٢١٧، ٢١٦ ،
٢٢٩، ٢٢٨، ٢٢٧، ٦٢٦، ٢٢٥، ٢٢٤، ٢٢٣ ،
٢٤١، ٢٤٠، ٢٣٩، ٢٣٣، ٢٣٢، ٢٣٠ .  

٢١١، ٢١٠، ٢٠٩، ٢٠٨، ٢٠٧، ٢٠٦، ٢٠٥ ،
٢٢٢، ٢٢١، ٢٢٠، ٢١٩، ٢١٨، ٢١٧، ٢١٦ ،
٢٢٩، ٢٢٨، ٢٢٧، ٦٢٦، ٢٢٥، ٢٢٤، ٢٢٣ ،
٢٤١، ٢٤٠، ٢٣٩، ٢٣٣، ٢٣٢، ٢٣٠ .  

خه وروسـته د تصـفيې دانحـلال سهامي شرکتونه د
معاملاتو تر سرته رسولو پورې خپل حکمي شخصـيت  

  . ساتي

تــــا انجــــام   ،شــــرکتهای ســــهامی بعــــد از انحـــــلال   
ـــمعام شخصــیت حکمــی خــود را حفــظ   لات تصــفيه ــ

 .می نماید

  :دگانوجايب ومکلفيتهای تصفيه کنن :د تصفيه کوونکو دندې او مکلفيتونه

د موجوده وضعې دقيقه ېنه، د پـانې او حصـول د
ــه موخــه عمــومي      ــو چمتــو کــول او د تصــويب پ دفترون

 . مجمع ته د هغه واندې کول

ــمطالع ــر    ــــ ـــۀ دفتـ ــوده، وتهيـ ــعيت موجـ ــق وضـ ـۀ دقيـ
ـــايـــرمـــس ـــرس ه وــ ــديم آن بمجمــع عمــومی    يد، وــ تق

 .جهت تصويب

ونو پــه خــتم کــېد وروســتني بــيلانس جــوول او د کــار
 . عمومي مجمع ته د هغه واندې کول

تهيـــۀ بــيلانس نهــائی وتقــديم آن بمجمــع عمــومی در   
 .ختم کارها

ـــائعـــد بض ــوميــ ــه اه د عمـ ــرلاو پـ ــو د خـ ی پيرامـــون ــــــمومـــمع عــــــب از مجــــــويــــذ تصــــــاخو او امتعـ
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 .متعهافروش بضائع و . مجمع د تصويب ترلاسه کول

کارونو بشپول د يوه کـאل په تر کې، کـه پـهد اونده 
يــاده شــوې مــوده کــې د کــارونو د ســرته رســولو خــه    
ــور د    ــارونو راپــ عــــاجز شــــي، مکلــــف دي د خپلــــو کــ
نداسبابو سره عمومي مجمع ته د تصفيې د کارونو 

 . د ادامې د تصويب په موخه واندې کي

کارهای مربوطـۀ شـان در ظـرف يـک ســאل، اگـر      مـאلاک
مکلــف . ور از اتمــام آن عــاجز ماندنــدـــــدت مذکدرمــ

 ــاند راپـور کارهـای خ    ــويش را بـ ذکـر اسـباب تـأخير     اـ
ت تصـــويب ادامــــۀ کارهـــای ــــــی جهــــــبمجمـــع عموم

 .تصفيه تقديم نمايند

د بل شرکت سره د سـهامي شـرکت د يوـاي کېـدو لـه      
  : اني احکامانحـلال  امله د شرکت د

شــرکت ســهامی بســبب احکــام مخصــوص بــه انحـــلال 
 :اتحاد با شرکت ديگر

 .امور اداره متعلق به شرکت جديد ميباشد.د ادارې چارې په شرکت پور اه لري

ــو د     ــو د حقون ــانې اداره د دائنين د منحــل شــرکت د پ
 . تاديې او د شرکت د تصفيې تر وخته، خپلواکه ده

ديـــۀ حقــوق اادارۀ سرمايـــۀ شــرکت منحــل، تــا زمــان ت 
 .تصفيـۀ شرکت، مستقل ميباشددائنين و

د هغــه محکمــې صــلاحيت چــې منحــل شــرکت د هغــه    
تابع دي، تر هغه وخته ادامه لري چې منحل شرکت لـه  
بل شـرکت سـره يوـاي او د پـانې د ادارې خپلـواکي      

 . يې پاي ته رسېي

صلاحيت محکمه ايکه شـرکت منحـل تـابع آن اسـت،     
ــا زمــانی ادامــه دارد، کــه شــرکت منحــل بــا شــر     کت ت

ــتم    ـــۀ آن، خـ ــتقلاليت ادارۀ سرمايـ ــا و اسـ ــر يکجـ ديگـ
 .ميشود

د دوهمې فقرې د حکم تر تنفيذ پورې د نوي شـرکت د  
د غو مسئوليت د شرکت د چـارو پـه اه    هيأتمديره 

 . ثابت دي

 هيــأتمســئوليت اعضــاء  ،تــا تنفيــذ حکــم فقــره دوم 
مــديرۀ شــرکت جديــد، راجــع بــه امــور شــرکت، ثابــت    

 .ميباشد

د موضـــــوع ثبــــت او خپـــــرول د  انحـــــلال   دد شــــرکت  
 . سودار د ثبت په اداره کې حتمي دي

ــرۀ ثبــت      ثبــت ونشــر موضــوع انحـــلال شــرکت، در دائ
 .تجارتی، حتمی می باشد

د دوه متحــدو شــرکتونو شــتمني تريــوه کـــاله نــه خلــط
 . کېي

ـــدارائ ـــرکـــی دو شـــــ ــط   ـــ ـــאل خلــ ــا يکســ ــد تــ ت متحــ
 .نميگردد

  :انحـلال وتصفيـۀ شرکتهای سهامی: هشتم  : او تصفيهانحـلال  ونود سهامي شرکت: اتم

ـــلال د ــبابانحـــ ــودار د -اســـ ــتان د ســـ د افغانســـ
  . ماده ٤٢٣اصولنامې 

اصـولنامه تجـارت افغانسـتان مـادۀ      -اسباب انحـلال
٤٢٣:  

 .ختم مدت معينهد معينې مودې پاي ته رسېدل

نــاتود شــرکت د مــوخې تــر لاســه کــول يــا د هغــه د امکا
 سلب

ـــحص ـــول مقـــــــ ـــرکــــصد شــــــ ـــي ت وـــــ ـــا ســــــــ لب ــــــــ
 .امکانات آن



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١١٦ 

مــادې لــه کبلــه د شــرکت د پــانې د دوه ثلثــو    ٣١٤د 
 ضايع کېدل

ـــوجـــبم ـــب مــــ ـــۀ    ٣١٤ادۀ ـــــ ــث سرمايــ ــياع دوثلــ ضــ
 .شرکت

ه تنو کم شي هکله چې د ونج نفر کم شونددرصورتيکه مجموع سهمداران از پن.لرونکو شمېر له پن. 

د هغـــه ســـبب رارندېـــدل چـــې پـــه اساســـنامه کـــې د 
 ــوــــه تــــ ــرکت د انحـــلال د ســبب پ  ـــــش  ــېژنــــه پــــ دل ــــ

 . شوي وي

وجب ـــــــــه مـــــــــنامـــــاســـــبيکه در اســـــــــور سبـــــــــظه
ــانح ده ـــــــــــــمرده شــــــــــــــت شـــــــــرکــــــــلال شــــــــــــــــــ
 .دــباش

 .اتحاد شرکت باشرکت ديگر له بل شرکت سره د شرکت يواي کېدل

 .تافلاس شرک .د شرکت افلاس

مادې د لم فقرې له کبلـه د عمـومي مجمـع٣٧٢د
 تصويبانحـلال  لخوا د

ــومی    ــرکت از طـــرف مجمـــع عمـ ـــلال شـ ــويب انحـ تصـ
 .٣٧٢مادۀ  اول بموجب فقره

کــم شــيه د ونــه لرونکــو شــمېر لــه پنــه تنــو خــهــــک
ــه    انحـــلال  مــر د شــرکت  ــر ذيعلاق ــه شــي، ه اعــلان ن

غوــتنه انحـــلال  شــخی لــه محکمــې خــه د شــرکت د
 . کولاي شي

ر تعـــداد ســـهمداران از پـــنج تـــن کـــم شـــود ولـــی   ــــــاگ
لان نگــــردد، هــــر شــــخص ــــــــرکت اعــــــــلال شــــــــانحـ
تواند از محکمـــه تقاضـــای انحــــلال   ــــــلاقه ميـــــذيع

 .شرکت را نمايد

دائنين محکمـې تـه پـه مراجعـه کـولاي شـي د        د شرکت
ــه شــرکت د  ــي چــې د خپلــې    انحـــلال  هغ غوــتنه وک

پــانې دوه ثلثــه يــې لــه لاســه ورکــي وي، مــر داچــې  
پـدې  . شرکت د ديونـو پـه مقابـل کـې تامينـات ورکـي      
انحـــلال  صــورت کــې محکمــه نشــي کــولاي د شــرکت د

 . حکم صادر کي

 ،يتواننـــددائنـــين شـــرکت بـــا مراجعـــه بـــه محکمـــه م 
انحـــلال شــرکتی را کــه دوثلــث سرمايـــۀ خــودرا ضــائع 
کــرده باشــد، تقاضــا نماينــد، مگــر اينکــه شــرکت در    

دراينصــورت . مقابــل طلبــات دائنــين تأمينــات بدهــد 
محکمـــه نميتوانـــد حکـــم انحــــلال شـــرکت را صـــادر  

 .نمايد

مسـتند پـه)د افـلاس خـه پرتـه(انحــلال   که د شـرکت 
لخـوا در لـې    هيأتره د مدي موضوعبل علت وي، 

دائنين کولاي شي د . او په اوون کې يو ل اعلانېي
د دريم اعلان خه وروسته خپل حقونه د  هيأتمديره 

 . يوه کـאل په تر کې تر لاسه کي

مســتند بعلــت  ) غيــر از افــلاس ( اگــر انحـــلال شــرکت 
ــأتديگــری باشــد، موضــوع از طــرف     ــديره ســه   هي م

دائنـين ميتواننـد   . ميگـردد  مرتبه وهفتـۀ يکبار اعلان
حقوق شانرا در ظرف يکسـאل بعد از اعلان سوم اخـذ  

 .نمايند

که سـهامي شـرکت د افـلاس خـه پرتـه د بـل علـت لـه
 . کبله منحل شوي وي متعاقباً تصفيه کېي

ــر از افــلاس، بعلــت ديگــری       ــر شــرکت ســهامی غي اگ
 .منحل شده باشد، متعاقباً تصفيه می شود

کـې د تصـفيې مـامورين نـه وي اکـلکه په اساسـنامه  
ــه      شــوي، عمــومي مجمــع هغــوي ــاکلي شــي، او کــه پ

اگــر در اساســنامه مــامورين تصــفيه تعيــين نگرديــده   
، ودر بودنــد، مجمــع عمــومی آنهــا را تعــين مينمايــد 
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عمومي مجمع کې هم د هغـوي د ـاکلو پـه اه پرېکـه     
لخـوا مـخ    هيـأت نه وي شوې، د هغوي دندې د مـديره  

 . ته ول کېي

ــز تعيـــين صـــورت    ــورتيکه در مجمـــع عمـــومی نيـ صـ
مــديره اجــرا    هيــأت نگرفتــه باشــد، وظــايف آنهــا را    

 .مينمايند

  :حساب نفع وضرر:نهم :د ې او تاوان حساب:نهم

٪ د احتيـاطي پـانې پـه توـه د     ٥د و په توزيع کې 
ي ضـــرورونو د جبـــران لپـــاره ســـاتل مــــالشـــرکت د احت

ه وختــــه دوام مــــومي چــــې او دا کــــار تــــر هغــــ. کېــــي
احتيــاطي پانــه د اصــلي پــانې د لــورمې برخــې تــه 

ــېي ــه د   . ورسـ ــنامه کـــې د هغـ ــه اساسـ ــر دا چـــې پـ مـ
 . زياتوالي په اه صراحت موجود وي

آن بنام سرمايــۀ احتيـاطی بـرای    % ٥در توزيع منافع 
. ی شرکت نگهداشـته ميشـود  مـالجبران ضررهای احت

ــدا م    ــه پي ــاوقتی ادام ــار ت ــن ک ـــۀ   واي ــه سرماي ــد ک يکن
مگــر . احتيــاطی بمقــدار ربــع سراميـــۀ اصــلی برســد     

اينکـــه در اساســـنامه راجـــع بـــه زيـــادت آن صـــراحتی  
 .موجود باشد

کــه د ونــو بيــه د هغــه د اکــل شــويو بيــو خــه زياتــه   
ــاطي پانــه       ــر احتي ــم ــايي پ ــاتوالي ه وي، د بيــې زي

 . ورزيات کل شي

زيــادتر  اگــر قيمــت ســهام از قيمــت هــای معينـــۀ آنهــا 
باشـــد، زيـــادت قيمـــت نيـــز ممکـــن اســـت بسرمايــــۀ   

 .احتياطی علاوه شود

کــه احتيــاطي پانــه هغــه مقــدار تــه ورســېي چــې پــه    
ا قــــانون کــــې اکــــل شــــوې وي، او ــــــــنامه يــــــــاســـاس

ې فقرې د ياد شوي ترتيب اول وروسته تناقص وکي د
م ـــل لپـــاره د ـــو ســـاتلو تـــه دوام ــــــســـره ســـم د دوه

 . کېيورکول 

اگر سرمايــۀ احتيـاطی بمقداريکـه در اساسـنامه ويـا      
ــده   ــين گردي ــانون تعي ــد،     ،ق ــاقص کن ــداً تن برســد، بع

 مــــאل، تاوقـــت اکاول مطـــابق ترتيـــب متـــذکره فقـــره   
ـــنقص ـــاره بــــــان، دوبـــ ــافع، ادامــه  ـــــه نگهداشـــ ت من

 .داده می شود

ــران نشــي او د        ــه چــې د شــرکت ضــرر جب ــه وخت ــر هغ ت
مــادې پــه بنســ وضــع  ٤٤٢نې مبلــغ د احتيــاطي پــا

 . نشي، ې نه توزېع کېي

تا زمانيکه ضرر شرکت جبـران نشـود ومبلـغ سرمايــۀ     
وضــع نگــردد، منــافع  ) ٤٤٢(احتيــاطی بموجــب مــادۀ 

 .توزيع نمی شود

هغه ه چې د دغه حکم په خـلاف توزيـع کېـي، غيـر     
حقيقــي ــل کېــي، او د افغانســتان د ســودار د     

 . ماده پرې پلې کېي ٤٤٤اصولنامې 

ــردد     ــع ميگ ــن حکــم توزي غيــر  ،منافعيکــه بخــلاف اي
اصـولنامه  ) ٤٤٤(حقيقی محسوب می شـود، ومـادۀ   

 .تجارت افغانستان بالايش تطبيق می شود

کـــه ـــه د ســـؤنيت لکـــه د بـــيلانس نشـــتوالي يـــا پـــه
بيلانس کې د غير حقيقي ې ـودلو لـه کبلـه توزيـع     

د اســترداد پــه بنســ  شــوې وي، د غيــر حقيقــي ــې  
او د دغه ول دعـوي حـق د هغـه مـودې     . مسترد کېي

اگر مفـاد از روی سـوء نيـت از قبيـل عـدم موجوديـت       
بيلانس ويا نشان دادن مفاد غير حقيقـی در بـيلانس   

ــده باشــد، بم   ــع گردي ــر    توزي ــاد غي وجــب اســترداد مف
وحــق ايــن دعــوی پــنج ســـאل  . حقيقــی مســترد ميشــود
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خه تر پنو کـالو پـورې دي چـې پـه اساسـنامه کـې د      
 . و د توزيع لپاره اکل شوي ساقطېي

ــافع       ــع من ــرای توزي ــه در اساســنامه ب ــدتی ک بعــد از م
 .معين است ساقط می گردد

کــه احتيــاطي ســرمايه د ضــرر خــه د ورپــې کســر د
تلافــي لپــاره کفايــت ونکــي د ــول ضــرر د تلافــي تــر    

 . وخته ه ونه لرونکو ته نه وېشل کېي

اگر سرمايـۀ احتياطی برای تلافی کسر ناشی از ضرر 
ــه        ــافع ب ــا زمــان تلافــی تمــام ضــرر من ــد ت کفايــت نکن

 .سهمداران تقسيم شده نميتواند
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لورم فصل
  )لميد(محدودالمسئوليت شرکتونه 

  چهارمفصل 
  )ليمتد( شرکتهای محدود المسئوليت

 ٤٧٠-٤٥٦د افغانســـــتان د ســـــودار اصـــــولنامه 
  مادې

تان مــــاده هــــای ـــــــغانســـارت افـــــــه تجـــــــامــولنـــاص
٤٧٠-٤٥٦  

 :تعريف  :تعريف

هغه سوداريز شـرکتونه چـې د هغـه پانـه پـر ونـو د       
وېشلو و نده او د هر شريک مسئوليت په شـرکت کـې   
د متعهـــدې پـــانې پـــه انـــدازه پـــورې محـــدود وي،      

 . محدودالمسئوليت نومول کېي

مايـۀ آن غيـر منقسـم بسـهام    شرکتهای تجارتی که سر
بوده ومسـئوليت هـر شـريک محـدود بانـدازۀ سرمايــۀ       
متعهـــدۀ او در شـــرکت باشـــد، محـــدود المســـئوليت 

 .ناميده می شود

ـــدودالمســـمح ـــرکتـــئوليت شـــــــــ ــانو دــــــــ ونه د پــــــ
ـــونــــرکتـــش ـــو لــــ ـــه لــــ ــر د   ـــ ــي، مــ ــمېرل کېــ ې شــ

ـــرکتـــاشخاصــو لــه ش ي، کــه د ونو ســره هــم نــدې د ــ
تونو بېخبنـــا د شـــريکانو تـــر مـــن    ـــــرکـــدغـــه ول ش

ــه     متبــادل شخصــي اعتبــار دي چــې شــريکان د هغــه پ
 . بنس يو بل اکي

از جملـه شـرکت هـای    شرکتهای محـدود المسـئوليت   
، ولـــی بشــــرکتهای  ســـرمایه محســـوب مــــی گردنـــد   

اشــخاص نيــز نزديکــی دارد، زيــرا زيربنــای ايــن نــوع   
ادل بـين شـرکاء بـوده کـه     شخصی متب شرکتها اعتبار

ــار شخصــی يــک ديگــر را       شــرکاء باســاس همــان اعتب
 .انتخاب مينمايند

  :ماهيت فعاليتها  : د فعاليتونو ماهيت

د بيمــه لــه چــارو پرتــه د نــورو هــر ول معــاملاتو لپــاره
  . تشکيل کېداي شي

غير از امور بيمه برای هرنوع معاملات تشکيل شده 
  .ميتواند

  :رز تشکيلط  : د تشکيل طريقه

د شــريکانو شــمېر کــم تــر کمــه دوه او زيــات شــمېر يــې
 . پنوس تنه دي

ـــتع ـــرکــــشدادـــــ ـــاء اقــــــ ــر  ــــ ــاه نفــ ــراً پنجــ لاً دو واکثــ
 .ميباشد

لميـد کلمـه بايـد    )) محدود((د عنوان خه وروسته د 
 . حتماً ذکر شي

حتماً بايـد   -ليمتد –" محدود" بعد از عنوان، کلمـۀ 
 .ذکر شود

 :سرمايه :پانه

 .از يکصد هزار افغانی نبايد کم باشد . له سل زرو افغانيو خه کمه نه وي

په ولو پـاو او اسـنادو کـې د شـرکت تـر عنـوان لانـدې
 . بايد د پانې مقدار درج شي

در تمــام اوراق واســناد در زيــر عنــوان شــرکت مقــدار   
 .سرمايه بايد درج گردد
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 .اسناد اشتراک بانام می باشد . وي د اشتراک اسناد نوم لرونکي

د اســناد لېــد د هغــه شــريکانو د اکثريــت پــه مــوافقې
پورې تلي دي چې د شرکت د پانې د لورو خـه د  

 . دريو برخو استازيتوب کوي

قال اســـــناد فـــــوق مقيـــــد بموافقـــــت اکثريـــــت ــــــــانتـ
ـــه ربـــــکه ســـــشرکائي ع ســرمايه را نماينــدگی کننــد،  ــ

 .می باشد

خه جوه شـوېود شرکت پانه د غير نغدي ونکه
وي، د شرکت د تشکيل په دريـو لمنيـو کلونـو کـې د     

 . لېد قابليت نلري

اگرسرمايــــۀ شـــرکت متشـــکل از اســـهامِ غيـــر نقـــدی  
تشکيل شرکت، قابليت  اول باشد، در ظرف سه سـאل

 .انتـقال را ندارد

د ملـي اقتصـاد د وزارت پـه اجـازه: د تشکيل اجراآت
د شـرکت د تاسـيس پـه عريضـه      -تشکيل کېـداي شـي  

ــو لاســليک      ــا دهغــوي د وکيلان ــو شــريکانو ي کــې د ول
د شرکت وله پانه تعهد او کـم تـر کمـه نيمـايي      -وي

  . يې بالفعل تاديه کېي

باجازۀ وزارت اقتصاد ملی تشکيل : تشکيلاجراآت
عريضـۀ تأسيسِ شرکت مشتمل بـر امضـاء    -می يابد

تمــام  -وکيــل هــای شــان مــی باشــد   تمــام شــرکاء ويــا 
سرمايـــۀ شــرکت تعهــد واقــلاً نصــف آن بالفعــل تأديــه  

  .می شود

  :اداره  :اداره

د شرکت د مديرانو اکل کـه د شـريکانو لـه منـه وي     
 . يا د شرکت خه بهر، مجاز دي

انتخاب مديران شرکت چه از بين شرکاء باشد ويا از 
  .خارج شرکت مجاز می باشد

شـرکت پـه تـون کـې يـا هـم د شـريکانو د        مديران يـا د  
 . وروستيو تصويبونو په تر کې اکل کېي

مــديران يــا در قــرارداد شــرکت ويــا در اثــر تصــويب       
 .بعدی شرکاء تعيين ميشوند

ــلاف      ــنامې د خـ ــا اساسـ ــانون يـ ــديران د قـ ــرکت مـ د شـ
 . اجراآتو په اه مسئول دي

خـــلاف قـــانون يـــا  اجـــراآتمـــديران شـــرکت در مـــورد 
 .مه مسئول هستنداساسنا

  :رأی دهی در پروسـۀ تصاويب  : د تصويب په پروسه کې د رايې ورکه

هــر شــخص د خپلــې ونــې پــه بنســ پــه شــرکت کــې د 
  . رايې مستحق ل کېي

هرشــــريک بــــه تناســــب ســــهميکه در شــــرکت دارد،     
  .مستحق رأی شمرده می شود

  :تعديل قرارداد شرکت  : د شرکت د تون تعديل

ت کې چې د شريکانو شمېر له پنو خهپه هغه صور
زيات نه وي، تعديل بايد د ولو په اتفاق سـره تـر سـره    

 . يـــــش

ـــصدر ـــورتيکه تعــــ ــاوز  ـــ ــر تجـ ــنج نفـ ــرکاء از پـ داد شـ
ل بايـــد باتفـــاق همــــۀ آنهـــا صـــورت ـــــعديــــند، تــــــنک
 .يردـــــگ

په هغه صورت کې چې د شريکانو شمېر له پنو خه
د هغـه اشخاصـو موافقـت کـافي دي چـې د      زيات وي، 

صــورتيکه تعــداد آنهــا بــيش از پــنج نفــر باشــد،   درو
موافقــت آرای شــرکائيکه دو ثلــث ســرمايه را تمثيــل    
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 .ميکنند کافی است . پانې دوه ثلثه تمثيل کي

  :وفات ويا افلاس شريک :د شريک مينه يا افلاس

د يوه شريک مينه يا افلاس د شـرکت د فسـخې سـبب
 . نري

وفات ويا افلاس يکـی از شـرکاء باعـث فسـخ شـرکت      
  .نميشود

که د شريکان شمېر يواې دوه تنه وي، هغه وخـت يـو
يې م شي دوهم شريک مکلف دي چې د ان لپاره يو 
بل شريک پيدا کي، يا د هغه خه پرته شرکت منحل 

 . کېي

ر تعــداد شــرکاء صــرف دو نفــر باشــد، آنگــاه يکــی ـــــاگ
ات نمايد شـريک دوم مجبـور اسـت بـرای خـود      آنها وف

ريک ديگــری بيابــد، ويــا در غيــر آن شــرکت منحــل ــــش
 .می گردد

  :مراقبت ت نظارت وآاجرا  : د ارنې او مراقبت اجراآت

پــــه هغــــه محدودالمســــئوليت شــــرکتونو کــــې چــــې د
شريکانو شمېر له شلو تنو خه زيـات وي بايـد يـو يـا     

وجــود وي، ترــو غــي م هيــأتــو تنــه د ــارونکو د 
د احکــامو ســره ســم ســهامي  هيــأتچــې د ــارونکو د 

 . شرکتونه اجراآت وکي

 ــده شــــ ــدر آنع دود المســـئوليت کــــه  ـــــــرکتهای محــــ
اء از بيســت نفــر تجــاوز ميکنــد، بايــد  ـــــرکـــتعــداد ش

نظـار موجـود باشـد     هيـأت د نفـر عضـو   ـــا چنـــي يک و
 اجـراآت نظارِ شرکتهای سهامی  هيأتتا طبق احکام 

  .نمايند

ــې د ــرکتونو کـ ــئوليت شـ ــهامي او محدودالمسـ ــه سـ پـ
ــت ي ـــدول ـــو اســــ ـــتازي د اصــــ ــي  ــ ــادو د پل ولنامې د م

 ــې د مــــ ــروســــو د پـــــ ــولـــک  ــپاره مــــ ــراقبت لـــــ وظف ـــ
ـــد ه. يـــــکې لنامې پــه بنســ  وره دنــدې د جــلا اص ــ ـــ

 . اکل کېي

در شــــــــرکتهای ســــــــهامی وشــــــــرکتهای محــــــــدود 
لمسئوليت، يک نمايندۀ دولت جهت مراقبت پروســۀ  ا

ــردد     ــی گـ ــولنامه توظيـــف مـ ــای اصـ ــاده هـ ــق مـ . تطبيـ
ـــوظ ـــموجـــايف وی بــ ـــب اصـــ ولنامه عليحــده معــين  ـ

 .می گردد

  ):اتخاذ قرار(  تصميم گيری  : پرېکه کول

په هغه صورت کې چې د شريکانو شمېر له شلو خه  
سهامي شـرکتونو د  زيات وي، د پرېکه کونې بهير د 

 . قيودو او لوائحو سره سم تر سره کېي

درصوتيکه تعـداد شـرکاء از بيسـت نفـر تجـاوز کـرده       
ــوائح      ــود ولـ ــق قيـ ــری طبـ ــميم گيـ ــه تصـ ــد، پروسـ باشـ

 .شرکتهای سهامی انجام می يابد

په هغه صورت کې چې د شريکانو شمېر له شـلو خـه
 : کم وي

ـــصدر ــر از بيســـت   ــ ــرکاء کمتـ ــداد شـ ــر ورتيکه تعـ نفـ
 :باشد

پـــه دواو.د رايـــې ورکولـــو پـــه بنســـ پرېکـــه کېـــي
ونو کې لازم دي چې هغه شريکان چې د پـانې د  حـالت

نيمــايي برخــې اســتازيتوب کــوي، تــر مناقشــې لانــدې  
  . يه ورکې ويأپه ه ر موضوع

در هـردو  . بر اساس رأی دهی تصميم گرفته می شـود 
رمايه را حـالت لازم است که شرکائيکه اقـلاً نصـف س ـ  

موضــوعيکه زيــر ) بنفــع( نماينــدگی مــی کننــد، بــر لــه
  .مناقشه است، رأی داده باشند
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ــه اه د   مــادې  ١٠١د محدودالمســئوليت شــرکتونو پ
 . حکم د پلي کولو و دي

نيـــز راجـــع بـــه شـــرکتهای محـــدود   ١٠١حکـــم مـــادۀ 
  .المسئوليت، تطبيق می شود

  :١قضيـۀ  : قضيه١

د ـل آغـا پـه نامـه د     نېه يـو شـخص    ١/١٠/٢٠٠١د 
ـــمن شامتضــ ـــريک پــ ــه لــ ـــه تو ــوه شــخص ســره د   ــ ه ي

 ــغنچه ل په نام شـريک  ) توصـيه بالاسـهم  (ه د موصـي  ــ
د تاسـيس لپـاره   ) بسيطې توصيې د شرکت(په توه د 
ون وکت .  

ــه ت ـــاريـــبـ ــا   ١/١٠/٢٠٠١خ ـــ ــام گـــل آغـ شخصـــی بنـ
ـــبص ـــفت شـــ ـــريک مــــ ـــتضامن بـــ ـــا شخـــ ـــصی بـــ ام نـــ

) توصــيه بالاســهم ( غنچــه گــل بصــفت شــريک موصــی   
بـاهم  " شرکت توصيـۀ بسيطه" عقدی را جهت تأسيس

  .بستند

دواو لورو موافقه وکه چې غنچه ل پـه جـلا توـه د
شرکت د ادارې او د شرکت پـه نامـه د لاسـليک د کولـو     

  . صلاحيت لري

هردو طرف باهم اتفـاق نمودنـد کـه غنچـه گـل بشـکل       
حيت ادارۀ شرکت وامضـاء بنـام شـرکت    منفردانه صلا

  .را دارد

نېــه غنچــه ــل د مــدافع وکيــل پــه ٢٦/٩/٢٠٠١د
توه يو عين موجود د وکـالت د دفتر په توـه د دريـو   

  . کلونو لپاره په کرايه ونيو

غنچــه گــل  ٢٦/٩/٢٠٠١بموجــب عقــد اجــاره مــؤرخ  
بصفت وکيل مدافع يک عـين موجـود را بحيـث دفتـر     

  .سه سـאل بکرايه گرفت وکـالت برای مدت

٢٠٠٠دواو لورو د يو بل په موافقه نومـوی ـاي د
ــو     ــل کــــې د خپلــ ــه مقابــ ــې پــ ــتن کرايــ ــرو مياشــ الــ

  . فعاليتونو د مرکز په توه واکه

هردوطرف باتفاق همديگر محـل مـذکور را در مقابـل    
دالــر مرکــز فعاليتهــای شــرکت  ٢٠٠٠کرايــه مــاهوار 

  .خويش تعيين نمودند

لو فعاليتونو ته ادامـه ورکولـه، مـر نـاببرهشرکت خپ
نېـه   ١/٨/٢٠٠٢ل آغا متوجه شو چې غنچه ـل د  

له يو شمېر اخيستونکو سره داسـې تونونـه کـي چـې     
شرکت ته د لويې خسـارې لامـل شـوي دي، او پـه عـين      
وخت کې په منفردانه توه يې د دوي د شرکت د مرکز 

منقولاتـو   د کرايې تون فسـخ کـی دي، او د شـرکت د   
  . ول اسناد يې تصاحب کي دي

شرکت به فعاليتهايش ادامه ميداد، ولی دفعتـاً گـل   
 ١/٨/٢٠٠٢آغا متوجه گرديد که غنچـه گـل بتـاريخ    

با عدۀ از مشـتريان قراردادهـايی را بسـته کـه باعـث      
ی بــزرگ بــرای شــرکت گرديــده،    مـــالايجــاد خســارۀ  

ــه مرک ــ     ــرارداد کرائي ــه ق ــه شــکل منفردان ــان ب ز وهمزم
وهمـــۀ اســـناد منقـــولات  . شــرکت شـــانرا فســخ نمـــوده  

  .شرکت را تصاحب نموده

د نوموي دعوي قانوني حلول او فرضيې بيـان کـئ؟
او همدارنه توضـيح کـی هغـه اسـناد چـې مـدعي پـه        

  خپله دعوي کې پر هغوي اسنتاد کوي کوم دي؟ 

فرضيه ها وحلـول قـانونی دعـوی يـی مـذکور را بيـان       
ديکه مدعی در ناضيح بدهيد اسداريد؟ وهمچنان تو

  دعوی خود روی آن استناد می ورزد کدام ها اند؟

او تاسو د قاضي په توه د نومـوې دعـوي پـه فيصـله
  کې پر کومو اسنادو تکيه کوئ؟ 

ـــۀ     وشــما بصــفت قاضــی روی کــدام اســباب در فيصل
  دعوی مذکور اتکاء می ورزيد؟ 

  



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٢٣ 

 

 لورمه برخه
  سوداريز اسناد

  قسمت چهارم
  اسناد تجارتی

  :تعريف سند  : د سند تعريف

سندپه لغت کې هغه شی دي چې اعتبار پـرې وشـي او
ــوقي اع   ((  ــه چــې د حق ــه ليکن ـــالهغ ــات کــې   م ــه اثب و پ

کارول کېي، په هغه صورت کې سـند دي چـې د هغـه    
شــخص يــا اشخاصــو لخــوا چــې د هغــوي پــه رامــن تــه  

  )). کولو کې اغېزه لري، تنظيم شي

. يزی است کـه بـدان اعتمـاد گـردد    ـــت چــغند در لـــس
حقـــوقی بـــه کـــار  مــــאلنوشـــته ای کـــه در اثبـــات اع" و

ــورتی س  ــرود، در صـ ـــميـ ـــند اســـ ـــت کــ ــيله  ــ ــه وسـ ه بـ
شخصی يـا اشخاصـی کـه در ايجـاد آنهـا اثـر دارنـد،        

  ".تنظيم شود

  :سابقه مختصر تاريخی  : لنه تاريخي سابقه

ــا)عليــه الســلام(د مــيلاد مســيح   رلس پېــخــه دي
مخکې مصريانو خپل تونونـه او تعهـدات پـه شـفاهي     
توه د شاهدانو په حضور کـې د سـوند پـه اداء کولـو     

ــول  ــرته رسـ ــره سـ ــه د   . سـ ــولو خـ ــرته رسـ ــد د سـ د تعهـ
سرغونې او د سوند د شـاهدانو د شـاهد پـه وخـت     
کې يادي شـوي سـوند قـول تـه د نـه درنـاوي پـه توـه         

  . ېژندل کېدهل کېده او د مجازاتو و پ

، )عليه السلام(در قرن سيزدهم پيش از ميلاد مسيح 
عقود خود را بـه صـورت شـفاهی     مصريان تعهدات و

. در حضور شـاهدين بـا ادای سـوگند انجـام ميدادنـد     
درصـــورت تخلـــف در انجـــام تعهـــد وگـــواهی شـــهود  

وگند ياد شده، به عنوان بی احترامـی  ـــند، ســــوگـــس
 ــرديـــبـه قـول محسـوب گ    مـورد مجـازات قـرار     وده، ـ

  .می گرفت

ي قوانينو په نسـبت، شـهادت پـه حقـوقيوروسته د نو
ــاره شـــو او دعـــوی د ســـند لـــه   مســـا ئلو کـــی بـــی اعتبـ

وانــدي كولــو پرتــه د اوريــدو قابليــت نــه درلــوده مــر 
  .كله چي متعهد پخپل تعهد اقرار وكي

بعـــدها نســـبت قـــوانين جديـــد، شـــهادت در مســـايل 
بار گرديد ودعـوی بـدون ارائـه سـند     حقوقی فاقد اعت

ــه       ــد بـ ــه متعهـ ــر آنکـ ــت، مگـ ــتماع نداشـ ــت اسـ قابليـ
  .تعهدش اقرار کند

پــه قــرآن مجيــد كــي ذكــر شــويدي چــي پــه معــاملو كــي
مديون د دوو شاهدانو په واندي د دين ليكلـي اقـرار   

  .ه داين ته سپاريبليك 

در قرآن مجيد ذکر گرديده که در معـاملات، مـديون   
اهد نوشته ای حاکی از اقـرار بـه ديـن،    با حضور دوش

  .تسليم داين نمايد

و کـې د سـند ليکـلـــاتـــو آيـــه مختلفـــم پــــقرآن کريد
ـــن ـــواـــه يــ ـــې دا چــ ـــې مـ ـــنل شــ ـــوي بلـــــ ـــکه هــ ول ــ

  .شوي هم دي

در آيــات متفــاوت قــرآن مجيــد نوشــتن ونوشــته بــه       
لکـه تشـويق نيـز    عنوان سند، نه تنها پذيرفته شـده، ب 

  .گرديده است

د حقوقي ليدلوري خه سند په يونان کې ېر ارزت
مونــدلي، لکــه رنــه چــې پــه لوميــو وختونــو کــې پــه 
روم کــې رواج ؤ چــې ســند يــواې اثبــاتي وســيله ــل   
ــه خپلواکــه توــه       ــان کــې پ ــه يون کېــده، وروســته يــې پ

 ــطه نظــــ ــاز نق ر حقــــوقی، ســـند در يونـــان اهميــــت   ــــ
در اوايـل همانگونـه کـه در روم    . بسياری کسـب نمـود  

. مرسوم بود، سند فقط ابزار اثباتی بـه شـمار ميرفـت   
. در يونـان سـند مسـتقلاً قـدرت اجرائـی يافـت       بعدها
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پـوروی يـواې لـدې کبلـه چـې      . اجرائي ـواک ومونـد  
امضــاء کــی د تعهــد شــوې مبلــغ پــه ورکــه    ســند يــې  
ــف ؤ ــه د     . مکلـ ــلي معاملـ ــه اصـ ــې د هغـ ــدې چـ ــه لـ پرتـ

  . متهدله په اه تر ېنې لاندې ونيول شي

بدهکار تنها بـه ايـن جهـت کـه سـند را امضـا نمـوده،        
بــدون . لغ تعهــد شــده مــی بــودــــه مبـــــأديــه تــــلزم بـــــم

ه مــــورد ــــــعهدلـــا متـــــــی وی بــــــآنکــــه معاملــــه اصل
  .ارزيابی واقع گردد

  .سند مجرداً حاوی حقوق می گردداز اين جا .لدې اي خه سند مجرداً د حقوقو حاوي کېي

  :سند در حقوق خصوصی :سند په خصوصي حقوقو کې

ند پـــه مـــدني حقوقـــو کـــې ېـــر اهميـــت لـــري، پـــه ـــــــس
کيت د مــــالد امــــوالو  ـــاني ول د غيـــر منقولـــو  

د هغــه د سوکـــال او امنيــت دحــق پــه اه ېــر   ،اثبــات
  . ارزت لري

ی باشــد ســند در حقــوق مــدنی دارای اهميــت مهــم م ــ
ــق   ــورد حـ ـــالوبالخصـــوص در مـ ــر  مـ ـــوאل غيـ کيت امـ

ــات، امنيــت وآســايش آن، دارای اهميــت     منقــول واثب
 .بسزا می باشد

البتـــه د موجـــود قـــانوني طريقـــو لـــه لـــې لکـــه ارث،
کيت ته رسـېدو تـر ولـو ارزـتناکه     مـالوصيت او نور 

  . دي)) تونونه او معاملات (( لاره 

ــان     ــه از ميــان طريقــه هــای ق ونی موجــود، ماننــد  البت
ارث، وصـــيت وغيـــره، مهمتـــرين طريـــق رســـيدن بـــه 

  .است" عقود ومعاملات" کيتمـال

ــري او ــر اهميــت ل ــه قــانون کــې ې ســند د ســودار پ
ويـــلاي شـــو چـــې د ارزـــت لرونکـــو اســـنادو نضـــام د  

  . تصرفاتو د نظام اي نيولي دي

سند در قانون تجارت دارای اهميت بيشتر می باشد 
نظام اسناد بها دار، جانشـين بـر نظـام     وميتوان گفت

  .تصرفات گرديده است

په ننـي عصـر کـې سـودار د سـودارريزو معـاملاتو د       
ــه او د مصــرف کوونکــو د غوــتنو د      ــه کبل ــا ل پراختي
تکافو ايجابات له دوه ېـرو مهمـو اصـلونو سـره تلـي      
ــل د دوي     ــا او بـ ــاملاتو چکتيـ ــو يـــې د معـ دي چـــې يـ

اريزو معـاملاتو د امنيـت   سند چې د سود. امنيت دي
مهمــه وســيله ده پــه نومــوو معــاملاتو کــې د اثبــات د   

په ول چې )) مـאلغير عادي منقول ((وسيلې په توه د 
  . مبادلاتي ارزت لري وجودي تظاهر موندلي دي

تــاجر در عصــر امــروز نســبت بــه گســترش معــاملات    
ــرف     ــای مصـ ــت هـ ــافو خواسـ ــات تکـ ــارتی وايجابـ تجـ

مهم وابسته می باشد که يکـی آن   کننده، به دو اصل
سرعت معاملات وديگـر امنيـت آنهـا مـی باشـد سـند       
که يک وسيله امنيت معاملات تجارتی مـی باشـد در   

 مــאل " معاملات مذکور به عنوان ابزار اثباتی به گونـه 
ــادلاتی دارد تظــاهر  " منقــول غيــر عــادی  کــه ارزش مب

  .وجودی کسب نموده است

تجريـدي وصـف تـر لاسـه      سند په سـوداريز قـانون کـې   
دا خپلواکي په خپلـو  . کوي او د خپلواک لرونکي دي

پــو د درېــدو ســبب رــي ترــو انتــه يــو ــانی    
ارزت ترلاسه کي په داسې ول چـې د تعهـد د کولـو    

بې اغېزې کېي او اساساً لـدې کبلـه دي چـې    )) علت((
  . سند مودجود دي او د هغه خه نشو منکر کېداي

ون تجارت وصف تجريدی کسب می کند سند در قان
اين استقلال موجـب خـود   . ودارای استقلال می باشد

کفايتی آن می گردد تا ارزش مخـتص بخـود يابـد بـه     
ايجــاد تعهــد بــی تــأثير مــی گــردد  " علــت" نحــوی کــه 

واساســاً بــدين جهــت اســت کــه ســند موجوديــت دارد    
  .ومنکر آن نميتوان شد

ــن خصوصــيت  عاملاتو کې د ېـرېد سوداريز سند داانتيا په م ــل    اي ســند تجــارتی ســبب ســهولت قاب
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که چې نور نو په پاه کـې  . آسانتيا سبب کېداي شي
د منعکس طلب د اعتبـار او د هغـه د انتــقالاتو پـه اه     

لــدې لارې پــه ســودار کــې چکتيــا     . ترديــد نشــته 
تامينېي، که ول شيان د سوداريز سند د تاديې د 

  . په برخه کې سازماندهي شوي دي)) امنيت((

زيـــرا ديگـــر . ملاحظـــه انجـــام معـــاملات خواهـــد بـــود
ترديــدی در اعتبــار طلــب مــنعکس در ورقــه وصــحت  

از ايـن طريـق سـرعت    . نقل وانتـقالات آن وجود نـدارد 
" در تجارت تأمين ميگردد، زيرا همه چيز در راستای

  .پرداخت سند تجارتی سازماندهی شده است" امنيت

  :تقسيم اسناد  : وېشد اسنادو 

  :بطور کلی اسناد به دو نوع تقسيم گرديده اند :په وليز ول اسناد په دوه وله وېشل شوي دي

  اسناد رسمی رسمي اسناد

  اسناد عادی  عادي اسناد

ــناد  ــي چــې د: رســمي اس پــر هغــه اســنادو اطــلاق کې
اسنادو او املاکو د ثبت پـه اداره کـې تنظـيم شـوي وي     

ــا دا چــې پ  ــــي ـــه دفـ ـــترونو کــ ـــې رســ مي اســناد تنظــيم  ـ
  . شوي وي

ـــاس ـــناد رســــ ـــب: میــ ـــه اســ ـــنادی اطـــ ـــلاق مــ يگردد ــ
امــلاک تنظــيم شــده    ناد وــــــه در ادارات ثبــت اســــــک

ــه در دف   ــا اينکـ ــد يـ ـــباشـ ــيم   ـــ ــمی تنظـ ــناد ر سـ اتر اسـ
  .گرديده باشد

هـــره  مي اســـنادو خـــه پرتـــهـــــــد رس: نادــــــادي اســــــع
 ــوک پـــليکنه چې يو   ــه واک کـــ ي او هغـه تـه د   رې ول ـــ

، عادي سند ل کېـي،  يه وـــندونــــرـــق ــــوه حـــي
و شخص يې بل تـه د پيسـو   ـــې پــــيد چــــه رســـلکه هغ
ـــولـــد ورک ــه وانـــ ـــو پ ــا د م ــ ــوي، ي ـــتلــخـــدې ورک فو ـ

ـــالـــکـ ــــــيو د پېـــــ ــــلــر او پــــــ ـــنســـور پـــــه اه د جـــــ ي ــــ
و د تســـليم کولـــو د ـــــــذونــــاغـــويل او د ولـــو کـــــــحــت

  . رسيد پاه

بــه جــز اســناد رســمی هرنوشــته ای کــه   : اســناد عــادی
کسی از فـرد يـا افـراد ويـا اشـخاص در دسـت داشـته        
ــرای او باشــد، ســند عــادی       ــوقی ب ــانگر حق باشــد وبي
ز محســـوب مـــی باشـــد، ماننـــد رســـيدی کـــه کســـی ا

ديگری در مقابـل پـول کـه بـه او پرداخـت نمـوده اسـت        
تمام کاغـذها   داشته باشد، يا رسيد تحويل جنسی و

وط بـــه خريـــد وفـــروش کــــالاهای  بـــنوشـــته هـــای مر و
  .مختلف

  :اعتبار اسناد  : د اسنادو اعتبار

مي ســــند دواه معتبــــر دي مــــر د ــــــــادي او رســــــــع
ـــرس ـــمي ســـ ـــند اعتـــ ـــبار د عــ ـــس اديــ ه پرتلــه ـــــند پــ

زيــات دي او پــه هغــه صــورت کــې چــې د قوانينــو او       
مقرراتــو پــه بنســ جــو شــوي وي، او ــول قــانوني او   

وي وي، د لانــدې پــايلو  ــــــايت شـــــشــکلي اخونــه رع 
  : ىخه برخمن د

ــی        ــر مــی باشــند ول ــردو معتب ســند رســمی وعــادی ه
اعتبــار اســناد رســمی نســبت بــه اســناد عــادی بيشــتر 

ــوده  ــررات    بـ ــوانين ومقـ ــای قـ ــه برمبنـ ــورتی کـ ودر صـ
ترتيــب گرديـــده شـــده باشـــد وجميـــع جهـــات قـــانونی  
وشکلی رعايت شده باشـد، از نتـايج ذيـل برخـوردار     

  :می باشد

د مـدني محاکمـاتو د    ،د مدني قـانون  ،د ثبت د قانون
 قانون او نورو قوانينو په واندې اعتبار

ــانون مــدنی وا     ــانون ثبــت وق ــر ق ــار در براب صــول اعتب
  محاکمات مدنی وساير قوانين



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٢٦ 

  :کاپی مصدق آنها بمنزله خود سند می باشد د هغوي د مصدق کاپي د سند حيثيت لري

  .مامورين دولتی بار در نزد قضات وـاعتد قضاتو او دولتي مامورينو په واندې اعتبار

د ترديـــد او انکـــار عـــدم مســـموعيت يـــواې د جعـــل
 .په وخت کېکار د ادعا او د هغه د ثبوت 

عــدم مســموعيت ترديـــد وانکــار صــرف در صـــورت     
  .ادعای جعل کاری واثبات آن

د معاملې د طرفينود هغوي د اي ناستو لکه وارث،
 .وکيل، وصي يا منتقل اليه په واندې اعتبار

اعتبــار نــزد طــرفين معاملــه، جانشــينان آنهــا ماننــد    
  .وارث، وكيل، وصی، ومنتقل اليه

د ذکــر پــه بنســ، رســمي اســناد     لو يد پورتنيــو مســا 
  . اصولاً معتبر پېژندل کېي او اثبات ته اتيا نلري

بنــابر ذکــر مســايل فــوق، اســناد رســمی اصــولاً معتبــر 
  .شناخته شده واحتياج به اثبات ندارد

 :اسناد تجارتی  :سوداريز اسناد

سوداريز اسناد له هغه اسـنادو خـه عبـارت دي چـې     
شــرکتونو لخــوا د مختلفــو  د ســودارو او ســوداريزو 

سـوداريزو چــارو او مســائلو پــه اه کــارول کېــي او د  
ــو او د ذينفــع اشخاصــو لپــاره د حــق او     ــون د طرفين ت

  . حقوقو ايجاد کوي

 ــاس ناد تجــارتی عبـــارت از اســنادی مـــی باشــد کـــه    ـــ
ـــتوســط تج ــا     ار وـــ شــرکت هــای تجــارتی در رابطــه ب

د وبــرای امــور ومســائل مختلفــه تجــارتی بکــار ميــرو 
 جاد حـــق وــــــخاص ذينفـــع ايــــــاش اطـــراف قـــرارداد و
  .حقوق می نمايد

د سوداريزو اسنادو له لې خه کـولاي شـو د دوي د
  :يو شمېر يادونه وکو

جملــه اســناد تجــارتی ميتــوان بــه ذکــر تعــدادی از    از
  :آنها بطور مثـאل تذکر نمود

  برات برات

 چکچک

حجتحجت

، فکتورونـه، د حامـل پـه وجـه کـې      د پېر او پلور اسناد
 اسناد، د بورس پاې

ــه      ــناد دروجـ ــا، اسـ ــروش، فاکتورهـ ــد وفـ ــناد خريـ اسـ
 حامل، اوراق بورس

 نامه وتلگراف ها ومراسلات امور تجارتیليکونه او تلرافونه او د سوداريزو چارو مراسلات

 صورت حساب دلالها دفاتر و نو دفترونه او حسابونهلاد دلا

ـــــــد مخت ـــناســـــلفو اجـــ ــر او پــــــ ـــلـــو د پېــ ــه اهــــ ور پــ
 تونونه

فـــروش کــــالاهای   قراردادهـــای مربـــوط بـــه خريـــد و   
 مختلف

ــوداريزو ـــوالو  د سـ ــه   امـ ــه او پـ ــه اه تونونـ ــارتی و   د بيمـــې پـ ـــوאل تجــ ــه امــ ــه بيمــ ــوط بــ ــای مربــ  قراردادهــ
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 تحويل آنها نقل و و بالخصوص در مورد حمل اني ول د هغوي د لېد او تحويل په اه 

مر د يادونې و ده چې مون پدې فصل کې يواې د
برات، چک، حجـت او د سـوداريزو اسـنادو د ـو پـه      

  . اه غېو

امــا قابــل تــذکر اســت کــه مــا در ايــن فصــل صــرف در  
مــورد بــرات، چــک، حجــت وفوائــد ومزايــای اســناد       

 .تجارتی صحبت خواهيم نمود
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لمی فصل برات
 برات ليکنه او شکل د

  برات اول فصل
  تحرير وشکل برات

  ظهر نويسی تصديق کول

 قبولیمنل

 ضمانت ضمانت

  موعد موعد

 تأديهتاديه

  حق رجوع در حـאل عدم قبول وعدم تأديهد نه تاديې او نه منلو له کبله د رجوع حق

  تأديه بالتوسط بالتوسط تاديه

  ی براتتعداد نسخه ها د برات د نسخو شمېر

  تحريفات -جعل کاری تحريفات -جعل کاري

 مرور زمان د وخت تېرېدل 
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  :تاريخچه برات  : د برات تاريخچه

ېــېپــه ســوداريزو معــاملاتو کــې د بــرات د دقيقــې ن 
ــومنی       ــه فرانســه کــې ل ــل کېــي پ  اکــل ســتونزمن
تــــاريخي ســــند چــــې د بــــرات پــــه اه پــــه ســــوداريزو 

کـــאل کــې د  ١٤٦٢ي پــه معــاملاتو کــې کــارول شــوي د
  . مارچ په مياشت کې وه

ـــتعي ـــين تــــ ــاملات  ــــ ــرات در معــ اريخ دقيــــق رواج بــ
ـــتجــارتی م ــ شکل بــه نظــر ميرســد در فرانســه ــ ين اول

ـــس ـــند تـــ ــاملات   ــ ــرات در معـ ــه بـ ــع بـ ــه راجـ اريخی کـ
 ١٤٦٢تجارتی بکار برده شده است مؤرخه ماه مارچ

  .می باشد

ولومــال ه د بـرات استع غالباً له ېرو پخوا وختونو خ
ه پـــه پخوانيـــو تمـــدنونو کـــې عـــرف لـــه ـــــرواج وو، ک

قانون خه مخکې موجود کېده، لدې کبله ويلاي شو 
يـــد ئکـــאل فرمــان د بــرات موجوديــت تا     ١٤٦٢چــې د  
  . کی دي

قـوی بـرات از تـاريخ خيلـی قـديمتری       مـאلولی به احت
رايج بوده، زيرا در تمدنهای سابق همواره عرف قبـل  

قانون و جلوتر از آن موجوديت پيدا مـی کنـد، لـذا     از
ــارچ      ــه مــ ــان مؤرخــ ــه فرمــ ــت کــ ــوان گفــ  ١٤٦٢میتــ

  .يد کرده استئموجودیت برات را تأ

د برات د مبادلې د تون پـر بنسـ مـن تـه راغلـي دي      
او کولاي شو په حقيقت کې برات او سفته د مبادلې په 

ــو    ــو کــې شــامل و ــه     . حقوق ــه ون ــوه برخ ــې ي او چــک ي
رو که چې چک د امريکايي او انريـزي افکـارو   شمې

  . زېنده ده

 نای قـــرارداد مبادلـــه بوجـــود آمـــده وـــــــرات بـــر مبـــــب
ـــمي ـــتوان در واقــع بــ ـــس رات وـــ شــامل حقــوق   را فتهــ
ـــبادلـــم ــحوب نمــــــ ـــه مســـ ــزء آن   و. ودــــــ چـــــک را جـــ

 محســـوب نکـــرد زيـــرا چـــک زاده افکـــار انگليســـی و 
  .امريکائی است

ول نــ کــې يــو ارزــتناک ســوداريزــــــه ــــــرات پــــــب
ـــس ـــند دي، او د شـــــ ـــکلي او مــــــ ــره د ـــــ وضوعي نظـــ

ـــانې لـــ تـــابع دي، شـــکلي شـــرايط پـــه ېـــرو       
ي نظره موضوعه دي او د ــــره ورتــــو کې ســــوادونـــهې
ـــه و قــوانين مشــترک کــي   ــــــېوادونــــم د مختلفــو هـــ

  . لري

اسناد مهم تجارتی در سراسـر جهـان بـه    برات يکی از 
شمار ميرود وتـابع يـک سلسـله شـرايط خـاص از نظـر       

شـرايط شـکلی   . شکلی واز نظر موضـوعی مـی باشـد   
در خيلی از کشورها مشابه بـوده واز نظـر موضـوعی    
نيز قوانين کشـورهای مختلـف دارای نقـاط مشـترک     

  .هستند

ــولنامې پـــه ــودار د اصـ ــتان د سـ -٤٧١د افغانسـ
مــادې پــورې بــرات لــه مختلفــو اونــدو حقــوقي    ٥٤٤

  . اخونو خه ېي

الی  ٤٧١ستان ماده های ندر اصولنامه تجارت افغا
، بـــرات را از جهـــات مختلـــف حقـــوقی مربـــوط ٥٤٤

  .بدان، مورد بررسی قرار ميدهد

مــــادې د بــــرات د منــــدجاتو او د هغــــه د ٤٧٢-٤٧١
مــادې د هغــه د صــدور  ٤٧٤-٤٧٣، حـــالتاعتبــار د 

ندلرويت تـــاديې پـــه هکلـــه بيـــان  ـــــاده د عـــــم ٤٧٠او 
  . کوي

از منــدرجات بــرات وحـــالت   ٤٧٢و ٤٧١ایهــمــاده
در مورد صدور آن  ٤٧٤و ٤٧٣ماده های . اعتبار آن

در مــــورد تأديــــه عنــــد الرؤيــــت بيــــان  ٤٧٠مــــاده  و
  .ميدارند

-٤٧٧ات دموضـــوعليک کولـــو اونـــدـــــد بـــرات لاس
ـــم ٤٧٨ ــــــــــــادې او د هــــــ  ٤٨٩-٤٨ديق د غه د تصــــ

عات مربوط به امضاء برات توسـط مـاده هـای    وموض
 ٤٨٠، ظهــر نويســی آن در مــاده هــای    ٤٧٨و  ٤٧٧
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مــادې تــر ېنــې    ٤٩٧-٤٩٠مــادې، د هغــه منــل د   
  . لاندې نيسي

مورد  ٤٩٧الی  ٤٩٠قبولی در ماده های . ٤٨٩الی 
  .بحث قرار دارد

مــاده کــې، دهغــه موعــد پــه٤٩٩د بــرات ضــمانت پــه 
ــه    ٥٠٦-٥٠٢ ــه پــ ــه تاديــ ــادې، د هغــ  ٥١٢-٥٠٧مــ

 ــمادې، د نه ت اديې لـه املـه د مراجعـې د حـق مسـايل      ــ
ــه  بالتوســط . مــادو کــې ذکــر شــوي دي    ٥٢٥-٥١٣پ

ــه   ــل پ ــه    ٥٢٨-٥٢٦من ــه پ -٥٢٩او د بالتوســط تادي
ـــم ٥٣٣ ـــادو کــــې تنظــــ ـــيم شــــ  ٥٣٥-٥٣٤. وي ديـــ

 ٥٣٧- ٥٣٦مــادې د بــرات د نســخو د شــمېر پــه اه،  
 ــل کـــار او تح ــــ ــمـــادې د جع  ٥٣٩-٥٣٨ريفاتو، ـــــ

د عمــــومي  ٥٤٤-٥٤٠مــــادې د وخــــت د تېرېــــدو،   
  . احکامو په اه بحث کوي

 ٥٠٢، موعد آن درمـاده  ٤٩٩ضمانت برات در ماده 
، ٥١٢الــی  ٥٠٧، تأديــه آن در مــاده هــای ٥٠٦الــی 

مسايل حق رجوع نسبت به عـدم تأديـه در مـاده هـای     
بالتوسـط   قبـول . تـذکر گرديـده اسـت    ٥٢٥الی  ٥١٣

ــای   ــاده ه ــی  ٥٢٦در م ــه بالتوســط در   ٥٢٨ال وتأدي
مـاده  .تنظـيم گرديـده اسـت    ٥٣٣الی  ٥٢٩ماده های 

در مــورد تعــداد نســخه هـــای     ٥٣٥الــی   ٥٣٤هــای  
در مورد جعل کاری وتحريفات،  ٥٣٧و ٥٣٦برات، 
 ٥٤٤الـی   ٥٤٠در مورد مرور زمـان، و  ٥٣٩و ٥٣٨

  .در مورد احکام عموميه صحبت می نمايند

ـانې چـېموضوعبرات د ېنې له نظره هغه ولېد
ــاني ارزـــت و دي   ــوې، د ـ ــر شـ ــر . پـــاس ذکـ مـ

ــوعپـــوهېو چـــې د  ېنـــه پـــه لانـــدې کـــو کـــې    موضـ
  : محدوده کو

ــه      ــوط ب ــرات، تمــام موضــوعات مرب از نظــر بررســی ب
بــرات کــه در آغــاز ذکــر گرديــده دارای اهميــت خــاص 

وضــوع را امــا بهتــر ميــدانيم تــا بررســی م . مــی باشــد
  :محدود به نکات ذيل سازيم

  :تحرير وشکل برات  : د برات شکل او ليکنه

  :ذيل باشد داراى محتوياتبرات بايد :وىينكولراتوبرات بايد دلاندې محتوي

د سند په متن کې دبرات د کلمې ذکر او دا په هره ژبـه
 . چې ليکل شوي وي

بـرات  ذکر کلمه برات در متن سند واين بهر زبانيکـه  
 تحرير شده باشد

 شرط  امر تأديه مبلغ معين بدون قيد و د اکلي مبلغ د ورکې امر پرته له قيد او شرط خه

 اسم مخاطب يعنی تأديه کننده براتد برات د مخاطب يا تاديه کوونکي نوم

 موعد تأديه ومحل آن  د تاديې موعد او اي

ه کـې  دهغه شخص نوم چې مبلغ د هغه په وجه يا حوال ـ
 . تاديه شي

اســم شخصــی کــه مبلــغ در وجــه او ويــا حوالــه کــردش  
 بايد تأديه شود

اي او نې محل وتاريخ تحرير براتهد برات د ليکلو 

 امضای صادر کننده برات د برات د صادروونکي لاسليک

سندی که يکی از مندرجات متـذکره را دارا نباشـد،   هغه سند چې د ذکر شويو منـدرجاتو ديـوه لرونکـي نـه
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  :ماهيت برات را ندارد به استثنای حـالات ذيل  : ماهيت نلريوي، د لاندې حـالاتو په استثنا د برات 

هغه برات چې د تاديې موعد پکـې نـه وي ذکـر شـوي،
 . عندالرويت د تاديې و ل کېي

براتيکه در آن موعد تأديه ذکـر نگرديـده باشـد، عنـد     
 الرويت قابل تأديه تلقی ميگردد

هغه برات چې د تاديې اي پکې نـه وي ذکـر شـوي پـه     
هغه اي کې وروسته د مخاطب نوم ذکر شوي وي، د 
تاديې و دي او دا موضوع د صدور د ـاي د نـه ذکـر    

 . کولو په اه هم صدق کوي

براتيکه که در آن محل تأديه ذکر نباشـد در محليکـه   
بعــد از اســم مخاطــب ذکــر گرديــده، قابــل تأديــه مــی   

و اين موضوع در مورد عدم ذکر محل صـدور  باشد، 
 .نيز صدق دارد

 :ظهر نويسی  : تصديقول

د بــرات لــه انتيــاوو خــه يــو د هغــه د لېــد وتيــا
ده، چــې دا امکــان د ســوداريزو معــاملو او د پيســو د 

  . ورکې د آسانتيا له نظره د ارزت و ده

يکی از خصوصيات برات قابليـت انتــقال آنسـت کـه     
مکـــان از نظـــر معـــاملات تجـــارتی وســـهولت     ايـــن ا

  .پرداخت پول دارای اهميت بسزائی می باشد

بــرات د تصــديق کولــو پــه موجــب د لېــد و دي، مــر 
د (داچې صـادروونکي يـې پـه هغـه کـې درج کـې چـې        

د دغــه جملــې د يــادولو پــه صــورت کــې ) لېــد و نــدي
مـر  . برات د اوندو قاعدو په بنسـ د لېـد و نـدي   

ددې استثنا . لېد و غوتنو د احکامو تابع ديد نه 
او کېداي شي چې هغـه  . خه پرته برات د لېد و دي

مخاطب او صادروونکي يا بل مسئول تصـديق کـي،   
چې د هغه له کبلـه د متولـد ـول حقـوق لـه بـرات خـه        

  . لېدول کېي

انتــقال مـی باشـد،     برات به موجب ظهرنويسـی قابـل  
ه آن، در آن درج نمايـــد کـــه مگـــر اينکـــه صـــادر کننـــد

ـــقال نيســـت  درصـــورت ذکـــر جملـــه   .بـــرات قابـــل انتـ
متذکره برات قابل انتـقال به اساس قواعد مربوط به 
ــر قابــل         بــرات نبــوده، بلکــه تــابع احکــام طلبــات غي

خـارج از ايـن اسـتثناء، بـرات قابـل      . انتـقال می باشد
انتـقال بوده وميتوان آنـرا بـه مخاطـب وصـادر کننـده      

سـئولين ديگـر ظهـر نويسـی نمـود کـه در اثـر آن        ويا م
  .کافه حقوق متولد از برات انتـقال می يابد

تصديق کول له هر ول قيد او شرط خـه خـالي ده، د   
شرايطو د درج په صورت کې د د تطبيق و نده يا بـې  
اغېــزې ده، پــدې بنســ د بــرات د وجهــې يــوه برخــه       

  .. ىتصديق کول باطل د

ه قيــود وشــروط عــاری بــو ده  ظهــر نويســی از هرگون ــ
ودرصورت درج شرايط، غير قابل تطبيق ويا بلا اثـر  

بــدين اســاس ظهــر نويســی يــک قســمت از . مــی باشــد
  .وجه برات باطل شمرده ميشود

ــا دنــه امکــان پــه          ــرات کــې ي ــه ب ــه پ ــول خپل تصــديق ک
صورت کې د برات سره په يـوه ملحقـه پاـه کـې ليکـل      

الاتو کې د تصـديق  کېي، او ايجابوي چې په دواو حـ
  . کوونکي لخوا لاسليک شي

ظهــر نويســی يــا در خــود بــرات ويــا در صــورت عــدم   
امکــان، دريــک ورقــه ملحــق ببــرات نوشــته ميشــود       
وايجــاب مــی نمايــد درهــر دو صــورت از طــرف ظهــر   

  .نويس امضاء گردد

پداسې صورت کې چې پـه تصـديق کولـو کـې د حامـل
ه تصديق يـا  نوم نه وي ذکر شوي يا تصديق کوونکي پ

ورســـره ملحقـــه پاـــه کـــې يـــواې پـــه لاســـليک اکتفـــاء  

درصورتی که در ظهرنويسی اسم حامل ذکر نگرديده 
باشــد ويــا ظهرنــويس در ظهــر بــرات يــا ورقــه ملحــق    
تنها به امضاء اکتفا کرده باشد، در اين صورت ظهر 
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وکي، پدې صورت کې تصديق کول سپين بلل کېي 
  . او صحيح او معتبر دي

ســفيد محســوب ميگــردد و صــحیح و معتبــر  نويســی
  .است

ـــد سپ ـــينې تصــ ـــونـــديق کــ ـــې د بـ رات حامــل کــولايــ
ه خپــل نــوم يــا د بــل چاپــه نــوم تصــديق  ـــــغه پـــــي هـــــش

  . کي

حامل برات نوع ظهـر نويسـی سـفيد، مـی توانـد آنـرا       
بــه اســم خــويش ويــا يــک شــخص ديگــر، ظهــر نويســی   

  .نمايد

شـي نـوي تصـديق کـول منعـه       تصديق کـوونکي کـولاي  
کي، پدې صورت کې تصديق کوونکي د هغـه چـا پـه    
     ي هـېمقابل کې چې وروسته بـرات ورسـره تصـديقې

  . ول ضمانت نلري

ظهرنويس ميتواند، ظهر نويسی جديـد را منـع قـرار    
در ايـــن صـــورت ظهـــر نـــويس مـــذکور هـــيچ      . دهـــد

ضمانتی را در مقابل شخصيکه بعد از آن بـرات بـاو   
  .يسی شده باشد، نداردظهر نو

د يادولو و ده چـې کرـه راـکل شـوي تصـديقونه د      
  . اعتبار و ندي

لازم است يادآور گرديد که ظهر نويسی های خط زده 
  .شده قابل اعتبار نمی باشد

 :قبولی  : قبولي يا منل

د هغــه د   موضــوعتناکه ـــــه ارزــــــد بــرات اونــده بل 
ــتان  موضـــــوعمنلـــــو  د ســـــودار د ده او د افغانســـ

پـه لانـدې    موضـوع مادې پـر بنسـ    ٤٩٠اصولنامې د 
  : ول ېل کېي

ــرات،       ــه بـ ــع بـ ــر راجـ ــم ديگـ ــوعات مهـ ــی از موضـ يکـ
 ٤٩٠موضــوع قبــولی آن مــی باشــد وبــه اســاس مــاده  

اصولنامه تجارت افغانستان، موضوع برمبنای ذيـل  
  :مورد بررسی قرار گرفته ميتواند

نلو لپاره، نېه صادروونکي کولاي شي د مخاطب د م
ــرات د نومــوي      ثبــت کــي، پــدې صــورت کــې بايــد ب

  . وخت خه مخکې مخاطب ته واندې شي

صــادر کننــده ميتوانــد بــرای قبــولی مخاطــب، مــرور   
مدتی را قيد نمايد، در اين صـورت بـرات بايـد قبـل     

  .از ختم موعد مذکور به مخاطب ارائه گردد

ــاکلو پرت ــ      ــه ه صــادروونکي کــولاي شــي چــې دوخــت ل
حامــل تــه مکلفيــت ورکــي، ترــو بــرات د مخاطــب د  

 . قبولي لپاره واندې کي

صــادر کننــده ميتوانــد بــدون تعيــين کــدام مــدت بــه     
ــه      ــرای قبــولی ب ــا بــرات را ب حامــل مکلفيــت بدهــد، ت

  .مخاطب ارائه نمايد

صادر کوونکي کولاي شي چـې وليکـي، چـې د ـاکلي     
 . وخت خه مخکې نشي واندې کېداي

ده ميتواند بنويسد، که ارائه قبل از تاريخ صادر کنن
 .معيين بعمل آمده نمی تواند

د نـه  (په هغه صـورت کـې چـې د صـادروونکي لخـوا د      
قيد نه وي درج شـوي، هـر تصـديق کـوونکي     ) منلو و

کـولاي شـي د يــوې مـودې پـه ــاکلو سـره يـا د مــودې د       
 . اکلو پرته برات د منلو لپاره مشروط کي

غيــر قابــل ( رف صــادر کننــده قيــددرصــورتيکه از طــ
درج نشده باشد، هـر ظهـر نـويس ميتوانـد، بـا      ) قبول

تعيــين يــک مــدت ويــا بــدون تعيــين مــدت، بــرات را    
 .برای قبول مشروط نمايد
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 :تسليمی برات  : د برات تسليمي

مــادې٤٩٣د افغانســتان د ســودار داصــولنامې د
ــرات چــې د       ــر بنســ حامــل مکلــف نــدي چــې هغــه ب پ

ــه    مخاطــب  د قبــول لپــاره يــې وانــدې کــوي، هغــه ت
  . تسليم کي

ـــب ـــه اســـــــ ــاده ـــــ ــارت   ٤٩٣اس مــــ ــولنامه تجــــ اصــــ
ی را ــــراتــست بـــــبور نيـــــل مجــــامــتان، حــــــغانســـاف

کــه بــرای قبــولی بــه مخاطــب ارائــه مــی نمايــد، بــه او  
  .تسليم دهد

چې د هغه ورې په سبا چې بـرات   ىمخاطب کولاي ش
شوي، د دوهم ل لپاره د وانـدې کولـو   ورته واندې 
  . غوتنه وکي

ـــردای روزی کــــــد فـــــتوانــــب ميـــــاطــــمخ رات ـــــــه بــ
ـــب ـــه او ارائــ ـــرديـــــه گـــ ـــده، بــ ـــرای بــ ـــار دوم طــ الب ـ

  .ارائه گردد

د قبولپه اه بايد يادونه وشي چې د قبول په عبارت
ــه لــوري لاســليک  ســره منــل شــوي وي، او د مخاط ــ  ب ل

مر د برات پر مخ يواې د مخاطب لاسـليک د  . کېي
  . قبول د کلمې پرته هم د منلو حکم لري

در مـــورد قبـــولی بايـــد متـــذکر گرديـــد کـــه قبـــول بـــه 
عبارت قبول گرديده است، واز طرف مخاطب امضاء 

ــه     . ميگــردد ــدون کلم ــا محــض امضــای مخاطــب ب ام
  .تقبول در روی برات هم درحکم قبول اس

ـــل ـــه بـــ ـــل لــ ـــوري کــ ـــه مخـــ ــهـــ ــو پ ــرات د منل اطب د ب
ـــوخ ـــې د هغــــــت کــ ـــه نـــ ـــه نېــ ـــه وي درج کـــ ې، د ـــــ
ل لپـــاره لازم دي چـــې د خپلـــو حقوقـــو د ســـاتلو ـــــامــح
ديق کوونکو او صـادروونکو پـه وانـدې    ـــپاره د تصــل

ـــد اعتــراض د پا ې د تنظــيم ســره چــې پــه يــوه ــاکلي   ــ
ـــخـــت کـــې ليکـــل ش و وي وي، د مخاطـــب دا غفلـــت  ـــ

  . اثبات کي

از جانــب ديگــر اگــر مخاطــب در حــين قبــول نمــودن       
د، بـــرای ـــــوده باشــــــرا درج ننمــــــخ آنـــــــاريـــبـــرات، ت

حامل لازم است تـا بـرای حفـظ حقـوق خـود در مقابـل       
ظهر نويس ها ودر مقابل صادر کننده، با تنظـيم يـک   

ــک وقــت ومــدت    ) پروتســت( ورقــه اعتــراض  کــه در ي
ــت مخاطــب را       ــن غفل ــر شــده باشــد، اي ــی تحري معين

  .اثبات نمايد

منــل بايــد د کــوم قيــد او شــرط خــه پرتــه وي مــر
ـــمخاطــب کــولاي شــي د ب  ـــرات د محتــ ـــوي مبـ ــوه ـ لغ ي

برخه ونه مني په بله مانـا مخاطـب مکلـف نـدي چـې د      
ــي     ــغ ورکــه ومن ــول محتويــه مبل  .   پــدې صــورت کــې

قوونکي او صــــادروونکي د پــــاتي  مخکينــــي تصــــدي 
محتويـــه مبلـــغ د ورکـــې پـــه اه د حامـــل پـــه وانـــدې 

  . مسئوليت لري

ــی        ــرد ول ــد وشــرط صــورت گي ــدون قي ــد ب ــولی باي قب
مخاطــب مــی توانــد جزئــی از مبلــغ محتويــه بــرات را   
قبـول نکنــد بـه معنــی ديگـر مخاطــب مجبـور نيســت،     

در ايـن  . پرداخت کامـل مبلـغ محتويـه را قبـول نمايـد     
رت ظهــر نويســان قبلــی وصــادر کننــده در مــورد  صــو

ــل     ــل حامــ ــه، در مقابــ ــغ محتويــ ــه مبلــ پرداخــــت بقيــ
  .مسئوليت دارند

هغــه شــخص چــې بــرات منــي د هغــه د تــاديې مســئول
د تــاديې د امتنــاع پــه صــورت کــې د بــرات حامــل  . دي

 ٥١٩او  ٥١٨کولاي شي د سـودار د اصـولنامې د   
کولـو لپـاره د    مادې پر بنس د ولو حقوقـو د تـر لاسـه   

  . دعوي اقامه وکي

شخصــی کــه بــرات را قبــول مــی نمايــد مســئول تأديــه 
ورت امتنــــاع تأديــــه، حامــــل بــــرات ـــــــدرص. آنســــت

اصـــولنامه  ٥١٩و ٥١٨ميتوانـــد بـــه اســـاس مـــواد    
تجارت، برای حصول همه حقـوق قابـل مطالبـه اقامـه     

  . دعوی نمايد
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  :ضمانت  : ضمانت

معــاملاتو کــې دضــمانت پــه ســودار او ســوداريزو
البتـه پـه   . يوه ارزـتاک عنصـر پـه توـه شـمېرل کېـي      

ــو      ــه نيوالـ ــاني ول پـ ــه ـ ــو او پـ ــوداريزو ايکـ سـ
سوداريزو ايکو کې د سوداريزو معـاملاتو طـرفين   
پوره بارو لري چې دخپلو تعهداتو د نه تر سره کولو په 
وخت کـې لازم اعتبـار لـه لاسـه ورکـوي او پـه راتلونکـو        

تو کې له ېرو ستونزو سره مخـامخ کېـي او د   معاملا
هغـــوي د نـــه اعتبـــار اطـــلاع ثـــالثو اشخاصـــو تـــه هـــم   

د دې عنصــر ســره ســره د تعهــداتو د مراعــات . رســېي
لپــاره ينــار، هغــه طــرفين چــې د لــومي ــل لپــاره    
ــر ســره کــوي، غــوره ــي چــې د      ســوداريزه معاملــه ت

  . پيسو ورکه د لازم مصئونيت خه برخمنه وي

ضــمانت يــک عنصــر مهــم در تجــارت ودر معــاملات    
ــرود  ــمار ميـ ــارتی بشـ ــارتی  . تجـ ــه در روابـــط تجـ البتـ

ــی، طــرفين       ــط تجــارتی بــين الملل وبالخصــوص رواب
معــاملات تجــارتی يقــين کامــل دارنــد کــه درصــورت  
عــدم مراعــات تعهــدات خــويش، اعتبــار لازمــه را از    
دست داده ودر معـاملات بعـدی روبـرو بـا مشـکلات      

رديد وعـــدم اعتبـــار آنهـــا بـــه ــــــند گــــــواهـــيع خــــــوس
با وجـود ايـن   . اطلاع اشخاص ثالث نيز خواهد رسيد

ــرای مراعــات تعهــدات، طرفينــی کــه     عنصــر فشــار ب
ه تجـــارتی انجـــام ميدهنـــد،  ــــــاملـــمع اول بـــرای بـــار

ترجيــع ميدهنــد تــا پرداخــت پــولی از يــک مصــئونيت   
  .لازمه برخوردار باشد

نســ ضــمانت کېــداي شــي چــې دد لانــدې دلايلــو پــه ب
  .برات تاديه په جزوي يا بشپ ول تامين کي

بنا بر دلايل فوق ضمانت ميتواند تأديـه يـک بـرات را    
  .بصورت جزو ويا کامل تأمين نمايد

نوموي تضمين د برات د لاسليک کونکـو خـه د يـوه    
  . يا د يوه ثالث شخص لخوا ترسره کېداي شي

ــب يکــی    ــدگان  تضــمين مــذکور از جان از امضــاء کنن
  .برات ويا يک شخص ثالث امکان پذير می باشد

نوموی ضمانت يا خپله په برات کـې او يـا هـم پـه يـوه
ملحقه پاه کې درج کېـي، او د ضـامن لخـوا لاسـليک     

همدارنـه د صـادر کـوونکي او مخاطـب خـه      . کېي
  . پرته د نورو اشخاصو لاسليک د ضمانت ونه کوي

ر خــود بــرات ويــا در يــک ورقــه   ضــمانت مــذکور يــا د 
. ملحقه درج ميگردد واز طرف ضامن امضـا ميگـردد  

همچنان امضای اشخاص ديگـر غيـر از صـادر کننـده     
  .ومخاطب، افاده ضمانت را می کند

ـــادولـــد ي ـــو و ده چـ ـــې پــ ـــه ضــ ـــمانت کـ ې بايــد ذکــرـ
خص پـه حسـاب ضـمانت شـوي دي     ــوم شــشي چې د ک

خه پرتـــــــه ضـــــــمانت د ـــــــــر ـــــــــاو د نومـــــــوي د ذک
  . صادروونکي په اه شمېرل کېي

ضـمانت بايـد ذکـر گـردد کــه      قابـل تـذکر اسـت کـه در    
 بحساب کدام شخص ضمانت صورت گرفتـه اسـت و  

مورد صادر  صورت عدم ذکر مذکور، ضمانت در در
  .کننده محسوب ميگردد

ــورت کـــې د تطبيـــق و دي او د     ــه صـ ــه هغـ ــمانت پـ ضـ
جادوي چې برات پـه قـانوني   ضامن لپاره مسئوليت اي

د هغه خه پرته ضامن د ـواب  . ول ترتيب شوي وي
  . له ورکولو خه خلاص دي

ــاد    ــورتی قابــــل تطبيــــق اســــت وايجــ ــمانت درصــ ضــ
مســئوليت بــرای ضــامن مــی نمايــد کــه بــرات بشــکل  

درغيــــر آن ضــــامن از . قــــانونی ترتيــــب شــــده باشــــد
  .جوابدهی بری می باشد

ه په صورت کې حق لري ضامن د برات د وجهې د تادي
چـې ضـمانت شـوي شـخص او نـور اشخاصـو تـه چــې د        
  . ضمانت شوي شخص په نزد مسئول دي رجوع وکي

ــه       ــرات حــق دارد علي ــه ب ــه وج ضــامن درصــورت تأدي
شخص ضمانت شده واشخاص ديگری که نزد شخص 

  .ضمانت شده مسئوليت دارند، رجوع نمايد
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  :تأديه برات  : د برات تاديه

ــرات حامــل  ــا د      د ب ــوده ي ــاکلې م  ــه مکلــف دي چــې پ
نوموي موعد خه حداکثر دوه کاري ورې وروسته 

  . مخاطب ته رجوع وکي

حامل برات مکلف است که در موعد تعيين شده ويا 
در حد اکثر دو روز کـاری بعـد از موعـد مـذکور، بـه      

  .مخاطب رجوع نمايد

پــه هغــه صــورت کــې چــې مخاطــب د بــرات وجــه تاديــه  
شي له حامل خه د هغـه غوـتنه وکـي    کي، کولاي 

  . ترو چې برات رسيد وليکي او ورته تسليم يې کي

درصــورتی کــه مخاطــب وجــه بــرات را تأديــه نمايــد،    
ــرات       ــه ب ــا ب ــد ت ــرا نماي ــد از حامــل تقاضــای آن ميتوان

  .رسيد تحرير وآن را تسليم کند

 .پذير استتأديه قسمتی برات امکان  .د برات د يوې برخې تاديه امکان لري

  :تأديه قبل از موعد :هد موعد خه مخکې تادي

. ىمخاطب د موعد خه مخکې پـر تـاديې مکلـف نـد    
پداسې صورت کې چې دغه عمل سرته ورسـوي دهغـه   

  . زيان خپله نوموي ته متوجه دي

. مخاطــب مجبــور بــه تأديــه قبــل از موعــد نمــی باشــد
درصـــورتی کـــه ايـــن عمـــل را انجـــام نمايـــد ضـــرر آن  

  .ه خودش می باشدمتوج

  :حق رجوع درحـאل عدم قبول وعدم تأديه :د نه منلو يا نه تاديې په صورت کې د رجوع حق

کــه د بــرات وجــه پــوره شــي او د مخاطــب لخــوا تاديــه    
نشي، يا دا چې له ژمنې مخکې او يا د برات د حامـل  
د وجه د لاسته راولو په نسبت کم شي، د برات حامـل  

  . د رجوع اجازه لري د برات مسئولانو ته

اگر وجه بـرات بسـر رسـيد وتوسـط مخاطـب پرداخـت       
نشود، يا اينکـه پـيش از وعـده، امکـان حامـل بـرات       
نسبت به دست آوردن وجه کاهش يابـد، حامـل بـرات    

  .اجازه رجوع به مسئولان برات را دارد

ــو د  ــودار د    ٤٣د ژنيـ ــتان د سـ ــادې او د افغانسـ مـ
د بــرات لرونکــي   مــادې پــه بنســ  ٥١٣اصــولنامې د 

د پاي ته رسـېدو خـه   (کولاي شي د مراجعې خپل حق 
ــورو  ) مخکـــې ــادروونکو او نـ د تصـــديق کوونکـــو، صـ

ــه لانــدې حـــالاتو کــې      ــه وانــدې پ مســئولو اشخاصــو پ
  : وکاروي

 ٥١٣(مــــاده ) پيمــــان ژنــــوا  ٤٣(بــــه اســــاس مــــاده   
ده ــــــ، دارن)تانــــــــغانســـجارت افـــــــه تـــــــنامــــولــــاص
 ــم راتـــــب  ــوانـــی تــــ  ــعه خـــ ــراجـــق مـــــد، حــــ ود را ــــــ
ان، ــــــويســـهر نــــــيه ظـــــــعل) يدــــــر رســـــــبل از ســــــق(
ـــص ادر کننــده واشــخاص مســئول ديگــر، در حـــالات   ــ

  :ذيل بکار برد

 عدم تأديه درحلول مدت براتد برات د مودې په رارسېدو سره نه تاديه

ــا دهغــه د    د بشــپ ــرات ي ــو خــه    ب ــه منل ــوې برخــې ل ي
 امتناع

ـــامت ـــناع از قـــــــــــــــ ـــبولی قســـــــــــــ ـــي ماً وــــــــ ــلاً ـــ ا کـ
 .راتـــــب

د مخاطب د افلاس په صورت کې که برات منل شـوي
 وي يا نه

صــورت افــلاس مخاطــب چــه بــرات قبــول گرديــده   در
 .يا نه باشد و
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محکمـې پـه   کې که د  حالتد برات د تاديې د ن په  
 امر وي يا هغه خه بهر

درصـورت معطلــی تأديــه بــرات خــواه بــه امــر محکمــه  
 .باشد ويا خارج از آن

ــه د حامــل د مراجعــې او د وجــه د ضــمانت محکمــې ت
ونو تــر مراقبــت لانــدې نيــول او مـــاللپــاره د مخاطــب د 

لې نــه تــر لاســه کولــو پــه     ـايــــخه د پـــــمل ـــــدې عـــــل
 . صورت کې

 مه وـــــــــه محکــــــل بــــــامـــعه حــــــراجـــت مورـــــــصدر
ــــوאل مــــــــن امـــــــرفتــــبت گـــــراقــــت مــــــــتح خاطب ـــــ
ـــب ـــمانـــــرای ضـــــــــ ـــت وجــــ ـــع ه وـــــ ـــدم نتـــ يجه از ـــــ
 .ن عملــــاي

د داسې برات د صادروونکي د افلاس په صـورت کـې   
 . چې د منلو و نه وي

س صـادر کننـده براتـی کـه غيـر قابـل       صورت افـلا  در
 .قبول باشد

البته د برات د تاديې يـا منلـو خـه اسـتنکاف بايـد د
يوې رسمې پانې په وسيله چې د نه منلو يا د نه تاديې 

  . د اعتراض پاې په نامه يادېي، ثبوت شي

البته استنکاف از قبول ويا تأديه برات، بايـد توسـط   
عدم قبول ويا عـدم   يک ورقه رسمی که اعتراض نامه
  .تأديه ناميده ميشود، اثبات گردد

  :مرور زمان  : د وخت تېرېدل

ولې هغه دعواانې چې د منونکي په واندې د برات
په بنس امکان لري، د تاديې د ېې خه وروسته د 

  . دريو کلونو په تېرېدو ساقطېي

کافــه دعــاوی کــه عليــه قبــول کننــده بــر مبنــای بــرات   
ر است، از تاريخ حلول موعد تأديه بعد از امکان پذي

  .مرور سه سـאل ساقط ميگردد

هغه دعواـانې چـې حامـل غـواي د تصـديقوونکو او
صادروونکو په واندې اقامه کي، د هغه اعتراض له 
نېې خه چې د هغه په اکلي وخت ترتيب شوي وي، 

  . د يوه کـאل په تېرېدو سره ساقطېي

ظهر نويسان وصـادر کننـده،   دعاوی که حامل، عليه 
خواهــان اقامــه باشــد، بعــد ازمــدت يکســـאل از تــاريخ 
اعتراضيکه به وقت معين آن ترتيب گرديـده، سـاقط   

  .ميشود

د تصديقوونکو دعواانې يو پر بل يا د صـادروونکي  
ــه نېــې خــه د شــپو       ــاديې ل ــرات د ت ــدې د ب ــه وان پ

  . مياشتو په موده کې ساقطېي

عليـه همـديگر ويـا عليـه صـادر      دعاوی ظهر نويسـان  
کننده، در مدت شش ماه بعد از تـاريخ تأديـه بـرات،    

  .ساقط ميگردد
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 دوهم فصل
  چک

  فصل دوم
  چک

 مندرجات يا محتويات چک د چک مندرجات يا محتويات

 شرايط صدور وسبب صدور چکد چک د صدور شرايط او سبب

 ارائه وتأيه چکد چک واندې کول او تاديه

 علل عدم پرداخت چک د چک نه تاديې علتونه

ــه هغــه مــوارد چــې صــادروونکي کــولاي شــي د چــک ن
 . ورکې امر وکي

مواردی کـه صـادر کننـده چـک ميتوانـد دسـتور عـدم        
 پرداخت چک را بدهد

 مراجعه بنا برعدم تأديه د نه تاديې له کبله مراجعه

 انتـقال چک د چک لېد

انواع چک د چ ولونه 

 مرور زمان وخت تېرېدلد 

 نتايج صدور چک بدون سرمايهد پانې په نه درلودو سره د چک صادرول
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 کــــچ کــــچ

د ســوداريزو اســنادو لــه لــې يــو ارزــتناک او معتبــر
سند چک دي چې د ن پـه ېـرو هېوادونـو کـې زيـات      

ـــالاستع ــکوکاتو او  . ېيمــــ ــه چــــــې چــــــک د ســــ کــــ
ې پــه ــاي چــې خلــک د اسکناســونو ــاي نيــولي او دد

ونو د پېرودلو په معاملاتو کې د هغه بيه مـالکـاليو او 
ــه صــادرولو ورکــوي        ــه نغــدو پيســو ورکــي د چــک پ پ
داســـې چـــې برســـېره پـــه ســـودارو او مســـلکيانو او د  
آزادو مشاغلو خاوندان، د دولـت مـامورين هـم کـولاي     

. شي خپل حقونه د چک په وسيله له بانک خـه واخلـي  
د چــک مفهــوم ولــو خلکــو تــه روــانه دي،  لــدې کبلــه 

مر د قانوني، جزايي او حقوقي مسـائلو خـه د چـک    
صـــادروونکي، لرونکـــي او ـــه اخيســـتونکي کـــافي  
خبرتيـــا نلـــري پـــدې لحـــاظ پـــه ېـــرو مـــواردو کـــې لـــه  
ــايي      ــامي او قضـ ــي او د انتظـ ــخ کېـ ــره مـ ــتونزو سـ سـ

  . سيستم لپاره ستونزې جووي

ارتی، چـک مـی باشـد    يکی از اسناد مهـم ومعتبـر تج ـ  
که در اکثر کشـورهای جهـان کـاربرد زيـادی از آن بـه      

زيـرا چـک جـای سـکوکات واسکناسـها      . عمل می آيد
را گرفتـه وبـه جـای اينکـه مـردم در معـاملات وخريــد       
اجناس وکـالا وامـوאل، بهاء آنرا با پول نقد بپردازنـد،  
با صدور چک پرداخت می کننـد بـه طـوری کـه عـلاوه      

ــار وکسـ ــ ــر تجـ ــاغل آزاد،  بـ ــرف ومشـ ــاحبان حـ به وصـ
مــامورين دولــت نيــز مــی تواننــد حقــوق خــود را بــه        

لذا مفهوم چک . وسيله چک از بانکها دريافت نمايند
برای اکثريت مردم روشن می باشد، ليکن از مسائل 
قانونی وکيفری وحقوقی آن، همـه دارنـدگان وصـادر    
ــافی     ــلاع کـ ــک، اطـ ــدگان چـ ــتفاده کننـ ــدگان واسـ کننـ

ن لحاظ در بسـياری مـوارد دچـار مشـکل     ندارند بدي
گرديده وبرای مراجع انتظامی ودسـتگاه قضـائی نيـز    

  .مشکلات ايجاد ميگردد

ک د قانون لـه مخـې د نـ    ــې چـــې و ده چـــادونــــد ي
په زيـاتره هېوادونـو کـې د لازم الاجـراء اسـنادو لـه لـې        

ــدې دي    ــ لانـ ــايي ملاتـ ــي ا و د قضـ ــل کېـ ــه بلـ د . خـ
ــوداريز ــدد او   ســــ ــرکتونو او متعــــ ــاربوي شــــ و مضــــ

ارزــــــتناکو پلورلــــــو او اخيســــــتلو تــــــه اتيــــــا او د  
ـــاليو لــــه مبــــادلې ســــره او د بانــــک او    ســــوداريزو کــ

ــت د س  ــدار ارزـ ـــوداـــبانکـ ــه د  ـــ ــنادو لکـ ريزو اسـ
د . ســفته او بــرات او نــورو تــر مــن ــانی ــاي لــري

ــر د چــک صــدور     ــانې خــه بغي ــي هغــه لازمــې   (پ يعن
 ــد چ پيسې چـې  ې لپـاره پـه بـانکي حسـاب     ـ ــاديـــک دتــ

 ــد ج) ريـــود ولــکې وج زايي تعقيـب سـبب او د حـبس    ــ
  .او نغدي جريمې لامل کېي

قابل تذکر است که در اکثريت کشورهای دنيـا، چـک   
 بــه موجــب قــانون، از جملــه اســناد لازم الاجــرا بــوده و   

وجـــــود  بـــــا و. مـــــورد حمايـــــت قضـــــائی قـــــرار دارد
ــا  ــرکتهای تجـ ــد    شـ ــه خريـ ــاز بـ ــاربه ای ونيـ رتی ومضـ

ـــالاهای     ــه کـ ــا ومبادلـ ــدد وگرانبهـ ــای متعـ ــروش هـ وفـ
ــاه    ــداری، جايگـــ ــارتی، واهميـــــت بانـــــک وبانکـــ تجـــ
 بخصوصــی در بــين اســناد تجــارتی از قبيــل ســفته و  

غيره دارد، واز اهميت خاصی برخـوردار مـی    برات و
يعنـی  (صورت صدور چک بـدون سـرمايه    در باشد، و

اب بـــانکی بـــرای تأديـــه چـــک حســـ پـــول لازمـــه کـــه در
ــی و  )موجــود باشــد  مســتوجب  ، موجــب تعقيــب جزائ

  .جريمه نقدی می باشد مجازات حبس و

ــه بنســ ويــلاي شــو چــې چــک د پورتنيــو تشــريحاتو پ
دهغه اسنادو له لې خـه دي چـې هـم د سـودار او     
       ــانون کـــې د توجـــه و ــه عمـــومي قـ ــازاتو پـ ــم د مجـ هـ

ــدلې دي ــود  . رېـــ ــې دســـ ــتان کـــ ــه افغانســـ ار پـــ
ـــاص ــه  وــ ــک پـ ــورې   ٥٨٢-٥٤٩لنامې چـ ــادې پـ ــې مـ مـ

  .ېلی دي

بنابر تشريحات فوق، ميتوان اظهار نمود کـه چـک از   
 ــاسنادی است که هم در قانون تجارت وهـم در قان  ون ـ

 .ورد توجـه قـرار گرفتـه اسـت    ـــومی مـــمـــجازات عـــم
ولنامه تجــارت چــک را در مــاده   ـــــدر افغانســتان اص

ـــم ٥٨٢الــی  ٥٤٩هــای  ـــورد بــ ــرار  ـ ررسی وتنظــيم ق
  .داده است
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ــه    ــوي پ ــاده کــې درج شــوي دي   ٥٤٩د چــک محت د . م
مادې پورې د چک د صادرېدو پـه هکلـه،    ٥٥٨-٥٥٠

د پيســـــو د کـــــ موضـــــوع، د هغـــــې لاســـــليک او د  
  . صادروونکي شخص مکلفيت بيانوي

 ٥٥٠درج گرديـده، مـاده    ٥٤٩محتوی چک در ماده 
، موضوع تکت پـولی،  در مورد صدور چک ٥٥٨الی 

امضاء آن ومکلفيـت شـخص صـادر کننـده مسـائل را      
  . بيان ميدارد

مـــادې  ٥٦١-٥٥٩د تصـــديق اونـــد موضـــوعات پـــه 
 ــپورې تنظ مـاده پـه ضـمانت پـورې      ٥٦٢. ويديــ ــيم شـ
  . اه لري

ــای       ــاده ه ــر نويســی در م ــه ظه ــوط ب موضــوعات مرب
مربوط به  ٥٦٢تنظيم گرديده وماده  ٥٦١الی  ٥٥٩

  .می باشد ضمانت

مــادې  ٥٦٩-٥٦٣د چــک تاديــه او وانــدې کــول پــه     
     د وــ ــو او د لېـ ــوي دي او د منحططـ ــل شـ ــورې ېـ پـ

مادو کې او  ٥٧٢-٥٧٠چکونو لېدول حساب ته، په 
 ٥٧٨-٥٧٣د مراجعې اوند د نه ورکې له املـه، پـه   

مـادې پـورې د    ٥٨٠-٥٧٩د . مادو کې ذکر شوي دي
ــه    ــدد خـ ــه تعـ ــخو لـ ــک د نسـ ــه  ٥٨١ ،چـ ــه  مـ ــاده لـ مـ

ــوب او تحريفــاتو او پــه پــاي کــې      ــاده د  ٥٨٢جعليت م
  .وخت له تېرېدو خه بحث کوي

مـورد   ٥٦٩الـی   ٥٦٣ارائه وتأديه چک را مـاده هـای   
بررسی قرار ميدهد وانتـقال چک های مـنحطط وچـک   

الـی   ٥٧٠های قابل انتــقال بحسـاب، در مـاده هـای     
ــدم       ٥٧٢ ــه عـ ــا بـ ــه، بنـ ــه مراجعـ ــوط بـ ــائل مربـ ومسـ

ــاده  پرداخــت ــی  ٥٧٣آن، در م ــر گرديــده   ٥٧٨ال ذک
از تعــدد نســخه هــای  ٥٨٠و  ٥٧٩مــاده هــای . اســت

از ساخته کاری وتحريفـات وبلاخـره    ٥٨١چک، ماده 
  .از مرور زمان صحبت می نمايند ٥٨٢ماده 

د چــک اونــد مســايل پــه لانــدې ول تــر ېنــې لانــدې   
  :نيسو

 مسائل مربوط به چک را قرار ذيل مورد بررسی قـرار 
  :می دهيم

  :مندرجات يا محتويات چک :د چک محتويات يا مندرجات

هره قطعه چک چې صادرېي، د چـک دصـفت د ترلاسـه    
   :ىکولو لپاره بايد د لاندې محتوياتو لرونکې و

هر قطعه چکی که صادر ميشود بـرای حـايز گرديـدن    
  :صفت چک بايد دارای محتويات ذيل باشد

 ذکر کلمه چک در متن سنديادونهد سند په متن کې د چک د کلمې

 اسم شخص مخاطب يعنی تأديه کننده د مخاطب يا تاديه کوونکي نوم

 ذکر محل تأديه د تاديې د اي يادونه 

 قيد محل، تاريخ صدور چکې ثبتولېد چک د صدور اي او د ن

 امضای صادر کننده د صادروونکي لاسليک 

 امر بلاقيد وشرط تأديه مبلغامربې له قيد او شرطه د مبلغ د ورکې

 مبلغی که بايد پرداخت گرددهغه مبلغ چې بايد ورک شي
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هغه سند چې د يادو شويو خه ديوه لرونکـي نـه وي،   
چک نه نل کېي، مر د يـادونې و ده چـې د تـاديې    
د ــاي او د چــک د صــدور ــاي پــه اه د ســودار د   

عتبـار و  مادې پـر بنسـ، چـک د ا    ٥٥٠اصولنامې د 
ـاي   اول دي، او ياد شوي ايونه په هغه صـورت کـې  

ل کېي چې د مخاطب د نـوم تـر نـ او پـه دوهـم      
مورد کـې د صـادروونکي لـه نامـه خـه وروسـته ذکـر        

  . شوي وي

ســـندی کـــه دارای يکـــی از شـــرايط متـــذکره فـــوق       
نباشــد، چــک محســوب نمــی گــردد، امــا قابــل تــذکر    

تأديه ومحل صـدور  است که در مورد عدم ذکر محل 
اصــولنامه تجــارت، چــک  ٥٥٠چــک، بــه اســاس مــاده 

 اول قابـــل اعتبـــار بـــوده ومحـــلات مـــذکور در مـــورد 
محلی به حسـاب ميـرود کـه در پهلـوی اسـم مخاطـب       
ودر مورد دوم بعد از اسم صـادر کننـده ذکـر گرديـده     

  .باشد

  :شرايط صدور چک وسبب صدور چک :د چک دصدور شرطونه او د هغه سببونه

ــه هغــــه    ــاً چــــک پــ ـــאل  قانونــ ــادرېي چــــې   حــ ــې صــ کــ
صــادروونکي د مخاطــب پــه وانــدې شــتمني ولــري او  
مخاطب د هغه د اداء کولو په اه په رنده يا ضمني 

ــري  ــه ولـ ــه موافقـ ــورت مخاطـــب   . توـ ــومي صـ ــه عمـ پـ
عبارت دي له يو بانک خه چـې صـادروونکي پـه هغـه     
کې خپله شتمني يوه بانکي حساب ته تسليم کې وي 
او د سوداريزو او غير سوداريزو معـاملاتو، د خپـل   

  . پور د ورکې او نورو چارو لپاره چک صادروي

در اصل چک در حـالی صادر ميشود که صادر کننده 
ــر     ــب در اثـ ــته ومخاطـ ــی داشـ ــب دارائـ ــزد مخاطـ در نـ

. موافقه صـريح ويـا ضـمنی بـه تأديـه آن مکلـف باشـد       
در آن  بالعموم مخاطب عبارت اسـت از يـک بانـک کـه    

صادر کننده دارائی خويش را در يـک حسـاب بـانکی    
تحويــل نمــوده وبــرای اجــرای معــاملات تجــارتی ويــا   
غير تجارتی ويـا پرداخـت ديـن خـويش وديگـر امـو ر،       

 . چک صادر می نمايد

  :ارائه وتأديه چک :د چک واندې کول او اداء کول

د چـــک د مهمـــو انتيـــاوو خـــه يـــوه داده چـــې د
ــه  ــو و ويعندالروي هــر شــرط چــې د دغــه   . د اداء کول

ــدي    ــار و نـ ــلاف وي د اعتبـ ــه خـ ــا پـ ــه . انتيـ د دغـ
انتيــا پــه بنســ پــه هماغــه لحظــه چــې چــک صــادر  

  .شي د اداء کولو و وي

يکی از خصوصيات مهم چک مبنی بر آنست کـه چـک   
هــر شــرطيکه بــر . عنــد الرويــت قابــل تأديــه مــی باشــد

بنـا  . تبـار اسـت  خلاف اين خصوصيت باشد، فاقد اع
بــدين خصوصــيت چــک از همــان لحظــه ای کــه صــادر   

  .می گردد قابل تأديه می باشد

ــوع پ  ــورتن موضـــ ـــد پـــ ـــه رـــــ ــکـــــ ــه د چـــ ــې کـــ ا کـــ
صــادروونکي د صــادرېدو لــه نېــې ســره بلــه نېــه هــم   

 ــدرج کــي او س  ــره لـــ م چــې د چــک وونکــي    ـــــدې هـــ
مخاطب  کـــه چـــورې بـــې پـــومني چې تر نوموې نې

راعات پــه ـــــتــه نــه وانــدې کــوي، د دغــه ژمنــې د نــه م 
دې کولــــو ـــــــاطب تــــه د وانـــــــک مخـــــــوخــــت کــــې چ

ـــس ـــاديــمدلاسه د تــ ـــاو ص. ې و ديــ ــدې ـ ادروونکي پ
ــداي      ــرخمن کې ــې ول قضــايي عملکــرد خــه ب اه ه

 ــه ويــــپه بل. يـــنش  ــنا صــ ادروونکي نشـي کـولاي چـې    ــ
ــدې دعــ ــ  ــه حامــــل بانــ ــاوان  پــ ــي او د تــ ــه کــ وي اقامــ

  .غوتونکي شي

ــده چــک       ــابر ذکــر موضــوع مــافوق، اگــر صــادر کنن بن
تاريخی را غير از تـاريخ روز صـدور چـک درج نمايـد     
وبـــا وجـــودی اينکـــه حامـــل قبولـــدار گـــردد کـــه چـــک  
مذکور را قبل از موعد درج گرديده به مخاطب ارائه 
نخواهــد نمــود، درصــورت عــدم مراعــات ايــن تعهــد   

مجــرد ارائــه آن بــه مخاطــب قابــل تأديــه مــی   چــک بــه 
باشد وصادر کننده از هيچ نـوع عملکـرد قضـائی در    

به عبارت ديگـر اينکـه   . اين مورد مستفيد نمی باشد
صادر کننده نمی تواند عليـه حامـل، نسـبت بـه عـدم      
مراعات تعهد متـذکره، اقامـه دعـوی نمايـد وطالـب      

  .جبران خساره گردد
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  :عد مطالبه ومدت اعتبار چکموا  :د چک د اعتبار موده

ورې وروسته چې د چـک١٥د چک د صادرېدو خه 
  .د صادرېدو او دغوتلو محل يو وي

پانزده روز از تاريخ صدور درصورتيکه محل صـدور  
 .ومطالبه عين محل باشد

لـه يـوه   د هېـواد  دوې مياشتې په هغه صورت کې چـې  
  .ته صادرېي محلخه بل  محل

ــه يــک محــل    دومــاه درصــورتی از   يــک محــل کشــور ب
 .ديگر صادر شده باشد

لــور مياشــتې پــه هغــه صــورت کــې چــې لــه بهــر خــه
 .او په افغانستان کې اداء کېي. صادرېي

 چهار ماه برای چک های که از خارج صـادر گرديـده و  
 .در افغانستان قابل پرداخت می باشد

په ينو هېوادونو کـې د چـک د اعتبـار مـوده زياتـه يـا
 .ويکمه 

ــوانين بعضــی کشــورهای ديگــر مواعــد مــذکور     در ق
  . يا بيشتر می باشد کمتر و

ـــد بېل ـــې پــــ ـــوــــــه تــــــــ ـــه پـــــ ـــرانســـــــه فــــ ه کــې ـــــــ
ـــه ـــونــــــغه چکـــــــ ـــه چــــــ ـــې د فــــــــ ــه ـــــــــــ رانسې د ننـــ
ـــادرېـــــص ـــاديــــــي او تـــــ ـــه کـــــ ـــايـــېي، بــــ ـــد پـــــ ه ـــ
ـــات ـــو ورـــــ ـــو کــــــ ـــوـــې غـــ ـــتنه وشـــ ـــي او هــــ غه ـــــــ
 ــخه بــــې ـــــــرانســـــې د فــــک چـــــچ  ــدرېاـهر صـــــ ي ــ

 ــه کــــ ــاديــــــې تــــــسه کـــــرانـــــــه فـــــــاو پ  ــايـــېي بــــ د ـ
ـــپ ـــي ٢٠ه ــــــــ ــا  ٦٠ا ـــــــ ـــور ٧٠يــ ـــو کــــ ـــې يــــ ې ــــــــــ

 . غوتنه وشي

بطــور مثـــאل در فرانســه چکــی کــه در داخــل ســرزمين   
فرانســه صــادر گرديــده باشــد ودر آن قابــل تأديــه مــی 

. روز مـورد مطالبـه قـرار گيـرد     ٨باشد بايـد درمـدت   
چکــی خــارج از ســرزمين فرانســه صــادر گرديــده ودر  

 ٢٠يــد در مــدت أديه مــی باشــد باـــــل تــــه قابـــــفرانس
ــا  ــا  ٦٠روز يـ ـــروز م ٧٠يـ ــرد  ــ ــرار گيـ ــه قـ ورد مطالبـ

ــارج        ــا خ ــه اينکــه محــل صــدور در داخــل وي نســبت ب
  .اروپا قرار دارد

ودونکيـک درل ــــــ ــه د چـــــ ــې کــــو و ده چــــــادولـــــد ي
ـــه دغــــــــــپ ک د ـــــــــې د چــــــــوده کــــــــــنه مــــــــــه معيــــــــ
 ــي نــ ــه کـ ــنه ونـــوتــــغې ــاديـــــــت  ــايلــدې پــ ــو لانــ ې ـ

  : به ولري

قابــل تــذکر مــی باشــد کــه درصــورتی کــه دارنــده چــک 
درمدت قانونی يعنی مواعد تعيين گرديـده پرداخـت   
ــرار ذيـــل    ــايج آن قـ ــه ننمايـــد، نتـ وجـــه چـــک را مطالبـ

  :خواهد بود

 عليه ظهر نويسعدم امکان اقامه دعوی  په تصديقونکي د دعواي عدم امکان

کـي  حــאل   ددعواي عدم امکان په صادرونکي په داسې
چې په چک کې د موجـوده شـي چـي تـر مخاطـب پـوري       

 اه لري محوه شي

ــده     ــادر کننــ ــه صــ ــوی عليــ ــه دعــ ــان اقامــ ــدم امکــ عــ
درصـــورتی کـــه وجـــه چـــک بـــه ســـببی کـــه مربـــوط بـــه  

 .مخاطب است از بين برود

ر مخاطــب کــولاي شــي چــي وروســته د ــاکلي مــودي تــ 
  .چک تاديه کيهم تيريدلو 

اما مخاطب می تواند بعد از اختتام موعد چـک، هـم   
 .وجه آنرا تأديه نمايد

ه دـــــــنامــــولــــزه اصــــــريــــوداــــــتان ســـــــــغانســـــد اف
ـــبار پــــــــــودې د اعتـــــــــک دمــــــــچ ـــه اه کـــــ ــان ــــ وم بيـ

  نلري، 

د متذکر گرديـد کـه   درمورد مدت اعتبار يک چک باي
ـــولنـــاص ــذکری   ــ ــورد تـ ــتان در مـ ــارت افغانسـ امه تجـ

  .نداده است
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نوموی موعد د مصر په دولت کي د چک د صدور لـه  
        ي وروسـته هـر دريـو کــالو پـوري چـک د اعتبـار وني

  د  دي او د فرانســي پــه دولــت کــي يــو کـــאل او يــوه ور
اعتبــار و دي او د ايــران پــه دولــت کــي شــپ مياشــتي 

د چک وونکي تر خـتم د   ىچ ىمعن ېپد .دهېاکل شو
مذکورو مادو پوري د چک د تـاديې غوـتنه وکـي او    

خـو  . که غوتنه ونکي بيا يي استحقاق له منه ي
که د کيفوي دعواي اقامـه وکـي د حقـوقي لـه نظـره د      

  .چک اعتبار باقي پاتي کيي

موعد مذکور درکشور مصر مدت سه ســאل از تـاريخ   
چـــک مـــی باشـــد ودر کشـــور فرانســـه موعـــد  صـــدور 

مذکور يک سـאل ويک روز مـی باشـد ودر ايـران مـدت     
يعنــی حامــل چــک    . شــش مــاه تعيــين گرديــده اســت     

ــا خــتم مواعــد مــذکور چــک را در حســاب      ــد ت ميتوان
درغيـر آن  . بانک خويش برای حصول وجـه آن بسـپارد  

مســتحق بــدان نخواهــد بــود تــا اقامــه دعــوی کيفــری  
ه دعوی وی از نظر حقوقی بـه قـوت   نمايد ليکن اقام

  .اعتبار خود، باقی می ماند و

  :علل عدم پرداخت چک  :د چک د نه ادا کولو سببونه

دهغه چا لپاره چي چک صادر شوي وي شونتيا شته د
  :لاندي دليلونو له مخي نه تاديه کيي

چکی که در وجه کسی صادر می گـردد ممکـن اسـت    
  :به دلائل ذيل پرداخت نگردد

 .نداشتن موجودی يا اعتبار  اعتبار نشتوالی د

د تاديي په سبب دول يـا ينـي برخـي دهغـه شـي چـې
  .پرې چک صادر شوي دي

به علت خارج کردن تمام يـا قسـمتی از وجهـی کـه بـه      
 .اعتبار آن چک صادر گرديده است

 ه بانکدستور عدم پرداخت دارنده حساب ب بانك ته د حساب لرونكى د نه تاديه كولو دستور

ـــادرونکــــــــد ص ـــانکــي او بـــــ ر مـــن ــــــيک تـــــــي لاسلـــ
 .توپير

عدم مطابقت امضاء صادر کننده با امضا مندرج در 
 .بانک

 .قلم خوردگی در متن چک يا مسدود بودن حسابد چک په متن کې قلم وهنه يا د حساب بندول

 .يان مبلغ عددی چک با مبلغ حروفی آناختلاف م په چک کې د مبلغ د اعدادو او حروفو توپير

ــه     ــادروونکي د چـــک د نـ ــه چـــې د چـــک صـ ــه ايونـ هغـ
 :ورکې امر وکي

مواردی که صادر کننده چک مـی توانـد دسـتور عـدم     
  :پرداخت چک را بدهد

رنه چې مخکې وېل شول چې چک يو معتبر سند 
 .دي، او عندالرويه به تاديه کېي

رار گرفت چک يک سـند  قراری که قبلاً مورد بررسی ق
  .معتبر بوده وعند الرويت قابل پرداخت می باشد

د دغـه انتيـا پـر بنســ صـادروونکي نشـي کــولاي      
ــته د تـــاديې پـــه اه    ــه صـــادرېدلو وروسـ چـــې د چـــک لـ

  .مخالفت وکي

نا بـه خصوصـيت مـذکور صـادر کننـده نمـی توانـد        ـــب
بعـــد از صـــدور چـــک در مـــورد تأديـــه چـــک مخالفـــت  

  .نمايد

صـادر  . لاکن در حـالات ذيـل کـه قابـل درک مـی باشـد     ادروونکيـــ ــې صـــ ــو کــ ــالاتـــو حـــــدنيـــه لانــــــو پــــــــخ
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 ــي د چـــــــــولاي شـــــــــــــــک  ــک د نــــــــــ  ــاديــه تـــ  ــې امــ ر ـــ
  :وکي

کننده می توانـد دسـتور عـدم پرداخـت چـک را صـادر       
  :نمايد

 مفقودی چک  لد چک ورکېد

 سرقت چک د چک غلا کېدل

 جعل کاری چک د چك جعل كاري

هغه چـک چـې د فرېـب او چـل پـه واسـطه لاسـته راغلـي
 وي

ـــچک فريــب بدســت آورده شــده    אل وـی کــه توســط چ ــ ـــ
 .باشد

هغه چک چې په امانـت کـې د خيانـت او يـا بـل جـرم پـه
 واسطه لاسته راغلي وي

وهــر نــوع جــرم   چکــی کــه از طريــق خيانــت در امانــت  
 .ديگر تحصيل شده باشد

البته چې د چک خاوند کولاي شي د هغه شخص په اه 
چـــې د چـــک د نـــه تـــاديې حکـــم يـــې صـــادر کـــی وي،  

د چک د صادروونکي د ادعـا د خـلاف   . شکايت وکي
د ثبوت په صـورت کـې محکمـه کـولاي شـي، نومـوي       

کې نه يواې د چک پيسې نه حـאل  پدې. مجازات کي
د چـک  . کېي بلکه د معنيو زيانونو سبب ريتاديه 

آبـرو او   ،لېدوونکي ته برسېره پردې چـې لالهانـده وي  
  . حيثيت يې هم زيانمن کېي

البتــه دارنــده چــک مــی توانــد عليــه کســی کــه دســتور  
عدم پرداخت چک را صادر نموده شکايت نمايـد ودر  
صـــورت اثبـــات خـــلاف ادعـــای صـــادر کننـــده چـــک،   

. و را مــورد مجــازات قــرار دهــد محکمــه مــی توانــد ا 
زيرا صادر کننده در اين صورت نـه تنهـا وجـه چـک را     
در موقع تأديه ننموده بلکه موجـب خسـارات معنـوی    
به حامل چک گرديده اسـت وبـر عـلاوه سـرگردانی وی     

  .آبرو وحيثيت او را نيز جريحه دار نموده است

  :تأديه چکمراجعه بنابر عدم  :د چک د نه تاد يې له امله مراجعه

د قانون د موادو خـه بهـر د چـک د نـه تاديـه کولـو پـه
ــولاي شــي چــې تصــديق        ــد ک صــورت کــې د چــک خاون
کوونکي يـا صـادروونکي او يـا مسـئولو اشخاصـو تـه       

  . ته مراجعه وکي) ضامن(

صـورت عــدم تأديـه چــک خـارج از مــوارد قــانونی،    در
دارنده چک می تواند به ظهـر نويسـان، صـادر کننـده     

مراجعــه ) مــثلاً ضــمانت گــر( ص مســئول ديگــرواشــخا
  .کند

البته د چـک اعتـراض لرونکـي بايـد د نيـې د تېرېـدو
پل اعتراض عملي کي، له بـل لـوري   ـــخه مخکې خ

ـــد يــادولو و ده چ ک لېدوونکــي کــولاي شــي  ــــې د چــ
ـــچ ې د چــک د مســئوليت لرونکــو اشخاصــو پــر ضــد      ـ

او پدې کار کـې  . جمعاً او منفرداً د دعوي اقامه وکي
د مسـئول شـخص   . ديق پر ترتيب مکلـف نـه دي  ــد تص

ــوي      ــد د عـ ــر ضـ ــو پـ ــورو اشخاصـ ــوي د نـ ــد دعـ ــر ضـ پـ
  . مخنيوي نه کوي

البته اعتراض دارنده چک بايد قبل از انقضای مدتی 
که برای ارائه مقـرر اسـت عملـی شـود از جانـب ديگـر       
قابل تذکر است که حامل چک ميتواند بـر عليـه تمـام    

ــا      اشخاصــيکه ــاً ي در چــک مســئوليت دارنــد مجتمع
منفــردا ًاقامــه دعــوی نمايــد ودر ايــن کــار مکلــف بــه   

ــر   .رعايــت ترتيــب ظهــر نويســی نمــی باشــد    دعــوی ب
عليه يکی از اشخاص مسئول، مانع دعـوی بـر عليـه    

  .اشخاص ديگر قرار نمی گيرد
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  :انتـقال چک  :د چک لېد

دچک هم لکه حجت او برات د لېد و دي او لېد يې
د افغانســتان د ســودارېزې  . تصــديق لــه لارې کېــي  

ــه د     ٥٥٩اصــولنامې د  ــادې ســره ســم لېدوونکــي ت م
ــه د       ــه لېدوونکــي ت ــول چکون  ــه محــرر چــک خــه پرت

مر چـې د چـک صـادروونکي پـه چـک      . تصديق و دي
  . وليکي) د لېد و ندی(کې دا جمله 

چــک ماننــد بــرات وحجــت قابــل نقــل وانتـــقال آن از       
 ٥٥٩هــر نويســی مــی باشــد بــه اســاس مــاده  طريــق ظ

اصــولنامه تجــارت افغانســتان، هرچــک بــه اســتثنای    
چک محرر به حامل قابل ظهر نويسی مـی باشـد مگـر    

ــه    ــده در چـــک جملـ ــادر کننـ ــه صـ ـــقال  ( اينکـ ــل انتـ قابـ
  .را نوشته باشد) نيست

صــــادروونکي او نــــور،چــــک کېــــداي شــــي مخاطــــب
  . مسئولين تصديق کي

خاطـــب، صـــادر کننـــده وديگـــر چـــک را ميتـــوان بـــه م
  .مسئولين ظهر نويسی نمود

البتـــه تصـــديق د کـــوم شـــرط خـــه پرتـــه کېـــي، او       
همدارنـــه د چـــک د يـــوې برخـــې تصـــديق کـــول هـــم د 

  .اعتبار و ندي

البته ظهر نويسی بطـور بـلا شـرط صـورت مـی گيـرد       
وهم چنان ظهر نويسی يک قسمت از مبلـغ چـک مـدار    

  .اعتبار نمی باشد

د د تصــديق کــوونکي لخــوا لاســليک    ـــــايـــديق بـــــتص
  : شي

ظهــر نويســی لازم اســت از طــرف ظهــر نــويس امضــاء   
  .شود

د يــادولو و ده هغــه چــک چــې پــه عــام ول کرــه پــرې
راکل شوې وي، مخاطب کولاي شي هغه بانکدار يا 

کې چې هغه چک چـې  حـאل  مشتري ته ولېدي، پداسې
ي، يـواې  په انې ول پرې کرـه راـکل شـوې و   

هغه بانکدار ته چې نوم پکې ليکـل شـوي وي او کـه    
ــدولاي      ــه لې ــواې مشــتري ت بانکــدار مخاطــب وي، ي

  . شي

ــام خــط         ــه بصــورت ع ــه چکــی ک ــذکر اســت ک ــل ت قاب
کشيده شده باشد مخاطب ميتوانـد آنـرا بـه بانکـدار     
ويا مشـتری خـود انتــقال دهـد در حــاليکه چکـی کـه        

صــرف بــه بصــورت خــاص خــط کشــيده شــده باشــد،   
بانــک داری کــه اســم او نوشــته شــده ويــا اگــر بانکــدار 
مخاطــب باشــد صــرف بــه مشــتری خــود انتـــقال داده    

  .ميتواند

  :انواع چک  : د چک ولونه

 خه کولاي شو چې تاديه شوي چک،  ولود چکونو له
تضمين شوي چک، عادي چـک، او مسـافرتي چـک يـاد     

  . کو

د شـده، چــک  ي ـئاز جملـه انـواع چـک ميتــوان از چـک تأ    
ــاد آور      تضــمين شــده، چــک عــادی وچــک مســافرتی ي

  .گرديد

  :چک عادی  : عادي چک

هغــه ول چــک تــه ويــل کېــي چــې د صــادروونکي د
اعتبار خه پرته نور هې ول ضمانت موجود نه وي، 

کــــې د صــــادروونکي د اعتبــــار د  حـــــالتچــــې پــــدې 
چک هغه وخت د مخاطـب لـه    ،نشتوالي په صورت کې

کېي چې د هغه د وانـدې کولـو پـه وخـت     لوري تاديه 

چــک عــادی عبــارت از چکــی اســت کــه جــز از اعتبــار  
شــد اصــادر کننــده، دارای هــيچ نــوع تضــمينی نمــی ب 

ــار    ــدم موجوديـــت اعتبـ ـــאل عـ ــورت در حـ ودر ايـــن صـ
ه، چـــک مـــذکور در صـــورتی از طـــرف    صـــادر کننـــد 

رديد کــه در زمــان  ـــــد گـــ ــواهـــه خـــــأديـــخاطب تـــــم
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کې صادروونکي په خپل بانکي حساب کې په هماغـه  
  . ې ولري چې په چک کې ليکل شوې ديـــاندازه پيس

ــه      ــانکی خــويش ب ــه آن صــادر کننــده در حســاب ب ارائ
ـــمي ـــزان مبلغـــ ــده، دارائـــی   ــ ــه درچـــک درج گرديـ ی کـ

  .داشته باشد

  :يدائچک ت  :شوي چک ئيدتا

د هغه ول چک خه عبارت دي چې د بـانکي حسـاب
خپل چک د يـوې برخـې خـه صـادروي او د     لرونکي د 

  ېــدو ور ول چــک د بېرتــه وي، دا بانــک د منلــو و
  .ندي

چک تأييد شده عبارت از چکی می باشـد کـه دارنـده    
حساب بانکی از دسته چک خويش صـادر مـی نمايـد    

چنـين چکـی قابـل    . يد بانک قرار مـی گيـرد  ائومورد ت
  .برگشت نمی باشد

  :شده چک تضمين  :ضمانت شوي چک

هغه چک ته ويل کېي چې د نغدو پيسو په واندې لـه
ــه غوــــتل کېــــي، بــــې لــــدې چــــې     ــوه بانــــک خــ يــ

او . غوتونکی په بانک کـې کـوم جـاري حسـاب ولـري     
  .دا ول چک د نغدو پيسو حيثيت لري

چک تضمين شده چکی است که ميتـوان آنـرا در بـدل    
پرداخــت پــول نقــد بــه يــک بانــک تقاضــا نمــود، بــدون     

درخواست کننده در بانک حساب جاری داشـته  اينکه 
  .چنين چکی به منزله وجه نقد می باشد .باشد

  :نتايج صدور چک بدون سرمايه  :د پانې پرته د چک صادرول او د هغه پايلې

لکــه چــې مخکــې هــم وويــل شــول، د چــک ارزــت د
 ــز ژوند پــــولني  ــفو مــ ــه مختلــ رحلو کـې د سـودار   ــ

انون د پــاملرنې ــــــزاء د قـــــېره د جــــــون برســــــانـــر قــــــپ
ې د نشــتوالي پــه صــورت ـــــانـــه د پــــــک. ىم دــــــو ه

ــې چ ـــکـ ـــک صـــ ـــادر شــــ ـــد ن ،يــــ ـــ پــــ ـــاتـــه زيـــ ره ــــ
و تـــه جـــزاء ورکـــول ــــــسانـــې کـــــــې داســــــوادو کــــــــهې

ــي ــې چـــــک   . کېـــ ــېره د داســـ ــران برســـ ــان د جبـــ د زيـــ
ـــص ــه     ادرــــ ــم جريمـ ــدي ول هـ ــه نغـ ــدي او پـ وونکي بنـ

  .کېي

ــه اهميــت آن در        ــد نظــر ب ــان گردي ــبلاً بي ــه ق ــراری ک ق
موارد مختلف زندگی اجتماعی، چک برعلاوه قانون 

ــزا  ــانون جـ نيـــز مـــی باشـــد   ءتجـــارت، مـــورد توجـــه قـ
ودرصــــورت عــــدم پرداخــــت چــــک نســــبت بــــه عــــدم   
موجوديت سرمايه لازمه برای تأديه آن، صـادر کننـده   

ثر از کشور های دنيا مـورد مجـازات قـرار مـی     در اک
مجازات مذکور بر عـلاوه جبـران خسـاره وارده    . گيرد

بــه دارنــده ويــا حامــل چــک، مبنــی بــر حــبس وجريمــه     
  .نقدی می باشد

له بل لوري په ينو هېوادونو لکـه فرانسـه کـې اصـول
ــا و     ىداد چــې کــه چېــرې د چــک صــادروونکي د اتي

د چک د مسـترد کولـو خـه    پانه په بانک کې ونلري، 
تــر يــوې ــاکلې مــودې پــورې د چــک درج شــوې پيســې   
بانک ته ونه لېدوي او يا داچې نومـوې پيسـې د چـک    
لېدوونکي ته ورنکي، نو برسېره پر بانکي جريمې د 

  .صادروونکي بانکي حساب هم تل کېي

از جانب ديگر در يک سلسله از کشورهای دنيا بطـور  
ــر آنســت کــه در صــورتی کــه    قاعــد: مثـــאل فرانســه  ه ب

صادر کننده دارائی لازمه برای تأديه چک در يکمدت 
معين بعد از تـاريخ مسـترد شـدن آن از جانـب بانـک،      
تهيه ننمايد ويا اينکه مبلغ درج گرديده درچک را بـه  

مــورد جريمــه بــانکی نيــز . دارنــده ويــا حامــل نپــردازد
  .قرار گرفته وحساب بانکی وی نيز مسدود ميگردد
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  :مرور زمان  :د وخت تېرېدل

ــولنامې د پـــر بنســـ کـــومې٥٨٢د ســـودار د اصـ
دعواوې چې د چکونو په اه ميـن تـه راـي پـه لانـدې      
  :ول د وخت او ميعاد د تېرېدلو په قيد کې قرار لري

اصـولنامه تجـارت، دعـاوی کـه      ٥٨٢به اساس مـاده  
مربوط به چک می باشد در قيد مرور زمان های ذيـل  

  :اردقرار د

خــه شــپ ــدو ــو د نيــې د تېرې ــدې کول د چــک د وان
ــه      ــا د چــک پ ــر تصــديق کــوونکي ي مياشــتې وروســته پ

  صادروونکي د لېدوونکي دعوي

 س هـــا وـــــــويــــر نـــــــيه ظهـــــــل علـــــــامــــاوی حـــــــدع
ضای ــــــــد از انقـــــــاه بعـــــــش مـــــــادر کننـــده، شـــــــص

 .مدت ارائه

خه شپ مياشتې وروسته يو پر بل ېېد ورکې له ن
  د مسئولينو دعوي

دعـــاوی هريـــک از مســـئولين عليـــه همـــديگر بعـــد از  
 .انقضای شش ماه از تاريخ تأديه

هغه معامله چې د وخت او زمانې تېرېـدل پکـې لازمـي    
ــه اه اعتبــار       ــه شــخص پ او ضــروري دي يــواې د هغ

 .لري، کوم چې د معاملې خه ه اخلي

کـه مسـتلزم قطـع مـرور زمـان اسـت تنهـا        امله ای ـــمع
خصی معتبــر اســت کــه از آن اســتفاده  ــــــورد شـــــدر م

 .می کند

 حجتحجت

  :حجت را ميتوان قرار ذيل تعريف نمود :حجت په لاندې ولونو تعريف کولاي شو

چـــې دهغـــه پـــه وســـيله لاســـليک ىحجـــت هغـــه ســـند د
کـــوونکي ژمنـــه کـــوي چـــې پـــه معلومـــه مـــوده کـــې يـــا 

ــا معــين     عندالمط ــغ چــې د حامــل ي ــه د دغــه مبل ــه ب الب
  .شخص يا دهغه په حواله کولو يو شخص مقرر کي

سندی است که به موجب آن امضـاء کننـده تعهـد مـی     
نمايد مبلغی را در موعد معين يـا عنـد المطالبـه در    
وجــه حامــل يــا شــخص معينــی ويــا بــه حوالــه کــرد آن   

  .شخص تهيه نمايد

ريز قـانون کـې حجـتد دغه تعريف په بنس په سودا
د يــوه ســند صــفت لــري چــې د دوه ارکــانو يــا عناصــرو  

  :لرونکي دي چې عبارت دي له

بنابر اين در قانون تجـارت حجـت صـفت يـک سـند را      
دارا می باشد که دارای دو رکن يا عنصر اصـلی مـی   

  :باشد که آنها عبارت اند از

 .د يا بدهکارامضا کننده يا متعه  .د يا پورویهلاسليک کوونکي يا متع

د مبلــغ اخيســتونکي چــې ــايي معــين شــخص وي يــا
  خپله حامل وي

گيرنده وجه که ممکن است شخص معينی باشـد ويـا   
 .اينکه حامل باشد

ــو      ــون او بنســيزو شــرايطو او ژمن حجــت د عمــومي ت
تابع وي، او رنه چـې د سـوداريزو اسـنادو لـه لـې      
شــــمېرل کېــــي، هغــــه قواعــــد او احکــــام چــــې پــــه       

داريزو اسنادو پورې اه ولري، نو د حجت په بـاره  سو
 .ىکې هم لازم الاجراء د

اسی وعمـومی قـرار دادهـا    ـــع شرايط اســـابــت تـــحج
چــــون از جملـــه اســـناد تجــــارتی    تعهـــدات بـــوده و   و

وب مـــی گـــردد، قواعـــد واحکـــام مربـــوط بـــه ــــــمحس
ـــاس ـــارتـــناد تجـــ جــراء م ولازم الاـاکــــاره آن حــــــی در بــ

  .می باشد
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 ٥٤٨- ٥٤٥د افغانســتان د ســوداريزې اصــولنامې   
او پـه  . مادې پورې حجـت تـر ېنـې لانـدې راغلـي دي     

نــورو مــواردو کــې لکــه تصــديق، ضـــمانت، موعــد،       
، بالواســطه مهـــאلتاديــه، د رجــوع حــق د نــه تــاديې پــه   

مـــرور د زمـــان او د رســـمي  ،تاديـــه، جعـــل او تحريـــف
ــر بـــرات   ــدو و  ورـــو د حســـاب صـــورت پـ د پلـــي کېـ

  .احکامو په شان دي

در اصولنامه تجـارت افغانسـتان حجـت توسـط مـاده      
مــورد بررســی قــرار گرفتــه ودر  ٥٤٨الــی  ٥٤٥هــای 

موارد ديگر آن مانند ظهر نويسی، ضـمانت، موعـد،   
ــه     ــه، تأديـ ــدم تأديـ ــورت عـ ــوع در صـ ــه، حـــق رجـ تأديـ

ــل وتحريـــف  ــطه، جعـ ــورت  . بالواسـ ــان وصـ ــرور زمـ مـ
ــام رســمی، ا   ــرات    حســاب اي ــر ب ــل تطبيــق ب حکــام قاب
  .مورد اعتبار می باشد

رات او حجـــت پـــه ينـــوـــــــــې بــــــــم چــــــــه هـــــــه ـــــــک
ـــامــــاحک ـــو کـــــ ـــرکت لـــــــــې شــــــ ــ  ــــ ــه يـــو لـ ري خـــو پـ
چــې عبــارت . ر هــم لــريــــــوپيـــو کــې دواه تـــــامــــاحک
  :هـــــدي ل

بنــــی گرچــــه بــــرات وحجــــت دارای نقــــاط مشــــترک م
برموضوعاتی که حين احکام بر آنهـا تطبيـق ميگـردد    
می باشد، اما يک سلسله تفاوت ها نيـز ميـان اسـناد    

  :مذکور موجود می باشد که آنها عبارت اند از

پر برات د کم تر کمه در نفره وجود لري چـې عبـارت
ــرات    ــتونکي، بـ ــرات اخيسـ ــي، بـ ــه بـــرات وونکـ دي لـ

مولاً دوه نفره وي دا چې په حجت کې معحـאل  لرونکي،
  .صادرونکی او پوروی

رات حد اقل سه نفر وجود دارد کـه عبـارت انـد    ـــدر ب
از بـــراتکش، براتگيـــر، بـــرات دار در حــــالی کـــه در     
ــدهکار نقــش      حجــت معمــولاً دو نفــر صــادر کننــده وب

 .دارند

ه معــــاملات چــــې لــــه بــــرات ســــره اه لــــري دـــــــهغ
ــه ده   ــوه برخــ ــاملاتو يــ ــوداريزو معــ ــه بــ ــ ،ســ رات د کــ

سودارو په مين کې وي يا د بل چا په مين کې وي، 
ــاً ســوداريز      ســوداريز عمــل حســابېي او حجــت ذات
عمل ندي او معمولاً د عادي اشخاصو تر من صـورت  

  .نيسي

ــرات جــزء معــاملات تجــارتی      ــه ب معــاملات مربــوط ب
اســت خــواه بــين تجــار وخــواه بــين غيــر تجــار صــورت 

ردد لــيکن حجــت گيــرد عمــل تجــارتی محســوب ميگــ
گرچه از حيث ضمانت ووصول مانند برات است ولـی  
ذاتاً عمـل تجـارتی نيسـت ومعمـولاً بـين افـراد عـادی        

 .مبادله ميگردد

په برات کې قبول او انکار شرط دي او په حجت کې د
هغه صدور او لاسليک د پوروي يا متعهـد د قبـول پـه    

 .منزله دي

حجـــت در بـــرات قبـــول ونکـــول شـــرط اســـت ولـــی در 
صــدور آن وامضــاء متعهــد يــا بــدهکار بمنزلــه قبــول   

  .اوست

اتو لــه بيــان خــه وروســتهموضــوعد پورتنيــو :حجــت
 :ىلاندې تفصيل د بيان و د

بعـــد از تـــذکر موضـــوعات مـــافوق در مـــورد :حجـــت
  :حجت، موضوع ذيل قابل تفصيل می باشد

  :مندرجات حجت :د حجت مندرجات

  :حجت تجارتی بايد درای شرايط ذيل باشد :يطو لرونکي ويسوداريز حجت بايد د لاندې شرا

په هر ژبه چې حجت ليکل کېي، د حجت پر مـخ بايـد   
  .د سند کلمه وليکل شي

تحرير کلمه حجـت بـروی سـند بـه هـر زبـان کـه حجـت         
 .تحرير گرديده باشد

 .تأديه بلاشرط مبلغ معين د اکلي مبلغ د بلاشرط تاديه
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 .هموعد تأدي .د تاديې وخت

 .محل تأديه .د تاديې اي

د هغه سي نوم چې د هغه په وجه يا امـر پيسـې تاديـه
 .کېي

ــر او        ــه ام ــا ب ــغ در وجــه وي ــه مبل اســم شــخص کــه تأدي
 .ميشود

.محل وتاريخ تحرير حجت.د حجت د ليکلو نېه او اي

 .امضای صادر کننده حجت.د حجت د صادروونکي لاسليک

دو خـه خـالي وي د دوهـم    هغه سند چې د لاندې مـوار 
مـادې خـه    ٥٤٦راف د مندرجـه حــالاتو    ااو دريم پر

 .پرته، د حجت په توه نه شمېرل کېي

ســندی کــه يکــی از مــوارد ذيــل را نداشــته باشــد بــه    
اســتثنای حـــالات مندرجــه پراگــراف دوم وســوم مــاده    

  .، صفت حجت را ندارد٥٤٦

  :اد تجارتیفوائد ومزايای اسن :د سوداريزو اسنادو ې

سوداريز اسناد د نورو عـادي اسـنادو پـه پرتلـه لانـدې
  :ې لري

اســناد تجــارتی نســبت بــه اســناد عــادی وســاير اســناد 
  :دارای مزايای ذيل می باشند

 .اختصاری بودن دعاوی مربوط به اسناد تجارتی تر سوداريزو اسنادو پورې د دعواانو اختصار

 .مسئوليت تضامنی امضا کنندگان يتد لاسليک کوونکي تضامني مسئول

 .خواستقابليت و  .تنهقابلیت او غو

 .مرور زمان اختصاصید اختصاصي وخت تېرېدل

 .اعتبار در نزد بانک ها واشخاص او اشخاصو په واندې اعتبار ونود بانک

ــر جزايــي اخ ــه د چــک پ ــه امل د شــتمن د نشــتوالي ل
 برسېره حقوقي اخ

لاوه جنبـه حقـوقی آن درصـورت    جنبه جزائی چک بر ع ـ
 .عدم موجوديت دارائی

  :تبصره :تبصره

وداريز اســـناد د اعتبـــار وســـيله ده او د ســـودارــــــس
ــه د اع ـــتبــمعاملــ ـــار پــــ ـــنســـه بـــــ ــيــــ ــل د  . کيــ تــ

پيسـي نـه ورکـول کيـي،      ېدـــغـــه اه نـــو پـــلـــاخيست
ـــپ ــتونکی د   ـــ ــب اخيسـ ــدي ترتيـ ــي پـ ــيه ول کيـ  ه نسـ

 ېدل کـــي نغـــدــــــه بــــــوادوو پــــــو مـــــــل شويــــــستـــاخي
ـــپي ـــسي ورکـــ ـــي دهـــ ــادل قــ ــه  يغه معـ ــا حـــق بـ مـــت يـ

اســناد تجــارتی وســيله اعتبــار مــی باشــد ومعــاملات  
تجار بر اساس اعتبار صورت می گيرد وهميشه پول 
نقــد در بــدل خريــد داده نميشــود بلکــه معــاملات بــه   
طور نسيه به عمل می آيد بـه ايـن ترتيـب کـه خريـدار      

شده به جـای آنکـه بـه طـور     در مقابل امـوאل خريداری 
نقد قيمت آنـرا بپـردازد، معـادل آن حجـت يـا چـک بـه        
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ه وجه د بـرات  ــغــا دهـــاو ي يوـــه ورکـــکې تـــونـــرـــخ
ـــل ـــه لاري تنـــ ــو د بيـــي د  ظيموي پـــدي ترتيـــب دــ اموالـ

ــه پــه داخــل ــه پــه بهــر، لــه نومــوي   ىپــر ــا ېوجهــ
ــنادو ــه اخلـــي او پـــد  اسـ ــناد د   ېـ توـــه تجـــارتي اسـ

  . اعتبار وسيله ده

فروشنده ميدهـد ويـا وجـه آنـرا از طريـق بـرات تنظـيم        
ــد  ـــب. مــی نماي ـــب بــــرتيـــدين تــ ــه وبهــای   ـ ه جــای وج

امـــوאل چــه در داخــل وچــه در خــارج، از اســناد مزبــور  
استفاده می نمايد وبدين جهت اسناد تجارتی وسيله 

  .تبار می باشداع

لــه بلــه پلــوه ممكــن دي ســودار د بــل چــا خــه وعــده
 ــن نغــ ــلاك.لرونكي سند په لاس كـي ولـري    ــيســــدو پــ و ـ

 ىته اتيا پيدا كي پدي حالت كي چاته چـي حاضـر د  
همغه په نغدو پيسو تبديل كي، مراجعـه وكـي او لـه    
اصل خه ه پيسي كسر او پـاتي يـي د نغـدو پـه ول     

ي او يـو  كي دغه شان عمل تـه تنزيـل ويـل كي ـ    ترلاسه
له مهمو تجارتي عملياتو خه دي كه د هغه معمول 
والي سودار نه اطمينان وركوي چي د هغه سند طلب 

ــر م  ــه هـ ـــپـ ــداكي د    ــ ــرورت پيـ ــه ضـ ــه ورتـ ــي چـ وقع كـ
و ـــي ـــث كيــينان باعــه اطمــاستفادي و دي او دغ

ه ـره پــــــورو ســــي د نــــو كـلــــعامــســودار پــه خپلــو م  
 .آساني سره اعتبار وركي

ــاجری از ديگــری ســند      از جانــب ديگــر ممکــن اســت ت
وعـــده دار دردســـت داشـــته باشـــد امـــا بـــه پـــول نقـــد   
ضرورت پيدا کند در اين حــالت بـه کسـی کـه حاضـر      
اســت آنــرا بــه پــول نقــد تبــديل نمايــد، مراجعــه نمــوده  

ــور      نقــد  ومبلغــی از اصــل آن را کســر وبقيــه را بــه ط
ــه ميشــود       ــل گفت ــی تنزي ــين عمل ــه چن دريافــت دارد ب
ويکی از مهمتـرين عمليـات تجـارتی مـی باشـد زيـرا       
معمــول بــودن آن بــه تــاجر اطمينــان ميدهــد کــه ســند    
طلـــب او درهـــر مـــوقعی کـــه بـــدان ضـــرورت حاصـــل   
نمايد، قابل استفاده می باشد وايـن اطمينـان باعـث    

بــه  ميگــردد تــا تــاجر در معــاملات خــويش بــا ديگــران  
  .سهولت اعتبار بدهد

تجارتي اسناد د ليدوني طلب يا دين دي او د وركي
  .ىپه امر كي آساني رامنته كو

 اسناد تجارتی وسيله انتـقال طلب يا دين می باشد و
  .سهولت در امر پرداخت را فراهم می نمايد
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پنمه برخه
  سوداريز تونونه

  پنجم قسمت
  تعهدات تجارتی

  :تعريف  ) : ريفتع(پېژندنه 

ســوداريز تونونــه هغــه تونونــه دي چــې د ســودار او
ــه مختلفــو ســوداريزو     ــرمن پ ســوداريزو شــرکتونو ت

. مـواردو کـې تـر ســره کېـي او د هغـوي د منلــو و وي     
چې د هغه د مندرجاتو له مخې يو له بل سـره جنسـونه   
يا پيسې تبديلوي او يا ينې تعهدات په غاه اخلـي،  

لـه   مــאل ل او نقل د متصـدي تعهـدات چـې د    لکه د حم
يـا رسـمي د شـرکت    . يوه اي خه بل اي ته ول دي

تعهدات د هغه شيانو د تاوان ورکول چې د سودار يا 
د ســوداريزې بيمــې شــرکت، شــرکت بيمــه کــوي او د   

  . تاوان سره مخامخ کېي

قراردادهای تجارتی به قراردادهايی گفته ميشود که 
ت هـای تجـارتی در مـوارد مختلـف     ميان تجار وشـرک 

تجارتی صورت می گيرد ومورد قبول آنها می باشـد  
وبــر مبنــای منــدرجات آنهــا بايــک ديگــر اجنــاس يــا        
وجــوهی را مبادلــه مــی نماينـــد ويــا تعهــداتی را بـــه      

مانند تعهدات متصدی حمل ونقل . عهده می گيرند
مــورد حمــل امـــوאل از يــک نقطــه بــه نقطــه ديگــر يــا  در 

کت های بيمه در مورد پرداخت خسارات تعهدات شر
اشيائی که تجار ويا شرکت هـای بيمـه تجـارتی بيمـه     

  .می نمايند ودچار خسارات می شود

ر مـــــــن دــــــــــو تــــــــــــلکيانـــــرو او مســـــــــــــوداــــد س
 ــريــــــوداــــــس  ــتونـــروفيــــزو مصـــــــ و، ســـــوداريزو ـــــ
ې د سـوداريز قـانون   ـ ــق چــــوافــــغه تــــارو په اه هــــچ

ـــاو د هغ ـــو پــــوانينــــدو قــــــه اونــ ـــه رـــ ې وي، ـــــا کــ
  . تون بلل کېي

هـــر تـــوافقی کـــه در زمينـــه امـــور تجـــارت ومشـــاغل   
جــارتی بــين ت تجــارتی وکليــه معــاملات ويــا عمليــات

تجار وصاحبان حـرف ومشـاغل تجـارتی در محـدوده     
بآن منعقد مـی گـردد،   ين مرتبط نقانون تجارتی وقوا

  .قرار داد ناميده ميشود

  :انواع قراردادهای تجارتی :د سوداريزو تونونو ولونه

ـــوداــــس ــوــــ ــو برخـ ــه دريـ ــي پـ ــداي شـ ــه کېـ ريز تونونـ
  : ووېشو

تجـارتی را ميتـوان بـه سـه دسـته تقسـيم        ىقراردادها
  :نمود

اني سوداريز تونونه لکه د سـوداريز خـرلاو،   
 ريزه رهن يا وثيقه، سوداريزه وديعه او نورسودا

قراردادهای خـاص بازرگـانی ماننـد فـروش تجـارتی،      
 .رهن يا وثيقه تجارتی، وديعه تجارتی وغيره

د سوداريزو اسنادو اوند تونونه لکه برات، سـفته،
 چک، او د حامل په وجه کې اسناد 

قراردادهــای مربــوط بــه اســناد تجــارتی ماننــد بــرات، 
 .ه، چک، اسناد در وجه حاملسفت

د ســوداريزو بوختيــاوو اونــد تونونــه لکــه د بيمــې،
دلالي، د کار کولو حق، د سودار قائم مقام،د لېد 
رالېد تون، د افغانستان د سودار داصولنامې په 
لورم باب کـې د سـوداريزو تونونـو پـه هکلـه خبـرې       

لفـو  پـورې پـه مخت   ٩٤١خه تـر   ٥٨٩شوې دي، او د 

قراردادهــــای مربــــوط بــــه مشــــاغل تجــــارتی ماننــــد 
دادهـــای مربـــوط بـــه بيمـــه، دلالـــی، حـــق العمـــل  قرار

کاری، قائم مقام تجارتی، عاملی وقراردادهای حمل 
ونقل در اصولنامه تجارت افغانستان در باب چهارم 
ــه      ــورد تعهــدات تجــارتی صــحبت صــورت گرفت در م
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مــــواردو چــــې عبــــارت دي لــــه عمــــومي احکــــام، د      
ســـــوداريزو تونونـــــو د انعقـــــاد رنـــــدتيا،دهغوي  

د سـوداريزې بيـې    ،تفسير، د هغـوي د ثبـوت وسـايل   
د سـوداريزې بيـې ـاني ولونـه،      ،عمومي احکام

سـوداريز پورونــه، ســوداريز رهــن، د طلبــاتو حوالــه،  
ريز جاري حساب عمـومي ـدامونو تـه توزيـع، سـودا     

وکـالت، کمېشـن کـاري، د نقليـاتو کمېشـن کـاري، د      
ونو نقلـول، د اشخاصـو   مــال نقلياتو عمومي احکام، د 

ونو بيمـه،  مـالترانسپورت، د بيمې عمومي احکام، د 
ــد بيمــه، د پېــو بيمــه او      د رانســپور بيمــه، د ژون

 .کرهيزه بيمه، ېلي دي

ــاده هــای   ــی  ٥٨٩وم ــه    ٩٤١ال در مــوارد مختلــف ک
عبارت اند از احکام عمـومی، صـورت انعقـاد عقـود     

ی، تفسير آنها، وسايل ثبوت، احکـام عمـومی   تجارت
بيــع تجــارتی، انــواع خصوصــی بيــع تجــارتی، قــرض   
ــاب      ــات، حسـ ــه طلبـ ــارتی، حوالـ ــن تجـ ــارتی، رهـ تجـ
ـــالت    ــدامهای عمـــومی، وکـ ــه گـ ــاری، توديعـــات بـ جـ
ــات،      ــاری نقلي ــاری، کميشــن ک تجــارتی، کميشــن ک
ـــوאل، ترانســپورت      ــل ام ــات، نق احکــام عمــومی نقلي

بيمــه، بيمــه امـــوאل، بيمــه اشــخاص، احکــام عمــومی 
حريق، بيمه ترانسپورت، بيمه حيات، بيمه حوادث، 

 .وبيمه زراعتی را مورد بررسی قرار ميدهد

لمی فصل
  د سوداريزو تونونو عمومي احکام

  اول فصل
  احکام عمومی تعهدات تجارتی

د افغانســـتان د ســـودار اصـــولنامه د ســـوداريزو
مــادې پــورې  ٦٠٧-٥٨٩تونونــو عمــومي احکــام پــه  

  . شرح کوي

اصـــــولنامه تجـــــارت افغانســـــتان احکـــــام عمـــــومی 
ــای   را تعهــدات تجــارتی  ــی  ٥٨٩در مــاده ه  ٦٠٧ال

  .شرح ميدهد

د معاهدې د طرفينو په اه ذکر شوي احکام د ضامن  
مسئوليت د تعهد نه اجـراء کـول د فريـب او نيمکتيـا     
له امله د تعهد نقص دمتعهد پواسطه، په اکلي موده 

 ،د زيان جبران، د زيان مقدار ،ې د هغه نه اجراءکولک
ون ــاي، د د زيــان د جبــران شــرايط،د ســوداريزو ت ــ 

الاتو مکلفيـت، د تعهـد لـه يـوه     تعهد د پلي کولـو د ح ــ 
  . لوري خه خبرې کوي

احکام مـذکور در مـورد مسـئوليت طـرفين معاهـده،      
مســـئوليت ضـــامن، عـــدم ايفـــای تعهـــد در اثرحيلـــه   

تعهــد توســط متعهــد، عــدم رعايــت  وتقصــير، نقــض 
، مقـدار آن،  هاجرای آن در زمان معينه، جبـران خسـار  

شرايط جبران خساره، محل اجرای قرارداد تجـارتی،  
حـــالات مکلفيــت اجــرای تعهــد، از طــرف يــک جانــب    

  .تعهد، صحبت می نمايد

  :مسئوليت طرفين معاهده :د معاهدې د طرفينو مسئوليت

ا دوه اخيــز وي پــه هغــهتــون کــه ــه هــم يــو اخيــز ي ــ 
صورت کې چې د عامه نظم د قوانينو مخالف واقع نه 
شــي د تــون د بســته کېــدو لــه وخــت خــه يــا پــه هغــه    
صــورت کــې چــې پــه تــون کــې درج شــوي وي، د يــوه     
اکلي وخت پر بنس، مکلفيتونه او حقونه جووي او 
د تون طرفين د اکل شويو مکلفيتونـو پـه پلـي کولـو     

او پــه هغــه صــورت کــې چــې د     . لــريکــې مســئوليت  
مکلفيــت خــه بهــر يــو شــخص د مکلفيتونــو د اجــراء   
ضـــــمانت وکـــــي او د هغـــــه د ضـــــمانت خـــــه ـــــه 

انبه وچــــه چنــــد جانبــــه باشــــد    ــــــه دوجـــــــقد چــــــــع
صـــورتی کـــه خـــلاف قـــوانين نظـــم عامـــه صـــورت ودر

ـــنگيــرد از زم ــا در صــورت کــه در   ــ ان بســتن عقــد وي
اشد بـــر مبنـــای يـــک موعـــد  ـــــرديده بــــــقد درج گــــــع

معين، يک سلسله مکلفيت ها وحقـوق را ايجـاد مـی    
ن عقد در اجرای مکلفيـت هـای تعيـين    يطرف نمايد و

ــد   ــک شــخص    . شــده مســئوليت دارن ــه ي درصــورتی ک
از عقــد ضــمانت اجــرای مکلفيــت هــا را بــه      ارج ـــــخ

ــا طــرفين مســتفيد از     عهــده گرفتــه باشــد وطــرف وي
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اخيســتونکي لــوري يــا طــرفين هغــه ســرته ورســوي،       
ضــــامن د مســــتحق پــــر وانــــدې مســــئوليت لــــري او 

  . ترېنې لاندې نيول کېي

ضــــمانت آنهــــا را اجــــرا ننماينــــد، ضــــامن در برابــــر  
ـــمست ــع   يحق مســئولــ ــورد بازخواســت واق ت دارد وم

  .می گردد

  :صورت انعقاد عقود تجارتی  :د سوداريزو تونونو د انعقاد به

اريزې اصـولنامې پـهد افغانسـتان د سـود موضوعدا
  . مادو کې ترېنې لاندې نيول شوې ٦١٨-٦٠٨

ــاده هـــای   ــولنامه  ٦١٨الـــی  ٦٠٨موضـــوع در مـ اصـ
  .تجارت افغانستان مورد بررسی واقع گرديده است

  :شروط وشکل عقود تجارتی  : د سوداريز تون به او شرطونه

ـــد س ــا اوــــ ــو رضــ ــاره د طرفينــ ــو لپــ وداريزو تونونــ
ــرور  ــت ضـ ــو   موافقـ ــيم او د کومـ ــون د تنظـ ي دي، د تـ

مراسمو جوول حتمي ندي، مر دا چې قانون د تون 
صي شکل رعايت لکه ليکنه لازمه وي ولپاره د خص

او يا داچې د تون طرفين د ينو مراسـمو تـابع وـي    
کـې ترـو چـې ذکـر      حــالت لکه د مقاولې تنظيم، پدې 

ه وي شــکل او ــاکلي مراســم اجــراء نشــي تــون ن ــ     ــــش
ي، پـــه هغـــه صـــورت کـــې چـــې د تـــون ــــــقد کېــــــمنع

ــه تنظــيم س   ـــطــرفين ل ـــره مــ ــي داســې فکــر   ــ وافقه وک
ې د ملتــوي د تــون   ــــقاد يــ ــعــون انـــــکېــي چــې د ت 
دي ىتنظيم ته پرې.  

ــرای عقــود تجــارتی رضــا وموافقــت طــرفين لازمــی      ب
ــتنظــيم قــرارداد و . وکــافی مــی باشــد  ا ايفــای کــدام  ي

 ،می باشد مگر اينکه قانون برای عقـد مراسم حتمی ن
رعايــت شــکل بخصــوص، مــثلاً تحريــر را لازم بدانــد  
ويا اينکـه طـرفين ايفـای عقـد را تـابع بعضـی مراسـم        

در ايــن حـــالت   .ماننــد تنظــيم مقاولــه نمــوده باشــند    
تازمانی کـه شـکل مـذکور رعايـت ويـا مراسـم معينـه        

در صـورتی کـه   . اجرا نگردد، عقد صورت نمـی گيـرد  
ين به تنظيم قرارداد موافقت نمـوده باشـند چنـان    طرف

تصــور ميــرود کــه انعقــاد عقــد را بــه تنظــيم قــرارداد    
  .ملتوی گذاشته اند

مر که تون تر سره نشي مر ثابـت شـي چـې د تـون
طرفين تون منعقد وي، د تـون نـه تنظـيم د تـون د     

  . نه انعقاد سبب نه ري

د ولی ثابت گـردد  اما اگر تنظيم قرارداد صورت نگير
دانســته انــد، عــدم تنظــيم  نعقــدکــه طــرفين عقــد را م

  .قرارداد سبب عدم انعقاد عقد شمرده نميشود

  :شرايط واشکـאل ايجاب :د ايجاب شرطونه او شکلونه

ايجــاب کــوونکي نشــي کــولاي لــه ــاکلې مــودې خــه   
پـه هغـه صـورت    . مخکې له ايجاب خه منصرف شـي 

پــه ــاکلي ول او پــه    کــې چــې ايجــاب د قبــول لپــاره    
 . اکلي وخت کې واقع شي

ايجاب کننده نمی تواند قبل از انقضای مدت معينه 
ــاب      ــه ايجـ ــورتی کـ ــردد درصـ ــرف گـ ــاب منصـ از ايجـ
بصــورت تعيــين يــک مــدت معــين بــرای قبــول بعمــل    

 .آمده باشد

پــه هغــه صــورت کــې چــې ايجــاب د ــاکلي وخــت خــه
اچې قبول پرته وشي، اعتبار يې نه پاتې کېي، مر د

 . ترسره شوي وي

درصورتی که ايجاب بدون تعيين مدت به عمـل آيـد   
آن بــاقی نمـی مانــد مگــر اينکـه قبــول صــورت    تبـار اع

 .گرفته باشد

   ــه ــايلو لکـ ــابراتي وسـ ــون چـــې د مخـ ــه تـ ــون،يهغـ لفـ
لــراف او نــور پــه واســطه وشــي داســې دي لکــه چــې    

از قبيـل تيلفـونی،    عقديکه ذريعه وسـايل مخـابراتی  
تلگراف وغيره به وقوع بپيونـدد، در حکـم عقديسـت    
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 .که حضوراً به عمل آمده باشد حضوراً تر سره شوي وي

ي، او ــر سره کېـــه تــې بــه ليکلــې پــاب چـــه ايجـهغ
ـــه وي، تـــــرتـــودې پــــد م ـــه وخـــــر هغـ بار و ـــــته د اعتـ

منونکي د هغـه مـودې سـره سـم چـې پـه رواج       ې ـــدي چ
  .وي، ېنه وکي او واب واندې کيکې 

ايجابيکـــه بصـــورت تحريـــری صـــورت گيـــرد وبـــدون 
مــدت باشــد، تــا زمــانی قابــل اعتبــار اســت کــه قبــول  
کننـده مطــابق بــه مــدتی کــه درعــرف اســت بــدان غــور  

 .نمايد وجواب ارائه نمايد

ــر کــې      ــه ت ــومې مــودې پ ــو ــواب بايــد د معل ، د منل
ــه ورس  ـــايجــاب کــوونکي ت ـــکاو . ويــ ــه رســېي،  ــ ه ون

ــل کېــي   ــه ت ـــاو کــه پ. عقــد ن ـــومــعلــه مــ ه مــوده کــې  ـ
ـــــواب ايجــاب کــوونکي تــه ورس  ېي نــو مکلــف دي ــ

اخير پـــه اه مقابـــل لـــوري تـــه    ـــــواب د تــــــې د ــــــچ
کـه نـه نـور يـاد شـوي عقـد تـل        . سمدلاسه خبـر ورکـي  

  . کېي

جواب قبول بايد در ظرف مدت معين کـه بـه ايجـاب    
آن عقـد   ررسيده بتواند، فرستاده شـود در غي ـ  کننده

امــا اگــر جــواب در مــدت معــين  . صــورت نمــی گيــرد 
ــور اســت       ــده مجب ــه داده شــده باشــد ايجــاب کنن لازم

بــه جانــب مقابــل از عــدم  راجــع بــه تــأخير جــواب فــوراً
ــد      ــذکور منعقـ ــد مـ ــد و الا عقـ ــر دهـ ــد خبـ ــاد عقـ انعقـ

 .ميگردد

ې د منونکي سکوت قبول نه شمېرل کېـر  يواي، م
که د دوه سودارو ترمن دايمي مناسبات وي او يا يو 
له دغه دوه سودارو خه بل سـودار پـه خپـل نامـه د     

نـو  . ينو معـاملاتو د سـرته رسـولو لپـاره مـارلی وي     
ايجاب چې له يوه لوري د دوي خه بل لوري ته اجراء 
شي مقابل لوري بايـد سمدلاسـه ذکـر شـوي ايجـاب تـه       

ــه کــي داســکوت د     او. ــواب ورکــي  کــه ــواب ورن
  . قبول په توه شمېرل کېي

ســکوت محــض قبــول کننــده قبــول محســوب نميگــرد  
مگــر اينکــه دو تــاجر بــاهم مناســبات تجــارتی دائمــی    
داشــته باشــند ويــا اينکــه يکــی از ايــن دو تــاجر تــاجر   
ديگـــر را بنـــام خـــود بـــرای اجـــرای بعضـــی معـــاملات  

رف يکــی از ايجابيکــه از طــ. بوکـــالت گماشــته باشــد
ايشان به ديگری صورت گيرد بايد طرف مقابل فـوراً  
بـه ايجـاب مـذکور جــواب بدهـد والا سـکوت او قبــول      

 .محسوب ميگردد

که د ايجاب قبـول د ايجـاب سـره سـم نـه وي، عقـد نـه        
ــول       ــوي قب ــدې صــورت کــې ايجــاب د ن ــل کېــي اوپ ت

  . غوتنه کوي

اگر جواب قبول موافق به ايجاب نباشد عقد صـورت  
نمــی گيــرد ودر ايــن صــورت قبــول ايجــاب جديــد را     

 .اقتضاء می نمايد

کــې چــې ايجــاب پــه ليکلــې بــه صــورت   حـــאل  پــه هغــه
زمــاني عقــد واقــع کېــي چــې د قبــول ــواب  ،ومــومي

  . ايجاب کوونکي ته وصل کېي

ــرد     ــراً صــورت گي ــه ايجــاب تحري ــد . درصــورتی ک عق
زمانی به وقوع می پيوندد که جواب قبول بـه ايجـاب   

 .کننده مواصلت نمايد

هغــه عقــد چــې د مخــابرې پــه وســيله تــر ســره کېــي، د 
و معتبـر  اواب د لېلو له نېې خه وروسـته منعقـد   

  . نل کېي

خابره صــــورت مــــی گيــــرد ـــــــط مــــــــديکه توســــــــعق
ــاريخ ارسـ ـــازتــ ـــאل جـــــ ــر  ـــــ ــد ومعتبــ واب قبول،منعقــ

 .دانسته می شود

  :فسير عقود تجارتیت :د سوداريزو تونونو بيان

ـــممــادو  ٦٢٣او  ٤١٩د ســوداريزو تونونــو احکــام پــه   ـــاده هـــ ــی  ٤١٩ای ـــ ـــدر م ٦٢٣الـ ـــورد تفــــ سير ـــ
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کې بيانېي، بيان يا دبيان پوتنه يا اتيا دې لـره پـه   
چې سوداريز ليکل . يوه زماني تون کې مطرح کېي

يـا دا  . شوي تون د واضح او منطقـي عقـد سـره نـه وي    
د . چې د ليک عبارت د متعددو تعبيراتو امکان ولـري 

ياتو تعبيراتو د امکان په حـאل کې د طرفينو مشـترکه  ز
موخه به د عرف او عاداتو سره سم اکـل کېـي، او يـا    

  . به ددوي مخکينيو تطبيقاتو ته نظرکېي

ـــعق ـــود تجارتــــ ـــی احکــــــ ـــربــــام مــــ ـــوط را بـــــ يان ـــــ
 ــي سير وــــوع تفــــضوــــدارد مـــــمي  ــا ســ  وאل تفسـير و ـ

ورد يـــک عقـــد زمـــانی مطـــرح ــــــم يـــا ضـــرورت آن در
ـــميگ ـــردد کـــ ـــحريــــه تــــ ـــر عـــ ـــارتــــقد تجـــ ی بــا يــک ــ
ـــد واضـــــــــعق د يـــا اينکـــه  ــــــــاشــــی نبـــــــمنطق ح وـــ
ـــع ـــبارت امــــ ـــکان تعبــــ ــته  ــــ ــددی را داشـ يرات متعـ
  .دــــــاشـــب

 ــون مــــې د تـــه چــــکل  ــتن متــ  ــعدد تعـ  ــبيرات ولــ ري ـــ
ــه       ــا چــې قرينــه موجــوده شــي، هماغــه ب ــه هــره مان نــو پ

او کــه د طرفينـو موخــه ونـه اکــل شـي، نــو    . ـاکلې وي 
مقاوله به د متعهـد پـه ـه او د متعهدلـه لپـاره زيـان       

  . ري

درصورت امکـان تعبيـرات متعـدد، مقصـد مشـترک      
 جات ديگر مقاوله با عـرف وعـادات و  راز مندطرفين 

تعاملات واحـواليکه در زمـان تنظـيم مقاولـه موجـود     
يا نظر به سوابق تطبيقـات در گذشـته تعيـين     باشد و
 .ميگردد

پــه هغــه صــورت كــي چــي عبــارت متعــدد او مشــترك   
معناوي ولري په هره معني كـي چـي قرينـه افـاده كـي      

  .په همغه معني تفسير كيي

تی که عبارت معنی متعدد ومشترک داشـته  صور در
باشــد بــه هــر معنــی کــه قرينــه افــاده نمايــد بــه همــان     

  .معنی تفسير ميشود

په هغه صورت كي چي د مقاولي عبـارت پـه متعـددي    
معنــاوي تعبيــر شــي او د دواو خــواوو حقيقــي مقصــد 
ونشـــي اكـــل كيـــداي مقاولـــه د متعهـــد پـــه ـــه او د 

  .متعهد له په عليه كيي

ـــدرص ــه ورتی ـ ــارک ــی متعــددی     تعب ــه معن ــه ب مقاول
ير شـــود ومقصـــد حقيقـــی طـــرفين تعيـــين شـــده ـــــتعب
ـــوانــنت ـــاولــقــد مـــ ـــه بــــ ـــفــه نــــ ـــعهــع متـــ ــه ـــ د وعليــ

  .متعهدله ميگردد

 :وسائل ثبوت عقود تجارتی  د سوداريزو تونونو د ثبوت وسايل

مـــادي د ســـوداريز تونونـــو د ثبـــوت   ۶۲۸تـــر  ۶۲۳
  تر يني لاندي نيسئوسايل 

وســــائل ثبــــوت عقــــود  ٦٢٨الــــی  ٦٢٣مــــاده هــــای 
 .تجارتی را مورد بررسی قرار ميدهد

ــه وانــدې د ســوداريزو     ــون ثبــوت د محاکمــاتو پ د ت
ــي، د     ــورت نيسـ ــ صـ ــه بنسـ ــونو پـ ــاولاتو او اساسـ مقـ
ــم د ــــې     ــات هــ ــرائن او علامــ ــهادت، قــ ــهودو شــ شــ

مه اخيستنې و دي پدې شرط چې سوداريزه اصـولنا 
  . د بل حکم لرونکې نه وي

ثبــوت عقــد در نــزد محاکمــات بــه اســاس اســتناد بــه   
شـهادت  . اسناد ومقاولات تجارتی صـورت مـی گيـرد   

شهود، قراين وامارات نيز مورد استفاده قرار گرفته 
ميتوانـــد مگـــر اينکـــه احکـــام اصـــولنامه تجـــارت در  

  .مورد حکم ديگری را دارا باشد

 ــک  ،شـــک او شـــبهه پيـــدا شـــي ند کـــې کـــومـــــه ســــــه پــــ
هودو او قرائنـــــو پـــــه بنســـــ حکـــــم ـــــــمه د شــــــــمحک

  . صادرولاي شي

صورتی که اثبات يک سند يا معامله تجـارتی لازم   در
به سند نبوده ابهام داشته باشد محکمه می تواند بـه  

  .اساس شهادت قرائن وامارات اصدار حکم نمايد
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 دوهم فصل
  سوداريزه بيعه

  فصل دوم
  بيع تجارتی

  :تعريف بيع تجارتی  : د سوداريزې بيعې تعريف

د تعريـف خـه مخکـې لازم دي هغــه موضـوع متـذکره
احکام چـې دافغانسـتان پـه سـودارېزه اصـولنامه کـې       

مـادې پـورې د    ٦٤٤-٦٢٩ليکل شويدي، ذکر کـو،  
عمومي احکامو په اه چـې پـه سـودارېزه بيعـه کـې د      

وي د ايجـاد  پلي کېدو و دي او په اني ول د هغ ـ
ملکيــت، د اخيســتونکي   مـــאلشــرايط، د خــر شــوي  

ونو مـــالپــه اه، د  مـــאلتکـــاليف او ســتونزې د اونــده 
بيعــه، د تســليمولو اونــده لــتونه، د لېــد رالېــد   
موارد، د زيان موارد او د هغه جبران، د اخيسـتونکي  
پاتې رات او دهغه پايلې د بايع لپاره، د بيـې ورکـه   

  . ارد بيانوياو نور مو

وضوع متــــذکره لازم اســــت  ــــــريف مــــــــبل از تعــــــــق
ــتان در    ــارت افغانسـ ــولنامه تجـ ــه در اصـ ــامی کـ احکـ

الـی   ٦٢٩ماده های . مورد تحرير گرديده، ذکر گردد
در مــورد احکــام عمــومی قابــل تطبيــق بــه بيــع    ٦٤٤

 مـאلبالخصوص شرايط ايجاد آن، ملکيت  تجارتی و
خريــدار در صــورت  فروختــه شــده، تکـــاليف وحقــوق 

 ،مشکل مربوط بـه امــوאل فروختـه شـده، بيـع امــوאل      
مصارف مربوط به تسليم، موارد حمل ونقل، مـوارد  
خسارات وجبران آن، ورشکستگی مشتری ونتايج آن 
راجـــع بـــه بـــايع، تأديـــه قيمـــت وديگـــر مـــوارد، بيـــان  

  .ميدارد

د پورتنيــــو مطــــالبو لــــه بيــــان خــــه وروســــته اوس
  :ريفووسوداريزه بيه تع

بعــد از بيــان مطالــب مــافوق، اکنــون بيــع تجــارتی را  
  :تعريف می نماييم

بيع د خرلاو په مانا ده او سوداريزه بيـع پـه حقيقـت
کــې هغــه خــرلاو دي چــې د ســودار او ســوداريزو       

  . شرکتونو تر من تر سره کېي

بيــع بــه معنــی فــروش اســت وبيــع تجــارتی در حقيقــت 
وشــرکت هــای تجــارتی شــی اســت کــه ميــان تجــار  وفر

  .صورت می گيرد

په اصولي توه سوداريزه بيع د مدني بيعې تـابع ده،
لدې کبله چې مدني قـانون د سـودار سـرچينه ده او    
هر کله چـې د سـودار قـانون د يـوې موضـوع پـه اه       
ساکت شي يا شک ولري، د مدني حقوقو د قواعدو او 

  . اصولو خه ه اخيستل کېي

تجـارتی تـابع احکـام بيـع مـدنی مـی باشـد        اصولاً بيع
 زيرا يکی از منابع حقوق تجارت قانون مدنی است و

هرگاه قانون تجارت راجع به موضوعی سـاکت باشـد   
ــوقی       و ــام داشــته باشــد از اصــول وقواعــد حق ــا ابه ي

  .مدنی استفاده به عمل می آيد

:مـاده داسـې بيـانوي٥٠٤مـدني قـانونافغانستان د
ون پورې ايپه تونونو پلي کېولو ت وند قواعد په .

 ون حقوقي قواعد د هغه د احکامو پر بنساو د هر ت
  . تنظيمېي

قــانون مــدنی افغانســتان بيــان ميــدارد،    ٥٠٤مــاده
قواعد عمومی مربوط به عقـد بـر تمـام عقـود تطبيـق      
مــی گــردد وقواعــد حقــوقی هــر عقــد توســط احکــام      

  .مربوط به آن تنظيم می گردد

د : تعريــف بيــانوي لانــديمــاده  ١٠٥٣قــانون د مــدني 
ــل     ــايع خپـ ــه دې چـــې بـ ــارت دي لـ ــون عبـ ــع تـ ـــאلبيـ  مـ

اخيستونکي ته دمبيعـې د ثمـن پـه مقابـل کـې تمليـک       
کي، په معينه عقودو کې د هر تون پـر عـامو ارکـانو    

ون مــــدنی تعريــــف ذيــــل را بيــــان قــــان ١٠٥٣مــــاده 
از  مـــאلعقــد بيــع عبــارت اســت از تمليــک     : ميــدارد

يکه ثمـن مبيعـه   مــال طرف بايع به مشـتری در مقابـل   
باشد در عقود معينه ارکان خاص هر عقـد عـلاوه بـر    
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ه برخـه  اول ـ مبحـث پـه   اول برسېره اني ارکان چې د
  . کې ذکر شوي دي رعايت شي

عقــود ذکــر  اول قســمت اول ارکـان عــام کــه در مبحــث 
  .شده، رعايت می گردد

  :ناصر متشکله بيع تجارتیع :د سوداريزې بيعې متشکله عناصر

مـادې پـورې د    ٥٩٤-٥٠٥د افغانستان مدني قـانون  
  . تون ارکان بيانوي

قــانون مــدنی افغانســتان  ٥٩٤الــی  ٥٠٥مــاده هــای 
  .ارکان عقد را بيان ميدارد

په مدني قانون کې دهـرې معـاملې لپـاره لـور اصـلي      
شرطونه موجود وي، چې په ولـو عقـودو کـې د معـين     

نو عقودو د نشتوالي معاملې بايد رعايت او غير معي
شي، چې هغـوي تـه د معـاملې د صـحت شـرايط وايـي       

  : او په لاندې ول دي

شــرط کلــی  چهــار در قــانون مــدنی بــرای هــر معاملــه  
وعمــومی واساســی موجــود مــی باشــد کــه در کليــه       
عقــود، معــاملات وتعهــدات اعــم عقــود معــين وغيــر  

يط اساسـی  معين بايد رعايـت گـردد کـه بـه آنهـا شـرا      
  :صحت معامله می گويند وعبارت اند از

 .قصد ورضای طرفين معامله در مورد معاملهد معاملې په اه د طرفينو قصد او رضا

 .اهليت طرفين د طرفينو اهليت 

 .موضوع معامله د معاملې موضوع

 .مشروعيت جهت معامله ياسبب معامله :د معاملې د مشروعيت جهت ياد معاملې سبب

پورتني بيان په بنس د سوداريزو تونونو اصلي او د
بنســيز شــرايط هماغــه د معــاملاتو د صــحت بنســيز  
شرايط دي، که چې په سودار کـې هـم د معـاملې    

  . طرفين د شرايطو واب ورکوونکي وي

بنابر اين شرايط اصلی واساسی قراردادهای تجارتی 
همان شرايط اساسی صحت معاملات می باشد زيـرا  
در تجارت نيز طرفين معامله جوابگـوی شـرايط ذيـل    

  :باشندمى 

د معاملې د خلاصولو نيت او د معـاملې خـه راضـي    
  : کېدل

ـــباي ــی    ــــ ــته وراضـ ــه ای را داشـ ــام معاملـ ــت انجـ د نيـ
 :باشند

ــولاي د     ــرکت نشـــي کـ ــا شـ ــودار يـ ــې سـ ـــالهـ ــا مـ ک يـ
خــه پرتــه اخيســتل وکــي، يــا يــو   لــه رضــا متصــرف 

نو د معـاملاتو يـو   . ته ا باسي اخيستلود هغه شخص 
  . اساسي شرط رضايت دي

ــد جنســی را       ــا شــرکتی نمــی توان ــاجری ي ــرا هــيچ ت زي
ک ويا متصرف آن خريـداری نمايـد   مـالبدون رضايت 

پس رضايت يک . يا کسی را به خريد آن مجبور سازد
  .شرط اساسی تعهدات می باشد

  :تعهد اهليت طرفين معامله يا  : د معاملې د طرفينو اهليت

و حقـــوقي مســـائلو کـــې د طرفينـــو اهليـــتـــــولــه ـــــــپ
پـــه . کـــه مـــدني بيـــع وي يـــا ســـوداريزه . ضـــروري دي

ر د ســـوداريزو ـــــوداـــر ســــــد هــــــهمـــدې ســـبب باي 

اهليت طرفين درهمه مسائل حقوقی مطرح می باشد 
بـدين جهـت   . تجـارتی  يـا  چه اينکه بيع مدنی باشـد و 

هرتاجری در موقـع انعقـاد قراردادهـای تجـارتی بايـد      
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ــه   ــاد پـ ــو د انعقـ ـــאلتونونـ ــي وي،   مهـ د اهليـــت لرونکـ
ــفيه ــا محج  ،ســـ ــوني، يـــ ـــليـــ ـــور نـــــ ـــک. ه ويــــ ه ـــــــ

ــوداريزې معـــاملې د لازمـــه   اهليـــت خـــه پرتـــه د    سـ
  . اعتبار و ندي

ــه و ( از اهليــت لازمــه مســتفيد باشــد   ا يــســفيه، ديوان
زيـرا معـاملات تجـارتی کـه خـارج      ) ورشکسته نباشد

از توانـــائی لازمـــه حقـــوقی صـــورت مـــی گيـــرد قابـــل  
  .اعتبار نمی باشد

 :موضوع معامله بايد معينی باشد :بايد معلومه وي موضوعد معاملې 

ـــستونکـــاخي ـــايـــي بـــ ـــد پــ ـــوه شــ ـــي چـــ ــز  ــ ــوم ي ې ک
ــز       ــوم يـ ــې کـ ــوه وي چـ ــد پـ ــوونکي بايـ ــي او خرـ اخلـ

  . خروي

ــد    ــد بدان ــدار باي ـــالا ومت ــ خري ــداری چــه ک اعی را خري
ــروش       ــزی را بف ــد چــه چي ــد بدان نمــوده وفروشــنده باي

 .ميرساند

  :مشروعيت جهت معامله  : د معاملې د مشروعيت جهت 

شک نشته چې هره معامله کـه سـواريزه وي يـا مـدني     
وي يا د دواو خه بهر وي د مشروعيت د نه لرلـو پـه   

ــه منعقــدېي، او کــه انعقــاد     شــي د هــم صــورت کــې ن
ــو  ــره د  حقوقـ ــه نظـ ــده لـ ــار و نـ ــار  . اعتبـ ــوقي آثـ او حقـ

پـــردي دا پيـــرودل او  أمستفيـــــد كيــــــداي نــــــشي بنــــــ
پلورل او نور تجارتي عمليـات بايـد مشـروعيت ولـري     
ــو      ــانون د موازينـ ــرعي او قـ ــي د شـ ـــعني چـ ـــه دي مـــ پــ

  .مطابق وي

کــه هــيچ معاملــه ای چــه تجــارتی در ايــن شــک نيســت 
بـــــدون داشـــــتن  وچـــــه مـــــدنی وخـــــارج از ايـــــن دو، 

اگـر صـورت    مشروعيت صـورت گرفتـه نمـی توانـد و    
آثار  هم بگيرد از نظر حقوقی فاقد اعتبار می باشد و

 حقوقی مستفيد بوده نمـی توانـد بنـا بـر ايـن خريـد و      
فروش وساير عمليات های تجارتی بايـد مشـروعيت   
 داشته باشد به اين معنی که مطابق موازين قانونی و

 .شرعی باشد

ماده داسې صراحت  ٥٠٥ستان د مدني قانون د افغان
د عقد د صحت شرط دادي چې عاقدين په خپـل  : لري

پـدې  .. رضايت پرته لـه جبـر او اکـراه خـه تـون وکـي      
هــر شــخص د ((مــاده داســې صــراحت لــري  ٥٤٢اونــد 

عقد اهليت لري مر که اهليت يې دقـانون پـه واسـطه    
  )). سلب يا محدود شوي وي

نی افغانسـتان در مـورد صـحت    قانون مـد  ٥٠٥ماده 
شـرط صـحت عقـد عبـارت     : ان ميـدارد ي ـعقد چنـان ب 

است از رضايت عاقدين بدون اکـراه واجبـار درمـورد    
بيان ميدارد که هر شـخص اهليـت    ٥٤٢اهليت ماده 

عقد را دارد مگر اينکه اهليت را توسـط قـانون سـلب    
  .ويا محدود گرديده باشد

ه داســې بيــان مــاد ٥٧٩د عقــد پــه اه د مــدني قــانون  
د عقــد خـه د راپيداکېــدونکو دنـدو لپــاره، د   (( لـري  

داســې موضــوع وجــود ضــرور دي چــې عقــد پــرې وارد   
عين، دين، منفعـت يـا نـور     موضوعشوي وي، د عقد 

حقوق جوولاي شي، همـدا رنـه اجـرا کـول او يـا منـع       
کــــول د يــــوه عمــــل د قــــراداد او تــــون يــــوه موضــــوع 

  .ريدلاي شي

قـانون مـدنی چنـان     ٥٧٩قد مـاده  درمورد موضوع ع
بــرای هرنــوع وجيبــه ناشــی از عقــد،     : ان ميــدارد يــب

وجـــود موضـــوعيکه عقـــد بـــه آن نســـبت داده شـــده      
ت حکم عقد را داشـته باشـد، حتمـی پنداشـته     يوقابل

موضوع عقد را عين، دين، منفعت يا سـاير  . ميشود
همچنـان اجـراء يـا    . حقوق های تشـکيل داده ميتوانـد  

 .موضوع عقد قرارگرفته ميتواندامتناع يک عمل 
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 :اضافه می نمايد ٥٨٠ماده   :ما ده زياتوي چه  ٥٨٠ 

د عقد خه د راپيدا کېدونکي دنـدې مـو ضـوع بايـد
معـين او يـا د تعـين و اومجـاز وي او د هغـه       ،ممکنه

  . خه پرته تون باطل بلل کيي

موضوع وجيبه ناشی از عقـد بايـد ممکـن، معـين يـا      
جـــاز باشــد، درغيـــر آن عقـــد باطـــل  قابــل تعيـــين وم 
  .پنداشته ميشود

د ســبب پــه))تــون((مــاده د عقــد٥٩١دمــدني قــانون 
  :اوند داسي صراحت لري 

قــانون مــدنی در مــورد ســبب عقــد چنــان   ٥٩١مــاده
  :تصريح نموده است

سبب د اصلي هدف او مقصد خـه عبـارت چـي تـون     
د هغــه تــه د رســېدو د پيــل لپــاره يــوه وســيله رــي او 

مادي پر بنس بايـد د عامـه آدابـو او نظـام سـره       ٥٩٢
ســم وي او اصــلاً بايــد وجــود ولــري او کــه نــه پــه غيــر د 
هغــه کــي تــون باطــل ــل کيــي د يــادولو و ده چــي   

)) مســوليت((مشــروع ســبب موجوديــت پــه هغــه وجيبــه  
ل کيي مر داچې د هغـه پـه ـه     حـالتکي اصلي 

  باندي دليل وجود ولري 

ارت از مقصـد اصـلی اسـت کـه عقـد وسـيله       سبب عب ـ
شروع رسيدن به آن قرار گرفته باشد وبه اساس مـاده  

، ســبب وجيبــه بايــد مطــابق نظــام وآداب عامــه   ٥٩٢
 بــوده وبايــد اصــلاً وجــود داشــته باشــد والا درغيــر آن  

قابل يـاد آوری اسـت کـه    . عقد باطل پنداشته ميشود
ـــالت اصـــل     ــه، حـ ــر وجيبـ ــروع در هـ ــبب مشـ ــود سـ وجـ

اشته ميشود مگـر اينکـه دليـل بـه نفـی آن موجـود       پند
  .باشد

اتو له تشريح خه وروسته لازمـه دهموضوعد پورتنيو 
لو سودا ـر يـز تونونـه    ـــيو مرحـــېره په پورتنـــچې برس

د محتوا او مـتن لـه نظـره يـوه لـ نـورو شـرايطو تـه هـم          
ب وخــت کــي د ــــا ســـــضــرورت لــري چــي پــه هماغــه من 

ـــغورــول شتوجــۀ خــه ونــه   ل طرفــه ســودا ــــي او د بــ
ودار او شــرکت تــر ميــن فــرق  ــــريــز قراردادونــه د س

ــو وېشــل       ــه دوو لانــدي ول ــه پ ــه همــدې امل ــري چــي ل ل
  :کيي

بعد از بيان موضوعات مـافوق لازم ميـدانيم يـاد آور    
گـــرديم کـــه عـــلاوه بـــر مـــوارد متـــذکره، قراردادهـــای 

 کتجـــارتی از نظـــر محتـــوای خـــويش ضـــرورت بـــه ي ـــ
سلســـله شـــرايط ديگـــری هـــم دارد کـــه بايـــد درموقـــع 
ــر     ــرد از جانــــب ديگــ ــرار گيــ ــه قــ ــورد توجــ ــاد مــ انعقــ
قراردادهای تجارتی بـين تجـار وشـرکت هـا متفـاوت      
می باشد به همين جهت ميتـوان آنهـا را بـه دو دسـته     

  :صنف بندی نمود

  قراردادهای داخلی داخلي تونونه

  قراردادهای خارجی بهرني تونونه

  :قراردادهای داخلی-۱  : لي تونونه داخ-١

هغه قرادادونه چـي د حقيقـي او حکمـي اشـخا صـو تـر       
مين په يوه هېواد کې تـل کيـي زيـات مشـکلات نـه      

  :لري که 

درمورد قراردادهای داخلی که بين اشـخاص حقيقـی   
يــــا حکمــــی در داخــــل يــــک کشــــور بســــته ميشــــود   

 :زيرا. مشکلات زيادی وجود ندارد

ه هکلـه پلـي کېـدونکي قـوانين د هيـواد      د سودار پ ـ
ــه هــر هيــواد کــې       ــه ســطحه يــو رنــه وي کــه چــي پ پ
سوداريز مسايل د هېواد د جاري قوانينو په رـا کـي   

ــر تجــارت در تمــام نقــاط يــک      قــوانين قابــل تطبيــق ب
زيـرا هرکشـوری مسـائل     کشور قانون واحد می باشد

ــه       ــوانين جاري ــای ق ــه تجــارت خــود را برمبن ــوط ب مرب
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تنظيم ا و تر تيب کيي او د هغه هېواد قوانين د ولـو  
او اصـولاً  . سوداريزو شـرکتونو لپـاره د تطبيـق و وي   

نيو قوانينـو پـه   ولې سودارېزې راکې ورکې د پورت
مراعــات کولــو ســره صــورت نيســي او ــه ســتونزې نــه 
رامــن تــه کېــي، او کــه چېــرې د مختلفــو عواملــو لــه   
     ته راشـي د هغـه حـل د بهرنـ ستونزې من امله يو ل

 . سودار په پرتله ېر آسانه او ساده وي

مملکت نظم ونسق ميدهد وقـوانين مـذبور در مـورد    
همــه تجــار وشــرکت هــای تجــارتی قابــل تطبيــق مــی     
ــا       ــی کشــور ب ــاملات تجــارتی داخل باشــد واصــولاً مع
ــرد ومشـــکلات     ــورت مـــی گيـ ــوانين آن صـ رعايـــت قـ

ت نسـبت  درصـورت بـروز مشـکلا   . صورت نمی گيرد
لات کبــه عوامــل مختلــف، حــل آن از مســائل ومش ــ    

 .تجارت خارجی ساده تر می باشد

د يوه هېواد ـولې قضـايي ادارې د يـوه واحـد سيسـتم
خــه اطاعــت کـــوي، او د قضــايي ـــواک تــر ـــارنې     
لاندې خپل فعاليتونـه سـرته رسـوي او اصـولاً هغـوي د      

لـه همـدې   . موضوعه قوانينو په اجراء کولو مکلف دي
ــو    ا ــودارو او کورنيــ ــتونزې د ســ ــتلاف او ســ ــه اخــ ملــ

 . شرکتونو ژر او په آسانه ول سره حل او فصل کېي

کليه مراجع قضائی يـک کشـور از يـک سيسـتم واحـد      
اطاعت می نمايند وتحت نظارت قوه قضائيه کشـور  
خـــودرا اداره مـــی نماينـــد واصـــولاً ملـــزم ومکلـــف بـــه 
اجـــرای قـــوانين موضـــوعه هســـتند بـــدين ملحـــوظ      

ختلاف ومشکلات حاصله ميان تجار وشـرکت هـای   ا
  .داخلی، زودتر وساده تر حل وفصل ميگردد

ــوداريزو ــو او ســ ــذهب او اخلاقــ ــور، مــ ــې، کلتــ د ژبــ
رواجونو شريک والـي تـر يـوه زياتـه حـده اغېـزه لـري او        
ينــې ســتونزې چــې ديــوه هېــواد خلــک ورســره مخــامخ 

 . کېي په آسان سره حل کولاي شي

ان وفرهنـگ ومـذهب واخـلاق وعـرف     مشترک بودن زب ـ
تجـــارتی تـــا حـــدودی زيـــادی تـــأثير دارد وبعضـــی از  
مشــکلات را بــرای مردمــی کــه دريــک کشــور زنــدگی  

  .می نمايند، به سادگی بر طرف می نمايد

 :محتوا يا مندرجات قراردادهای داخلی د کورنيو تونونو محتويات او مندرجات

ســـي شـــرايطوردې چـــې د معـــاملو د اساــــــېره پـــــــبرس
ــاني    ــون خپـــــل ـــ ــر تـــ صـــــحت ضـــــروري دي، هـــ

ـــخص ـــوصيات لـــ ـــري، چـــ ـــې هغـــ ــو  ـــ ــه نــورو تونون ه ل
ـــ ـــخه بېلــــ ـــوي، او پـــــ ـــه هـــــ ـــر تــــ ـــون کـــ ـــې ــــ و ــــ
 ــي کـــــ ــاســــاس  ــي وجــــــ  ــود لـــــ  ــري چـــــ  ــې د تــــ ون ـــــ

ل مطالعـــه ول کېـــي او هغـــه پـــه لانـــدې ـــــچوکـــا بل
  : کولاي شو

ــحت       ــی صـ ــرايط اساسـ ــات شـ ــزوم مراعـ ــه لـ ــلاوه بـ عـ
معاملــه، هــر قــراردادی دارای خصوصــياتی اســت کــه 
ــازد     ــايز مـــی سـ ــزا ومتمـ ــرار داد مجـ ــاير قـ آن را از سـ
وبــرای تنظــيم هــر قــرارداد، چنــد نکتــه اساســی ديگــر  
وجود دارد که بـه منزلـه اسـتخوان بنـدی يـا پيکـره آن       

ار ذيــل مــورد محســوب ميگــردد وميتــوان آنهــا را قــر 
 :بررسی قرار داد

 :مشخصات طرفين قرارداد د تون د دواو اخونو انتياوې

د هر تون لپـاره دواه لـوري مشـخص او معلـوم وي د     
بېلــــې پــــه توـــــه د اخيســــتلو او خرولــــو تـــــون،     
اخيستونکي او خروونکي بايد پـه بشـپ ول معلـوم    

 ــمـالوي يا له يوه اي خه بل ـاي تـه د    ونو د ولـو  ــ
د او ـــــرنـــاص ــــــخـــون، لانـــدې اشــــــــاو راولـــو ت
  :معلوم وي

بــــرای بســــتن هرقــــرارداد، طــــرفين آن بايــــد معلــــوم 
ومشــخص باشــند بــه عنــوان مثـــאل در قــرارداد خريــد   
ــندگان     ــا فروشـــ ــدار ويـــ ــنده وخريـــ ــروش، فروشـــ وفـــ
وخريداران بايـد کـاملاً معـين باشـند ويـا در قـرارداد       

نقطه ای به نقطه ديگـر، اشـخاص ذيـل     حمل امـوאل از
  :واقع وآشکار است
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  ارسـאل کننده امـوאل ونو لېونکيمـالد 

  دی حمل ونقلصدمت د لېدولو متصدي

  گيرنده امـوאلونو لاسته راوونکيمـالد

ــو انتيــاوې کــه ضــروري دي چــې     د دواو اخون
وپوهول شي چې تون د چا تـر مـن تـل شـوي دي او د     

ات تر بحث لاندې موضوعلمی حقوقي  مهـאلا په اتي
ا مکلفيـت پـه هماغـه    چونيول شي او وروسته بيا د هر 

او هغـــه . مشخصـــو اشخاصـــو بانـــدې ور واچـــول شـــي 
ذيدخل اشخاص کولاي شـي چـې د خپلـو حقوقـو خـه      

  . دفاع وکي او خپله دنده او مسئوليتونه اداء کي

ته مشخصات طرفين بخاطر آن ضرور اسـت تـا دانس ـ  
ن چــــه کســــانی صــــورت گرفتــــه يشــــود قــــرار داد بــــ

 مــوارد حقــوقی در مــورد آن اولاً ودرصــورت ضــرورت
گـــردد ودر قـــدم دوم مکلفيـــت هـــا بــــدوش      بررســـی 

اشــخاص مشــخص تعيــين گــردد واشــخاص ذيــدخل    
ميتواند از حقوق خويش دفاع نموده ووجايب خويش 

 .را ادا نمايند

 :موضوع قرارداد  :موضوعد تون

وع د تـون د دواو اخونـو د تعهـداتو پـه     د تون موض
بنســ پيــل کېــي، نــو بايــد د خرولــو پــه وخــت کــې    

او جنس دي او کـه معلـوم    مـאلمعلوم وي چې کوم ول 
ــري      ــاحت نلـ ــون وضـ ــو دا تـ ــه وي نـ ــبهم دي(نـ او د ) مـ
  . ستونزې د من ته راتلو سبب ري

موضـوع قـرارداد مبنـی بـر تعهـدات هريـک از طــرفين       
پـــس بايـــد معلـــوم باشـــد کـــه فـــروش  .تقـــرارداد اســـ

مربــوط بــه کــدام جــنس مــی باشــد واگــر ايــن موضــوع  
معلوم نباشد قرارداد مبهم خواهد بود وبـرای طـرفين   

 .باعث ايجاد مشکل خواهد گرديد

  :قامتگاه طرفينا :د تون د دواو اخونو استونی

د هر سي د اوسـېدلو لـه ـاي    ) اقامتاه(استونی 
او د هغه د راکې ورکـې مهـم مرکـز     خه عبارت دي

  . هلته موقعيت ولري

متگاه هرشخص عبارت از محلی است که شـخص  ااق
در آنجـا  وی در آنجا سـکونت دارد ومرکـز مهـم امـور     

  .قراردارد

د حکمي شـخص اسـتونی د هغـه د راکـې ورکـې      
  . اي دي

ــی  ااق ــخاص حکمـ ــاه اشـ ــا    ،متگـ ــات آنهـ ــز عمليـ مرکـ
  .خواهد بود

  :تعهدات طرفين  : تعهداتد طرفينو 

تعهــد د تــون د دواو اخونــو د يــوه مهــم او برخليــک   
جووونکي رکن خـه عبـارت دي چـې هريـو لـه دواو      

لـه همـدې   . اخونو خه د هغه په پلي کولو مکلف دي
  . کبله د هغوي تعهد بايد چې مشخص وي

ويـا عامـل   مهـم  تعهد هريـک از طـرفين قـراداد، رکـن     
داد می باشد که هريـک از طـرفين   سرنوشت ساز قرار 

ا مراعـات آن مـی   ي ـقرارداد عهده دار ومسئول اجرا و
  .باشند به اين جهت تعهد آنها بايد مشخص باشد

د مثـــאل پــه توــه کــه يــو ســودار شــل عــرادې مــور پــه
معينو اوصافو اواکلې نـوعې سـره خرـوي او د تـون     

به عنوان مثـאل وقتی تاجری بيست عـراده مـوتر را بـا    
شـد ودر مـتن   واوصاف معينی وبا تعيين نـوع مـی فر  
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په مـتن کـې يـې ثبتـوي چـي د اکـل شـويو ـاننواو         
وعې پــر بنســ پلــورل شــوي مــور پــه ــاکلي نيــه پــه  نــ

اکلي اي کې تسليم کـي، پـه حقيقـت کـي يـې دري      
وله د تون اوند تعهدونه په غـاه اخيسـتي دي چـي    

  :په لاندي ول دي

ــرارداد درج مــی  ــه مشخصــات     ق ــه مطــابق ب ــد ک نماي
خ يتعيين شده ونوع، موترهای فروخته شده را به تـار 

درحقيقـت   ،معينی در يک محل معين تحويـل نمايـد  
ــرارداد       ــک ق ــا ي ــرتبط ب ــوع تعهــد م ــه عهــده  را ســه ن ب

  :عبارت اند از اگرفته است که آنه

  مشخصات ونوع تهيه موترها مطابق به- .د نوعي او انتياوو مطابق مور برابرول-

  ارسـאل آنها در تاريخ معين -  .په اکلي نيه د هغي ليل -

  تحويل به خريدار دريک محل معين- .اخيستونکي ته په يوه اکلي اي کي تسليمول-

پــه پايلــه کــې لــه دريــو موضــوع ــانو خــه هــره يــوه لــه
حقــوقي نظــره هغــه اثــار او پــايلي رنــدوي چــي پــه        

  :دو کي د يني و دهستونزمنو قضايي موار

نتيجه هريک از سه موضـوع از نظـر حقـوقی، آثـار     در
ونتــايجی را احتــوا مــی نمايــد کــه در مــوارد مشــکل  

 :قضائی قابل بررسی می باشد

کــه چيــري جــنس د تــون د انتيــاوو ســره ســم برابــر
نشـــي اخيســـتونکی د خرـــونکي تعهدونـــه مراعـــات  

ورت کـي، د  کولو په بنس او يا د هغه د تخلف پـه ص ـ 
  . فسخي يعني د تون د بيرته رولو حق لري

ــابق   ــر جنســـی مطـ ــهاگـ ــه   بـ ــرارداد تهيـ مشخصـــات قـ
نگـــردد، خريـــدار بـــه اســـاس عـــدم مراعـــات تعهـــد       
فروشــنده ويــا تخلــف وی، حــق فســخ يعنــی بــرهم زدن 

 .قرارداد را دارا ميگردد

ــداي شــــي د- ــول کېــ ــا نــ ــول اويــ ــه رســ ــنس نــ د جــ
ــي پـ ــ    ــبب شـ ــان سـ ــتونکي د زيـ ـــالت کـــې  اخيسـ دې حـ

خرـوونکي مکلـف دي چـې د اخيسـتونکي د زيــانمن     
  . کېدو جبران ورکي

عدم رسـاندن جـنس ويـا رسـاندن آن بـا تـأخير ممکـن        
است موجب ضرر خريدار تمام گردد در اين خصـوص  
ــران خســاره خريــدار از نظــر        ــه جب فروشــنده مجبــور ب

 .ضرری که به او وارد گرديده خواهد بود

  :اصولنامه تجارت ٥٩٢به اساس ماده   : مادې پر بنس  ٥٩٢مې د د سودار د اصولنا

ـــک ـــه متعـــ ـــهد خــ ـــپل تعهــــ ـــد نقــ ـــي او يـــــــــض کـ اــــ
) ې قيــد او شــرطـــــب(لق ـــــه مطـــــې پــــــهد چــــــه تعــــــهغ

ــه ي ـــول پ ـــوه اکلــ ــو و وي،   ـ ي وخــت کــې د پلــي کول
ل كـو ضوع د يـوه کـار نـه    وــهد مـــا د تعـــورنه کي او ي

ــه دعــوي د زيانمنېــدو      ــه ل وي او هغــه کــار وکــي، پرت
  . جبران کېي

اگر متعهـد تعهـد خـود را نقـض نمايـد يـا تعهـدی را        
در يــک ) يعنــی بــلا قيــد وشــرط (  ورت مطلــقصــکــه ب

وقت معين ويـا در ظـرف يـک مـدت معـين لازم الاجـرا       
ــد و  ،باشــد ــا ننماي ــارت از     ايف ــا موضــوع تعهــد عب ي

يـــک عمـــل باشـــد وآنـــرا اجـــرا نمايـــد، بـــدون    نکـــردن
 .جبران خساره شده ميتواند ،دعوی

 :ن قراردادیامضای طرف :د تون د طرفينو لاسليک

د طرفينو لاسـليک لـدې کبلـه ايـن دي چـې نومـوی د
تون په پاي کې د لاسليک پـه کولـو سـره تصـديق کـوي      
ــو و دي، او     ــدرج شــوي شــرطونه د دوي د منل چــې من

امضای طرفين قرارداد بخاطر آن ضـروری مـی باشـد    
که طرفين مذکور با گذاشـتن امضـا در پـای قـرارداد     
تصديق می نمايند که شرايط مندرجه قـرارداد مـورد   
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 ــخپــل ان   ــونه د هغــــ و پـــه تــر ســره کولــو مکلـــف او    ــــ
  . مجبور بولي

خــود را ملــزم ومکلــف بــه   هــا واقــع گرديــده و نقبــول آ
  .نندجات مذکور ميداراجرای مند

د يادولو و ده چې د تون دواه جانبه بايـد مخکـې د
ــي او     ــه کـ ــون مطالعـ ــه تـ ــليک خـ ــه لاسـ منـــدرجاتو لـ
وروسته لاسليک پـرې وکـي کـه چـې د لاسـليک خـه       

د ) د جعل، فريـب او نـورو د ثبـوت پـه اسـتثنا     (وروسته
ــو       ــو هــم نشــي کــولاي چــې د خپل ــو خــه هــې ي طرفين

و خــــه ســــرغونه تعهــــداتو او د تــــون لــــه منــــدرجات
مـــر داچـــې منـــدرجات يـــا تعهـــدات د قـــانون .وکـــي

خلاف وي، په اني ول چې د ولنيز نظم او د امن 
  . د قانون پر خلاف وي

ــل از        ــد قب ــرارداد باي ــه طــرفين ق ــه اســت ک ــل توج قاب
قـرار داد را مطالعـه نمـوده وبعـداً      ،امضاء مندرجات

ا وبـــه ضـــمرا بعـــد از اـــــــمايند زيــــــضا نــــــرا امــــــآن
 ــبوت جـــاستثنای ث اری، فريـب وغيـره، هـيچ    ـــ ــعل کــ

ـــيــک از طــرفين امکــان آنــرا ن  ـــدارند کــ ه از تعهــدات ـ
ات قـــرارداد سرکشـــی نماينـــد مگـــر  ــــــمندرج خـــود و

ـــدرجـــاينکــه من ـــي ات وــ ـــا تعهــدات خــ ـــلاف قــ انون ـ
بالخصوص خـلاف قـوانين تـأمين ونظـم عامـه       بوده و

  .قرار گيرد

وداريزو تونونـــو دتنظـــيم پـــه اه لانـــدې کـــي دد ســـ
  : پاملرنې و دي

در مورد تنظيم قراردادهای تجارتی نکات ذيل قابـل  
  :توجه می باشد

  بسيط بودن قرارداد د تون بسيط والي

دا امـر د نـورو تونونـو(د هغه صراحت او واضح والـی
 )په اه هم د اجراء و دي

در مورد قراردادهای  اين امر( صريح وواضح بودن آن
  )ديگر نيز قابل مراعات می باشد

 .کامل بودن آن جامع و د تون بشپوالی او جامع والی

اتوموضـوع د امکان په صورت کـې د ولـو اخونـو او
 واندوينه

ش بينـــی تمـــام اطـــراف وجوانـــب امـــر در حـــدود ــــــــپي
 امکان

د تــون د ــه اجــراء او تطبيــق لپــاره د ضــمانت تعــين    
ل او د ن خـه مخنيـوي او د هغـه تعهـداتو سـرته      کو
 . رسول چې په تون کې ليکل شوي دينه 

ـــتعي ـــين تضمــــ ــاـــــ ــحيح   یين هـ ــراء صـ ــرای اجـ لازم بـ
ـــق ــام   رارداد وــــــ جلــــوگيری از تــــأخير يــــا عــــدم انجــ

 .تعهدات

   

  

 

    

  



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٦٣ 

 

:فصليمېدر
  د ينو سوداريزو بيعو ولونه

  فصل سوم
  خصوصی بيع تجارتی بعضی از انواع

ــرلاو، د  )CIF(د  ــرلاو، د  )FOB(خــــــ  (CFR)خــــــ
ــرلاو، د  ــه  ) (X.Wخـ ــو لـ ــوداريزو بيعـ ــرلاو د سـ خـ

مخکـې لـدې چـې د هـرې     . ولونو خـه شـمېرل کېـي   
ــه اه تشــريح صــورت ونيســي، ضــروري ــل      بيعــې پ
کېـــي چـــې نيـــوالې ســـوداريزې بيعـــې تعريـــف او      

  . وپېژندل شي

بـــــی . او. اف )FOB( شوفـــــر )CIF( فــــروش ســـــيف 
 )دبليــو. آر فــروش ايکــس. اف. ســی (CFR) فــروش
X.W)(       ــی ــين المللـ ــارتی بـ ــع تجـ ــواع بيـ ــه انـ از جملـ
گردد قبــل از اينکــه بــه شــرح هريــک از ــــوب ميـــــمحس

ور پرداخته شود لازم است بيع تجارتی ـــبيع های مذک
  :بين المللی را تعريف نمود

  :تعريف بيع تجارتی بين المللی :د نيوالو سوداريزو بيعو پېژندنه

د پېژندنې هغه کي چې بيعه کورن ده که نيواله لـه  
يوه نظره د بيعې وجود ته کتـل کېـي، پـدې مانـا چـې      
که مبادله په يوه هېواد کې اي په اي کېـي، او کـه   

ه بــل هېــواد تــه لېــل کېــي نيوالــه  ـــــد يــوه هېــواد خ
صــيت لــه رويــه او همدارنــه د يــوه بــل خا. ــل کېــي

ــورونکي او      ــه د پلـ ــي او هغـ ــا تعيينيـ ــدا انتيـ همـ
پېرودونکي د اسـتونيونو پېژنـدل دي، کـه چېـرې د     
يوه هېواد اوسېدونکي وي او تعهـدات يـې هـم د عـين     
هېـــــواد لپـــــاره وي کـــــورن اوکـــــه د پېرودونکـــــي او 
پلــورونکي اســتونايونه پــه مختلفــو هېوادونــو کــې   

يــا ــو هېوادونــو لپــاره  وي او تعهــدات يــې هــم د دوه  
ــي    ــل کېـ ــه ـ ــه نيوالـ ــوداريزه بيعـ ددې . وي، دا سـ

پېژندنې خه وروسته ديادولو و ده چې د افغانستان 
مــــادو پــــورې د  ٦٨٧-٤٤٠د ســــودار د قــــانون د 

)CIF(       لاو هغــه حکمونــه چــې د پلــي کولــو ود خــر
  . بيانوي ،دي

يــا  تــــلی اســــــع داخــــــه بيـــــخيص اينکـــــضــابطه تش
بــين المللــی، از يــک ديــدگاه وجــود بيــع صــورت مــی   

ــه ا  ــرد ب ــگي ــک کشــور مبادلــه      ي ــر در ي ــه اگ ــی ک ن معن
وجابجـــا شـــود داخلـــی اســـت ودرصـــورتی کـــه از يـــک 
کشور به کشور ديگـر ارســאل گـردد، بـين المللـی مـی       

گـر نيـز ميتـوان    يباشد هم چنان نسبت به يک عنصـر د 
ت از عيين نمود که آن عبارت اس ـتاين خصوصيت را 

درصــورتی کــه . بررســی اقامتگــاه فروشــنده وخريــدار 
ــند     ــته باشــ ــور اقامــــت داشــ ــردو دريــــک کشــ ايــــن هــ
وتعهدات آنها در حين کشور مختلف اقامـت داشـته   

ـــباش ـــتع ند وــ هدات آنهــا در دو ويــا چنــد کشــور بــه   ــ
بعـــد از  .ن المللـــی خواهـــد بـــودـــــعمـــل آيـــد، بيـــع بي

ــاد آوری اســت کــه اصــو    لنامه تعريــف مــذکور قابــل ي
 ٦٨٧الـــی  ٤٤٠تجـــارت افغانســـتان در مـــاده هـــای 

ــر   ــورد ف ــل  )CIF( ش ســيفوصــرف در م ، احکــام قاب
  .تطبيق را بيان ميدارد

  ):CIFاف . آی. سی(  فروش سيف :خرلاو )CIF(د سيف

)CIF(  ــو ــو حروفـــــــــــــــــــ ــيف د لميـــــــــــــــــــ  ســـــــــــــــــــ
(Cost and Insurance and Freight)    ،يز دييـو لنـ

بيــه، بيمــه، او د لېــد  ونومـــالاو مانــا يــې داده چــې د 
رالېد کرايه د مقصد تر ايه پورې د اخيستونکي پـه  
غاه دي يعني اخيستونکي د اخيستلو پر بيه برسـېره  
د بيمې لتونه او د ولو راولو لت دمقصد تـر  

  . بندره پورې بايد چې ورکي

 کلمـــــــات اول ســـــــيف عبـــــــارت اســـــــت از حـــــــروف
(Cost and Insurance and Freight) منظـور ايـن   و

ــا      اســت کــه قيمــت امـــوאل، بيمــه وکرايــه حمــل نقــل ت
ــه ع  ـــمقصــد ب ـــهده خــ ــر   ـ ــدار ب ريدار اســت يعنــی خري

 عـــلاوه قيمـــت خريـــد، مصـــارف مربوطـــه بـــه بيمـــه و 
نقل امــوאل خريـداری شـده را تـا بنـدر       مخارج حمل و

  .مقصد می پردازد
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ونو د بيمـې  مـالپدې اخيستنه کې ېر د پام و کي د 
، کــه چېــرې دا بيمــه د خرــوونکي پــه وســيله   خبــره ده

ــې د     ــت يـــ ــو لـــ ــي، نـــ ــورت ونيســـ ـــالصـــ ونو د مـــ
ــه غــاه دي  د بيمــې ســند، حقــوق، او  . اخيســتونکي پ

ونو مـــال مســئوليت چــې پــه هغــه کــې درج دي ــول د       
  . اخيستونکي ته د لېد و دي

ــتر     ــه بيشـ ــالای آن توجـ ــه بـ ــری کـ ــد عنصـ در ايـــن خريـ
باشـد واگربيمـه   صورت می گيرد مبنـی بـر بيمـه مـی     

توسط فروشنده صورت گيـرد، مصـارف آن بـه عهـده     
ــود و  ــدار خواهــد ب وجايــب  ســند بيمــه وحقــوق و  خري

ـــندرجــم ـــه بيـــ ــا   ـــ ــه حامـــل يـ ـــقال در وجـ مه قابـــل انتـ
   .خريدار می باشد

ونو لپــاره کــوم تــاوان پــې مـــالپداســې حـــאل کــې کــه د 
ــران       ــاوان د جب ــولاي شــي چــې د ت شــي اخيســتونکي ک

  . لپاره د بيمې اونده شرکت ته مراجعه وکيکولو 

در صــورتی کــه کــدام خســاره متوجــه امـــوאل گــردد     و
خريدار ميتواند بـرای جبـران آن مسـتقيماً بـه شـرکت      

  .بيمه مراجعه نمايد

ــو    ــوداريزو قوانينـ ــتان د سـ ــه   ٦٦٨د افغانسـ ــاده پـ مـ
  : رنده بيانوي چې

ن اي ـاصولنامه تجارت افغانسـتان چنـين ب   ٦٦٨ماده 
  ميدارد؛

کت ته تسـليم شـي، بـر     مـאلخرلاو پدې شرط چې 
سـېره پــر بيمـه او د ولــو راولـو پــه لـتونو صــورت     

د نقليــې لــتونه  . بلــل کېــي  (CIF)نيســي، ســيف  
او تســليم کــول يــې د  مـــאلعبــارت دي لــه نقــل کولــو د  

تـه د پـورتني    مــאل کـوم زيـان چـې    . بندر جرثقيل تـه دي 
، د نقــل کولــو د نېــې خــه تــر خــرلاو پــه اه رســېي

  .کت پورې د اخيستونکي پورې اه لري

ــليم   ــرط تسـ ــيکه بشـ ـــאلفروشـ ــرعلاوه   مـ ــتی بـ در کشـ
اجــرت بيمــه ومصــرف نقليــه بــه عمــل مــی آيــد فــروش 

مطرف نقليه عبـارت از  . ناميده ميشود (CIF) سيف
الـی تسـليم آن بـه جرثقيـل بنـدر اسـت        مـאلاجرت نقل 

ــه باس   ــه ک ـــخســاره امتع ــذکور صــورت    اسـ ــروش م ف
ه کشــتی بــه مشــتری   ـــــل آن بـــــخ حمــــاريــگيــرد از ت

  .مربوط می گردد

  :(CIF) شرايط فروش سيف :سيف د خرولو شرايط (CIF)د

په صورت خرېـي، بايـد د    (CIF)هغه ېزونه چې د 
خروونکي له لـوري د تـون د شـرايطو پـه بنسـ او د      

او عـاداتو سـره   هغه په نشتوالي کې د سيمه ايـز عـرف   
  .سم کت ته کېودل کېي

فروخته ميشود بايـد   (CIF) امتعه که بصورت سيف
ــرارداد ودر    ــنده بـــه اســـاس شـــرايط قـ از طـــرف فروشـ
صورت عدم آن، نظر به عرف وعـادات جـاری محلـی    

  .به کشتی حمل گردد

په هغه صـورت کـې چـې خرـوونکي اجـازه ولـري چـې        
ه حصــه چــې د هــر. خپـل تعهــد برخــه، برخــه اجــراء کــي 

امتعـې خـه لېـدول کېـي، داسـې حسـابېي چـې پــه        
 ...بېل ول خره شوېده

درصورتی که فروشنده اجـازه داشـته باشـد کـه تعهـد      
خــود را حصــه حصــه اجــرا نمايــد هــر حصــه امتعــه کــه  
حمـــل گـــردد چنـــين محســـوب ميشـــود کـــه جداگانـــه  

  ...فروخته شده است

ــاثيرا د:تد خرـــوونکي د تعهـــداتو د نـــه مراعـــات تـ
ماده په هغه  ٦٧٠افغانستان دسوداريزې اصولنامې 

ــر مجبــره علتونــو د   ((صــورت کــې چــې خرــوونکي     پ
خر شـوي وي نـو امتعـه پـه ـاکلي      ) استدلال خه پرته

ــه لېــدول شــي،       ــز عــرف ســره ســم ون وخــت د ســيمه اي

ـــاث ـــرات عـــ ـــراعـــدم مـــ ـــات تعــــ ـــهدات فــــ  :روشندهـــ
 )ولنامه تجــارت افغانســتانــــاص ٦٧٠ای ـــــاده هـــــم(

بـــدون اســـتناد بـــه علـــل  (  شـــندهوصـــورتی کـــه فر در
ا یـــدر زمــان معـــين   اختــه شـــده ر وامتعـــه فر) مجبــره 

ــتری     ــرده باشـــد، مشـ ــابق عـــرف محـــل حمـــل نکـ مطـ
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ــدې       ــي، او پ ــون فســخ ک ــولاي شــي ت اخيســتونکي ک
پرېکـه   کې اخيستونکي ا دي سمدلاسـه خپلـه   حـالت

  .خروونکي ته ووايي

د عقـــد را فســـخ نمايـــد در ايـــن صـــورت     ــــــنتواـــمي
لف اســـت فـــوراً از تصـــميم خـــود بـــه     ـــــکمشـــتری م

  .فروشنده اطلاع دهد

  ):٦٦٥ماده ( مکلفيتهای فروشنده  :)ماده ٦٦٥(د خروونکي مکلفيتونه 

د لېدولــو پــه وانــدې خپلــېمـــאلخرــوونکي بايــد د 
ونه مــال دندې په اکل وخت سـرته ورسـوي، ترـو چـې     

ي وخت لېدوونکې کـت او پـه ـاکلي وخـت     په اکل
غه حـــالت کــې ــــه هـــــېي، او پـــــاصــلي مقصــد تــه ورس

چې کت په ـاکلي وخـت حرکـت ونکـي، پـه ـاکلي       
ـــوخــت مقص ــه رســېي، اخيســتونکي     ــ ــه ون ود ــاي ت

ــون فســـخ وغـــواي، او دعـــوي    کـــولاي شـــي چـــې د تـ
تونکي کـولاي شـي د کـت د رسـېدلو     ــاخيس. وکي

ه هغـــه ـــــي، پـــــد کـــــديـــي تمــــــو لــــــيـــا  وخـــت يـــو
ــې د س   ــې چـ ــورت کـ ـــصـ ــه اودو کـــ ـــفر پـ ــت ــــ ې کـ

ونه کېداي شي چې بلـې کـت تـه    مـالعوارض وکي 
ولېدول شي، او دا مسئله د تون د فسخ کېـدو سـبب   

  . نري

فروشنده بايد وجايب خويش را برای فرستادن امـوאل 
ـــه وقــــــب را نمايــد تــا امـــوאل در وقــت  ـــــين اجــــــت معــ

ـــیردـــتعــين گ ــه کشــتی حامــل رســيده در مــدت   ــ ده ب
 ــمعين بـه م   ــحل مقصــ ردد درصـورتی  ـ ــل گــ ــود واصــ

در  ت معـــين حرکـــت ننمايـــد وــــــتی در وقــــــه کشـــــک
ـــظ ـــرف مـــ ـــدت معــــ ــل   ـــ ــود واصـ ــل مقصـ ــه محـ ين بـ
ـــنگ ــه     ــ ــد را مطالب ــد فســخ عق ردد، مشــتری مــی توان

مشـتری مـی توانـد وقـت معينـه      . وی کنـد نمايد ودع ـ
چنـــد بـــار تمديـــد  ک وــــــه يــــــتی را بــــــمواصـــلت کش

فر کشـتی حامـل   ــ ــريان ســـدرصورتی که در ج .نمايد
امـوאل دچـار عـوارض گـردد امــوאل را ميتـوان بـه يـک        
کشــتی ديگــر انتـــقال نمــود وايــن مســئله باعــث فســخ 

  .قرارداد نمی گردد

  :ثبات نقل امـوאلا  : د لېد ثبوتمـאلد

پـه واسـطه   ) کنسـانمين (د سمندري نقليې د بارنـامې  
د لېد ثبـوت چـې د هـرې برخـې سـره دا عبـارت        مـאلد 
تنظــيم شــوی وي او هغــه دا تصــديقوي ) لېــدول شــوي(

چې امتعه د اکلو شرايطو سره سم لېدول شوېده، که 
د لېدولــو لپــاره (نقليــه بارنامــه داعبــارت ولــري چــې   

اخيستونکي کولاي شي ادعا وکـي  ) دهـــوېـــشپرېکه 
 ــيې بارنـامې د ني ـــلېد د نقل مـאلچې د   ــې ســ ره سـم  ــ

ت ــــــوي، مــــر دا چــــې د کـــــــره شــــــرســـه دي تــــــن
. ېد د بارنـامې نېـه تصـديق کـي    ـ ــد ل مــאل کپيتان د 

  ) ماده ٦٧١(

ــا  نقــل امـــوאل توســط يــک بارنامــه نقليــه بحــری     تاثب
( کــه بــاری هرحصــه امتعــه بــاين عبــاره ) تنکنســانمي(

تنظيم می يابد وتصديق از ايـن مـی   ) ده استـــنقل ش
ــه بعمــل        ـــوאل مطــابق شــرايط معين ــه نقــل ام باشــد ک

ــده ــاره   . آم ــه دارای عب ــه نقلي ــر بارنام ــرای حمــل  ( اگ ب
باشــد، مشــتری مــی توانــد ) تسـليم گرفتــه شــده اســت 

يــه ادعــا نمايــد کــه حمــل امتعــه در تــاريخ بارنامــه نقل
ـــصــورت نگ ـــرفته اســ ــان کشــتی    ــ ــر اينکــه کپت ت مگ

کشـتی تصـديق نمـوده     را در تاريخ بارنامه مـאلحکل 
  ).٦٧١ماده( باشد

  :مکلفيت بيمه امـوאل :ونو د بيمې مکلفيتمـالد

مـادې٦٧۴د افغانستان د سـوداريزې اصـولنامې د
ونه مـالپه بنس خروونکي ا دي چې اخيستل شوي 

طو سـره سـم چـې د بيمـې پـه مقاولـه کـې        د عادي شـراي 
ندريزو خطرونـــو پـــه وانـــدې ــــــوي وي، د سمــــــدرج ش

اصولنامه تجـارت افغانسـتان،    ٦٧٤اس ماده ــبه اس
 ــت تــور اســـنده مجبـــفروش ـوאل خريـداری شـده   ــ ــا امـ

ه معمــــولاً درج ـــــــادی کـــــــرايط عــــــق شـــــــابـــا مطر
د، در مقابـل خطـرات بحـری    ــ ــمقاولات بيمه مـی باش 



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٦٦ 

   .بيمه نمايد  . بيمه کي

کــه پــه مقاولــه کــې د هغــه پــه خــلاف صــراحت موجــود    
نشي، خطرات يې د بيمې په واسطه تامين کېي، خـو  
خطرات به عـادي وي او د جـې خطـر د هغـوي خـه      

  . جلا دي

مقاولـــــه صـــــراحتی  ورتيکه بـــــرخلاف آن درــــــــص در
 موجــــود نباشــــد، خطراتيکــــه توســــط بيمــــه تــــأمين  

ت عادی بوده وخطر جنـگ ماسـوای آن   اميشود، خطر
  .است

د معافيت په شـرائطو او د بيمـې د بـدل د تـاديې رواج     
او عادات چې د جنس د حمـل پـه محـل کـې وي د پلـي      

 . جنس په پام کې نيول کېيامـوالو  او د. کولو و دي

ــرز تأديــه بــدل بيمــه، عــرف        در شــرايط معافيــت وط
قابـل تطبيـق اسـت     وعادات کـه در محـل حمـل جـنس    

  .وماهيت اشيا مد نظر گرفته ميشود

که خروونکي خر شوي جنسونه په معروف او معتبر 
شرکت کې بيمه کي وي، او وروسته نومـوی شـرکت   
 وونکي ته هېخه عاجز شي، خر دبيمې له ورکولو

  . مسئوليت نه راجع کېي

اگر فروشنده امـوאل فروش شده را درشکرت معـروف  
بيمه کرده باشد وبعد مؤسسه بيمه قادر به  ومعتبری

تأديه بدل بيمه نگردد، در مقابل مشـتری مسـؤوليت   
  .ندارد

د اکنسانمن تصديق، د پاو لېـل پېرودونکـي تـه، د    
  : مادې ٦٨٠، ٦٧٨: ملاحظې موده

انمينت، ارسـאل اوراق بـه مشـتری،   سظهر نويسی اکن
  :٦٨٠، ٦٧٨ماده های : مدت ملاحظه

ه لدې چـې امــوאل بـار کـل شـي، خرـوونکي       تــــوروس
ــف دي چ ـــمکلــ ــي او د   ــــ ــديق کــ ــانمن تصــ ې اکنســ

مقــــاولې بيمــــه او اصــــل چــــک او عنــــدالايجاب هغــــه   
وزن او وصــف پکــې ترتيــب امـــوالو  تصــديقنامه چــې د

ــه      ــه حوال شــوي وي د چــک ســره يــو ــاي پيرودونکــي ت
  . کي

ـــبع ـــد از اينــــ ـــکه امتــــ ــنده   ـــ ــد فروشـ ــل گرديـ عه حمـ
ـــمجب ــتــــ ـــساکن: ور اسـ ـــانمينت را ظـــــ ــی ــــ هر نويسـ

ـــن ـــب مايد وــــ ــد    ـــ ــک وعنـ ــل بيچـ ــه واصـ ــه بيمـ ا مقاولـ
الايجـــاب تصـــديق نامـــه راجـــع بوصـــف ووزن امتعـــه   

بــه مشــتری  ) چــک(  مام حوالــهــــــه انضـــــب ب وـــــترتي
  .ارسـאل دارد

دامــوالوخروونکي مکلف دي هغه معلومات چې د
بار شوې کت په اه تر لاسه کـي،  بارولو د نېې د 

  . سمدلاسه اخيستونکي ته واندې کي

فروشــنده مجبــور اســت کــه معلومــاتی را کــه در بــاره   
ــاريخ حمــل امتعــه، مارکهــا وکشــتی حامــل امتعــه      ت

  .بدست می آورد فوراً به خريدار اطلاع دهد

 ــکـــــومې پـــــانې چ  وونکي لـــــه لـــــوري   ــــــ ــرـــې د خـــــ
د بشــپې او مرتبــې ـــــباياخيســتونکي تــه لېــل کېــي  

ــه  ــه هغـ ـــאل  وي، پـ ــې د پا حـ ــې چـ ـــکـ ـــندرجــو مــ ات د ــ
مقــاولې د شــرايطو ســره ســمون ونلــري، اخيســتونکي    

خ کـي او د زيـان د جبـران    ـ ــکولاي شي چې مقاولـه فس 
  . غوتونکي شي

ـــاوراق ـــאل    ــــ ــدار ارسـ ــه خريـ ــنده بـ ــرف فروشـ يکه از طـ
ـــميش ـــايـــود بــــــ ـــد مکــــــ ــنظم با مل وــــــ ــدمـــ  در. شـــ
رايط ــــــــه شــــــــات اوراق بـــــــــندرجــــه مــــــــورتيکــــص
واند ـــــتری مــی تــــــند، مشــــــطابقت نکـــــه مــــــاولــــمق
ب جبـــران خســـاره  ـــــــالـــط سخ وـــــــــه را فــــــــاولـــــمق

  .گردد

اخيســــتونکي مجبــــور دي چــــې د پــــاو د مطــــالعې
ې د هغــه کــار  ــــه اودو کـــــو پـــــور ١٤ته د ــــــوروس

مشــتری مجبــور اســت بعــد از اينکــه اوراق را تســليم  
گرفت پس از ملاحظه در ظـرف چهـارده روز کـار آنـرا     
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که رد صحت ولري اخيستونکي حـق  . قبول يا رد کي
لري عقـد فسـخ کـي او د تـاوان د جبـران غوـتونکي       

  . شي

موجـــب ی درصـــورت کـــه رد بـــ. قبـــول ويـــا رد نمايـــد
ــدار حـــق فســـخ ع  ــران  قـــد ونباشـــد، خريـ ــه جبـ مطالبـ

  .خساره را دارد

کــه اخيســتونکي پــانې قبــولې کــي نــو تــر هغــه وختــه    
پورې چې د خروونکي فريب يا عـدم موافقـت د پـاو    
د منـــدرجاتو ســـره نـــه وي ظـــاهر شـــوي، اخيســـتونکي 
نشي کولاي عقد فسخ کي او په هغه صورت کې چـې  
ــو رد       ــو علتون ــان د معلوم ــه ســبب د بي اخيســتونکي پ

يا يې د اعتـراض سـره قبـولې کـې وي، نشـي      کي او 
ــل اعتــراض      ــه د ب کــولاي د مــذکور اعتــراض خــه پرت

  . ادعا وکي

ول نمــــوده باشــــد، تــــا ـــــــر مشــــتری اوراق را قبـــــــاگ
ـــزمانيکـــه ح ـــروشـــيله فـــ ـــي نده وـــ ا عـــدم مطابقـــت ـــ

امـوאل به مندرجات اوراق ظاهر نگردد، خريـدار نمـی   
صـــورتی کـــه مشـــتری توانـــد عقـــد را فســـخ کنـــد ودر

اوراق را بــا ذکــر بعضــی علــل معينــه ترديــد وبــا قيــد  
قبــول نمــوده باشــد، نميتوانــد بــه غيــر از       اعتــراض

 مبنای علل ويا اعتراضات متذکره، اعتراض ديگری
 .را ادعا نمايد

 :پرداخت قيمت امـوאل فروش شده :ونو د بيې ورکهمـالشويو رد خ

کلـف دي چـې   مادې پـه بنسـ اخيسـتونکي م    ٦٨٢د 
مــاده کــې يــادو شــويو پــاو د تســليم او قبــول   ٦٧٢پــه 

خــه وروســته او پــه صــورت کــې چــې پــه تــون کــې د     
هغوي خلاف صراحت وجود ونلري د هغه اسـنادو بـدل   

ونو ارزـت تـه راجـع دي، هغـه تـه      مـالچې د خر شوو 
  . صادر شوي، سمدلاسه ورکي

ــاده    ــه اســاس م ــدار مکلــف اســت پــس از     ٦٨٢ب خري
 در و) ٦٧٢(قبــــولی اوراق متــــذکره مــــاده م وتســــلط

ـــورتــــص ــراحتی   ــ ــر خـــلاف آن صـ ــرارداد بـ ــه در قـ ی کـ
دل اســـناد را کـــه راجـــع بـــه ــــــد، بــــــباشـــود نـــــــوجـــم

قيمـــت امــــوאل فـــروش شـــده بـــاو صـــادر شـــده، فـــوراً 
 .بپردازد

 :لمللینمونه های ديگر فروش تجارتی بين ا :د نيوאل سوداريز خرلاو نورې بېلې

د هغــه نيوאــل ســوداريز خــرلاو لــه لــې خــه چــې د 
ــه اه د افغانســتان ســوداريزه اصــؤلنامه بيــان     هغــه پ

  : نلري، د لاندې خرلاوونو نومونه اخيستلاي شوي

از جمله ديگر فروش های تجارتی بـين المللـی کـه در    
ــان       ــدام بي ــورد آن اصــولنامه تجــارت افغانســتان ک م

 :های ذيل نام بردندارد ميتوان از فروش 

  :)FOB( بی. او.فروش اف:خرلاو )FOB(د اف، او، بي 

و ــ ــولــمــسليـــد تو ــ ــوالــامـ ې دــلاو کـــرـــه خـــه دغـــپ
ـــپ ـــاطـــه خـــ ـــتــر کـــ ـــې پــ ـــه مــ ـــف(خ وي، او ـــ د ) وبــ

وي، او د دغــــه  )Free On Board( اول کلمــــاتو
ـــطـــاص ـــخــلاح ــ ـــه يـ ـــه کـــــوازې پــ ـــورني سمــ ندري ــ
 ــــد کـــــــد رالېــــــلې  ــې ـــ  ـــــاخيس هــــ . ېيـــ ـــــتل کـــ

ــــوالـــــام او د ـــــد رسو ــــ ت ــــــــر کـــــــولو لــــت تــــ
 ــووونکــــــرـــــــورې د خـــــــپ  ــه غــــــــــ ــي پـ او . اه ويـــــ
 ـــوالــــام د  ــيــــحقو ــــــــــــ  ــتسقي ـــــــــ لته ــــــــــــــليم هـــــــــــــ
ه ـــــــــــــه پــــــــــــــونــــالـــــمـې ـــــــــــي چـــــــــــــيودــــــوجــــــم

در ايــن فــروش منظــور تحويــل کـــالا روی کشــتی مــی  
مـی   (Free On Board ) کلمـات  اول )فـوب ( باشـد و 

ی حمـل ونقـل دريـايی    ابـر  صـرف باشد واين اصطلاح 
های داخلـی مـورد اسـتفاده قـرار مـی گيـرد در        براهآو

ايـــن فـــروش قيمـــت آن شـــامل بهـــاء امــــوאل وکليـــه       
جنس مثلاً فابريکه  شومصارفی است که از محل فر

نبــار تــا محــل کشــتی يعنــی بنــدر مــی  ات يــا کيــا شــر
باشد که اين مصرف را تا روی کشتی فروشنده بايـد  
بپـــردازد ودر حقيقــــت تحويـــل امـــــوאل روی کشــــتی   
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ـــــار شــــــــې بـــــــــ کـــــــــــکت ـــته بـــــــي او وروســـــــ ه ــــ
ـــل ـــستونــــــت د اخيــ ـــي پـــ ـــه غـــ ـــاه وي چــــــ ې ـــ
د کـــت  ه اوـــــتونـــي لـــــــمرکــــيمه، ـــــــه بـــــــهغ

  .کرايه ده

صورت می پذيرد وبعد از آنکـه اشـياء واجنـاس روی    
در . کشــتی بــار گرديــد متعلــق بــه خريــدار مــی باشــد 

يی، بيمــه ومصــارف ايــن فــروش مصــارف حمــل دريــا 
  .گمرکی مربوطه به خريدار می باشد

  :(CFR) آر. اف. فروش سی :خرلاو (CFR)آر . ايف.د سي

CFRد)Cost and Freight(يـو حروفـود کلمې د لم
ونو د رســولو مـــالپــه دغــه خــرلاو کــې د    . لنــيز دي

لــت تــر اصــل مطلــوب ــاي پــور د خرــوونکي پــه   
 غه بندر ته ورسـېي چـې د  ونه همـالغاه وي، خو چې 

لـه منـه ولا شـي،     مــאل لېد ترې کېي نو کـه  امـوالو 
د دغـــه . خرـــوونکي تـــه هـــې تـــاوان نـــه راجـــع کېـــي 

ونه کـت تـه تحويـل    مــال مسئلې په را کې کلـه چـې   
ک بلـل کېـي، او هـر ول    مــال شي اخيستونکي د هغه 

ونو ته راجع کېي د اخيستونکي په ذمـه  مـالخطر چې 
  .اه لري پورې

CFRـــح ـــکل اول روفــــ ) Cost and Freight( ماتــ
ش مصــارف کرايــه حمــل ومــی باشــد ودر ايــن نــوع فــر

ومصــارف تــا بنــدر مقصــد را فروشــنده امـــوאل مــی       
پــردازد ولــی بــه محــض عبــور کـــالا از نــزد کشــتی در   
بندری که بارگيری انجام ميشود، فروشنده راجـع بـه   

ــاس و   ــدن اجن ــا  آســيب دي ـــوאل وي ــتن آن   ام ــين رف از ب
مسئوليتی ندارد بنابر ذکر اين مسئله در اين فروش 
ــردد،     ــه کشـــتی تحويـــل ميگـ ـــوאل بـ ــه امـ ــانی کـ از زمـ

ک آن شناخته ميشود وهرگونه خطـری کـه   مـالخريدار 
  .متوجه آن گردد به عهده او می باشد

بنـدر کـې کـت تـه تسـليماول هر کله چـې امــوאل پـه   
وي او د بارنــامې کــل شــي، خرــوونکي بــرات صــادر  

سره يو اي يې اخيستونکي ته ورکوي، اخيستونکي 
بايـــد د بـــرات دقبـــول اعـــلان وکـــي او د خـــلاف پـــه  

رنــه چــې . صــورت کــې بــه بارنامــه نــه ورکــول کېــي
مخکې ذکر شول د ملکيـت لېـد د بـارېر لـه وختـه      

تصــاحب امـــوالو  پيــل کېــي او د بارنــامې پــه وســيله د
فتـــــان د پروــــــرام د  د کــــــت ک. صـــــورت نيســـــي  

  .درلودونکي په حساب سره ساتي

از طرف ديگر بـه مجـرد تحويـل امــوאل در بنـدر مبـدا       
به کشتی، فروشنده براتی صـادر مـی نمايـد وآنـرا بـه      

خريـدار  . همراه بارنامـه بـه خريـدار تسـليم مـی نمايـد      
وگرنـه بارنامـه بـه    . بايد قبـولی بـرات را اعـلام نمايـد    

نطوری کــه قــبلاً تــذکر همــا .وی تحويــل نخواهــد شــد
گرديــد انتـــقال ملکيــت امـــوאل بــه خريــدار از زمــان       
بارگيری شروع ميشـود والـی تصـاحب امــوאل توسـط      
بارنامه صـورت مـی پـذيرد وکپتـان کشـتی امــوאل را       

  .به حساب دارنده بارنامه نگهداری می نمايد

  :(XW)دبليو. فروش ايکس :خرلاو (X.W)د ايکس بليو 

X.Wد)Ex Works(نــــي حــــروف ديپــــدې..لم
ونو تحويــل او تســليم د خــرلاو پــه مـــالخــرلاو کــې د 

  .اي کې صورت نيسي

XW اول رفــــــح )Ex Works(   مـــی باشـــد در ايـــن
روش صــورت ــــحل فـــــالا در مـــــل کــــــويــــروش تحـــــف

  .می گيرد

  :ن محل فروش می توانديا  :د خرلاو اي کېداي شي

 محل کار  د کار اي

 انبار انبار
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  مزرعه  مزرعه

 کارخانه كارخانه

  .يا هرجای ديگر باشدو  کارخانه او هر بل اي

 ــر کلــ ــر تيـب ه ــــدې تــــپ  ــه چـ ه ـ ــوאل يـا اجنـاس پ  ـ ــې امــ
ذکورو ـايونو کـې اخيسـتونکي تـه تسـليم      ـ ــه مـــو لــي

ـــوونکـــرــشــــي، خ ـــه هــــــي لـــ ـــوليـــسئـــر ول مــــ ت ــــ
ــخـــــ   ــه خـ  ـــاو . لاص ديــ  ــتونــئوليــول مســـ ه د ـــــه کـ

ـــحمـــل وي ي ـــا دــ ـــمرک ــ ـــېرېــخه تــ ـــدل يــ ــور، د ــ ا نـ
 .اخيستوني په غاه دي

به اين ترتيب زمانی که امــوאل يـا اجنـاس در يکـی از     
محــــل هــــای متــــذکره بــــه خريــــدار تســــليم گرديــــد، 
ــل     ــاره حمــ ــئوليتی در بــ ــه مســ ــيچ گونــ ــنده هــ فروشــ

ــارگيری ــدارد وکليــه     وب وخــارج نمــودن از گمــرک را ن
خطــرات ناشــی از  مســئوليت هــای حمــل، مصــارف و
  .حمل اجناس به عهده خريدار است
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شپم فصل
  د سوداريزو شخو د حل لارې چارې

  قسمت ششم
  راه های حل منازعات تجارتی

: سوداريزې د دوه وسيلو له لارې حـل او فصـل کېـي   
ه لري لمقضايي حل لاره ده چې په محکمه پورې ا 

او دوهمـــه د قضـــا خـــه وـــې د حـــل لاره ده چـــې د   
تفاهم يا د هغه اشخاصو چې د اطرافـو لـه لـوري اکـل     

لانـدې دواه لارې تـر ېنـې    . کېي، حل او فصل شـي 
  : لاندې نيسو

منازعــات تجــارتی ذريعــه دو وســيله حــل وفصــل مــی 
که مربوط به محکمه می يکی راه حل قضائی  :گردد

ويـا   از راه تفـاهم شود، ودوم راه حل غيـر قضـائی کـه    
اشخاصـــيکه از طـــرف اطـــراف قضـــيه انتخـــاب مـــي  

مـا اينـک هـردو شـيوه را     . شوند حل وفصل مـی گـردد  
  :مورد بررسی قرار خواهيم داد

په هر هېواد کې د سـوداريزو شـخو: قضايي حل لاره
ــانې   ــاره ـ ــې لپـ ــانو د ېنـ ــودارېزې  او دعواـ سـ

محکمـــې تاســـيس شـــوېدي چـــې د يـــوايني قضـــايي  
ارــان پــه توــه د ســودارو جنجالونــه حــل او فصــل       
کوي، د بېلې په توه په مصر کې سودارېز محـاکم  

يانو خه تشـکيلېي، پداسـې حــאل کـې چـې      ــــله قاض
ــورو هېوادونـــو کـــې د     ــه او ينـــو نـ پـــه تـــونس، فرانسـ

داريزو محـاکمو  قاضيانو برسـېره سـودار هـم پـه سـو     
دفرانســــې پــــه اوســــني قــــانون کــــې . کــــې شــــامل وي

ســوداريز محــاکم يــواې لــه ســودارو خــه تشــکيل  
 . شوي دي

محـاکم تجـارتی خاصـی بخـاطر     : راه های حل قضائی
دعواهــای تجــارتی در هرکشــور   بررســی منازعــات و 

تأســيس يافتـــه کـــه بـــه صـــفت يگانـــه ارگـــان قضـــائی  
البتــه . نمايــدمنازعــات تــاجران را حــل وفصــل مــی     

نظــام قضـائی هــر   بـه اسـاس   تجــارتی محـاکم تشـکيل  
 محــــاکم، مــــثلاً در مصــــر صــــورت میگیــــردکشــــور 

تجارتی از قضات تشکيل مـی يابـد، در حــاليکه در    
بــرعلاوه  ،کشــورهای ديگــر یفرانســه وبعضــ، تــونس
. میباشـند تجـارتی   محاکمتاجران نيز شامل  ،قضات

ف شـامل  تجـارتی صـر   محاکمدر قانون فعلی فرانسه 
  .تاجران می باشد

د افغانســتان قــانون د ســوداريزو محــاکمو د اصــولو
ــه     - ٣٠٤قــانون د لمــي فصــل اونــد د شــپم بــاب پ

مـــادې پـــورې د ســـوداريزو محـــاکمو تنظـــيم او  ٣٠٩
  . تشکيل ترېنې لاندې نيولي دي

قانون افغانستان تنظيم وتشکيل محـاکم تجـارتی را   
، باب اول وط فصلمرب ٣٠٩الی  ٣٠٤در ماده های 

ششـــم، قـــانون اصـــول محاکمـــات تجـــارتی، مـــورد      
  .است بررسی قرار داده

ــانون لـــــه ليـــــدلوري ســـــوداريزې د افغانســـــتان دقـــ
. دعواانې د سوداريزو ابتدائيـه محـاکمو اونـد دي   

دا محاکم له يوه رئيس او دوه غـو چـې ـول لـه قـانون      
 د هغه قاضيانو د شرايطو پـه اه . خه وي تشکېلېي

چې ددغو محکمو د غيتوب يا رياست لپـاره مـارل   
کېـــــي، د افغانســـــتان قـــــانون د اداري او وظيفـــــوي 
ــدې کــي دي د      ــه خــاطر ينــې شــرايط وان اتيــاوو پ
بېلــې پـــه توـــه هغــه قاضـــيان چـــې پــه کابـــل کـــې د    
سوداريزو ابتدائيه محکمو د رياست وک ته اکل 

ــوري لمــ رتبــه وي ا    ــه ل و هغــه کېــي بايــد د رتبــې ل
کسان چې د کابل خه بهر د وک نيسي که دوهمـه  

ــا   ــانون افغانســــتان دعواهــــای تجــ رتی از ديــــدگاه قــ
ايــن . باشــدمربــوط بــه محــاکم ابتدائيــه تجــارتی مــی  

محـــاکم از يـــک رئـــيس ودو عضـــو کـــه همـــه از جملـــه 
ــورد . متشــکل مــی باشــد  قضــات مــی باشــند،    در م

شروط قضاتيکه به عضويت ويا رياست ايـن محـاکم   
قــــانون افغانســــتان جهــــت    ،گماشــــته مــــی شــــوند  

شـرايط را ارائـه    یضرورتهای اداری ووظيفـوی بعض ـ 
بطــور مثـــאل قضــاتيکه بــه ســمت رياســت  .کــرده اســت

محاکم ابتدائيه تجارتی در کابل پيشنهاد می شـوند  
ــه   ــاه رتب ــد از نگ ــه ،باي وکســانيکه در . باشــند اول رتب

خارج از کابل اين سمت را احراز می نمايند اگر رتبـه  
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همدارنه د دې محکمې غـي  . رتبه هم وي پروا نلري
په کابل کې بايد دوهمه رتبه ولري او د کابل خه بهر 

البتـه  . تر دريمې رتبې پورې هم دنده مـخ تـه واي شـي   
هغــه تــوپير چــې د افغانســتان قــانون پــدې کــي کــې د  

مينـې خـه بهـر يـې رامنتـه کـي       پلازمينې او د پلاز
کـــــه پـــــه عمـــــومي توـــــه د . دي د پـــــاملرنې و دي

سوداريزو فعاليتونو حجم او اندازه په پلازموينه کـې  
زياته وي او دا پخپلـه دا ايجـابوي چـې د پلازمينـې پـه      
محکمــو کــې موظــف قاضــيان بايــد د ېــرې تجربــې       

  . خاوندان وي

وهمچنان اعضاء ايـن محـاکم   . دو هم باشند کافيست
از کابـل الـی   در کابل بايد رتبه دو باشند، ودر خارج 

البتـه  . می توانند اين وظيفـه را پـيش ببرنـد    ،رتبه سه
فرقيکــه قــانون افغانســتان در ايــن نقطــه بــين محــاکم 

ــرده    ــل  ،در پايتخــت وخــارج از پايتخــت ايجــاد ک قاب
ــد   ــی باشــ ــه مــ ــدازه   . توجیــ ــم وانــ ــاً حجــ ــرا عمومــ زيــ

فعاليتهای تجارتی در پايتخت کشـورها بيشـتر مـی    
نـد کـه قضـات مؤظـف     واين خود ايجاب مـی ک . باشد

ــه   ،تجــارتی در پايتخــت  محــاکمدر  بايــد دارای تجرب
  .باشندبيشتر 

  :حل منازعات ذريعه انتخاب حکَم:دوم :د مني په وسيله د شخو حل:دوهمه

ددې پروســې پــه بنســ د قضــيې طــرفين د ســتونزو د
رامن ته کېدو په وخت کې د دې په اي چـې قضـا او   

د يو بل په توافق سره يـو يـا    محکمې ته مراجعه وکي
پــه توــه ــاکي، او د خپلــو ) منــي(ــو تنــه د حکــم 

ــه د      ــې دا پروسـ ــوي چـ ــلاحيت ورکـ ــل صـ ــتونزو د حـ سـ
  . تحکيم په نوم يادېي

طبق اين پروسه اطراف قضـيه هنگـام بـروز مشـکلات     
ــا      بجــای ــه قضــأ ومحــاکم مراجعــه نماينــد، ب اينکــه ب

ــا چنــد شــخص را، منحيــث      ــم توافــق هــم، يــک وي حکَ
انتخـــاب نمـــوده، صـــلاحيت حـــل وفصـــل مشـــکلات  

ايـن پروسـه بنـام    . می نماینـد خويش را، بآنها واگذار 
  .تحکيم ياد می شود

کله نا کله عقد کوونکي د ستونزو دغه طريقـه د عقـد
په متن کي ايوي په دې مانا چـي پـه عقـد کـي ليکـل      

د مشکلا تو د ظهور په وخت کې د هغـو حـل د   (کيي 
 ي دومنپه داسـې  )) اکلو او فيصلې له لاري غوا

ــه راــي د         ـــالت کــې چــې هــر مشــکل مينــه ت يــوه ح
او تـون کـي    .منيتوب له لارې حل او فصل کېـي 

د منيتوب د  ،چي کوم شرط ته اي ور کل شوي
  .شرط په نامه ياديي

احيانـاً عقــد کننــدگان، ايـن شــيوۀ حــل مشــکلات را،   
ه اين معنی که در عقـد  ب .در متن عقد، می گنجانند

ـــم ـــی نويســ ـــدر ص«: ندــ ـــورت بــ روز مشــکلات حــل ــ
 ».آنرا از طريق انتخاب حکَم وفيصله وی، می جوييم

در چنــين يــک حـــالت، هــر مشــکليکه پديــد مــی آيــد، 
کـه در   یشـرط  و. فصل می گردد ذريعه تحکيم حل و

يــاد " رط تحکــيمـــــش" امـــــبن ،دهــــــجانيده شـــــعقــد گن
 .کنندمی 

کلــه چــي تــون کــوونکي داســي شــرط پــه قــرارداد کــې   
درج نه کي که د طرفينو په من کې د لانجې له ظهور 

سـليک  اولا خه وروسته يو خاص تفاهم صورت نيسـي 
ــه د      ــه يــي کيــي او دوي بــه وعــده کــوي چــي لانجــه ب ب

دغـه  . مني د اکلو په وا سـطه حـل او فصـل کـوي    
 يتبـو د  ((ي د تفاهم چې د لانجې وروسته کېـد من

د منيتـــوب شـــرط پـــه ، پـــه نامـــه يـــاديي) وثيقـــې
عمومي ول د عقد پـه مـتن کـي درج کيـي او کلـه نـا       
ــه ضــمن کــې د لانجــو د پيداکيــدلو      کلــه د جــلا عقــد پ
خه مخکې په هغـه توافـق کېـي، هغـه عنصـر چـي د       

عقد کنندگان چنين شـرطی را در قـرارداد    اگراحياناً 
ــروز منازعــه،      ــی بعــد از ب ــد، ول ــاهمدرج نمــی کنن  تف

ــه امضــا مــی      ــين هــم در ايــن خصــوص، ب خاصــی را ب
ومتعهد به اين می شوند کـه منازعـه شـانرا     ،رسانند

ايـن   ،از طريق انتخاب حکَم وفيصله وی حـل نماينـد  
" را که بعد از وقوع منازعـه انجـام يافتـه، بنـام     تفاهم

شرط تحکيم عمومـاًً در  . ياد می کنند" وثيقه تحکيم
ــد       ــاهی ضــمن عق ــد درج مــی باشــد، وگاهگ ــتن عق م

ــآن ت    ــات بـ ــدوث منازعـ ــل از حـ ــه ای قبـ ــد جداگانـ عهـ
بنـاءً عنصـريکه بـين شـرط تحکـيم      . صورت می گيرد



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٧٢ 

يتوب د شـرط او د  ـــمن))  يتـوب د وثيقـيمن ((
ي پــه اصــلي تــون کــي ليکــل او نــه تــر مــن تــوپير راولــ

ــه دي  ــل نـ ــي   . ليکـ ــه دي چـ ــرط هغـ ــوب شـ د منيتـ
ــه هغــه توا    مخکــې د ــه پېــېدو مخکــې پ فــق شــخو ل
  . راغلي وي

تمييـز ايجـاد مـی کنـد، نوشـتن در      " وثيقه تحکـيم " و
شـرط  . عقد اصلی ويا عـدم نوشـتن در آن نمـی باشـد    

که قبل از وقوع منازعات تعهد بـدان   ،تحکيم آنست
کـه   ،آنسـت " وثيقـه تحکـيم  " صورت گرفته باشد، اما

  .می آورندوقوع منازعات بآن رو از طرفين بعد 

هغه ده چـي طـرفين د لانجـو    ) او د منيتوب وثيقه(
 د پيدا کېدو وروسته هغوي ته مخه کوي د يا دولو و

د تـون پـه مـتن کـې     )) منيتوب شـرط ((د ي چي د 
هر ومره واره ذکر شـوي وي د يـوه مسـتقل عنصـر پـه      

لـه  توه پيژ ندل کيي او تعا مل ورسره صورت نيسي 
ون د بطلان صـورت کـي  همدې کبله د ت ،  د خپلـواک

په سبب مخکينی شـرط صـحيح ـل کيـي او د دغـه      
  ..موافق عمل سر ته رسيي

" يمـــــــرط تحکــــــش" هـــــــت کـــــــاد آوريســـــــل يـــــــابــــق
 ــن عقــ ــد در متــرچنــه  ــاشــد ذکـر ب ـ ک ـحيث ي ــ ــد، منـ

ته شـــده بـــا آن تعامـــل   ــــــنداشــتقل پــــــر مســـــــعنص
ورت بطـــلان ــــــلهـــذا حتـــی درص. ردصـــورت مـــی گيـــ

 ،ايـــن شـــرط نظـــر بـــه اســـتقلاليتی کـــه دارد   ،قدــــــع
روی آن عمـــل صـــورت مـــی  ،مرده شـــدهــــــصـــحيح ش

 بــه ايــن شــرط نيــز  ،بب بطــلانـــــمگــر اينکــه س ،گيــرد
  . گردد راجع

د مثـאل په توه که تون د هغه شخص لـه خـوا لاسـليک    
کـي   شوي وي چي ا هليت يي نـه لـري پـه داسـي حــالت     

  .او د منيتوب شرط دواه با طل دي ،تون

عقــد توســط شــخص نــاقص اهليــت، بــه    بطــور مثـــאل
امضــا رســيده باشــد، در چنــين حـــالت عقــد بــا شــرط  

  .دو باطل می باشند هر ،تحکيم

ضــروري دي چــي د منيتــوب ا و د لانجــو د حــل د  
نــورو ولونــو پــه ميــن کــې تــوپير راشــي د بېلــې پــه    

و او خـر ولـو پـه تـو ن کـې طـر فـين د        توه د اخيستل
تون د دريم نفر لپاره قيمت و ـا کـي دا رنـه تفـا هـم      

مثلاً دپير او پلور په عقـد كـي   تحکيم نه شميرل کيي 
ــي د جـــنس د قيمـــت د     ــيم  ـ ــواوي درېـ ــه دواه  خـ كـ
ـــاكني لپـــاره انتخـــابوي، دارنـــه تفـــاهم تحكـــيم نـــه  

  .شمېرل كيي

، انــواع حــل منازعــات بــين تحکــيم وديگــر   لازم اســت
مـثلاً هنگاميکـه يـک شـخص از      تفکیک صورت گیرد
ــک عنصــريکه     ،ســوی اطــراف قضــيه   ــين ي جهــت تعي

ــآن احتيــاج دارد، تعيــين مــی      ــانونی آنهــا ب تصــرف ق
ــوانيم    ــه نميت ــرا تحکــيم گفت ــد  . شــود، آن ــثلاً در عق م

ــروش اگــر طــرفين شــخص ســومی را جهــت      ــد وف خري
ن گونــه ، ایــتعيــين قيمــت جــنس انتخــاب مــی نماينــد

  .شمرده نمی شودتفاهیم تحکیم 

  :شروط تحکيم د منيتوب شرطونه

ــت  -١ ــت   :اهليـ ــوب اهليـ ــه اه مطلـ ــوب پـ د منيتـ
هماغــه د لانجــې د موضــوع د تصــرف اهليــت دي هغــه  
شخص چـې د منيتـوب عقـد پـه يـوه موضـوع کـې        
لاسليک کوي بايد په همدغه موضوع کې د تصرف حق 

يتــوب عقــد د منلــو و ولــري ددې خــه پرتــه د من
ــا وکيــل د       ــه توــه محجــور شــخص ي ــدي د بېلــې پ ن
موکل د انې اجازې پرته نشي کولاي له يـو چاسـره   

  .د منيتوب عقد وکي

رجـــوع بـــه اهليـــت مطلـــوب در موضـــوع : اهليـــت -١
اهليت تصرف در موضوع مورد منازعه مـی   ،تحکيم

ــه     ــوعی بـ ــيم را در موضـ ــد تحکـ ــيکه عقـ ــد، کسـ باشـ
بايـد حـق تصـرف در آن موضـوع را      ،ميرساندامضاء 

داشــته باشــد، در غيــر آن عقــد تحکــيم قابــل پــذيرش 
مـثلاً شـخص محجـور ويـا وکيـل بـدون       . نخواهد بـود 

ــازه خـــاص م ــد، کـــلؤاجـ ــيم را  نمـــی توانـ عقـــد تحکـ
  .باکسی ببندد
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د : د شـــــــخې د موضـــــــوع پـــــــه اه صـــــــلاحيت    -٢
ــه شــرطونو خــه دادي چــې د شــخې       ــوب ل منيت

دې اهليــت ولــري چــې د منيتــوب لــه      موضــوع د
د هغــه نــه . لارې د جــوې ســبب ورــي، فيصــله شــي  

د . بغيـــر د منيتـــوب هـــر ول عقـــد بـــه باطـــل وي 
د نفقـې پـه اسـتحقاق    ) ـې (بېلې په توه د زوجـې  

ثابـت  ) مېـه (يـا د زوج   ،کې د ثابت حـق پـه اه تحکـيم   
هـې   حق د طلاق په اه او يا د فرد حق په اکنو کې په

توه جـواز نلـري، کـه چـې داحقونـه د قـانون لـه لارې        
ــه اه هــې ول      ــه ثابــت دي او دهغــه پ ــرادو ت نومــو اف

همدارنــه هغــه تحکــيم جــواز . منازعــه د منلــو و نــده
نلري چې د جنجال د حق پـه اه قضـا تـه د مراجعـې پـه      

  . د ارنـوال مداخله حتمي وي مهـאل

از شــــروط : صــــلاحيت موضــــوع مــــورد منازعــــه -٢
که موضـوع مـورد منازعـه قابليـت      ،تحکيم اين است

ايـــن را داشـــته باشـــد کـــه از طريـــق تحکـــيم مـــورد       
ــه   ــرار گرفتـ ــالحه قـ ــر آن    ،مصـ ــود، در غيـ ــله شـ فيصـ

بطــور مثـــאل . هرگونــه عقــد تحکــيم باطــل خواهــد بــود
در اســـتحقاق ) خـــانم( تحکـــيم روی حـــق ثابـــت زوجـــه

 در داشـــتن حـــق) شـــوهر( نفقـــه، ويـــا حـــق ثابـــت زوج 
در انتخابات، بهيچ صورت جواز  دطلاق، ويا حق فر

زيرا اين حقوق قانوناً برای افراد مذکور ثابـت  . ندارد
بــــوده، هــــيچ منازعــــه يــــی روی آن قابــــل پــــذيرش      

وهمچنـــان تحکـــيم وقتـــی جـــواز  . ومصـــالحه نيســـت
هنگام مراجعـه بـه قضـأ،     ،ندارد که در حق مورد نزاع

  .ارنوالی حتمی باشدمداخله 

دا:جـــالي مســـئلې تعـــين او تشـــخېص کـــولد جن-٣
چــې د ــاکلو ) د منيتــوب وثيقــه(شــرط يــوازې پــه 

شخو له کبله د هغوي د پېېدو خـه وروسـته سـرته    
) د منيتوب شـرط (مر په . رسي، د تصور و دي

 ي د تصور وېدو مخکې خلاصېو له پېچې د شخ
که چې د جنجالي مسئلې تعين مخکې د هغه . ندي
  .ېېدو خه امکان نلريله پ

ايـن شـرط   : تعيين وتشـخيص مسـئله مـورد نـزاع    -٣
کــه بخــاطر حــل منازعــات    " وثيقــه تحکــيم " تنهــا در
تصــور  ،بعــد از وقــوع آن صــورت مــی گيــرد  ،معينــی

کــه قبــل از وقــوع   " شــرط تحکــيم " مــی رود، امــا در 
زيــرا  . منازعــات انجــام مــی يابــد، تصــور نمــی رود     

از وقوع آن امکان پـذير  تعيين مسئله مورد نزاع قبل 
  .نيست

٤-  ــه ــو پـ ـــاکلـــد منـ ـــو کــــ ــو ــــ ــد احتـ :ىې د عقـ
طـــرفين کـــولاي شـــي د منـــي د شخصـــيت پـــه اه   

ون پــــه تــــر کــــې پــــايلې تــــه ــــــــوه تــــــــته د يــــــــوروس
. ورسېي، د ليکلو د اثبات وسـايل اقـرار او قسـم دي   

تحکــــيم د شــــهادت او قرائنــــو لــــه لارې نشــــي ثبــــوت 
  .ايکېد

طـرفين  : احتوای عقد بر تعيين حکَم ويـا حکَمهـا  -٤
ــم هــا بعــداً ضــمن      ميتواننــد در مــورد شخصــيت حکَ

وســـائل اثبـــات . ه اتفـــاق برســـندــــــقـــرارداد خاصـــی ب
، اقــرار نمــودن، وقســم مــی  )نوشــتن( تحکــيم کتابــت

تحکيم از طريـق قـرائن ويـا شـهادت بـه اثبـات       . باشد
  .نمی رسد

  :حکَمهاشروط  :د منو شرطونه

ـــمن ـــي کېــــ داي شــي يــو شــخص يــا زيــات وي،ــــ
پـــدې شـــرط چـــې جفـــت نـــه وي، او کـــه وي تحکــــيم       

  . باطلېي

ــا بــيش از يــک شــخص باشــد     ــم ميتوانــد يــک وي  ،حکَ
مشروط بر اينکه تعداد شان جفت نباشد، در غير آن 

  .تحکيم باطل خواهد شد

شـي چـېکېـداي:وي د اکلو په اه بايد ووايوـــــد هغ
ــا خپ  ــلي يـ ـــد اصـ ـــلواک تـــ ـــون پـــ ـــه هلـــ ــورت ـــ که صـ

ونيسي، پدې شرط چې د هغـه خـلاف ـاني قـانون     
  . موجود نه وي

ممکنسـت توسـط عقـد    : دربارۀ تعيين آنها بايد گفت
 ،اصـــلی صـــورت گيـــرد، ويـــا توســـط عقـــد مســـتقل  

مشـــروط بـــر اينکـــه قـــانون خاصـــی خـــلاف آن وجـــود  
  .نداشته باشد
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شي چـې د منـي پـه توـه واکـل      هر شخص کولاي 
شــي، کــه اکــر وي يــا انجنيــر يــا هــم ارنـــوאل، پــدې  
شــرط چــې د بشــپ مــدني اهليــت خاونــد وي د اهليــت  
ناقص لکه محجور يا هغـه ـوک چـې د مـدني حقوقـو      
خــه د جنــايي پــايلې لــه املــه محــروم شــوي وي، او       
مفلــس تــر هغــه چــې خپــل اعتبــار بيــا ترلاســه کــي دې  

  . مارل کېداي سمت ته نشي

هرفرد می تواند بصفت حکم انتخاب شود چه داکتـر  
مشروط بـر اينکـه    ارنـوאل،باشد، ويا انجينير، ويا 

ناقص اهليت ماننـد  . دارای اهليت مدنی کامل باشد
محجور، وکسيکه از حقوق مدنی نسـبت بـه عقوبـت    

مفلـس تـا زمانيکـه اعتبـارش      جنائی محروم باشد، و
شــده رد، بــه ايــن ســمت گماشــته  اره بدســت آـــــرا دوب

  .نمی تواند

د بهرنيو اتباعو په اه مختلـف ليـدلوري ليـدلاي شـو،
د بېلې په ول د اياليا په قانون کې منـی بايـد   
د سياسي حقوقو خه له هغـې لـې د ـاکلو د حـق پـه      

داسـې شـرط چـې د بهرنيـو اتبـاعو      . شمول لرونکي وي
قــانون کــې  منيتــوب ناشــوني کــي د فرانســې پــه 

داسې خه نشته، نو که بهرني اتباع هم کـولاي شـي   
  . مني شي

ديـدگاه هـای مختلفـی را    ،در رابطه با اتبـاع خـارجی  
مــثلاً در قــانون ايتاليــا حکــم . نمــودملاحظــه میتــوان 

بايد از حقوق سياسی منجمله حق انتخاب برخوردار 
شرطيکه حکم بودن را برای اتباع خارجی غيـر  . باشد

در قــانون فرانســه چنــين شــرطی  . مــی گردانــد ممکــن
ـــوج  ،بنــاءً اتبــاع خــارجی نيــز مــی تواننــد   ،ود نــداردــ

  .باشندحکم 

بــل شــرط چــې د منــي لپــاره وانــدې شــوي دادي   
چې هغه شخص چـې د منيتـوب پسـت تـه نومانـد      
وي د قانون له مخې بايد لدې دندې خـه نـه وي منـع    

دونو قوانين ينـې  که چې احياناً د ينو هېوا. شوي
لکـه رنـه چـې د    . افراد لدې دندې خـه منعـه کـوي   

مصــر د قضــا قــانون، قاضــيان چــې هــره رتبــه ولــري د    
کـه ـه هـم چـې لـه      . منيتوب خـه منعـه کـي دي   

لـه   هيـأت مـر داچـې د قضـايي    . حق الزحمې پرتـه وي 
  . عالي شوري خه پدې اه اجازه تر لاسه کي

کـه   ،ارائه شـده اينسـت  شرط ديگری که برای حکمها 
ــاً از       ــد قانون ــه پســت حکميــت نباي شــخص کانديــد ب

زيـرا  . داده شـده باشـد   احراز ايـن وظيفـه ممنـوع قـرار    
اشخاص را از  ی، بعضبعضی کشور ها احياناً قانون

ــرار مــی دهــد      ــوع ق ــه ممن ــن وظيف چنانچــه  .اجــرای اي
قــانون قضــای مصــر قضــات را دارای هــر رتبــه ايکــه    

نمــوده اســت، هرچنــد بــدون  باشــند، از حکميــت منــع
مگــر اينکــه از شــورای عــالی هيئــات  . مــزد هــم باشــد

  .اجازه بدست آورددر اين مورد  ،قضائی

ـــپ غه شــخه کــې چــې فيصــله يــې پــه غــاه لــري،   ـــــه هــ
  . کومه ه ونلري

اينست که حکم در منازعه ايکـه فيصـله    دیگروشرط 
  .مصلحتی نداشته باشد ،آنرا بدوش ميگيرد

  :مقرر نمودن اختياری واجباری  : او اجباري مقررول اختياري

د مني اکل په هغه صورت کې اختياري دي چـې
هغه ته مراجعه خپله د افرادو په اراده وي، او حکـم يـا   
منــی پــه ســمه مانــا همــدا دي، مــر ينــي وخــت   
ــه      ــوي پـ ــې د دعـ ــاکي، چـ ــی ـ ــاري منـ ــانون اجبـ قـ

حــل لپــاره پــه  طرفينــو لازم دي چــې د اونــدو شــخو د
اکلو قانوني ايکو هغوي ته مراجعـه وکـي او عادتـاً    
ــو کــې صــورت نيســي او       ــانو قوانين  ــه دا تنظــيم پ

ته ايي چـې ددې قـانون د پلـي کولـو      هيأتمني 

کـــه  ،عيـــين حکـــم درصـــورتی اختيـــاری مـــی باشـــد  ت
ـــم ــم    ــ ــد، وحکـ ــراد باشـ ــود افـ ــه اراده خـ ــوی بـ راجعه بـ

درسـت همـين اسـت، ولکـن گـاهی       بمعنـای صـحيح و  
کــه بــر   ،ون حکــم اجبــاری را تنظــيم مــی نمايــد    ــــقان

ــوی لازم اســـت  ــراف دعـ ــات   ،اطـ ــور حـــل منازعـ بمنظـ
دان ــــــب ،ی معينـــیـــــــونـــط قانـــــــلقه بـــه روابــــــمتع

ايـــن تنظـــيم در قـــوانين تاً ادـــــــع و. مايندـــــمراجعـــه ن
حکـم تصـريح    هيـأت وبـر   ،يردـــی گــــخاص صورت م



 حقـــــــــوق تجـــــــــارت

١٧٥ 

خــه پــه مــن تــه راغلــو شــخو کــې د حــل او پــاملرنې   
نــو کــه د دعــوي طــرفين د هغــه پــه  . صــلاحيت ولــري

  . مراعاتولو مکلف دي

 ــمايد کـــ ــمی ن  ــه در مـــ نازعات ناشـی از تطبيـق ايـن    ـ
نظــر انــدازی را داشــته  صــلاحيت رســيدگی و ،قــانون
  .دنباش

د پـانې اچـونې د   (لکه رنه چې د مصـر د پخـواني   
ون پربنس، د دعوي په طرفينو لازمـه  قان) هيأتبازار 

شوې وه چې د منصوص عليه مني په اکلو کې د 
قـانون تـه مراجعـه وکـي،      هيأتپانې اچونې د بازار 

کــــه ــــه هــــم چــــې مــــون بــــاور لــــرو چــــې د اجبــــاري   
ــا       ــه اصــل مان ــه ل ــه منــي د هغ منيتــوب نظري

  . خه خارجوي

 اشـند مکلـف بـه رعایـت آن مـی ب    بناءً اطـراف دعـوی    
بـازار سـرمايه گـذاری     هيـأت قـانون   به اساسچنانچه 

در  تا بر اطراف دعوی لازم گردانيده بود، سابق مصر
بــازار  هيــأتتعيــين حکــم منصــوص عليــه در قــانون   

سرمايه بدان مراجعه نمايند، گرچه که ما بـدين بـاور   
هستيم که نظريه تحکيم اجبـاری، حکَـم را از معنـای    

  .اصلی اش خارج می سازد

ــه سپارــتنې ســره عــادي منيتــوب او د ســولې ل
  : منيتوب

ـــتحک ـــيم عـــ ـــتحک ادی وـــ راه بـــا تفـــويض ـــــــــيم همـــــ
  :صلح

د دغــــه دواو تــــرمن تــــوپير دادي چــــې پــــه عــــادي      
منيتوب کې منی د اوند قانون قواعـد پلـي   
ــه       ــه داســې حـــאل کــې چــې دا التــزام د ســولې ل کــوي، پ

  . نيتوب کې وجود نلريسپارتنې سره په م

کـه در تحکـيم    ،اينسـت  حکمـت  فرق ميان اين دونوع
تطبيــق مــی  را قواعــد قــانون موضــوعی  حکــم عــادی

حـاليکه ايـن التـزام در تحکـيم بـا تفـويض       نمايد، در
  .صلح وجود ندارد

او د ــاکلو د حکــم پــه اه عــادي حکــم دي پــدې شــرط   
ـــچــې د س ـــولې ســ ـــپارتنه کــ ـــ ــه وونکي توافــق ل ه ان

  . سره ونلري

واصل در حکم تعيـين نمـودن حکـم عـادی مـی باشـد       
رطيکه توافقنامـــه تفـــويض بـــه صـــلح را دربـــر     ــــــبش

  .نداشته باشد

  :ت دعوی تعيين کنندگان حکمآاجرا :د منو د اکونکو د دعوي اجراآت

د منو په اه دسوداريزو محاکماتو قـانون معـين
ت غالبـاً د طرفينـو   اجراآت ندي وضع کـي، او حکمي ـ 

ــه حضــور، او د تحکــيم د    ــأتپ ــه    هي ــدې، او پ ــه وان پ
هماغه معلومه موده کـې چـې طرفينـو پـه هغـه موافقـه       

کــوم شــي چــې دهغــه پــر بنســ  . کــې وي، پيــل کېــي
ارزـــتاک ـــکاري، د منيتـــوب پيـــل دي چـــې د   

لخوا د دعوي طرفينو ته راجع کېي  هيأتمنو د 
. له يو بـل تـه صـورت ونيسـي    او يا د طرفينو لخوا پخپ

د حکميــــت لپــــاره د ــــاکلي ــــاي اتيــــا نشــــته او      
همدارنه د طرفينو حضور په ولو جلساتو کې ضرور 
نــدي، پــدې مانــا چــې د مــدني قــانون ــول اجــراآت بــه   

خو د پام و دادي چې پـه قضـاوت کـې د    . خپلواک وي
بنسيزو مباداتو د درناوي او دفاع حق دي، د بېلـې  

ــانون ــرا،ق ــد حکمیــت  ت معينــی راآاج ــورد رون  در م
غالبــــاً در حضــــور  حکمــــت وضــــع ننمــــوده اســــت، و

ــأتدر پيشــگاه  ،طــرفين در ميعاديکــه و تحکــيم  هي
 .طــرفين بــالای آن توافــق نمــوده انــد، آغــاز مــی شــود   

کـه   حکمیتمبنی بر آن می باشد آغاز مهم  چیزی که
 رجوع داده شودحکم به اطراف دعوی  هيأتاز سوی 

يا از سوی خود اطـراف دعـوی بـه يکـديگر صـورت       و
 معـین کـدام مکـان   در مورد مکان حکمیت بـه  . گيرد

، وهمچنان حضـور داشـتن طـرفين    نمی باشدهم نياز 
 ،بعبــارت ديگــر .دعــوی در کافــه جلســات لازم نيســت

ون اجـراآت مـدنی   ت از تمام شکلياتی که در قانآاجرا
ولکـن آنچـه کـه التـزام بـه       .تذکر رفته، آزاد می باشد

آن بايــد صــورت گيــرد، حــق دفــاع واحتــرام مبــادی       
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دعوي په طرفينو کې د مساوات رعايت او د په ول د 
  .مخامخ دفاع حق

ــردن اســــت مثــــل   ــاوت کــ رعايــــت : اساســــی در قضــ
  .طرفین دعوی و حق دفاع بالمقابلمساوات در بين 

  :اصدار حکم از سوی حکَم ها :د منو لخوا د حکم صادرول

ه پـــې مشـــورې خـــه وروســـته    د منـــو حکـــم لـ ــ 
صــادرېي، او روا نــدې چــې د حکــم پــه صــدور کــې لــه 

او د هغوي حکم د . دوي سره هې شخص ون وکي
او هرکلـه چـې د رايـو    . زياتو رايو پـه بنسـ صـادرېي   

اکثريــت موجــود نــه وي نــو کــوچن لــه بــه د دوه لــو   
  .خه له يوې سره يو اي کېي

ری صـادر مـی   ــ ــه ســـداولـــاز م ا بعدـــم هــمِ حکَــــحک
دارد کـــه در آن بـــا ايشـــان هـــيچ ـــــــواز نـــــــود، وجــــــش

ــه اســاس آرای      ــرار ايشــان ب ــد، وق کســی شــرکت نماي
اکثريــت صــادر مــی گــردد، وهرگــاه اکثريــت وجــود       

ل بــه يکــی از دو فريــق ــــــروه اقــــــ، گدـــــه باشتـــــنداش
  .می پيوندد

ه اکلې موده کېمني مکلف دي چې خپل حکم پ
صادر کي او دغه اکلې موده غالباً په تون کـې ذکـر   
کېــي او کلــه چــې پــه تــون کــې نــه وي ذکــر شــوې، نــو  
ــته دوې       ــه وروسـ ــو خـ ــه منلـ ــيم لـ ــه د تحکـ ــوده بـ دامـ

او کــه منــي متعــدد وي او د دوي د  .مياشــتې وي
منلو نېې سره توپير ولري، وروسـتن نېـه د اعتبـار    

که د من ده و موافقه ضـرور ده و .   او کلـه چـې د
منو حکم د اکلې مودې له تېرېدو خـه وروسـته   
صادر شي باطل دي، خو د دعـوي طـرفين کـولاي شـي     

  . چې د مودې په اودولو صريحاً اتفاق وکي

تا حکم خويش را در ميعاد معين  مکلف اندحکَمها
صادر نمايند، واين ميعاد غالباً در قرارداد ذکر مـی  

مــدت معــين  نباشــد،گــردد، هرگــاه در قــرارداد ذکــر  
هرگـاه   و. بعد از تاریخ قبول تحکیم دو ماه می باشـد 

تواريخ قبوليت شان تفاوت  ، وباشندحکَم ها متعدد 
ــرا کــه      ــار اســت، زي ــاريخ قابــل اعتب داشــت، آخــرين ت
م هـا      موافقه تمام حکَم ها لازم است، هرگـاه حکـم حکَـ

، باطـل مـی   گـردد  صـادر  میعاد معینهبعد از گذشت 
مـدت   تمدیـد طرفين دعوی می تواننـد بـه    اما، باشد

  .بطور صريح اتفاق نمايند

  :حجيت حکم حکَمها :د منو د حکم حجيت

ـــد من ـــو حکــ ـــم عبــارت دي لــ ـــه هــ غه قــرار خــه ــ
 ــه بنسـ م ــانون پـــچې د ق ين تـه راشـي او د قـانوني    ــ

ــي وي ن   ــت لرونکـ ــم د حيثيـ ـــحکـ ــه   ـــ ــدې کبلـ ــه همـ و لـ
قضــاوت شــمېرل شــوي مــر عمــومي قضــا نــه ــل        

ادرېدو ســــره ســــم د ــــــد منــــو حکــــم د ص. کېــــي
ـــفيص ـــله شــ ـــوضـــوې مــ ــاره د حجيــت حيثيــت   ــ وع لپ

رفينو ته د دې جـواز نشـته   ــــوي طـــغوره کوي نو د دع
 ــه صـــ ــادي حکم لـــچې د ع  ــدور ـ خه وروسـته قضـا   ـــ

 ــعه وکـــــراجـــتـه م   ــه ـــــو حکـم ک ـــــد من .يــ ه هــم ـ
 ــچې د اعتراض و وي د ه پاره د حجيـت مرتبـه   ــ ــغه لــ

  . ثابته ده

حکــم حکَــم هــا عبــارت از يــک قــرار مــی باشــد کــه بــر   
اساس ومبنای قانون صورت می گيرد وحيثيت حکم 
ــاءً قضــاوت شــمرده مــی     قــانون را دارا مــی باشــد، بن

داشـته نمـی شـود، وبـر     شود، ولکن قضـاء عمـومی پن  
م هـا حجيـت         آن اين امر مرتب مـی شـود کـه حکـم حکَـ

حاصـل مـی    امر فيصله شده را بمجرد صدور خـويش 
ــد ــرای هــيچ يــک از طــرفين    .نمای ــاءً ب جــواز  دعــوی بن
که بعد از صـدور آن بـه قضـاء عـادی مراجعـه       ،ندارد

نمايند، وحکم حکَم ها دارای حجيت می باشـد، اگـر   
ـــچــه کــه ق تــراض باشــد وايــن حجيــت بــرای آن  ابل اعـ
  .ثابت است
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  :اعتراض در حکم تحکيم  : د منو پر حکم اعتراض

د دعــوي طــرفين پــه لانــدې حـــالاتو کــې د منــو پــه
  : حکم اعتراض کولاي شي

م اعتـراض     ،طرفين دعوی می توانند در بر حکـم حکَـ
  :حـالات ذیل اعتراض نمایند

ــ ـــه چــې د تحکـکل ـــيم حکــ ـــتحکــيم پم د ـــ ــا  ـــ ر وثيقــه ي
ـــش ـــرط د اســــ ـــتناد ــ ـــرتـــخه پــ ـــه صــ ـــادر شـــــ وي ــــــ

ـــايـــوي، او ي ــا باطـــل شـــرط   ــــــــې پــــ ــه يـ ه باطلـــه وثيقـ
ـــاس ـــتناد کــــ ـــی وي يـــ ـــا پــــ ـــه هـــ ـــغه ـــ م ــــــيز حکــــ
ـــادر شــــــــص ـــوي وي چـــــــ ـــوضـــمه ـــــې لــــــ ـــــ وعــ خه ـ

 . يبهر و

 هرگاه حکم تحکيم بـدون اسـتناد بـر وثيقـه تحکـيم و     
ويـا بـر يـک وثيقـه     . يا شرط تحکيم صـادر شـده باشـد   

باطله ويا شرط باطل اسـتناد ورزيـده باشـد ويـا بعـد      
از ميعاديکه بايد در آن صادر مـی شـد، صـادر شـده     

اینکـه در موضـوعی کـه خـارج الموضـوع      يا  باشد، و
 .صادر شده باشد باشد

ـــحک ـــهمــــ ـــغه چــــ ــويــــ ــې د دعـ ــی وي چـ ــادر کـ ا صـ
وافقه نــه ــــيتوب مــــــر منــــــوي پـــــو د هغـــــرفينــــط

ينو من ې ياو د نـــوي کو په غياب ـــورو من
ــه وي      ــازه نـ ــوي اجـ ــی وي او هغـ ــادر کـ ــم صـ ــې حکـ کـ

 .ورکې

صـادر   یـا حکمیتـی  صورتيکه حکم از سوی حکـم  در
ت ايشــان موافقــه  شــود کــه طــرفين دعــوی بــر حکمي ــ  

نکرده باشند، ويا از سوی بعضی از ايشان درغيـاب  
ديگــران صــادر شــود، بــدون اينکــه بــرای شــان اجــازه    

 .صدور حکم داده شده باشد

 ــه چــــکل  ــه عـــ ــې پـــ  ــين حکــ م کـې بطـلان واقـع شـويـــ
ــې پ. وي ـــد بېلـ ـــه ول حکــــ ـــم صـــ ـــادر شــــ ــر ــ ي مـ

ـــاســباب بيــان نش  ــا حکــ ــــي، ي ــه  ـ م د لاســليک خــه پرت
ـــادر شــــــص وي وي يــا بــاطلو اجراآتــو پــه حکــم اغېــزه   ــ

 . کې وي

ــا ــع گــردد کــه بطــلان در عــين حکــم   ایني ــد واق ، مانن
اینکـه  اينکه بدون بيان اسباب صادر شده باشد، ويا 

که اجراآت اینويا حکم بدون امضاء صادر شده باشد 
ــده باشــد     ــوده و حکــم از آن متــأثر گردی حکــم باطــل ب

 .ير نمايدتأث

  :حکم در قانون افغانستان :مني د افغانستان په قانون کې

د افغانســــتان د ســــوداريزو محاکمــــاتو د اصــــولو د  
ات چــــــې پــــــر موضــــــوعقــــــانون جــــــووونکي هغــــــه 

 ٢٣٠-٢٠٨پــورې اه لــري د ) منيتــوب(حکميــت
هغـه دا چـې منيتـوب    . مادې پورې بيـان کـي دي  

په تون کې ذکر شوي به د هغه شرط پر بنس وي چې 
ــر هغــو اتفــاق        ــو وروســته پ ــه راتل ــا د اخــتلاف ل وي، ي

د تفاهم په صورت کې منی د طرفينو . راغلي وي
  . په اتفاق اکل کېي

قــــانون گــــذار افغانســــتان موضــــوعات مربــــوط بــــه  
قـانون   ٢٣٠الی ماده  ٢٠٨حکميت را در ماده های 

از مـاده  . اصول محاکمـات تجـارتی ذکـر نمـوده اسـت     
کـه حکميـت در قـانون     بـر مـی آیـد    ٢٠٩و ٢٠٨ ایه

افغانستان يا بـه اسـاس شـرط مـی باشـد کـه در عقـد        
روی آن توافــق  اخــتلاف،ذکــر شــده ويــا بعــد از بــروز  

البته در صورت تفـاهم، حکـم و یـا     .صورت می گيرد
  .حکم ها توسط طرفین انتخاب می گردند

  :توسط محکمه حـالات تعيين حکم :هد منو اکل د محکمې په واسط

ــه چ -١ ــر کلـ ـــهـ ـــي طـــ ــاکلوـــ ــر ـ ــي پـ رفين د مينـ
  .اختلاف ولري

ــم      -۱ ــاب حکـ ــا انتخـ ــين ويـ ــرفين بـــر تعيـ ــاه طـ هرگـ
 .اختلاف نمايند
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هر کله چي طرفين د يـوه خـه پـه زيـاتو مينـو      -٢
او د مينـو  له نوم او تعداد خه پرته اتفـاق وکـي   

ه خـوا دوه  د طرفينـو ل ـ  ،اشخاصو په اه اختلاف وکي
د  ،د يــوه ه او نــي پــه لــ کــي   ،تعــين شــوي مينــي 

  .دريم ميني پر اکلو کا مياب نه شي

هرگاه طرفين بر تعيين بيشتر از يـک حکـم بـدون     -۲
تعيـــين تعـــداد ويـــا اســـماء آنهـــا اتفـــاق نماينـــد، ودر 
تعيين اشخاص حکم ها اختلاف ورزند، وهردو حکم 

يــک هفتــه از تعيـين شــده از جانــب طـرفين، در مــدت   
 .انتخاب شان، بر تعيين حکم سوم، موفق نشوند

هــر کلــه چــي يــو لــه طرفينــو خپلــه اســتيفا وانــدي-٣
او يـايي اهليـت لـه مينـه ولا شـي       ،کي او يام شي

ذکر شوي طرف د لسو ورـو پـه لـ کـي د اسـتيعفا يـا       
دفات اويا د اهليت د مينه تللو له نيي خه يـو بـل   

  .ميني معرفي کي

هرگـــاه يکـــی از طـــرفين اســـتعفاء خـــويش را پـــيش      
نمايد، ويـا وفـات کنـد، ويـا اهليـت او از بـين بـرود،        
ــاريخ تقــــديم    وطــــرف مــــذکور در مــــدت ده روز از تــ
اســتعفاء ويــا وفــات ويــا ازدســت دادن اهليــت، حکــم  

 .ديگری را تعيين نکند

دعـواهر کله چي په تون کي ويـل شـوي وي چـي د-٤
    ــــولاي شــي يــو د    هــر يــو طــرف يــو مين ــين ک ي تع

طرفينــو خــه خپــل مينــي د لســو ورــو پــه لکــي 
  .ونه اکي

هرگــاه در عقــد ذکــر شــده باشــد کــه هــر يکــی از     -۴
طرفين يک حکم را تعيين مـی نمايـد، ويکـی از آنهـا     
در مـــدت ده روز از تـــاريخ اطـــلاع، حکـــم خـــويش را  

 .تعيين نکند

ــاي خ  ــه دي ــ ـــلــ ـــه داســـ ـــرـــي ـــــ ــيـنديــ دي چــ
کلـه نـا کلـه    .. انون کـي يـو نفـر و ي   ـــه قـــتان پـــافغانس

محکمــــه د قـــرع پــــه اســــاس   ،دوه نفـــره خــــه زيـــات  
ــاکي   يــــه ذکــر    ــــباي ،مين د د مينــي حکــم پ

شوي وخت کـي پـه اصـلي او يـا پـه مسـتقل تـو ن کـي         
کلــه چــي پــه تــون کــي وخــت نــه وي تعــين  ،صــادر شــي

لــــ کــــي د لازمــــه ده چــــي ددوه مياشــــتو پــــه   ،شــــوي
ميني د ـاکلو لـه تـاريخ خـه د محکمـي لـه خـوا        

کلــه چــي دا وخــت تيــر شــي مينــي       ،صــادر شــي 
دده مينيتـوب پـاي    ،بايدخپل حکـم صـادر نکـي   

    ي يـو يـاــته رسـي  و مينـي اکـل کيـي مـر دا     ـ
ــه مينيتـــوب رضـــايت    ــرفين دده پـ چـــي ددعـــوا طـ

  . وي

در قــانون  از همــين جــا دانســته مــی شــود کــه حکــم  و
افغانستان گاهی يک نفـر مـی باشـد، احيانـاً دو نفـر،      

ومحکمــه ايــن حکــم هــا را . واحيانــاً بيشــتر از دو نفــر
بايــد حکــم  .ذريعــه قرعــه کشــی انتخــاب مــی نمايــد  

ــم در ظــرف مــدت ذکــر شــده در عقــد اصــلی ويــا     حکَ
ــردد    ــد مســتقل، صــادر گ ــد مــدت   . عق ــاه در عق هرگ

در مدت دومـاه از  معينی ذکر نشده باشد، لازم است 
. تـــاريخ تعيـــين حکـــم توســـط محکمـــه، صـــادر شـــود

هرگـاه ايــن مـدت ســپری شـود وحکَــم حکـم خــويش را     
صادر نکند، حکميت وی پايان می يابد، تعيين يـک  
ويــا چنــد حکــم ديگــر صــورت مــی گيــرد، مگــر اينکــه  
طرفين نزاع بر استمرار حکميـت وی، رضـايت نشـان    

  .دهند

ــو د ــههغــه اشــخاص چــي د طرفين ــوا فقــي خــه پرت م
محکمـــه نـــه شـــي کـــولاي دوي د مينـــي پـــه ول و 

  :اکي

 ،وافقه طــــرفين نــــزاعـــــــدون مـــــــه بـــــــخاصی کـــــــاش
محکمــه نمــی توانــد ايشــان را بحيــث حکــم تعيــين       

  :نمايد

  .کسی که در دعوی طرف باشد-۱ هغه وک چې د دعوا يو طرف وي-١

وريــــــــوه لــــــيوادــــــــې د دعــــــــوک چـــــــــه ــــــــهغ-٢
  خپلوان وي 

يـا خويشـاوندان يکـی     کسی که از جمله اقارب و-۲
 .از طرفين دعوی باشد
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او د  ،هغه وک چي ددعوا د يـوه طـرف وکيـل وي    -٣
هغه کارونه مخ ته بوي او يا د طرفينو پـه مينـي   

  پوري اه و لري 

ويـا  . کسی که وکيل يکی از طرفين دعوی باشـد  -۳
ويا يکـی از جوانـب دعـوی بـه     . ش ببردامور وی را پي

 .امور حکَم، تعلق بگيرد

 .کسی که وارث يکی از طرفين نزاع باشد -۴  هغه وک چي د شخي د طرفينو وارث وي -٤

د ســــــوداريزي محکمــــــي رئيســــــان او ددولــــــت-٥
مؤظفين نه شي کولاي چي په لانـدي درجـوي کـي قـرار     

او د  ،ولري د مني پـه حيـث نـه شـي اکـل کيـداي      
ــه     ــد خپلـ ــته بايـ ــه وروسـ ــو خـ ــوب د قبلولـ مينيتـ
استعفا واندي کي او يا د يوه معقول عذر په اساس 

ـــمــــرض او ن ،لکــــه ســــفر ــه ــــــوروچې محکــــ مي د هغــ
  . واندينه کوي

 م تجـــــارتی وـــــــــاکــــای محـــــــــاعض اء وــــــــرؤس-۵
ه ها قرار داشتــه اينــــــه درجـــه بـــت کـــؤظفين دولــــم

حکـــم نمـــی توانـــد بعـــد از قبـــولی حکميـــت   . باشـــند
ـــاس ـــويـــتعفای خـــ ــک    ـــ ــه ي ــد، مگــر ب ــيش نماي ش را پ
ـــانـــول مــــــذر معقـــــع ـــي فر وـــــس: ندــ  غيــر ا مــرض وــ
مين ـــــــــــــرا تخـــــمه آنــــــه محکـــــــوريکـــــک از امــــذل

 .می کند

ــو طــرف مــ شــي د هغــو،هغــه وخــت چــي د شــخي ي
رثووته جواز شته چي هغـه مينـي چـي د مـي لـه      و

ــوا اکـــل شـــوي وي ل  ــخـ ــاي نـــوي  ېـ ــه ـ ــه پـ رې او دهغـ
  .ميني تعين کي

 ــين نــــرفـــاه يکی از طــــرگـــه بـرای ورثـه   . زاع بميـرد ــ
ــوفی تعيــين       ــه از طــرف مت ــواز دارد، حکــم را ک او ج
شــده باشــد عــزل ودرجــای وی حکــم ديگــری تعيــين       

 .نمايند

ي د حکم صادريدلد مين: کَمکم حصدور ح:  

بايـــد د مينـــي د حکـــم اســـباب بيـــان شـــوي وي د 
  شخي د مو ضوع بيا نوونکي وي 

ـم بيــان شــده باشــد، ومبــين         بايــد اســباب حکــم حکَـ
  .موضوع نزاع بوده باشد

هغــه وخــت چــي مينــي لــه يــوه خــه زيــات وي، او
ــم د آراوو د      ــي، حکـ ــتلاف وکـ ــې اخـ ــن کـ ــل ميـ پخپـ

ــادرېي  ا ــ صـ ــه بنسـ ــه  . کثريـــت پـ ــې تـ ــا محکمـ او بيـ
انون سـره سـم   ــ ــواندې کـي ترـو چـې وـوري آيـا دق     

  دي که نه؟ 

 ــگرـــهو  ــاه حکـــ  ــک نفــ ــا بيشـتر از ي ــ ــم هــ  ر باشـد و ــ
ـــبي ـــن هــ ــاس رأی    ـــ ــر اسـ ــم بـ ــد، حکـ ــتلاف ورزنـ م اخـ

ـــاکثريــت ص ـــادر مــ ـــی شــ ـــب ود، وــ ــه محکمــه  ـــ عداً ب
ـــمــی شپــيش کــرده   ــا ببينــد ک ــ ـــود ت ه مطــابق احکــام  ـ

  ؟قانون است يا خير

ې محکمــه خپــل قطعــي حکــم دـــــه هغــــــته لـــــاو وروس
ــق س   ــم د منطــ ــم د حکــ ـــحکــ ـــره ســــ ــادروي، او ــــ م صــ

اصــلي حکــم پــه . طرفينوتــه د حکــم يــوه نســخه ورکــوي
محکمـــه کـــې پـــاتې کېـــي او د مينيتـــوب حکـــم   

  . کېي

ــ م قطعـــی خـــويش را مطـــابق بعـــد از آن محکمـــه حکـ
ــم، صــادر مــی نمايــد   وبهــر يــک از . منطــوق حکــم حکَ

طـــرفين نســـخه ای از حکـــم را، تســـليم مـــی نمايـــد،  
واصل حکم در دفتـر محکمـه بـاقی مـی مانـد وحکـم       

   .حکَميت می گردد

ــانون       -١ ــواد د قـ ــي حکـــم د هيـ ــي د مينـ ــه چـ کلـ
  .مخالف وي

 ــگ رـــــــــه -۱ انون کشــور  اه حکــم حکــم مخــالف ق ــ  ــــ
  .باشد

از موضـــوع دعـــوی انحـــراف   حکـــمهرگـــاه حکـــم -۲کله چي د ميني حکم د دعوا له موضوع خـه-٢
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رې وي اوپه داسي موضو ع کې صادر شوي وي چې ېل
  . په دعوا پوري هي ارتباط و نه لري

ودر يــــک موضــــوعی صــــادر شــــده باشــــد کــــه . ورزد
 .بموضوع دعوی ارتباط نداشته باشد

د مينـي حکـم لـه ـا کلـي وخـت خـهکله چـې  -٣
  وروسته صادر شوي وي 

صــورتيکه حکــم حکــم بعــد از گذشــت مــدت     در-۳
 .يافته باشد صورتمعينه 

کله چې د ميني حکم په سـوداريز ه محکمـه-٤
  کي د شته اسنادو سره مخالف وي 

هرگاه حکم حکـم مخـالف اسـناد رسـمی موجـوده      -۴
 .در شده باشددر دفتر محکمه تجارتی صا

    

  

 

    

 


